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Έχω μέσα μου έναν κήπο 
ολάνθιστο. 
 
Αυτό είναι κάτι που μου δόθηκε. 
Είναι δώρο. 
 
Αυτό είναι το χάρισμα. 
Να βρίσκει κανείς τον κήπο μέσα του 
κι όταν μπαίνει εκεί  
ο χρόνος να μην υπάρχει. 
 
Ιουλία Γαβριηλίδου





 
12.00-12.30   Προσέλευση 
 
12.30-12.45   Χαιρετισμός  
                      δρ Αγαθονίκη Τσιλιπάκου,  
                         προϊσταμένη Μουσείου 
                           Βυζαντινού Πολιτισμού 
 
12.45-14.45   Συνεδρία Ι: Μουσείο και Σχολείο 
 
Τούρτα Αναστασία, δρ αρχαιολογίας, επίτιμη διευθύντρια 
Μουσείου Βυζαντινού Πολιτισμού 

«Το σχολείο συναντά το μουσείο». Τα εκπαιδευτικά προ-
γράμματα ως μέρος της παιδευτικής και επικοινωνιακής 
πολιτικής του Μουσείου Βυζαντινού Πολιτισμού (1998-
2008).  
 
Εύα Φουρλίγκα, αρχαιολόγος-μουσειολόγος, εκπαιδευτικά 
προγράμματα, Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού 

Εκπαιδευτικές δράσεις και συνεργασίες στο Μουσείο Βυ-
ζαντινού Πολιτισμού. 
 
Κώστας Κασβίκης, επίκουρος καθηγητής, Πανεπιστήμιο Δυτι-
κής Μακεδονίας, Παιδαγωγική Σχολή Φλώρινας, Τμήμα Δημο-
τικής Εκπαίδευσης 

Το μουσείο ως εργαλείο ιστορικής κατανόησης: προσεγ-
γίσεις στο νέο Πρόγραμμα Σπουδών της Ιστορίας για την 
Υποχρεωτική Εκπαίδευση. 
 
Χαρά Ανδρεάδου, ιστορικός-αρχαιολόγος-παιδαγωγός, συ-
ντονίστρια εκπαιδευτικού έργου, Περιφερειακή Διεύθυνση Εκ-
παίδευσης Κρήτης 

Ιστορική καλλιέργεια και μουσειακή εμπειρία μαθητών 
και μαθητριών δημοτικού σχολείου: μια ερευνητική δια-
δρομή στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού. 
 
Βιργινία Αρβανιτίδου, ΜΑ of education, δρ επιστημών αγω-
γής ΑΠΘ, διευθύντρια 5ου Δημοτικού Σχολείου Αμπελοκήπων 

Μουσείο και σχολείο: Χτίζοντας γέφυρες επικοινωνίας! 
 
Χάρης Τσούγγαρης, αρχαιολόγος, Αρχαιολογικό Μουσείο 
Θεσσαλονίκης 

Ναυτικοί, παραχαράκτες, Playmobil και Pixels στο Αρχαι-
ολογικό Μουσείο Θεσσαλονίκης.  

 
Ξανθίππη Βασιλειάδου, εκπαιδευτικός-φιλόλογος, MA ιστο-
ρία της τέχνης, δρ μουσειοπαιδαγωγικής 

Οπτικοί διάλογοι με τα αντικείμενα και τα έργα τέχνης στα 
μουσεία της Θεσσαλονίκης - Η περίπτωση του Μουσείου 
Βυζαντινού Πολιτισμού. 
 
Ρένα Βεροπουλίδου, δρ αρχαιολογίας, The M.H. Wiener La-
boratory, American School of Classical Studies at Athens / 
Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού, ΥΠΠΟΑ 

Μελετώντας φωτογραφίες της Κατοχής: η Θεσσαλονίκη 
τότε και τώρα. 
 

Σ υ ζ ή τ η σ η  
 
 

14.45-15.30   Διάλειμμα - Ελαφρύ γεύμα 
 
15.30-17.30   Συνεδρία ΙΙ: Μουσείο και Τέχνες 
 
Φωτεινή Παπαντωνίου, διατελέσασα επίκουρη καθηγήτρια 
ΑΠΘ, Τμήμα Επιστημών Προσχολικής Αγωγής και Εκπαίδευσης 

Εικονογραφημένα παιδικά βιβλία με αρχαιολογικές ανα-
φορές και μουσειοπαιδαγωγική. 
 
Σταύρος Γρόσδος, δρ Παιδαγωγικής Σχολής ΑΠΘ 

Λένε ιστορίες τα αντικείμενα; Μουσείο και Δημιουργική 
Γραφή. 
 
Ηρώ Κατσαρίδου, δρ ιστορικός τέχνης-μουσειολόγος, Μου-
σείο Βυζαντινού Πολιτισμού, 
Γιάννης Μότσιανος, δρ αρχαιολόγος-μουσειολόγος, Μουσείο 
Βυζαντινού Πολιτισμού,  

Η λογοτεχνία ως ερμηνεία: λογοτεχνικές αναγνώσεις στο 
Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού. 
 
Μπουδαλής Γιώργος, δρ συντήρησης βιβλίων και έργων τέ-
χνης σε χαρτί, Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού 

Η συντήρηση αρχαιοτήτων και έργων τέχνης και τα εκ-
παιδευτικά προγράμματα στο Μουσείο Βυζαντινού Πολι-
τισμού: μια γόνιμη συνεργασία. 

Την παρουσίαση θα προλογίσει η Δήμητρα Λαζίδου, συντηρήτρια 
αρχαιοτήτων και έργων τέχνης, δρ τμ. χημικών μηχανικών Α.Π.Θ., 
προϊσταμένη του τμήματος συντήρησης αρχαιοτήτων και έργων 
τέχνης του Μουσείου Βυζαντινού Πολιτισμού.   

Πρόγραμμα 



Βίλλυ Πολυζούλη, μουσειολόγος - μουσειοπαιδαγωγός, 
MOMus, Contemporary Art 

Μουσειοπαιδαγωγική, τέχνη και δημιουργικές συνέργειες. 
Η περίπτωση των  family workshops στο Πρώην Μακε-
δονικό Μουσείο Σύγχρονης Τέχνης. 
 
Άβρα Αυδή, φιλόλογος, θεατροπαιδαγωγός  
Μελίνα Χατζηγεωργίου, θεατροπαιδαγωγός 

Εξερευνώντας την ιστορία ενός χειρογράφου. Θεατρικό 
εργαστήριο στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού. 
 
Ειρήνη Ζώη, θεατρολόγος-θεατροπαιδαγωγός   

Το Εκπαιδευτικό Δράμα ως μέσο μουσειακής αγωγής. Ένα 
εκπαιδευτικό πρόγραμμα για την αίθουσα «Το Βυζάντιο 
μετά το Βυζάντιο». 
 
Στυλιάνα Γκαλινίκη, αρχαιολόγος, δρ Αρχιτεκτονικής Σχολής 
ΕΜΠ, προϊσταμένη τμήματος συλλογών λίθινων, τοιχογραφιών 
και ψηφιδωτών, Αρχαιολογικό Μουσείο Θεσσαλονίκης 

Δρώντα μνημεία: «ερμηνεύοντας» την πόλη στο Αρχαι-
ολογικό Μουσείο Θεσσαλονίκης. 
 
Εύη Παπαβέργου, επιμελήτρια εκπαίδευσης MOMus-Μουσείο 
Μοντέρνας Τέχνης-Συλλογή Κωστάκη 

Εμπειρίες από τη συμμετοχή στο διαθεματικό πρόγραμμα 
«Ανακαλύπτοντας την Τέχνη του Ήχου και της Εικόνας» ή 
αλλιώς πώς οι μαθητές Επαγγελματικών Λυκείων της 
Θεσσαλονίκης έφτιαξαν μουσική αντλώντας έμπνευση από 
4 έργα Ρωσικής Πρωτοπορίας. 
 

Σ υ ζ ή τ η σ η  
 
17.30-18.00   Διάλειμμα - καφές 
 
18.00-19.30   Συνεδρία ΙΙΙ: Μουσείο, περιβάλλον,  
                      διαπολιτισμικές προσεγγίσεις 
 
Όλγα Μπακιρτζή, γεωπόνος, Εφορεία Αρχαιοτήτων Πόλης 
Θεσσαλονίκης 
Εύα Φουρλίγκα, αρχαιολόγος-μουσειολόγος, Μουσείο Βυζα-
ντινού Πολιτισμού 

«Ιστορίες με φυτά - Φυτά με ιστορία», Πράσινες Πολιτι-
στικές Διαδρομές, μια συνεργασία της Εφορείας Αρχαι-
οτήτων Πόλης Θεσσαλονίκης με το Μουσείο Βυζαντινού 
Πολιτισμού. 

Χριστίνα Μαβίνη, αρχαιολόγος-μουσειολόγος,  
MOMus Contemporary Art 

«Όσοι πιστοί…»: Από τους «Κοινούς Ιερούς Τόπους» στον 
διάλογο της σύγχρονης τέχνης με μεταβυζαντινές εικόνες 
από το Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού. Μια διαδρομή για 
διαπολιτισμικές ομάδες. 
 
Έλσα Μυρογιάννη, φιλόλογος-μουσειολόγος 

«Το μουσείο ήταν τέλειο!»: Διαπολιτισμικά προγράμματα 
σχολείων σε μουσεία. 
 
Μαρία Κοκορότσκου, μουσειολόγος-εκπαιδευτικός θεάτρου, 
εκπαιδευτικά προγράμματα MOMus-Μουσείο Φωτογραφίας 
Θεσσαλονίκης 

«Πώς το βλέπεις;» Εκπαιδευτικό πρόγραμμα περιήγησης 
και φωτογράφισης για έφηβους πρόσφυγες. 
  
Μάρθα Κατσαρίδου, επίκουρη καθηγήτρια, Παιδαγωγικό 
Τμήμα Προσχολικής Εκπαίδευσης, Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας  

Θέατρο, διαπολιτισμικότητα και βυζαντινός πολιτισμός: Οι 
Μάγοι από την Ανατολή. 
 
 

Σ υ ζ ή τ η σ η  
 
 
19.30 Κείμενα και μουσικές για την Ιουλία 
 
Ανθή Θάνου, αφηγήτρια 

Η απουσία, του Αργύρη  Χιόνη 
 
Βασιλική Νευροκοπλή, συγγραφέας,  
Κυριάκος Καλαϊτζίδης, καλλιτεχνικός διευθυντής «εν χορδαίς» 

Αν τ’ αγαπάς ξανάρχονται, της Βασιλικής Νευροκοπλή 
 
Αλεξάνδρα Μπακονίκα, ποιήτρια  

Τρανές αλήθειες, της Αλεξάνδρας Μπακονίκα 
 

 
 
 
 
 
 

Η ημερίδα θα κλείσει με ένα ποτήρι κρασί 





Χαιρετισμός στην ημερίδα 
Διεπιστημονικές 

προσεγγίσεις 
στη μουσειακή εκπαίδευση 

Ημερίδα στη μνήμη της 
Ιουλίας Γαβριηλίδου 

Αγαθονίκη Τσιλιπάκου 
Προϊσταμένη Μουσείου Βυζαντινού Πολιτισμού 

 
Το Σάββατο 17 Φεβρουαρίου 2018, η Ιουλία 
Γαβριηλίδου, η αρχαιολόγος, μουσειολόγος 
και παιδαγωγός του Μουσείου μας, η Ιουλία 
μας, έφυγε από κοντά μας. Τόσο πρόωρα, λίγο 
πριν κλείσει τα 46 της χρόνια. «Η Ιουλία γεν-
νήθηκε και μεγάλωσε στη Θεσσαλονίκη, 
σπούδασε Ιστορία και Αρχαιολογία στο ΑΠΘ 
και με υποτροφία του γαλλικού κράτους εκ-
πόνησε Μεταπτυχιακό στη μουσειολογία 
(DEA de Muséologie, Université de Saint-
Etienne). Το 2012 απέκτησε με άριστα το πτυ-
χίο του Παιδαγωγικού Τμήματος Δημοτικής 
Εκπαίδευσης Παιδαγωγικής Σχολής ΑΠΘ. 

Από το 2002 εργαζόταν στο Μουσείο Βυ-
ζαντινού Πολιτισμού, στον τομέα των Εκπαι-
δευτικών Προγραμμάτων, όπου συμμετείχε 
στον σχεδιασμό και την υλοποίηση ποικίλλων 
και σύγχρονων εκπαιδευτικών δραστηριοτή-
των για μαθητές, οικογένειες, ενήλικες και 
ημερίδων και σεμιναρίων για εκπαιδευτικούς. 
Έχει δημοσιεύσει άρθρα και βιβλία που αφο-
ρούν σε θέματα μουσειοπαιδαγωγικής. Ιδιαί-
τερο υπήρξε το ενδιαφέρον της για το θέατρο, 
καθώς φοιτήτρια ακόμη συμμετείχε σε θεα-

τρική ομάδα, ένα ενδιαφέρον που βρήκε την 
έκφρασή του στο Μουσείο με τη συμμετοχή 
της στον σχεδιασμό και τη διοργάνωση θεα-
τροπαιδαγωγικών προγραμμάτων».1 

Την Ιουλία διέκρινε ο ενθουσιασμός, το πά-
θος και η αγάπη για τη δουλειά της και τα 
παιδιά. Πάντοτε πρόθυμη να συνεργαστεί και 
να υλοποιήσει με υπευθυνότητα οποιαδήποτε 
δράση τής ανατίθετο αλλά και πάντα διαθέ-
σιμη να παρέχει τη βοήθειά της και να κατα-
θέτει τις προτάσεις της προς όφελος του παι-
δευτικού και πολιτιστικού εν γένει έργου του 
Μουσείου.  

Η Ιουλία ανέλαβε τα τελευταία χρόνια την 
εκπόνηση ενός εκπαιδευτικού προγράμματος 
για μαθητές και μαθήτριες Γ΄ και Δ΄ Δημοτικού 
με τίτλο «Σπίθα, φλόγα, φωτιά» στο πλαίσιο 
μια τρίπτυχης θεματικής δράσης του τομέα Εκ-
παιδευτικών Προγραμμάτων του Μουσείου 
που θα υλοποιούνταν με την ευγενική υπο-
στήριξη του Ιδρύματος A. Γ. Λεβέντη. Τα άλλα 
δύο προγράμματα της προαναφερόμενης δρά-
σης με τίτλο «Αλλοτινά και τωρινά πρόσωπα 
του χρόνου» για μαθητές ΣΤ΄ Δημοτικού, Γυ-
μνασίου και Λυκείου και «Νερό πηγή ζωής» 
για μαθητές Ε΄ και ΣΤ΄ Δημοτικού, σχεδιάστη-
καν και ολοκληρώθηκαν από τις συναδέλφους 
και στενές συνεργάτιδες της Ιουλίας στον το-
μέα Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων, Ρένα Βε-
ροπουλίδου και Εύα Φουρλίγκα αντίστοιχα. 
Πλαισιώνονται από τέσσερα καλαίσθητα 
φύλλα (πολύπτυχα) εργασίας, καθώς και από 
ομότιτλο βιβλίο για τον εκπαιδευτικό, που εκ-
δόθηκαν τα έτη 2015 και 2016 αντίστοιχα2. 
Δυστυχώς, η αείμνηστη Ιουλία πρόλαβε να εκ-
πονήσει μόνο τα φύλλα εργασίας για τους μα-
θητές που συμμετέχουν στο πρόγραμμα, καθώς 
και ένα επιδαπέδιο παιχνίδι και όχι το αντί-
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στοιχο βιβλίο για τον εκπαιδευτικό. Δεν πρέπει 
να λησμονήσουμε στο σημείο αυτό να αναφέ-
ρουμε ότι ήδη πρόλαβε να υλοποιήσει πειρα-
ματικά το πρόγραμμα που σχεδίασε με ιδιαί-
τερη επιτυχία. Πρότασή μας προς τις 
συναδέλφους Εύα και Ρένα ήταν και συνεχίζει 
να είναι η ολοκλήρωση του βιβλίου του προ-
γράμματος «Σπίθα, φλόγα, φωτιά» από τις ίδιες 
στη μνήμη της εκλιπούσης Ιουλίας.3 

Η ευαισθησία της Ιουλίας σε θέματα οικο-
λογίας και προστασίας του περιβάλλοντος την 
οδήγησε στο να μην απουσιάζει από καμία 
δράση του Μουσείου μας προς αυτήν την κα-
τεύθυνση. Το Μουσείο μας συμμετείχε ανελ-
λιπώς από την έναρξή της (2013) στην πανελ-
λήνια εκστρατεία της Διεύθυνσης Μουσείων, 
Εκθέσεων και Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων 
του Υπουργείου Πολιτισμού και Αθλητισμού 
με τίτλο «Πράσινες Πολιτιστικές διαδρομές» 
μέσα από ποικίλες δράσεις, ξεναγήσεις, δια-
λέξεις, ημερίδες, διανομή φυτών, δενδροφύ-
τευση κ.ά., σε συνεργασία με Υπηρεσίες και 
φορείς της πόλης μας.4 Η Ιουλία συνέβαλε μά-
λιστα τα μέγιστα στη διάσωση του μεγάλου 
κεκλιμένου πεύκου στην είσοδο του Μου-
σείου.5 Την ευχαριστούμε που μας πρότεινε τη 
συγκρότηση διεπιστημονικής ομάδας εργα-
σίας για τη διάσωση του πεύκου μας, με μέλη 
της οποίας είχε συνεργαστεί η ίδια προσωπικά 
για θέματα προστασίας του περιβάλλοντος 
στη γειτονιά της, όταν δεχόμασταν σωρεία 
εγγράφων από αρμόδιες Υπηρεσίες (Πυρο-
σβεστική, Δήμος) για την κοπή του. 

Ως ελάχιστo φόρο τιμής στην αγαπητή συ-
νάδελφο αφιερώσαμε την ανακοίνωσή μας με 
τίτλο «Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού: Ένα 
Ευρωπαϊκό, Δημόσιο Μουσείο Προσβάσιμο 
σε Όλους» στη Διημερίδα του Τμήματος Εκ-

παιδευτικών Προγραμμάτων και Επικοινωνίας 
του ΥΠΠΟΑ «Πολιτισμός για όλους. Μουσεία 
και Μνημεία χωρίς αποκλεισμούς», που πρα-
γματοποιήθηκε στις 29 και στις 30 Νοεμβρίου 
του έτους 2018, στην Ιουλία.6 

Το Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού, Μου-
σείο της Ευρώπης το 2005, ένα σύγχρονο ολι-
στικό μουσείο, ανθρωποκεντρικό, προσβάσιμο, 
ανοιχτό σε όλους, φιλοδοξεί να αποτελεί πεδίο 
κοινωνικής αλλαγής. Πολιτική του Μουσείου 
είναι η παροχή ίσων ευκαιριών πρόσβασης, μά-
θησης και ψυχαγωγίας σε κάθε είδους κοινό, 
με απώτερο στόχο την ενσωμάτωση. Αν και η 
παρέμβαση σε ένα υφιστάμενο κέλυφος με συ-
γκεκριμένες υποδομές οδηγεί σε μάλλον πε-
περασμένες δυνατότητες, στόχος μας είναι να 
επινοούμε τρόπους ώστε αυτό να μην καθίστα-
ται απαγορευτικό για νέες δράσεις προς την 
επίτευξη της ολιστικής προσέγγισης. Το Μου-
σείο Βυζαντινού Πολιτισμού σχεδιάζει και υλο-
ποιεί εκπαιδευτικές και πολιτιστικές δραστη-
ριότητες ανάλογα με την ομάδα προορισμού, 
χωρίς αποκλεισμούς ώστε οι επισκέψεις στο 
Μουσείο να είναι διασκεδαστικές και δημιουρ-
γικές μέσα από τη διάδραση και το παιχνίδι 
ρόλων. Τα εκπαιδευτικά προγράμματά του προ-
σαρμόζονται συχνά, απευθυνόμενα σε μαθητές 
με ειδικές δεξιότητες, κυρίως παιδιά με νοητική 
αναπηρία και νέους με ήπια νοητική αναπηρία 
και συναισθηματικές διαταραχές. Λόγω αυξη-
μένης ζήτησης, ορισμένα από τα καθημερινά 
εκπαιδευτικά προγράμματα πραγματοποιού-
νται τα τελευταία χρόνια από τους εκπαιδευ-
τικούς με τη βοήθεια ειδικά σχεδιασμένων 
εντύπων, γεγονός που παρουσιάζει αυξητικές 
τάσεις χρόνο με τον χρόνο.7 Το Μουσείο Βυ-
ζαντινού Πολιτισμού, είναι ένα Μουσείο ιδιαί-
τερα φιλικό για άτομα με αναπηρία (ΑμεΑ) και 
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κυρίως για άτομα με κινητικά ή νοητικά προ-
βλήματα, με μειωμένη όραση ή τυφλούς. Το 
Μουσείο καθίσταται προσβάσιμο, αφενός με 
συγκεκριμένες υποδομές εξυπηρέτησης και 
αφετέρου με παροχές ποικίλων εκπαιδευτικών 
και ψυχαγωγικών δραστηριοτήτων.8 

Από τον Οκτώβριο του 2014 τυφλοί και 
άτομα με περιορισμένη όραση έχουν τη δυ-
νατότητα να χρησιμοποιήσουν τη νέα εφαρ-
μογή - δράση που σχεδίασε και υλοποίησε το 
Μουσείο μας και πιο συγκεκριμένα την ηχη-
τική - απτική ξενάγηση με τίτλο: «Αγγίξτε και 
γνωρίστε το Βυζάντιο». 

Στο μέλλον σχεδιάζουμε ψηφιακές εφαρ-
μογές και δράσεις για ΑμεΑ μέσα από την 
υλοποίηση ευρωπαϊκών συγχρηματοδοτούμε-
νων προγραμμάτων, στα οποία έχει ενταχθεί 
το Μουσείο.9 

Το Μουσείο συνεργάζεται και συνεργεί με 
ακαδημαϊκά ιδρύματα, εντός και εκτός της πό-
λης μας (ΑΠΘ, ΠΑΜΑΚ, Διεθνές Πανεπιστή-
μιο Ελλάδος, ΕΚΠΑ, ΕΜΠ, κ.ά.). Η συνεργα-
σία μας έγκειται στη βάση της υλοποίησης από 
κοινού δράσεων, περιοδικών και περιοδευου-
σών εκθέσεων, εκπαιδευτικών προγραμμάτων, 
στην υποδοχή και εκπαίδευση φοιτητών στον 
χώρο μας στο πλαίσιο της πρακτικής τους 
άσκησης, στην υποστήριξη και συνδρομή μας 
κατά την εκπόνηση διπλωματικών και μετα-
πτυχιακών εργασιών, στη συνδιοργάνωση επι-
στημονικών ημερίδων,10 συνεδρίων, σεμινα-
ρίων,11 καλλιτεχνικών ή επιστημονικών 
εργαστηρίων, συναυλιών και θεατρικών παρα-
στάσεων, δράσεων ευαισθητοποίησης σε θέ-
ματα προστασίας της πολιτιστικής μας κλη-
ρονομιάς και του περιβάλλοντος12 αλλά και 
στην υποστήριξη του έργου των Πανεπιστη-
μίων μέσω της παραχώρησης δωρεάν των χώ-

ρων του Μουσείου για την πραγματοποίηση 
κάθε είδους δικών τους δράσεων. Θα μνημο-
νεύσουμε επίσης τη φιλοξενία και εξυπηρέτηση 
του Θερινού Πανεπιστημίου του Κέντρου Βυ-
ζαντινών, Νεοελληνικών Σπουδών και Νοτι-
οανατολικής Ευρώπης της Σχολής Ανωτάτων 
Σπουδών Κοινωνικών Επιστημών που εδρεύει 
στο Παρίσι όποτε και αν μας ζητήθηκε.13 

Το Μουσείο μας συνεργάζεται ακόμη με τις 
Διευθύνσεις Πρωτοβάθμιας και Δευτεροβάθ-
μιας Εκπαίδευσης, τα Τμήματα Πολιτιστικών 
Θεμάτων, τα Γραφεία Περιβαλλοντικής Εκ-
παίδευσης, Σχολικών Συμβούλων της Περιφε-
ρειακής Ενότητας Θεσσαλονίκης, με σειρά 
σχολείων, Πειραματικά, Ειδικά Σχολεία, Μου-
σικά Σχολεία. Συμμετέχουμε σε εργαστήρια, 
σεμινάρια, πανεπιστημιακά μαθήματα με σχε-
τικές ανακοινώσεις και στόχο την προώθηση 
της εκπαιδευτικής πολιτικής του Μουσείου, 
την επιμόρφωση των εκπαιδευτικών σε θέματα 
προσέγγισης των μουσειακών αντικειμένων 
και τη δημιουργία εκπαιδευτικών προγραμ-
μάτων. Παράγουμε εκπαιδευτικό υλικό ώστε 
να μπορούν οι εκπαιδευτικοί να υλοποιούν 
και μόνοι τους τα εκπαιδευτικά προγράμματα 
του Μουσείου κατόπιν σχετικής επιμόρφωσης. 
Καλούμε σχολεία να παρουσιάσουν τις πολι-
τιστικές δραστηριότητές τους στον χώρο μας 
ή οργανώνουμε δράσεις μαζί τους.14 

Το Μουσείο τα τελευταία χρόνια συνεργεί 
και συνεργάζεται επίσης με άλλες Υπηρεσίες 
του Υπουργείου Πολιτισμού, τα Πανεπιστήμια, 
τον Δήμο Θεσσαλονίκης, φορείς και συλλο-
γικότητες, προσφέροντας όχι μόνο δωρεάν 
ξεναγήσεις αλλά και εκπαιδευτικές και βιω-
ματικές δράσεις με επιπλέον στόχο την προ-
σέγγιση κοινωνικών ομάδων με ιδιαιτερότη-
τες, όπως τους Ρομά και από το 2008 και στη 
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συνέχεια το 2015, τους πρόσφυγες. Παράλ-
ληλα, προσφέρει και κοινωφελές έργο διορ-
γανώνοντας ή συμμετέχοντας το ίδιο σε φι-
λανθρωπικές δράσεις, όπως συναυλίες και 
θεατρικές παραστάσεις, με σκοπό τη συγκέ-
ντρωση ειδών πρώτης ανάγκης για τους πρό-
σφυγες, ήδη από το 2015. Φιλοξενεί επίσης 
δράσεις και ενημερωτικές ημερίδες ευαισθη-
τοποίησης του κοινού σε ζητήματα κοινωνι-
κών ανισοτήτων. Το Μουσείο διοργανώνει επί-
σης πολιτιστικές δράσεις για το ευρύ κοινό 
προβάλλοντας και παρουσιάζοντας μεταξύ 
άλλων και το έργο των ειδικών σχολείων και 
των συλλόγων Ατόμων με Αναπηρίες, όπως 
μουσικές εκδηλώσεις, που δίνουν τη δυνατό-
τητα έκφρασης των ατόμων αυτών και επι-
κρότησης του έργου τους. Επίσης το Μουσείο 
προσφέρει τους χώρους του για συναντήσεις 
και ημερίδες, διευκολύνοντας το έργο τους.15 

Απώτερος στόχος είναι το Μουσείο Βυζα-
ντινού Πολιτισμού με το σύνολο των δραστη-
ριοτήτων του να λειτουργεί ως ένα συνεχές 
ανοικτό εργαστήριο απόλαυσης και μάθησης, 
προσφέροντας αξέχαστες και ελκυστικές 
εμπειρίες, όλο τον χρόνο για όλους, προσελ-
κύοντας ευρύ, διευρυμένο και επαναλαμβανό-
μενο κοινό16 και πάντοτε με ελεύθερη είσοδο. 

Ο ρόλος ενός σύγχρονου μουσείου, όπως εί-
ναι το Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού, ανα-
δείχθηκε και στην ταινία παραγωγής του με τίτλο 
«Επιστροφή», η οποία πρώτευσε στην κατηγορία 
της (μεγάλου μήκους) αποσπώντας το 2016 
χρυσό βραβείο στο Διεθνές Φεστιβάλ Οπτικοα-
κουστικών Μέσων για τα Μουσεία και την Πο-
λιτιστική Κληρονομιά (2016) της Επιτροπής 
AVICOM (Διεθνής Επιτροπή Οπτικοακουστι-
κών και Νέων Τεχνολογιών Εικόνας και Ήχου) 
του ICOM (Διεθνές Συμβούλιο Μουσείων).17  

Η έντονη εξωστρέφεια, οι συνέργειες και 
το άνοιγμα - κάλεσμα σε πολιτιστικούς και 
ακαδημαϊκούς φορείς, εντός και εκτός συνό-
ρων, στην κοινωνία των πολιτών, στους νέους, 
στα ΑμεΑ, στις περιθωριοποιημένες κοινωνι-
κές ομάδες, με πλήθος εκδηλώσεων, πάντοτε 
ανοιχτών στο ειδικό και ευρύ κοινό, κατέστη-
σαν το Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού Θεσ-
σαλονίκης ένα δραστήριο κέντρο πολιτισμού 
και παιδείας στην υπηρεσία του πολίτη, ένα 
Μουσείο προσβάσιμο με επίκεντρο τον άν-
θρωπο, ενώ αύξησαν θεαματικά την επισκε-
ψιμότητά του σε ποσοστό 96,4%.                   ■ 
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Διεπιστημονικές 
προσεγγίσεις 

στη μουσειακή εκπαίδευση.  
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Ρένα Βεροπουλίδου - Ηρώ Κατσαρίδου - 
Εύα Φουρλίγκα 

 

Πολύς λόγος γίνεται τις τελευταίες δεκαετίες 
αναφορικά με τον παιδαγωγικό ρόλο του μου-
σείου, μια συνθήκη που αποτυπώνεται στη 
χρήση πληθώρας όρων όπως «μουσειακή εκ-
παίδευση», «μουσειακή αγωγή», «μουσειοπαι-
δαγωγική» ή ακόμη και «μουσειακή μάθηση». 
Παρά τις επιμέρους διαφορετικές στοχεύσεις 
τους, στις οποίες επικεντρώνονται οι υπο-
στηρικτές τους, όλοι οι όροι επιχειρούν να 
αποδώσουν τις παιδαγωγικές δράσεις στο 
μουσείο.1 Στενά συνυφασμένη με τον παιδα-
γωγικό χαρακτήρα των μουσειακών ιδρυμάτων 
είναι τα τελευταία χρόνια και η έννοια της 
κοινωνικής δέσμευσης, υποδεικνύοντας τον 
προσανατολισμό των μουσείων να επιστρα-
τεύσουν τις συλλογές προκειμένου να δημι-
ουργήσουν κοινωνική αξία για τις κοινότητες 
τις οποίες υπηρετούν.2  

Θεσμός της νεωτερικότητας,3 τα μουσεία 
ήδη από τον 19ο αιώνα θεωρήθηκαν ιδρύματα 
που λειτουργούν σε όφελος της κοινωνίας, 
καθώς επιφορτίστηκαν με την αποστολή της 
συλλογής, συντήρησης και προβολής των 
μουσειακών αντικειμένων. Τις τελευταίες όμως 
δεκαετίες τα μουσεία υιοθετούν τολμηρούς 

ρόλους ως φορείς ευημερίας και κοινωνικής 
αλλαγής.4 Τα μουσεία επιδεικνύουν κοινωνική 
υπευθυνότητα,5 υπηρετούν την κοινότητά 
τους,6 βελτιώνουν την ποιότητα ζωής των αν-
θρώπων,7 προωθούν την κοινωνική δικαιο-
σύνη.8 Αποστολές που πρόσφατα περιγράφη-
καν στον νέο ορισμό του μουσείου, όπως 
εγκρίθηκε από τη Γενική Συνέλευση του Διε-
θνούς Συμβουλίου Μουσείων (International 
Council of Museums) τον Αύγουστο του 2022.  

Το μουσείο είναι ένα μη κερδοσκοπικό, μό-
νιμο ίδρυμα στην υπηρεσία της κοινωνίας 
που ερευνά, συλλέγει, συντηρεί, ερμηνεύει 
και εκθέτει την υλική και άυλη κληρονομιά. 
Ανοιχτά στο κοινό, προσβάσιμα και χωρίς 
αποκλεισμούς, τα μουσεία προάγουν την 
ποικιλομορφία και τη βιωσιμότητα. Λει-
τουργούν και επικοινωνούν ηθικά, επαγ-
γελματικά και με τη συμμετοχή των κοινο-
τήτων, προσφέροντας ποικίλες εμπειρίες 
για εκπαίδευση, απόλαυση, προβληματισμό 
και ανταλλαγή γνώσεων.9 

Με λίγα λόγια ο νέος αυτός ορισμός μετα-
τοπίζει το επίκεντρο του σκοπού των μουσει-
ακών ιδρυμάτων από τα αντικείμενα και τη 
φροντίδα τους στον άνθρωπο και στην ανά-
ληψη ενεργού ρόλου με στόχο την κοινωνική 
ευημερία. Η διαρκώς αυξανόμενη ευαισθητο-
ποίηση της παγκόσμιας μουσειακής κοινότη-
τας για τον γύρω τους κόσμο και η συνειδη-
τοποίηση της ανάγκης δραστηριοποίησης σε 
κοινωνικά ζητήματα έχει ωθήσει τα τελευταία 
χρόνια ορισμένους ερευνητές να μιλήσουν για 
μουσειακό ακτιβισμό10 –έναν όρο που δεν πε-
ριορίζεται στην πολιτιστική εξωστρέφεια του 
θεσμού, αλλά εμπεριέχει εν πολλοίς και τη ση-
μασία της πολιτικής δραστηριοποίησης.  
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Στην πραγματικότητα, βέβαια, πολύ πριν 
εμφανιστούν οι σχετικοί όροι, οι εργαζόμενοι 
στα μουσεία επιχειρούσαν να εισάγουν ριζο-
σπαστικές εκθεσιακές και εκπαιδευτικές πρα-
κτικές για να νοηματοδοτούν τις συλλογές 
θέτοντας ως προτεραιότητα τη διά βίου μά-
θηση, να ενισχύουν την πρόσβαση αλλά και 
τη συμπερίληψη όλο και περισσότερων μει-
ονοτικών και μη προνομιούχων ομάδων στις 
δράσεις τους, να εμπλέκουν την κοινότητα, 
να σχολιάζουν κοινωνικά, πολιτικά και οικο-
λογικά θέματα. Στην Ελλάδα η θεμελίωση της 
ανθρωποκεντρικής προσέγγισης των συλλογών 
συνδέεται με τη σταδιακή εισαγωγή εκπαι-
δευτικών προγραμμάτων στα μουσειακά ιδρύ-
ματα και τη δημιουργία στα τέλη της δεκαετίας 
του 1990 του Τμήματος Εκπαιδευτικών Προ-
γραμμάτων στη Διεύθυνση Προϊστορικών και 
Κλασικών Αρχαιοτήτων του Υπουργείου Πο-
λιτισμού.11  

Για το Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού η 
πορεία ήταν αντίστοιχη και συνυφασμένη με 
τη δράση της Ιουλίας Γαβριηλίδου, της Ιουλίας 
μας. Στη μνήμη της αγαπημένης μας φίλης και 
συναδέλφου που τόσο πρόωρα έφυγε από κο-
ντά μας είναι αφιερωμένος ο τόμος αυτός. Η 
πλειονότητα των κειμένων που περιλαμβάνο-
νται στη συλλογική αυτή έκδοση προέρχεται 
από τις ανακοινώσεις της ομώνυμης ημερίδας 
με τίτλο Διεπιστημονικές προσεγγίσεις στη μου-
σειακή εκπαίδευση που πραγματοποιήθηκε 
στις 11 Δεκεμβρίου 2019 στο αμφιθέατρο Στέ-
φανος Δραγούμης του Μουσείου Βυζαντινού 
Πολιτισμού. Πρόκειται για μια δράση αφιε-
ρωμένη στη μνήμη της Ιουλίας, που είχε ως 
στόχο να παρουσιάσει δράσεις και συνεργα-
σίες του Μουσείου Βυζαντινού Πολιτισμού με 
πρόσωπα και φορείς της πόλης της Θεσσα-

λονίκης που απευθύνονταν σε διάφορες ομά-
δες κοινού. Αλλά και να εγγράψει τη δράση 
του φορέα μας στο ευρύτερο πλαίσιο της μου-
σειακής εξωστρέφειας της πόλης μας μέσα από 
την αναφορά στις πρακτικές των υπόλοιπων 
μουσειακών ιδρυμάτων. Στη συνέχεια αρκετές 
συμβολές συναδέλφων ήρθαν να προστεθούν 
στην ίδια κατεύθυνση, όλες όμως με κοινή 
στόχευση: να φωτίσουν όσες το δυνατό πε-
ρισσότερες από τις πολλαπλές πτυχές της πο-
λυτάλαντης Ιουλίας μας. Εκπαίδευση σε όλες 
της τις εκφάνσεις και οικολογική συνείδηση, 
κοινωνική δράση και συμπερίληψη ευάλωτων 
κοινωνικά ομάδων, ενίσχυση της καλλιτεχνι-
κής δημιουργίας και εμπλοκή όλων των τε-
χνών στη μουσειακή εμπειρία.  

Επιχειρήσαμε να δομήσουμε τον συλλογικό 
αυτό τόμο με βάση τους βασικούς τομείς δρα-
στηριοποίησης της Ιουλίας, αλλά και των μου-
σειακών φορέων της πόλης. Στην ενότητα 
«Μουσείο και Σχολείο» παρουσιάζονται συμ-
βολές που διερευνούν τη σχέση αυτή τόσο 
από την πλευρά των εργαζομένων σε μουσειακά 
ιδρύματα όσο και από αυτή των ανθρώπων 
των φορέων της τυπικής εκπαίδευσης. Η ενότητα 
«Μουσείο και Τέχνες» περιλαμβάνει άρθρα που 
επιχειρούν να αναδείξουν σε θεωρητικό επίπεδο 
αλλά και μέσα από την παρουσίαση παραδει-
γμάτων υλοποιημένων δράσεων τη σύμπραξη 
όλων των τεχνών στις μουσειακές πρακτικές. 
Τέλος, η ενότητα «Μουσείο, περιβάλλον, δια-
πολιτισμικές προσεγγίσεις» εξετάζει δράσεις 
που επικεντρώνονται πρωτίστως στον κοινωνικό 
ρόλο των μουσείων, προβάλλοντας θέματα 
όπως η καλλιέργεια της οικολογικής συνείδησης, 
η ανάπτυξη του διαπολιτισμικού διαλόγου και 
η συμπερίληψη ευάλωτων κοινωνικών ομάδων 
στη μουσειακή κοινότητα.  
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Η ενότητα «Μουσείο και Σχολείο» ξεκινά 
με τη συμβολή της Αναστασίας Τούρτα, επίτι-
μης διευθύντριας του Μουσείου Βυζαντινού 
Πολιτισμού, η οποία αναφέρεται στην εκπαι-
δευτική και επικοινωνιακή πολιτική του Μου-
σείου, εστιάζοντας το ενδιαφέρον της στο 
Τμήμα Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων από 
την έναρξη της λειτουργίας του (1998) έως το 
2008. Η ιστορική αναδρομή περιλαμβάνει το 
εύρος των δράσεων ξεκινώντας από τα εκπαι-
δευτικά προγράμματα για τη μόνιμη και τις 
περιοδικές εκθέσεις του Μουσείου έως τις 
«πρωτοποριακές για την εποχή τους δράσεις», 
όπως χαρακτηριστικά σημειώνει, για διαφο-
ρετικές ομάδες κοινού (ΑμεΑ, μετανάστες, 
παλιννοστούντες κ.ά.) και την προσπάθεια 
για την πολύπλευρη καλλιέργεια της σχέσης 
«Σχολείου και Μουσείου». 

Η Εύα Φουρλίγκα συζητά αρχικά τον εκ-
παιδευτικό ρόλο των μουσείων και τις θεωρίες 
μουσειακής εκπαίδευσης και εκπαιδευτικής 
πολιτικής και συνεχίζει με μια σύντομη ανα-
δρομή στην ιστορία της μουσειακής εκπαίδευ-
σης στην Ελλάδα. Η συζήτηση αυτή δίνει το 
θεωρητικό και μεθοδολογικό πλαίσιο μέσα 
στο οποίο έδρασε το Τμήμα Εκπαιδευτικών 
Προγραμμάτων του Μουσείου Βυζαντινού 
Πολιτισμού, όπως αναδεικνύεται από την πα-
ρουσίαση αντιπροσωπευτικών δράσεων και 
συνεργασιών. Καταλήγει ότι η συνύπαρξη και 
η δημιουργική συνεργασία του τμήματος με 
όλες σχεδόν τις ειδικότητες του προσωπικού 
του Μουσείου, αλλά και εξωτερικούς συνερ-
γάτες (άτομα και φορείς) φαίνεται πως ήταν 
το κλειδί της επιτυχίας των δράσεων για το 
κοινό. 

Ο Κώστας Κασβίκης εξετάζει το ζήτημα της 
ιστορικής εκπαίδευσης στον 21ο αιώνα, ανα-

πτύσσοντας τις έννοιες της ιστορικής συνεί-
δησης και της ιστορικής κουλτούρας στο σχο-
λείο και σε άτυπους χώρους εκπαίδευσης, 
όπως τα μουσεία. Εξετάζει πώς το Πρόγραμμα 
Σπουδών Ιστορίας για την Πρωτοβάθμια και 
Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση της περιόδου 
2018-2019 αντιμετώπισε τον μουσειακό θεσμό 
ως εργαλείο μάθησης και κατανόησης του πα-
ρελθόντος στο πλαίσιο της σχολικής ιστορίας, 
ένα πρόγραμμα απολύτως εναρμονισμένο με 
τη σύγχρονη θεωρητική συζήτηση για τη συμ-
βολή της ιστορικής κουλτούρας στην ιστορική 
συνείδηση. 

Η Βιργινία Αρβανιτίδου πραγματεύεται τη 
σχέση Μουσείου και Σχολείου, αναδεικνύοντας 
τη σημασία της στενής συνεργασίας ανάμεσα 
στους δύο φορείς για την ανάπτυξη εκπαι-
δευτικών δραστηριοτήτων. Με στόχο την ου-
σιαστική καλλιέργεια αυτής της σχέσης, πα-
ρουσιάζει τις επιμορφωτικές δράσεις για εκ-
παιδευτικούς που προέκυψαν από την πενταετή 
συνεργασία της ως υπεύθυνης Πολιτιστικών 
Θεμάτων της Διεύθυνσης Πρωτοβάθμιας Εκ-
παίδευσης Δυτικής Θεσσαλονίκης με το Tμήμα 
Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων του Μουσείου 
Βυζαντινού Πολιτισμού, που περιλάμβαναν 
επιμορφωτικά σεμινάρια και θεματικό κύκλο 
σεμιναρίων με τίτλο «Τα Μουσεία της Θεσ-
σαλονίκης εκπαιδεύουν τους/τις εκπαιδευτικούς 
της». 

Η Ξανθίππη Βασιλειάδου συνεχίζει την εξέ-
ταση της σχέσης Μουσείου και Σχολείου, υπο-
γραμμίζοντας την αξία της συνεχούς επιμόρ-
φωσης των εκπαιδευτικών για την ίδια την 
εκπαιδευτική διαδικασία και τον εμπλουτισμό 
αυτής με καινοτόμες δράσεις. Σε αυτό το σκε-
πτικό βασίστηκε το πρόγραμμα «Οπτικοί διά-
λογοι με τα αντικείμενα και τα έργα τέχνης 
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στα Μουσεία», που διοργάνωσε ως υπεύθυνη 
του Τμήματος Πολιτιστικών Θεμάτων της Δι-
εύθυνσης Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης Δυ-
τικής Θεσσαλονίκης σε συνεργασία με έξι μου-
σεία της Θεσσαλονίκης, ένα καινοτόμο 
πρόγραμμα καθώς ο σχεδιασμός των δραστη-
ριοτήτων πραγματοποιήθηκε όχι μόνον από 
μουσειοπαιδαγωγούς ή/και καλλιτέχνες αλλά 
και από εν ενεργεία εκπαιδευτικούς. 

Η Ρένα Βεροπουλίδου συζητά τις δυνατό-
τητες που προσφέρει η φωτογραφία ως μέσο 
μάθησης της τοπικής ιστορίας και ως μέσο 
διαμόρφωσης της ιστορικής συνείδησης των 
μαθητών με αφορμή περιοδική έκθεση φωτο-
γραφίας στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού, 
αλλά και τα εγγενή προβλήματα σχεδιασμού 
εκπαιδευτικών δράσεων για περιοδικές εκθέ-
σεις. Ως παράδειγμα εργασίας παρουσιάζει το 
εκπαιδευτικό πρόγραμμα «Μελετώντας φω-
τογραφίες της Κατοχής: η Θεσσαλονίκη τότε 
και τώρα», αναδεικνύοντας το πώς η κριτική 
προσέγγιση των ιστορικών πηγών επιτρέπει 
την ανάπτυξη των γνώσεων, την καλλιέργεια 
δεξιοτήτων και τέλος το πλαίσιο για την πιο 
σφαιρική κατανόηση της ιστορίας μέσα από 
τη βιωματική προσέγγιση και δημιουργικό-
τητα. 

Η ενότητα «Μουσείο και Τέχνες» που ακο-
λουθεί ξεκινά με τη συμβολή του Σταύρου 
Γρόσδου, όπου ο συγγραφέας διερευνά το θέμα 
της δημιουργικής γραφής σε χώρους πολιτι-
σμικής αναφοράς, συζητώντας πώς μπορούν 
οι μαθητές να προσεγγίσουν το παρελθόν με 
την τεχνική της προσομοίωσης και με διάμεσο 
τη δημιουργική γραφή, ώστε να συμμετά-
σχουν νοητά στην αναπαράσταση γεγονότων 
και να αποκτήσουν μια προσωπική σχέση με 
τον μουσειακό χώρο και τα εκθέματά του. 

Εστιάζει το ενδιαφέρον του στα αντικείμενα 
και στην αφηγηματική τους δυνατότητα μέσω 
της ενσυναίσθησης και της εικασίας του δη-
μιουργικού θεατή, προτείνοντας ένα εύρος 
δραστηριοτήτων πριν, κατά τη διάρκεια και 
μετά την επίσκεψη στο μουσείο. 

Η Ηρώ Κατσαρίδου και ο Ιωάννης Μότσιανος 
αναλύουν τους κοινούς τόπους ανάμεσα στη 
λογοτεχνία και τη μουσειακή εμπειρία, εστιά-
ζοντας την προσοχή τους στη σημασία της 
λογοτεχνίας ως τεχνική ερμηνείας και ως εκ-
παιδευτικό εργαλείο στις δράσεις των μουσείων 
για το κοινό. Το παράδειγμα εργασίας τους 
αποτελεί η δράση «Λογοτεχνικές αναγνώσεις 
στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού», όπου 
επτά σύγχρονοι λογοτέχνες της Θεσσαλονίκης, 
έχοντας εμπνευστεί από τις συλλογές του 
Μουσείου, προσέφεραν την προσωπική τους 
ερμηνεία μετουσιωμένη σε λογοτεχνικά κείμενα 
που ανέγνωσαν μέσα στο Μουσείο, ενδυνα-
μώνοντας τη διαδραστική σχέση ανάμεσα στο 
αντικείμενο και τον θεατή. 

Ο Γιώργος Μπουδαλής περιγράφει τη γό-
νιμη συνεργασία μεταξύ του Εργαστηρίου Συ-
ντήρησης Χαρτιού και Βιβλίου με το Τμήμα 
Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων του Μουσείου 
Βυζαντινού Πολιτισμού, που λόγω της πρα-
κτικής ενασχόλησης με τα υλικά και το άγγι-
γμα των αντικειμένων ενίσχυε τη βιωματική 
εμπειρία των συμμετεχόντων. Στο πλαίσιο 
αυτό, κάνει μια ανασκόπηση των εργαστηρίων 
που σχεδιάστηκαν, υλοποιήθηκαν και αξιολο-
γήθηκαν από μαθητές, νέους και οικογένειες. 
Τα εργαστήρια αυτά αφορούν σε υλικά και τε-
χνικές όπως το χειροποίητο χαρτί, η χαρακτική 
με λινόλεουμ, η βιβλιοδεσία, η κατασκευή χρι-
στουγεννιάτικων στολιδιών με την τεχνική 
Origami. 
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Η Βίλλυ Πολυζούλη εστιάζεται στις οικο-
γένειες, που αποτελούν μία από τις πολυπλη-
θέστερες ομάδες κοινού σε χώρους πολιτι-
σμού. Αναπτύσσει το θέμα των δράσεων 
οικογενειακής μάθησης στα Μουσεία Τέχνης 
και υπογραμμίζει τη σημασία τους για περισ-
σότερες ευκαιρίες γνωστικής και συναισθη-
ματικές εμπλοκής σε σχέση με άλλους χώρους 
αναψυχής, αλλά και για τη σύσφιξη των οι-
κογενειακών σχέσεων. Χρησιμοποιεί ως πα-
ράδειγμα τα εικαστικά εργαστήρια για οικο-
γένειες, άλλοτε με επίκεντρο τα παιδιά και 
άλλοτε τους ενήλικες, στο Μακεδονικό Μου-
σείο Σύγχρονης Τέχνης, όπου συνδέονται οι 
εικαστικές τέχνες με ποικίλες μορφές καλλι-
τεχνικής έκφρασης. 

Στη συνέχεια ο τόμος περιλαμβάνει κείμενο 
που συνέγραψε η Ιουλία Γαβριηλίδου σε συ-
νεργασία με τον Τριαντάφυλλο Τρανό, οι 
οποίοι συνεχίζουν τη συζήτηση για τη σημασία 
των οικογενειακών δράσεων σε χώρους πολι-
τισμού, όχι μόνο ως εναλλακτικές προτάσεις 
ψυχαγωγίας και μάθησης, αλλά κυρίως ως 
αφορμή συνεργασίας γονιών και παιδιών σε 
ένα περιβάλλον πλούσιο σε ερεθίσματα. Πε-
ριγράφουν το πιλοτικό εργαστήριο εικαστικών 
«Με αφορμή μια βυζαντινή εικόνα» για γονείς 
και παιδιά που υλοποιήθηκε στο Μουσείο στο 
πλαίσιο του προγράμματος «Κυριακές στο 
Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού», που σκοπό 
είχε να αναδείξει τους διαφορετικούς τρόπους 
αφήγησης της βυζαντινής και της δυτικής ζω-
γραφικής και να εξοικειώσει τους συμμετέχο-
ντες με νεωτερικές εικαστικές πρακτικές. 

Η Ειρήνη Ζώη και η Καλλιόπη Φύκαρη 
ερευνούν θεωρητικά και πρακτικά τη δυνατό-
τητα λειτουργίας του εκπαιδευτικού δράμα-
τος, δηλαδή του δράματος ως μορφής θεατρι-

κής τέχνης στην εκπαίδευση, που βασίζεται 
στην ενεργό συμμετοχή μέσω της βιωματικής 
εμπειρίας. Παρουσιάζουν λεπτομερώς την πι-
λοτική εκπαιδευτική δράση «Το Βυζάντιο μετά 
το Βυζάντιο», μια συνεργασία με το Τμήμα 
Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων του Μουσείου 
Βυζαντινού Πολιτισμού, αναδεικνύοντας ότι 
το εκπαιδευτικό δράμα μπορεί να λειτουργή-
σει ως μέσο μετάδοσης γνώσεων και ατομικού 
και συλλογικού προβληματισμού σε σύγχρονα 
θέματα στον χώρο του μουσείου. 

Η Μάρθα Κατσαρίδου εστιάζει την προ-
σοχή της στην ανάγκη της ένταξης διαπολιτι-
σμικής εκπαίδευσης στη γενικότερη εκπαιδευ-
τική και κοινωνική πολιτική μιας χώρας, 
υπογραμμίζοντας τον κεντρικό ρόλο που παί-
ζει η πολιτισμική κληρονομιά προς την κατεύ-
θυνση αυτή. Στη βάση αυτού του σκεπτικού 
σχεδιάστηκε το θεατροπαιδαγωγικό εργαστή-
ριο «Οι μάγοι από την Ανατολή», μία από τις 
πολλές συνεργασίες του τομέα Εκπαιδευτικών 
Προγραμμάτων του Μουσείου Βυζαντινού 
Πολιτισμού με το 3ο Δημοτικό Σχολείο Δια-
πολιτισμικής Εκπαίδευσης Μενεμένης. Στόχος 
του εργαστηρίου ήταν να έρθουν σε επαφή οι 
Ρομά μαθητές και οι ενήλικοι συνοδοί τους με 
τον βυζαντινό πολιτισμό και κυρίως με τον 
ρόλο των ίδιων των Ρομά στα βυζαντινά χρό-
νια. 

Η Στυλιάνα Γκαλινίκη διερευνά τη σχέση 
των μουσειακών αντικειμένων με τη νεότερη 
και σύγχρονη ιστορία των πόλεων και των κα-
τοίκων τους, μεταθέτοντας την έμφαση από 
το παρελθόν στο παρόν. Για να εξετάσει τη 
σχέση αυτή αξιοποίησε ποικίλες αρχειακές και 
βιβλιογραφικές πηγές και εμβληματικά εκθέ-
ματα του Αρχαιολογικού Μουσείου Θεσσα-
λονίκης και συνέθεσε ένα θεατρικό κείμενο 
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το οποίο εμπλούτισε με ποιήματα και δικά της 
κείμενα. Αποτέλεσμα ήταν το έργο «Δρώντα 
μνημεία: το μουσείο ‘ερμηνεύει’ την πόλη» που 
σε συνεργασία με το Κρατικό Θέατρο Βορείου 
Ελλάδος ανέβηκε σε δύο παραστάσεις στο 
Αρχαιολογικό Μουσείο κατά τη διάρκεια των 
εορτασμών για τις Ευρωπαϊκές Ημέρες Πολι-
τιστικής Κληρονομιάς. 

Η Εύη Παπαβέργου και η Κατερίνα Παρα-
σκευά παρουσιάζουν το εκπαιδευτικό πρό-
γραμμα διάρκειας τριών μηνών «Ανακαλύπτο-
ντας την τέχνη του ήχου και της εικόνας», 
όπου συμμετείχε το MOMus-Μουσείο Μο-
ντέρνας Τέχνης Συλλογής Κωστάκη σε συ-
νεργασία με τη Στέγη Ιδρύματος Ωνάση. Στό-
χος του προγράμματος ήταν οι μαθητές 
επαγγελματικών λυκείων να παράγουν μια 
πρωτότυπη, αφηρημένη ηλεκτρονική πειρα-
ματική μουσική σύνθεση αντλώντας έμπνευση 
από τη μουσειακή εμπειρία σε συνδυασμό με 
έργα αφηρημένης τέχνης και με έργα με αφη-
γηματικότητα και αναπαραστατικά στοιχεία, 
χτίζοντας έτσι γέφυρες μεταξύ των εικαστικών 
και της μουσικής μέσα στο μουσείο. 

Η Ευαγγελία Αγγέλκου και η Μερόπη Ζιω-
γάνα συζητούν τον ρόλο των παραστατικών 
τεχνών, συγκεκριμένα του θεάτρου, σε μου-
σειακούς χώρους. Υπογραμμίζουν ότι η δρα-
ματική τέχνη επιτρέπει στον επισκέπτη να 
συνδεθεί ενεργά με το μουσείο και να διευκο-
λύνει την κατανόηση των εκθεμάτων και των 
αφηγήσεων του μουσείου. Παράλληλα μπορεί 
να δώσει το έναυσμα για συζητήσεις και να 
τονίσει τις αφηγήσεις των μουσείων μέσω των 
εκθεμάτων τους. Προς επίρρωση αυτών, πα-
ρουσιάζουν τη δράση «Μουσεία και πολιτι-
στικά τοπία» που πραγματοποιήθηκε σε συ-
νεργασία με το Tμήμα Θεάτρου της Σχολής 

Καλών Τεχνών του Αριστοτέλειου Πανεπι-
στήμιου Θεσσαλονίκης στο πλαίσιο των εορ-
τασμών της Διεθνούς Ημέρας Μουσείων. 

Στην ενότητα τέλος με τίτλο «Μουσείο, 
Περιβάλλον, Διαπολιτισμικές Προσεγγίσεις», 
η Εύα Φουρλίγκα και η Όλγα Μπακιρτζή επι-
κεντρώνονται στη στενή σχέση φυσικού και 
πολιτισμικού περιβάλλοντος, την αλληλεπί-
δραση και την αλληλεξάρτησή τους, σημει-
ώνοντας ότι η αρχαιολογία επιδιώκει την κα-
τανόηση αυτών των δεσμών και της διατήρησής 
τους για το μέλλον της βιώσιμης ανάπτυξης, 
ενώ παράλληλα προσθέτει τον ανθρώπινο 
παράγοντα στον προβληματισμό για την εξε-
λισσόμενη περιβαλλοντική κρίση. Με στόχο 
την ευαισθητοποίηση του κοινού για την προ-
στασία του φυσικού περιβάλλοντος, το Τμήμα 
Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων του Μουσείου 
Βυζαντινού Πολιτισμού σε συνεργασία με την 
Εφορεία Αρχαιοτήτων Πόλης Θεσσαλονίκης 
διοργάνωσε ποικίλες δράσεις στο πλαίσιο της 
πανελλήνιας εκστρατείας «Πράσινες Πολιτι-
στικές Διαδρομές». 

Η Χριστίνα Μαβίνη περιγράφει το εκπαι-
δευτικό πρόγραμμα «Όσοι πιστοί...» για δια-
πολιτισμικές ομάδες, που υλοποιήθηκε στο 
πλαίσιο της τριμερούς έκθεσης «Κοινοί Ιεροί 
Τόποι» του Μακεδονικού Μουσείου Σύγχρο-
νης Τέχνης, όπου αναδείχτηκε η διαπερατό-
τητα των ορίων μεταξύ των θρησκευτικών κοι-
νοτήτων μέσα από τη σύζευξη της σύγχρονης 
τέχνης με την ανθρωπολογική έρευνα. Με το 
σκεπτικό ότι η τέχνη βοηθά στη συμπερίληψη 
και ενθαρρύνει τον διάλογο με τη διαφορετι-
κότητα, το πρόγραμμα προσέφερε μια ευκαι-
ρία για κοινωνική μάθηση σχετικά με τις θρη-
σκείες, ανέδειξε όψεις της συνύπαρξης με τη 
θρησκευτική ποικιλομορφία, μετατρέποντας 
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τον μουσειακό χώρο σε ένα πεδίο διαπολιτι-
σμικού και διαθρησκευτικού διαλόγου. 

Η Έλσα Μυρογιάννη παρουσιάζει το πα-
νελλήνιας εμβέλειας έργο «Εκπαίδευση Αλ-
λοδαπών και Παλιννοστούντων Μαθητών» 
που απευθυνόταν στα σχολεία πρωτοβάθμιας 
και δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης της χώρας 
με σημαντικό πληθυσμό αλλοδαπών και πα-
λιννοστούντων μαθητών. Στόχος του έργου 
ήταν να προετοιμάσει την εκπαιδευτική κοι-
νότητα να αντιμετωπίσει τις προκλήσεις της 
πολυπολιτισμικής κοινωνίας, αλλά και να συ-
νεισφέρει στην ένταξη της διαπολιτισμικότητας 
στη μουσειακή αγωγή. Μεταξύ άλλων, συζητά 
τη συμμετοχή του Τμήματος Εκπαιδευτικών 
Προγραμμάτων του Μουσείου Βυζαντινού 
Πολιτισμού καθ’ όλη τη διάρκεια του προ-
γράμματος, με εκπαιδευτικά προγράμματα 
σχεδιασμένα ή προσαρμοσμένα στη διαπολι-
τισμική εκπαίδευση. 

Η Μαρία Κοκορότσκου στρέφεται στο ζή-
τημα της προσφυγικής κρίσης και συζητά τους 
τρόπους που το Μουσείο Φωτογραφίας Θεσ-
σαλονίκης χρησιμοποιεί για να ενισχύσει τον 
διαπολιτισμικό διάλογο. Επικεντρώνεται στο 
εκπαιδευτικό πρόγραμμα «Πώς το βλέπεις;» 
για έφηβους πρόσφυγες, που σχεδιάστηκε σε 
συνεργασία με τη Μη Κυβερνητική Οργάνωση 
ΑΡΣΙΣ και την Αστική μη Κερδοσκοπική Εται-
ρεία MONUMENΤA, τοποθετώντας στο επί-
κεντρο τις ανάγκες και τα ενδιαφέροντα των 
συμμετεχόντων. Πρόκειται για μια δράση φω-
τογραφικής περιήγησης στην πόλη της Θεσ-
σαλονίκης, στην οποία οι ανήλικοι πρόσφυγες 
είχαν τη δυνατότητα να μάθουν τις βασικές 
αρχές φωτογράφισης καθώς περιηγούνταν 
την πόλη. 

Ο Νίκος Μπονόβας και η Αντιγόνη Τζιτζι-

μπάση αναφέρονται στην έκθεση «Μαγεία & 
θρησκεία: θεοί, άγιοι και δαίμονες» στο Μου-
σείο Βυζαντινού Πολιτισμού που, σε συνδυα-
σμό με μια θεματική ξενάγηση και ένα φυλ-
λάδιο για ελεύθερη επίσκεψη, υλοποιήθηκαν 
στο πλαίσιο εκδηλώσεων για τις Ευρωπαϊκές 
Ημέρες Πολιτιστικής Κληρονομιάς. Υιοθετώ-
ντας μια θρησκειολογική-κοινωνιολογική 
προσέγγιση, παρουσιάζουν τα επιλεγμένα εκ-
θέματα, που παρά το γεγονός ότι είναι ετερό-
κλητα και καλύπτουν περίοδο δεκαέξι αιώνων, 
έχουν ως κοινό νοηματικό άξονα τη διαχρο-
νική σχέση του ανθρώπου με τις υπερφυσικές 
δυνάμεις και την επίκληση της θεϊκής παρέμ-
βασης με σκοπό την προστασία από το κακό 
μέσω της μαγείας και της θρησκείας. 

Τέλος, η Μαρία Πολυχρονάκη και η Αντι-
γόνη Τζιτζιμπάση ερευνούν το ζήτημα της 
προσβασιμότητας των Ατόμων με Αναπηρία 
(ΑμεΑ), συγκεκριμένα τυφλών ή με περιορι-
σμένη όραση επισκεπτών, σε χώρους πολιτι-
σμού. Αναδεικνύουν την ανάγκη συνεργασίας 
με τους αντίστοιχους φορείς και τα ίδια τα 
ΑμεΑ προκειμένου η πρόσβαση και η αντιμε-
τώπισή τους να είναι ισότιμη και η επίσκεψή 
τους να μετουσιωθεί σε ολοκληρωμένη μου-
σειακή εμπειρία και γνώση του πολιτισμικού 
αποθέματος. Αποτέλεσμα αυτής της συνερ-
γασίας ήταν ο σχεδιασμός της ηχητικής-απτι-
κής ξενάγησης «Αγγίξτε και γνωρίστε το Βυ-
ζάντιο» στη μόνιμη έκθεση του Μουσείου 
Βυζαντινού Πολιτισμού για άτομα με προβλή-
ματα όρασης με τη βοήθεια συνοδού. 

Θεωρούμε ότι ο συλλογικός αυτός τόμος 
τιμά την Ιουλία μας, τα πολύπλευρα ενδιαφέ-
ροντα και τη σπουδαία κοινωνική δράση της. 
Σε ένα δεύτερο επίπεδο, ο κατάλογος των θε-
μάτων που θίγονται πιστεύουμε ότι αναδει-
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κνύει σε μεγάλο βαθμό την αποστολή την 
οποία  οι μουσειακοί οργανισμοί θα αποκτή-
σουν μέσα στα επόμενα χρόνια. Σε μια εποχή 
που η παγκόσμια κοινότητα έχει κατακλυστεί 
από την πρόσφατη πανδημία, την ενεργειακή 
και οικονομική κρίση, αλλά και τις πολεμικές 
συγκρούσεις, τα μουσεία καλούνται περισσό-
τερο από ποτέ να αναλάβουν έναν ενεργό 
ρόλο και να αναδείξουν τον πολιτισμό ως δύ-
ναμη ανάκαμψης, στοχεύοντας στην αποκα-
τάσταση της κοινωνικής αδικίας και την ενί-
σχυση της ποικιλομορφίας, της οικολογίας 
και της βιωσιμότητας, της δημοκρατίας και 
της κοινωνικής αλλαγής.                                ■ 
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«Το σχολείο συναντά 
το μουσείο». 

Τα εκπαιδευτικά 
προγράμματα ως μέρος 

της παιδευτικής 
και επικοινωνιακής 

πολιτικής του Μουσείου 
Βυζαντινού Πολιτισμού 

(1998-2008) 
 Αναστασία Τούρτα 

  
 
Ο υπέρτιτλος «Το σχολείο συναντά το μου-
σείο», της συμβολής μου στην επιστημονική 
ημερίδα την αφιερωμένη στη μνήμη της αγα-
πημένης μας Ιουλίας, που έφυγε τόσο πρόωρα 
από τη ζωή, είναι δανεισμένος από τον τίτλο 
του σεμιναρίου μουσειοπαιδαγωγικής, το 
οποίο οργάνωσε το Τμήμα Εκπαιδευτικών 
Προγραμμάτων του Μουσείου Βυζαντινού 
Πολιτισμού το 2003. Το σεμινάριο πραγματο-
ποιήθηκε από τον Φεβρουάριο έως και τον 
Απρίλιο της χρονιάς εκείνης και απευθυνόταν 
σε εκπαιδευτικούς της πρωτοβάθμιας εκπαί-
δευσης. Στις έξι συναντήσεις του, αρχαιολόγοι, 
μουσειολόγοι, ιστορικοί της τέχνης και εκπαι-
δευτικοί πραγματεύτηκαν ένα μεγάλο εύρος 
θεμάτων, όπως γενικές αρχές μουσειοπαιδα-
γωγικής, εκπαιδευτικά προγράμματα, μνημεία 
και σχολείο, οργάνωση μιας επίσκεψης της 
τάξης στο μουσείο, εκπαιδευτικές δραστηριό-

τητες στο σχολείο με αρχαιολογικό περιεχό-
μενο, παιδική λογοτεχνία και αφήγηση με 
ιστορικό και αρχαιολογικό περιεχόμενο. Οι 
συμμετέχοντες εκπαιδευτικοί, μεταξύ άλλων, 
έλαβαν μέρος, κατά ομάδες, σε πρακτικές 
ασκήσεις και σχεδίασαν οι ίδιοι ένα εκπαιδευ-
τικό πρόγραμμα εμπνευσμένο από τη μόνιμη 
έκθεση του Μουσείου.1 Η ανταπόκριση του 
εκπαιδευτικού κόσμου στο σεμινάριο υπήρξε 
ενθουσιώδης. 

Το σεμινάριο ήταν μία από τις πολλές και 
ποικίλες, στο περιεχόμενο και στους τρόπους 
εφαρμογής τους, δράσεις που οργάνωσε το 
Τμήμα Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων του 
Μουσείου Βυζαντινού Πολιτισμού. Και ήταν 
πολλές διότι τα εκπαιδευτικά προγράμματα 
συνιστούσαν βασικό πυλώνα της παιδευτικής 
αποστολής και της επικοινωνιακής πολιτικής 
του Μουσείου τη δεκαετία 1998-2008. 

Τη βάση αυτής της αποστολής αποτέλεσε 
η μουσειολογική άποψη της μόνιμης έκθεσης, 
που προσανατολίστηκε σε έναν δρόμο δύσκολο 
και μάλλον καινούριο για τα ελληνικά μου-
σειακά δεδομένα της δεκαετίας του 1990, 
καθώς εστιάστηκε πρωτίστως στον επισκέπτη.2 
Τα εκθέματα πάλι αντιμετωπίστηκαν όχι απλώς 
ως έργα τέχνης με αυθύπαρκτη σημασία, αλλά 
ως μέσο άντλησης πληροφοριών για την κα-
τανόηση της ιστορικής διαδικασίας που τα 
δημιούργησε και της κοινωνίας που τα χρησι-
μοποίησε και η έκθεση, αντί να περιοριστεί 
σε μια μονότονη παράθεση ομοειδών αντι-
κειμένων, αφηγήθηκε, με ένα ποικίλο υλικό, 
στις έντεκα αίθουσες του Μουσείου, μία ιστορία 
που ξεδίπλωσε διάφορες όψεις του βυζαντινού 
και του μεταβυζαντινού πολιτισμού.3 Ταυτό-
χρονα, με συγκεκριμένους μουσειογραφικούς 
χειρισμούς, επιδιώχθηκε η αποκατάσταση μίας 
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αμφίδρομης επικοινωνίας ανάμεσα στο έκθεμα 
και στον επισκέπτη και ο τελευταίος ενθαρ-
ρύνθηκε να προσεγγίσει και να αισθανθεί τη 
σχέση του με το παρελθόν μέσα και από τη 
δική του εμπειρία. 

Σε αυτό τον καταστατικό σκοπό της μου-
σειακής πολιτικής του Μουσείου Βυζαντινού 
Πολιτισμού, να αποτελεί δηλαδή η επίσκεψη 
στο Μουσείο μία διανοητική και συναισθημα-
τική εμπειρία και ο επισκέπτης, από παθητικός 
θεατής, να μεταβληθεί σε ενεργό δέκτη των 
συμβολισμών και των νοημάτων της έκθεσης, 
ο ρόλος των εκπαιδευτικών προγραμμάτων 
ήταν και είναι κρίσιμης σημασίας. Διότι τα εκ-
παιδευτικά προγράμματα απευθύνονται προ-
πάντων σε μια ευαίσθητη κατηγορία κοινού, 
τους μαθητές, τους οποίους φιλοδοξούν να 
διαμορφώσουν σε συνειδητοποιημένους επι-
σκέπτες των μουσείων και υπερασπιστές της 
πολιτιστικής κληρονομιάς. 

Τα εκπαιδευτικά προγράμματα στο Μου-
σείου Βυζαντινού Πολιτισμού άρχισαν να λει-
τουργούν το 1998, αμέσως μετά την αυτονό-
μησή του από την 9η Εφορεία Βυζαντινών 
Αρχαιοτήτων, στην οποία έως τότε αυτό ανήκε 
και τη θεσμοθέτησή του ως ανεξάρτητης πε-
ριφερειακής μονάδας του ΥΠΠΟ. Την εποχή 
εκείνη τέτοιες εκπαιδευτικές δραστηριότητες 
πραγματοποιούνταν κυρίως από την Κεντρική 
Υπηρεσία του ΥΠΠΟ, από ιδιωτικά μουσεία, 
καθώς και από λιγοστά κρατικά.4 

Τα εκπαιδευτικά προγράμματα ξεκίνησαν 
τη λειτουργία τους πολύ πριν ολοκληρωθεί η 
μόνιμη έκθεση του Μουσείου στις αρχές του 
2004. Ως το 1998 είχαν ανοίξει στο κοινό οι 
τρεις πρώτες αίθουσες, όμως η συνέχιση της 
εφαρμογής του μουσειολογικού προγράμματος 
διακόπηκε, λόγω της έκθεσης των θησαυρών 

του Αγίου Όρους, που κατέλαβε τις υπόλοιπες 
αίθουσες του μουσείου. Η αποξήλωση των 
εκθεσιακών υποδομών της έκθεσης εκείνης 
έγινε σταδιακά, από το 1998 ως το 2000. Στο 
διάστημα από το 2000 ως τις αρχές του 2004 
άνοιξαν οι υπόλοιπες επτά αίθουσες της μόνιμης 
έκθεσης, ενώ, μεταξύ άλλων, οργανώθηκαν 
δώδεκα μεγάλες περιοδικές εκθέσεις –με υλικό 
από το αρχαιολογικό απόθεμα του Μουσείου 
και από τις μεγάλες ιδιωτικές συλλογές που 
είχαν δωρισθεί σε αυτό– εκ των οποίων οι 
πέντε στο εξωτερικό,5 καθώς και η μεγάλη 
έκθεση για την «Καθημερινή ζωή στο Βυζάντιο» 
που κατέλαβε ολόκληρο τον Λευκό Πύργο. 

Τους φρενήρεις ρυθμούς δημιουργικής ερ-
γασίας όλων των Τμημάτων του Μουσείου 
ακολούθησαν και τα εκπαιδευτικά προγράμ-
ματα. Τον Οκτώβριο του 1998, με χορηγία του 
Ιδρύματος Α.Γ. Λεβέντη, οργανώθηκε δίωρο 
εκπαιδευτικό πρόγραμμα με θέμα τη «Θεσσα-
λονίκη στην παλαιοχριστιανική εποχή», με εμ-
ψυχώτρια την αρχαιολόγο-μουσειολόγο Εύα 
Φουρλίγκα, την πρώτη που στελέχωσε το 
Τμήμα. Το πρόγραμμα πραγματοποιήθηκε 
στην ειδικά διαμορφωμένη αίθουσα των εκ-
παιδευτικών προγραμμάτων –επίσης με χορη-
γία του Ιδρύματος Α.Γ. Λεβέντη– και στην 2η 
αίθουσα του Μουσείου, η οποία έχει ως θέμα 
την «Παλαιοχριστιανική πόλη και κατοικία», 
με πλήθος αρχαιολογικών ευρημάτων από τη 
Θεσσαλονίκη.6 

Ας σημειωθεί πως η πρωτοποριακή μου-
σειολογική άποψη της μόνιμης έκθεσης, αλλά 
και των περιοδικών εκθέσεων που οργάνωσε 
το Μουσείο, η εξωστρέφεια, το κύρος και η 
αξιοπιστία του, καθώς και η ικανότητά του να 
διοργανώνει σημαντικά πολιτιστικά γεγονότα 
με απήχηση στην κοινωνία, προσείλκυσαν με-
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γάλες δωρεές και χορηγίες, πρωτόγνωρες για 
κρατικό μουσείο.7 Το Ίδρυμα Α.Γ. Λεβέντη 
υπήρξε σταθερός υποστηρικτής των εκπαι-
δευτικών προγραμμάτων μας. Με χορηγίες 
του εξοπλίστηκαν και οργανώθηκαν, εκτός 
από την αίθουσα εκπαιδευτικών προγραμμά-
των, τα υπαίθρια εργαστήρια κεραμικής, ψη-
φιδωτού και γλυπτικής και εξασφαλίσθηκε η 
έκδοση σειράς εκπαιδευτικών βιβλίων και 
εντύπων, πλην ορισμένων που χρηματοδοτή-
θηκαν από το Γ΄ ΚΠΣ.8 

Στην αρχικά μονοπρόσωπη στελέχωση του 
Τμήματος Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων από 
την Εύα Φουρλίγκα προστέθηκαν σταδιακά η 
αξέχαστη Ιουλία Γαβριηλίδου, αρχαιολόγος -
μουσειολόγος και η αρχαιολόγος Ρένα Βερο-
πουλίδου, ενώ σημαντική ήταν η συμβολή της 
μουσειοπαιδαγωγού Έλσας Μυρογιάννη και 
της ιστορικού τέχνης Μαρίας Γεωργάκη, οι 
οποίες εργάστηκαν για ορισμένα χρονικά δια-
στήματα στο Τμήμα. 

Στελεχωμένο με ανθρώπους με όραμα και 
έμπνευση το Τμήμα Εκπαιδευτικών Προγραμ-
μάτων εξελίχθηκε σε ένα από τα δυναμικότερα 
του Μουσείου. Τα εκπαιδευτικά του προγράμ-
ματα ήταν περιζήτητα στον εκπαιδευτικό κό-
σμο. Οι κρατήσεις των σχολείων που ήθελαν 
να συμμετάσχουν σε αυτά καλύπτονταν από 
τις πρώτες κιόλας μέρες που άνοιγαν οι εγ-
γραφές, ώστε η διεύθυνση του Μουσείου να 
γίνεται αποδέκτης πιεστικών αιτημάτων για 
υπέρβαση του προβλεπόμενου αριθμού των 
σχολικών τάξεων που γίνονταν δεκτές κάθε 
χρόνο. 

Αρχικά, τα εκπαιδευτικά προγράμματα του 
Μουσείου απευθύνονταν σε μαθητές της Ε΄ 
και ΣΤ΄ Δημοτικού, για να περιλάβουν κατό-
πιν και τις δύο πρώτες τάξεις του Γυμνασίου, 

αλλά και νήπια. Πάντως η σταθερή πλει-
ονότητα που τα παρακολουθούσε ήταν των 
μαθητών της Ε΄ Δημοτικού, καθώς στην τάξη 
αυτή διδάσκεται για πρώτη φορά η βυζαντινή 
ιστορία. 

Τα πρώτα χρόνια λειτουργίας των εκπαι-
δευτικών προγραμμάτων, εκτός από την πα-
ρουσίαση των προγραμμάτων που αφορούσαν 
τη μόνιμη έκθεση του Μουσείου, εφαρμό-
στηκε και το πρόγραμμα «Στον κόσμο των βυ-
ζαντινών χειρόγραφων», που σχεδίασε η Δι-
εύθυνση Βυζαντινών και Μεταβυζαντινών 
Μνημείων του ΥΠΠΟ, ενώ το Μουσείο συμ-
μετείχε και στο πρόγραμμα «ΜΕΛΙΝΑ, Εκ-
παίδευση και Πολιτισμός», που σχεδίασαν τα 
Υπουργεία Πολιτισμού και Παιδείας, με την 
έκδοση του βιβλίου για τον μαθητή «Όψεις 
της καθημερινής ζωής στην παλαιοχριστιανική 
εποχή». Κύριο χαρακτηριστικό όλων των εκ-
παιδευτικών προγραμμάτων μας ήταν η συμ-
μετοχικότητα και η διαδραστικότητα που πα-
ρακινούσαν τους μαθητές να αναπτύξουν την 
κριτική σκέψη και τη φαντασία τους. 

Εκτός από τη μόνιμη έκθεση, δημιουργή-
θηκαν εκπαιδευτικά προγράμματα και για τις 
περιοδικές εκθέσεις «Καθημερινή ζωή στο Βυ-
ζάντιο» και «Τα πολύτιμα της Παράδοσης», 
που παρουσιάστηκαν στον Λευκό Πύργο 
(2001-2002) και στο Μουσείο Βυζαντινού Πο-
λιτισμού (2006-2007) αντίστοιχα. Λόγω του 
ειδικού χώρου του Λευκού Πύργου, το πρό-
γραμμα εφαρμόστηκε με ελεύθερες ξεναγή-
σεις, για τις εκθεσιακές ενότητες «Ταξίδια», 
«Η ζωή στο σπίτι», «Ένδυση - Καλλωπισμός», 
με τη βοήθεια φυλλαδίων που παρείχαν οδη-
γίες περιήγησης για τους συνοδούς των παι-
διών, γονείς ή δασκάλους. 

Ανάμεσα στις, πρωτοποριακές για την 
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εποχή τους, δράσεις του Τμήματος Εκπαιδευ-
τικών Προγραμμάτων ήταν το Μουσικό Ερ-
γαστήριο για μαθητές και η προσαρμογή των 
προγραμμάτων, που αφορούσαν τη μόνιμη έκ-
θεση, στις ανάγκες παιδιών από ειδικά σχο-
λεία, με κινητικά προβλήματα και προβλήματα 
νόησης και ακοής. Η προσαρμογή των προ-
γραμμάτων και η εφαρμογή τους έγιναν σε 
συνεργασία των στελεχών του Τμήματος με 
τους καθηγητές-συνοδούς των μαθητών του 
Ειδικού Γυμνασίου Ελαιώνων Πυλαίας της 
ΕΛΕΠΑΠ, του Ειδικού Λυκείου Ιλίου Αττικής, 
του ΙΕΚ του Σχολείου Κωφών Θεσσαλονίκης 
και του Ψυχολογικού Κέντρου Βορείου Ελ-
λάδος (Εικ. 1). 

 

 

Εικόνα 1: Μαθητές του Ψυχολογικού Κέντρου Βορείου 

Ελλάδος συμμετέχουν στο εκπαιδευτικό πρόγραμμα 

«Όψεις της καθημερινής ζωής στην παλαιοχριστιανική 

εποχή». ©ΜΒΠ 

 

Με βάση τα ευρήματα των ερευνών κοινού 
που διενήργησε το Μουσείο9, μεταξύ άλλων, 
επαναπροσδιορίστηκαν οι μουσειοπαιδαγωγικοί 
του στόχοι και οργανώθηκαν δραστηριότητες 
οι οποίες απευθύνονταν σε οικογένειες με 
παιδιά, αλλά και σε ενήλικες, προκειμένου να 
τους εξοικειώσουν με τον μουσειακό χώρο, 
δίνοντας διέξοδο στη δημιουργικότητά τους. 

Στην «κοινωνία του ελεύθερου χρόνου» που 
ζούμε, θεωρήσαμε ότι το Μουσείο μπορεί να 
προσφέρει στον πολίτη την εναλλακτική δυ-
νατότητα να περάσει σε αυτό τον χρόνο του 
δημιουργικά και να διευρύνει τους ορίζοντές 
του, συνδυάζοντας τη διασκέδαση με τη γνώση. 
Για τον σκοπό αυτό το Τμήμα Εκπαιδευτικών 
Προγραμμάτων εμπλούτισε τα μουσειοπαι-
δαγωγικά του εργαλεία, χρησιμοποιώντας, 
μεταξύ άλλων, τα δημιουργικά εργαστήρια, 
το θεατρικό δράμα και τα παιγνίδια ρόλων, 
που ανταποκρίνονται στην ανάγκη δημιουργίας 
δυνατών εντυπώσεων και συγκινήσεων για 
παραστατικότητα, για μυθοποίηση και για εμ-
ψύχωση των πραγμάτων. 

Η αρχή έγινε πειραματικά στη «Διεθνή 
Ημέρα Οικογένειας», το 2005, όταν το Τμήμα 
Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων σε συνεργασία 
με το Εργαστήριο Συντήρησης Χαρτιού - Βι-
βλίου του Μουσείου οργάνωσαν δημιουργικό 
εργαστήριο για το βυζαντινό χειρόγραφο, που 
απευθυνόταν σε οικογένειες με παιδιά.10 Γονείς 
και παιδιά, εκτός από την ενημέρωσή τους σε 
θέματα γραφής, υλικών γραφής και βιβλιοδε-
σίας, συνεργάστηκαν μεταξύ τους και με τη 
βοήθεια συντηρητών και μουσειοπαιδαγωγών 
κατασκεύασαν το «σημειωματάριό» τους, σύμ-
φωνα με τη βυζαντινή τεχνική και με υλικά 
κατά το δυνατόν πλησιέστερα με αυτά των 
βυζαντινών χειρογράφων. 

Η συμμετοχή του Μουσείου στους ετήσιους 
εορτασμούς διεθνών διοργανώσεων, όπως η 
«Διεθνής Ημέρα Μουσείων», οι «Ευρωπαϊκές 
Ημέρες Πολιτιστικής Κληρονομιάς»,11 η «Βρα-
διά Ερευνητών»,12 με τα διαφορετικά κάθε 
φορά αφιερώματά τους, έδωσε την ευκαιρία 
να παρουσιαστούν ευφάνταστες εκπαιδευτικές 
δραστηριότητες που αφορούσαν ευρείες ομάδες 
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κοινού. Συντηρητές, αρχαιολόγοι, μουσειολόγοι, 
αρχιτέκτονες, γραφίστες και το τεχνικό προ-
σωπικό του Μουσείου, με τη συμμετοχή– κατά 
περίπτωση- εξωτερικών συνεργατών του, αντα-
ποκρίθηκαν με ενθουσιασμό στο κάλεσμα του 
Τμήματος Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων και 
οργάνωσαν, για μικρούς και μεγάλους, δημι-
ουργικά εργαστήρια κεραμικής (Εικ. 2), ψη-
φιδωτού, μαρμάρου, μετάλλου, χαρτιού και 
βιβλιοδεσίας, θεματικές επισκέψεις στη μόνιμη 
έκθεση, με ξεναγήσεις ή με τη βοήθεια σχετικών 
φυλλαδίων, έστρωσαν βυζαντινό τραπέζι και 
το κοινό ετοίμασε «μεΝού» ένα βυζαντινό 
γεύμα, μέσα από ένα παιγνίδι γρίφων (Εικ. 3) 
και αποκάλυψε το «Μυστήριο στη Θεσσαλο-
νίκη του Ιουστινιανού, 550 μ.Χ.», συμμετέχο-
ντας σε ένα πρωτότυπο παιγνίδι ρόλων. Με 
βάση την εμπειρία αυτή, το 2008 το Μουσείο 
καθιέρωσε τις «Κυριακές στο Μουσείο Βυζα-
ντινού Πολιτισμού» (Εικ. 4), ένα σύνολο πρω-
τότυπων εκπαιδευτικών δραστηριοτήτων, που 
περιλάμβαναν, μεταξύ άλλων, παιγνίδια ρόλων, 
εκπαιδευτικό δράμα με στοιχεία θεάτρου και 
δημιουργικά εργαστήρια. Οι δραστηριότητες 
αυτές απευθύνονταν σε οικογένειες με παιδιά, 
σε εφήβους και νέους και σε όσους ήθελαν να 
μάθουν ενεργοποιώντας τη φαντασία και τη 
δημιουργικότητά τους. 

Το Μουσείο, έχοντας επίγνωση της απο-
στολής του, να είναι στην υπηρεσία της κοι-
νωνίας, επεδίωξε, μέσα από τα εκπαιδευτικά 
του προγράμματα, να δώσει τη δυνατότητα 
σε επαναπατρισθέντες ομογενείς, που είχαν 
εγκατασταθεί στη Θεσσαλονίκη, να συμμετά-
σχουν ενεργά στις πολιτιστικές του δραστη-
ριότητες, με σκοπό τη γνωριμία τους με την 
ελληνική πολιτιστική κληρονομιά. Σε συνερ-
γασία με το Κέντρο Μελέτης και Ανάπτυξης 

 

Εικόνα 2: Εργαστήριο κεραμικής για γονείς και παιδιά. Η 

κεραμίστρια Αλεξάνδρα Θεοδοσίου εκπαιδεύει στη 

χρήση του κεραμικού τροχού. ©ΜΒΠ 
 

 
Εικόνα 3: Ενήλικες συμμετέχουν στο παιγνίδι γρίφων 

«Ετοιμάστε το ‘μεΝού’». ©ΜΒΠ 

 

 

Εικόνα 4: Το έντυπο των εκδηλώσεων «Κυριακές στο 

Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού». ©ΜΒΠ 
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του Ελληνικού Πολιτισμού της Μαύρης Θά-
λασσας της Νομαρχίας Θεσσαλονίκης το 
Τμήμα Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων και τα 
εργαστήρια συντήρησης του Μουσείου διορ-
γάνωσαν το 2007 δημιουργικά εργαστήρια χα-
ρακτικής, βιβλιοδεσίας και κεραμικής για μει-
κτές ομάδες κοινού, ενθαρρύνοντας, με τον 
τρόπο αυτό, τη συνεργασία ανάμεσα στα μέλη 
της τοπικής κοινωνίας και τους παλιννοστού-
ντες και συμβάλλοντας στην κοινωνική εν-
σωμάτωση των τελευταίων. 

Στο ίδιο πνεύμα συμβολής στη συνοχή του 
κοινωνικού συνόλου και με αφορμή την ανα-
κήρυξη του 2008 ως Ευρωπαϊκού Έτους Δια-
πολιτισμικού Διαλόγου, με θέμα «Η διαφορε-
τικότητα μας ενώνει», το Μουσείο οργάνωσε 
στη «Διεθνή Ημέρα Μουσείων» σειρά δρά-
σεων, σε ορισμένες από τις οποίες συμμετείχαν 
ενεργά πρόσφυγες που ζούσαν στη Θεσσα-
λονίκη. Σε συνεργασία του Τμήματος Εκπαι-
δευτικών Προγραμμάτων με το Κέντρο Υπο-
δοχής Προσφύγων Θεσσαλονίκης της ΜΚΟ 
«Κοινωνική Αλληλεγγύη» οργανώθηκε η εκ-
δήλωση «Ήχοι και γεύσεις του κόσμου» κατά 
την οποία παρουσιάστηκαν, από το μουσικό 
εργαστήρι «Φωνές των Λαών», μουσική και 
τραγούδια από το Ιράν, το Αφγανιστάν και 
την Ινδία, ενώ γυναίκες πρόσφυγες, φιλοξε-
νούμενες στο Κέντρο Υποδοχής Προσφύγων 
Θεσσαλονίκης, ετοίμασαν, στον αίθριο χώρο 
του Μουσείου, εδέσματα από το Ιράν, το Αφ-
γανιστάν και την Αφρική. 

Λόγω του περιορισμένου αριθμού των σχο-
λικών τάξεων που μπορούσε να δεχθεί το 
Μουσείο κάθε χρόνο, καθώς δεν επαρκούσε 
το προσωπικό του αρμόδιου Τμήματος, δημι-
ουργήθηκαν οι «Φάκελοι για τον εκπαιδευτικό», 
με σκοπό να δώσουν τη δυνατότητα στους 

εκπαιδευτικούς να πραγματοποιήσουν μόνοι 
τους δημιουργικές εκπαιδευτικές επισκέψεις 
με τους μαθητές τους στο Μουσείο. Για την 
υποστήριξη των εκπαιδευτικών στη χρήση 
των φακέλων, το Τμήμα Εκπαιδευτικών Προ-
γραμμάτων διοργάνωσε ενημερωτικές συνα-
ντήσεις σε συνεργασία με τις Διευθύνσεις 
Πρωτοβάθμιας και Δευτεροβάθμιας Εκπαί-
δευσης Θεσσαλονίκης. Η πρώτη ενημερωτική 
συνάντηση, με δασκάλους από σχολεία της 
Δυτικής Θεσσαλονίκης, οργανώθηκε στο Μου-
σείο το 2001, με τη μεσολάβηση του σχολικού 
συμβούλου Θεόδωρου Τελόπουλου. Ανάλογη 
συνάντηση οργανώθηκε στη συνέχεια σε συ-
νεργασία με την 5η και 10η Εκπαιδευτική Πε-
ριφέρεια Ανατολικής Θεσσαλονίκης, ενώ τα 
εκπαιδευτικά προγράμματα του Μουσείου πα-
ρουσιάστηκαν στο σεμινάριο με τίτλο «Βήματα 
προσέγγισης ενός μουσείου», που διοργάνωσε 
η Διεύθυνση Πρωτοβάθμιας Εκπαίδευσης Δυ-
τικής Θεσσαλονίκης στον χώρο του Μουσείου. 
Σε συνεργασία με εκπαιδευτικούς εφαρμό-
στηκαν και οι διανυκτερεύσεις σχολικών τάξεων 
στο Μουσείο, στη διάρκεια των οποίων πρα-
γματοποιήθηκαν πρωτότυπες δραστηριότη-
τες. 

Στο πλαίσιο της προσπάθειας συμβολής 
του Μουσείου στην αναπλήρωση της ελλειμ-
ματικής πολιτιστικής παιδείας, μέσω των εκ-
παιδευτικών δραστηριοτήτων του, αναδείχθηκε 
η ανάγκη στενότερης γνωριμίας και συντονι-
σμού με όσους διοργάνωναν εκπαιδευτικά 
προγράμματα σε χώρους πολιτισμού στη Θεσ-
σαλονίκη. Έτσι το Τμήμα Εκπαιδευτικών Προ-
γραμμάτων ανέλαβε την πρωτοβουλία να 
φέρει κοντά εμψυχωτές εκπαιδευτικών προ-
γραμμάτων από δεκατέσσερα μουσεία και πο-
λιτιστικούς οργανισμούς της πόλης, διοργα-
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νώνοντας στο Μουσείο σχετική ημερίδα που 
είχε εξαιρετική επιτυχία.13 Στη διάρκειά της οι 
εμψυχωτές είχαν την ευκαιρία να γνωριστούν 
μεταξύ τους, να παρουσιάσουν τις εκπαιδευ-
τικές τους δραστηριότητες, να ανταλλάξουν 
απόψεις και να θέσουν τις βάσεις για περαιτέρω 
συνέργειες. 

 

 
Εικόνα 5: Μουσικό Εργαστήριο με τους Γιώργο Λαζα-

ρίδη (πιάνο) και Χρήστο Γρίμπα (βιολοντσέλο). ©ΜΒΠ 
 
Οι πρωτοβουλίες του Τμήματος Εκπαιδευ-

τικών Προγραμμάτων για την ανάπτυξη συ-
νεργασιών με εκπαιδευτικά και πολιτιστικά 
ιδρύματα της πόλης συνέβαλαν και αυτές, με 
τον τρόπο τους, στην εξωστρέφεια του Μου-
σείου. Διότι, για την πραγματοποίηση των 
δραστηριοτήτων του, τα στελέχη του Τμήμα-
τος συνεργάστηκαν –εκτός φυσικά από τους 
εκπαιδευτικούς– με το Παιδαγωγικό Τμήμα, 
το Τμήμα Θεάτρου και τη Σχολή Καλών Τε-
χνών του Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσ-
σαλονίκης, με τον Σύλλογο Παιγνιδιών Στρα-
τηγικής και Φαντασίας Θεσσαλονίκης και με 
την Ομάδα Παιγνιδιών Φαντασίας και Ρόλων 
του Δήμου Θέρμης˙ επίσης με θεατρολόγους 
και με κεραμίστες, αλλά και με τους γνωστούς 
μουσικούς Γιώργο Λαζαρίδη (πιάνο) και Χρή-

στο Γρίμπα (βιολοντσέλο) (Εικ. 5). Στο Μου-
σικό Εργαστήριο για μαθητές, που οργανώ-
θηκε στον αίθριο χώρο των εκπαιδευτικών 
προγραμμάτων, οι μουσικοί έδειξαν στα παιδιά 
πώς συνεργάζονται δύο όργανα σε μια σύν-
θεση και τους μύησαν στον κόσμο της περι-
γραφικής μουσικής, μέσα από έργα του Μo-
dest Mussorgsky. 

 

 
Εικόνα 6: Η Ιουλία σε ένα υπαίθριο εκπαιδευτικό εργα-

στήριο ©ΜΒΠ 

 
Αν και ο κύριος διαμεσολαβητής στη γνω-

ριμία του κοινού με την πολιτιστική κληρο-
νομιά είναι το σχολείο, το οποίο ασκεί στους 
μαθητές μονιμότερη επίδραση και διαμορφώ-
νει αντιλήψεις για όλα τα θέματα, τα μουσεία 
εντούτοις μπορούν να δράσουν συμπληρω-
ματικά με τα σχολεία ώστε να διαμορφώσουν 
μαζί πολίτες με παιδεία, που συνδιαλέγονται 
ουσιαστικά και γόνιμα με το παρελθόν και 
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ανταποκρίνονται με υπευθυνότητα και αυτο-
πεποίθηση στα αιτήματα ενός γρήγορα μετα-
βαλλόμενου κόσμου. 

Στην πραγμάτωση αυτής της αποστολής 
του Μουσείου Βυζαντινού Πολιτισμού, για τη 
μέθεξη του επισκέπτη στη γνώση και στην αι-
σθητική καλλιέργεια, η συμβολή του Τμήμα-
τος Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων ήταν ση-
μαντική, χάρη στις επιστημονικές αποσκευές, 
τον επαγγελματισμό, το όραμα και την αγάπη 
για τη δουλειά τους των ανθρώπων που το 
στελέχωσαν. Η Ιουλία, στη μνήμη της οποίας 
είχαν την πρωτοβουλία οι συνάδελφοί της να 
οργανώσουν τη σχετική Ημερίδα, ήταν ανά-
μεσα τους (Εικ. 6). Θα τη θυμόμαστε με αγάπη 
για το ήθος της, τη φυσική της ευγένεια, την 
κομψότητα των τρόπων της, τη λεπταίσθητη 
ομορφιά της όψης και της ψυχής της.           ■ 
 
 

 

 
1 «Τα νέα του Μουσείου», Μουσείο Βυζαντινού Πολιτι-

σμού 10 (2003): 8 
2 Για τις μουσειολογικές και μουσειογραφικές επιλογές 

που εφαρμόστηκαν στη μόνιμη έκθεση του Μουσείου 
Βυζαντινού Πολιτισμού, βλ. Ευτυχία Κουρκουτίδου-
Νικολαΐδου, «Το Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού. 
Οράματα και μουσειακή πρακτική», στο ΘΩΡΑΚΙΟΝ. 
Αφιέρωμα στη μνήμη του Παύλου Λαζαρίδη, συντα-
κτική επιτροπή Ισίδωρος Κακούρης, Σουζάννα Χού-
λια, Τζένη Αλμπάνη (Αθήνα: ΥΠΠΟ, 2004), 47-51. 
Αναστασία Τούρτα, «Εκθέτοντας ‘δύσκολες’ ιστορι-
κές περιόδους - Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού», 
στο Το παρελθόν στο παρόν. Μνήμη, ιστορία και αρ-
χαιότητα στη σύγχρονη Ελλάδα,, επιμ. Νίκος Παπα-
δημητρίου και Άρης Αναγνωστόπουλος (Αθήνα: Κα-
στανιώτης, 2017),187-202. 

3 Αναστασία Τούρτα και Ευτυχία Κουρκουτίδου-Νικο-
λαΐδου, Σύντομος Οδηγός Μουσείου Βυζαντινού Πο-
λιτισμού (Αθήνα: Καπόν, 2005). 

4 Τέτη Χατζηνικολάου, «Μουσειακή εκπαίδευση στην 
Ελλάδα: Ιστορική αναδρομή», στο Μουσεία και εκ-
παίδευση, επιμ. Ειρήνη Νάκου και Μπίλη Βέμη 
(Αθήνα: Νήσος, 2010), 117-126. Όλγα Σακαλή, «Μου-
σεία και κοινό: Επαναπροσδιορίζοντας τη μουσειακή 
μαθησιακή εμπειρία», στο Το παρελθόν στο παρόν 
(σημ.2), 270-275. 

5 Εκτέθηκαν στο Ősterreichisches Museum für ange-
wandte Kunst στη Βιέννη, το 1998 και στο Art Centre 
του Πανεπιστημίου του Τορόντο, το 2001, χαρακτικά 
από τη Συλλογή της Ντόρης Παπαστράτου, προβάλ-
λοντας, σε κάθε έκθεση, μια διαφορετική πτυχή των 
ελληνικών θρησκευτικών χαρακτικών˙ στο Ελληνικό 
Ινστιτούτο Βυζαντινών και Μεταβυζαντινών Σπουδών 
Βενετίας παρουσιάστηκε, το 2002, ένα μέρος της Συλ-
λογής του Γεωργίου Τσολοζίδη –η οποία είχε εκτεθεί 
προηγουμένως στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού– 
επικεντρωμένο σε έργα μικροτεχνίας και φυλακτά, 
ενώ στα Εθνικά Μουσεία της Μαδρίτης και της Λι-
σαβόνας παρουσιάστηκε, το 2003, μια επιτομή της 
μεγάλης έκθεσης στον Λευκό Πύργο για την «Καθη-
μερινή ζωή στο Βυζάντιο». Όλες τις εκθέσεις συνό-
δευσαν εμπεριστατωμένοι επιστημονικοί κατάλογοι, 
ενώ σε ορισμένες περιπτώσεις οργανώθηκαν επιστη-
μονικές ημερίδες που εμβάθυναν στα θέματά τους. 

6 Τούρτα και Κουρκουτίδου-Νικολαΐδου, Οδηγός, 13-
15. 

7 Αναστασία Τούρτα, «Επικοινωνιακή πολιτική και χο-
ρηγίες στα κρατικά μουσεία: Μουσείο Βυζαντινού 
Πολιτισμού», στο Αξιοποίηση και ανάδειξη της πολι-
τιστικής κληρονομιάς, Πρακτικά σεμιναρίου στο πλαί-
σιο της Ελληνικής Προεδρίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(Αθήνα - Δελφοί, 17-19 Μαρτίου 2003), επιμ. Μαρία 
-Ξένη Γαρέζου και Μάρλεν Μούλιου (Αθήνα: ΥΠΠΟ, 
2006), 225-228. 

8 Εκδόθηκαν, για χρήση από τον εκπαιδευτικό, τα βιβλία 
«Γνωρίζω τις βυζαντινές εικόνες», «Το Βυζάντιο μετά 
το Βυζάντιο», «Ανακαλύπτοντας το παρελθόν» και 
«Παίζουμε ανασκαφή;», σε συνάφεια με τα εκθεσιακά 
θέματα που παρουσιάζονται στις δύο τελευταίες αί-
θουσες του Μουσείου. 

9 Μεταξύ 2001 -2006 διενεργήθηκαν τέσσερις έρευνες 
κοινού για την αξιολόγηση της μόνιμης έκθεσης του 
Μουσείου και της περιοδικής έκθεσης «Καθημερινή 
ζωή στο Βυζάντιο», ενώ μια προκαταρκτική έρευνα 



 ΑΝΑΣΤΑΣΙΑ ΤΟΥΡΤΑ | Το σχολείο συναντά το μουσείο                                                                                                                                         37 

αφορούσε την υπό οργάνωση μόνιμη έκθεση στον 
Λευκό Πύργο για τη Θεσσαλονίκη στη διαχρονία 
της. Αναστασία Τούρτα και Χρυσάνθη Ζαρκαλή, 
«Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού και έρευνες κοινού: 
Όταν οι επισκέπτες έχουν το λόγο», Τετράδια μου-
σειολογίας 6 (2009): 68-70. 

10 «Τα νέα του Μουσείου», Μουσείο Βυζαντινού Πολι-
τισμού 12 (2005): 9. 

11 Βλ. τις σχετικές εκδηλώσεις στην ενότητα «Τα νέα 
του Μουσείου» στα τεύχη του περιοδικού Μουσείο 
Βυζαντινού Πολιτισμού 12 (2005): 11-13 και 13 (2006): 
10-13. 

12 Αυτή η πανευρωπαϊκή διοργάνωση πραγματοποι-

ήθηκε για πρώτη φορά στην Ελλάδα το 2007, με 
πρωτοβουλία του Εθνικού Ιδρύματος Ερευνών 
(Ε.Ι.Ε.). Σκοπός της ήταν να φέρει το ευρύ κοινό σε 
επαφή με την αθέατη πλευρά χώρων πολιτισμού και 
έρευνας και να το εξοικειώσει με μια, εν πολλοίς 
άγνωστη, όψη της παραγωγικής διαδικασίας. Το 
Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού συμμετείχε με την 
πραγματοποίηση εργαστηρίων κεραμικής και βιβλιο-
δεσίας. 

13 Εύα Φουρλίγκα και Ρένα Βεροπουλίδου επιμ., Εκ-
παιδευτικά προγράμματα σε χώρους πολιτισμού, Πρα-
κτικά ημερίδας, Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού, 18 
Ιουνίου 2003 (Θεσσαλονίκη: Μουσείο Βυζαντινού 
Πολιτισμού, 2006).



Εκπαιδευτικές δράσεις και 
συνεργασίες στο Μουσείο 

Βυζαντινού Πολιτισμού. 
Ιστορική αναδρομή 

Εύα Φουρλίγκα 
  
 
Τα μουσεία είναι σημαντικοί χώροι μάθησης. 
Φιλοξενούν και εκθέτουν αντικείμενα του πα-
ρελθόντος, τα οποία διηγούνται ιστορίες τόσο 
για τους ανθρώπους που τα δημιούργησαν 
όσο και για τις κοινωνίες τους. Η μουσειακή 
εκπαίδευση συνήθως παίζει τον ρόλο του εν-
διάμεσου μεταξύ επισκεπτών και αντικειμένων, 
μαθαίνοντας στους επισκέπτες πώς να ανα-
καλύπτουν πληροφορίες για το παρελθόν και 
βοηθώντας τους να πραγματοποιούν ευχάρι-
στες και εποικοδομητικές μουσειακές επισκέ-
ψεις. 

Στο παρόν άρθρο γίνεται μια σύντομη συ-
ζήτηση για τον εκπαιδευτικό ρόλο των μου-
σείων, μια συνοπτική παρουσίαση θεωριών 
μουσειακής εκπαίδευσης και εκπαιδευτικής 
πολιτικής, μια σύντομη αναδρομή στην ιστο-
ρία της μουσειακής εκπαίδευσης στην Ελλάδα 
και παρουσιάζονται εκπαιδευτικές δράσεις και 
συνεργασίες του Τμήματος Εκπαιδευτικών 
Προγραμμάτων του Μουσείου Βυζαντινού 
Πολιτισμού από την αρχή της δημιουργίας 
του. 
  
Ο εκπαιδευτικός ρόλος των μουσείων 

Ο εκπαιδευτικός ρόλος των μουσείων είναι 
εμφανής ήδη από τον 18ο και 19ο αιώνα, όταν 

τα πρώτα μεγάλα μουσεία στην Ευρώπη ανοί-
γουν τις πύλες τους στο κοινό για να παρου-
σιάσουν αντικείμενα του παρελθόντος, να εκ-
παιδεύσουν, να ψυχαγωγήσουν και να περά-
σουν μηνύματα, όπως η έννοια της κοινής 
εθνικής ταυτότητας.1 Στις μέρες μας όλα σχεδόν 
τα σύγχρονα μουσεία στον κόσμο έχουν απο-
δεχτεί τον κοινωνικό και εκπαιδευτικό τους 
ρόλο και προσπαθούν να εκσυγχρονίσουν τον 
τρόπο παρουσίασης των συλλογών τους, αλλά 
και να σχεδιάσουν και να εφαρμόσουν εκπαι-
δευτικές δράσεις για όσο το δυνατόν περισ-
σότερες κοινωνικές ομάδες. Το άνοιγμα των 
μουσείων προς την κοινωνία και το ενδιαφέρον 
τους να προσεγγίσουν διάφορες ομάδες κοινού 
έχει οδηγήσει σε συζητήσεις, αναστοχασμό 
και διάλογο που συνδέει τα επιστημονικά εν-
διαφέροντα της μουσειολογίας και της παι-
δαγωγικής.2 

Η μουσειακή εκπαίδευση αναπτύχθηκε διε-
θνώς κυρίως από το 1960 και μετά. Μεγάλη 
επίδραση στη σύγχρονη μορφή της έπαιξε η 
Νέα Μουσειολογία, που εμφανίστηκε στα τέλη 
της δεκαετίας του 1980 ως μια κριτική προ-
σέγγιση στον κοινωνικό και πολιτικό ρόλο 
των μουσείων.3 Η Νέα Μουσειολογία δημι-
ούργησε το θεωρητικό υπόβαθρο ώστε να με-
τατοπιστεί το ενδιαφέρον των μουσείων από 
τα αντικείμενα στους επισκέπτες. Στο πλαίσιο 
αυτό το σύγχρονο μουσείο χαρακτηρίζεται ως 
επισκεπτοκεντρικό (visitor-centered).4 Η μου-
σειακή εκπαίδευση δεν αφορά μόνο τη σχο-
λική κοινότητα, μαθητές και εκπαιδευτικούς, 
παρόλο που συχνά αυτή είναι η βασική ομάδα-
στόχος. Αφορά όλους τους επισκέπτες του 
μουσείου, αλλά και τους μη επισκέπτες, καθώς 
στόχος είναι να ανοίξει το μουσείο σε όσο το 
δυνατόν περισσότερες ομάδες κοινού και να 
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προσεγγίσει ομάδες που δύσκολα το επισκέ-
πτονται, αναδεικνύοντας τον κοινωνικό του 
ρόλο. 

 
Εκπαιδευτικές θεωρίες γνώσης και μάθησης 

Οι εκπαιδευτικές θεωρίες μάς βοηθούν να κα-
τανοήσουμε συνολικά τον τρόπο με τον οποίο 
οργανώνεται και εφαρμόζεται η εκπαιδευτική 
λειτουργία του σύγχρονου μουσείου. Ο σχε-
διασμός των εκπαιδευτικών δράσεων βασίζε-
ται σε θεωρίες, οι οποίες ταξινομούνται βάσει 
των θεωριών γνώσης και των θεωριών μάθη-
σης. Για να μπορέσουμε να κατανοήσουμε πώς 
ένα μουσείο διαχειρίζεται τη μάθηση αρκεί να 
ρωτήσουμε «τι» είναι αυτό που μαθαίνουν οι 
επισκέπτες (θεωρίες μάθησης), αλλά και 
«πώς» το μαθαίνουν (θεωρίες εκπαίδευσης).5 
Η επιλογή των θεωριών καθορίζει και τη 
μορφή των εκπαιδευτικών δράσεων και συνε-
πώς και την εκπαιδευτική πολιτική του μου-
σείου.6 

Τα τελευταία χρόνια στον χώρο των μου-
σείων υπάρχει μετατόπιση από τις παθητικές 
θεωρίες μάθησης που υποστηρίζουν την έν-
νοια του επισκέπτη ως αποδέκτη που σωρεύει 
παθητικά τη μουσειακή γνώση, στην υιοθέ-
τηση θεωριών που τονίζουν την ενεργή συμ-
μετοχή των επισκεπτών στη δημιουργία της 
γνώσης.7 Η θεωρία που κυριαρχεί είναι η θε-
ωρία του κονστρουκτιβισμού, η οποία βασί-
ζεται στην παραδοχή ότι κατασκευάζουμε τη 
δική μας αντίληψη για τον κόσμο στον οποίο 
ζούμε με βάση τις προηγούμενες εμπειρίες μας. 
Η κονστρουκτιβιστική θεωρία βλέπει τη μά-
θηση ως ενεργητική διαδικασία κατά την 
οποία οι επισκέπτες «κατασκευάζουν» νέες 
ιδέες ή έννοιες, βασισμένες στην τωρινή και 

προηγούμενη γνώση τους. Επηρεάζεται κυ-
ρίως από τις θεωρίες των John Dewey, Jean 
Piaget, Lev Vigotsky και τη θεωρία της πολ-
λαπλής νοημοσύνης του Howard Gardner,8 τη 
θεωρία της ανακάλυψης του Jerome Bruner, 
τη θεωρία της βιωματικής μάθησης και τη θε-
ωρία της κριτικής σκέψης.9 Κύριος υποστηρι-
κτής της κονστρουκτιβιστικής θεωρίας είναι 
ο George Hein, ωστόσο τη χρησιμοποιούν και 
πολλοί άλλοι, ανάμεσά τους και οι John Falk 
και Lynn Dierking στο δικό τους θεωρητικό 
μοντέλο επίσκεψης.10 

 
Εκπαιδευτική πολιτική 

Η εκπαιδευτική και η επικοινωνιακή πολιτική 
ενός μουσείου συχνά είναι έννοιες ταυτόση-
μες. Η εκπαιδευτική-επικοινωνιακή πολιτική 
εξαρτάται από τη μουσειακή πολιτική, τον 
τρόπο που το μουσείο αντιλαμβάνεται την 
επικοινωνία του με το κοινό, τις θεωρητικές 
προσεγγίσεις και στρατηγικές που ακολουθεί. 
Αναπόφευκτα η επικοινωνιακή πολιτική του 
μουσείου καθορίζεται από την επικοινωνιακή 
πολιτική για τον πολιτισμό της επίσημης πο-
λιτείας και αντανακλά τον δυναμισμό ολό-
κληρης της κοινωνίας. Η εκπαιδευτική πολι-
τική ενός μουσείου ουσιαστικά καθορίζει την 
ύπαρξή του. Θέτει ξεκάθαρους στόχους, ορίζει 
τους ρόλους μέσα στο μουσείο, καθορίζει συ-
νεργασίες, καταγράφει το κοινό και τις μεθό-
δους προσέγγισής του, το θεωρητικό πλαίσιο 
στο οποίο κινείται, αξιολογεί, διορθώνει και 
επαναπροσδιορίζει τους στόχους του. Μια πε-
τυχημένη εκπαιδευτική πολιτική έχει τον αντί-
κτυπό της στην κοινωνία: αντανακλάται στην 
άποψη που διαμορφώνει το κοινό για το μου-
σείο, αλλά και στην αύξηση της επισκεψιμό-
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τητάς του.11 Η άποψη του κοινού για το μου-
σείο ανιχνεύεται μέσα από τις έρευνες κοινού, 
μια συνηθισμένη πρακτική στα σύγχρονα μου-
σεία.12 Σημαντικό στοιχείο που επηρεάζει την 
επικοινωνιακή-εκπαιδευτική πολιτική είναι, 
μεταξύ άλλων, το κτήριο του μουσείου και ο 
τρόπος που είναι στημένες οι εκθέσεις του. 
 
Η μουσειακή εκπαίδευση στην Ελλάδα 

Η ιστορία της μουσειακής εκπαίδευσης στην 
Ελλάδα ξεκινάει περίπου τη δεκαετία του 
1980. Ωστόσο υπάρχουν μεμονωμένες περι-
πτώσεις για εκπαιδευτικές προσπάθειες και 
παλιότερα. Είχαν κυρίως τη μορφή ξεναγή-
σεων και επαφίονταν στην προσωπική προ-
σπάθεια των αρχαιολόγων-επιμελητών των 
μουσείων χωρίς φυσικά να είναι βασισμένες 
σε κάποια από τις θεωρίες εκπαίδευσης και 
μάθησης. 

Το 1985 συγκροτήθηκε με Υπουργική Από-
φαση η Ομάδα Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων 
του Υπουργείου Πολιτισμού, με αντικείμενο 
«το σχεδιασμό των προγραμμάτων, την εξεύ-
ρεση χρηματικών πόρων, τη συνεργασία με τα 
μουσεία και τις εφορείες, την επαφή με τα 
σχολεία.»13 Σύντομα δημιουργήθηκε το Κέ-
ντρο Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων (ΚΕΠ), 
το οποίο στελεχώθηκε με επιστημονικό προ-
σωπικό, φοιτητές και πτυχιούχους αρχαι-
ολογίας, ιστορίας, παιδαγωγικών τμημάτων 
και σχολών καλών τεχνών14 και είχε στην αρ-
μοδιότητά του τις Εφορείες Προϊστορικών και 
Κλασικών Αρχαιοτήτων και τα Αρχαιολογικά 
Μουσεία.15 Το 1997 το ΚΕΠ θεσμοθετήθηκε 
ως Τμήμα της Διεύθυνσης Προϊστορικών και 
Κλασικών Αρχαιοτήτων (Τμήμα Εκπαιδευτι-
κών Προγραμμάτων - ΤΕΠ).16 

Αντίστοιχα, η Διεύθυνση Βυζαντινών και 
Μεταβυζαντινών Μνημείων (ΔΒΜΜ), στελε-
χωμένη με εξειδικευμένο προσωπικό, αρχαι-
ολόγους, μουσειολόγους, ιστορικούς και εκ-
παιδευτικούς,17 σε συνεργασία με τις Εφορείες 
Βυζαντινών Αρχαιοτήτων (ΕΒΑ) και το Βυζα-
ντινό και Χριστιανικό Μουσείο ξεκίνησε το 
1989 προσπάθειες οργάνωσης και διάδοσης 
αρχαιολογικών εκπαιδευτικών δράσεων με 
θέμα το Βυζάντιο, φέρνοντας σε επαφή την 
Αρχαιολογική Υπηρεσία με τις σχολικές κοι-
νότητες.18 

Από το 1995 κ.ε. στις περισσότερες Εφο-
ρείες Βυζαντινών Αρχαιοτήτων της χώρας, 
στο Βυζαντινό και Χριστιανικό Μουσείο στην 
Αθήνα και αργότερα και στο Μουσείο Βυζα-
ντινού Πολιτισμού στη Θεσσαλονίκη, δημι-
ουργήθηκαν ομάδες που αποτελούνταν από 
μόνιμους ή έκτακτους αρχαιολόγους, ιστορι-
κούς, φιλολόγους, μουσειολόγους, μουσει-
οπαιδαγωγούς, συντηρητές, προσωπικό εξει-
δικευμένο στον τομέα της επικοινωνίας με το 
κοινό, για τον σχεδιασμό και την υλοποίηση 
εκπαιδευτικών προγραμμάτων, την παραγωγή 
εκπαιδευτικού υλικού, την ενημέρωση των εκ-
παιδευτικών,19 την εδραίωση στενής συνερ-
γασίας με τις κατά τόπους εκπαιδευτικές κοι-
νότητες.20 

Το 2003 με το ΠΔ 191/άρθρο 10, δημιουρ-
γήθηκε η Διεύθυνση Μουσείων, Εκθέσεων και 
Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων, στην οποία 
εντάχθηκε το Τμήμα Εκπαιδευτικών Προ-
γραμμάτων (ΤΕΠ) που μετονομάστηκε σε 
Τμήμα Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων και 
Επικοινωνίας (ΤΕΠΕ). Στο νέο τμήμα ενο-
ποιήθηκαν το Τμήμα Εκπαιδευτικών Προ-
γραμμάτων της Διεύθυνσης Προϊστορικών 
και Κλασικών Αρχαιοτήτων και η αντίστοιχη 
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ομάδα Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων του 
Τμήματος Μουσείων της Διεύθυνσης Βυζα-
ντινών και Μεταβυζαντινών Μνημείων. Το 
ΤΕΠΕ ανέλαβε τον συντονισμό του συνόλου 
των εκπαιδευτικών δράσεων των υπηρεσιών21 
που υπάγονταν στη Γενική Διεύθυνση Αρχαι-
οτήτων και Πολιτιστικής Κληρονομιάς,22 ενώ 
στα δημόσια Μουσεία δημιουργήθηκε «Τμήμα 
Δημοσίων Σχέσεων, Τεκμηρίωσης και Δημο-
σιευμάτων», όπου για πρώτη φορά υπάγονταν 
και θεσμοθετούνταν οι εκπαιδευτικές δρα-
στηριότητες των μουσείων. Από το 2014 το 
Τμήμα Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων και 
Επικοινωνίας (ΤΕΠΕ) υπάγεται στη Διεύθυνση 
Αρχαιολογικών Μουσείων, Εκθέσεων και Εκ-
παιδευτικών Προγραμμάτων,23 ενώ, λόγω των 
μνημονιακών επιταγών συρρίκνωσης του δη-
μοσίου, στον Οργανισμό του 2014 καταργήθηκε 
το Τμήμα Δημοσίων Σχέσεων, Τεκμηρίωσης 
και Δημοσιευμάτων και επομένως τυπικά –ευ-
τυχώς όμως όχι ουσιαστικά– και τα τμήματα 
εκπαιδευτικών προγραμμάτων των μουσείων. 

Με το Προεδρικό Διάταγμα 4/2018, ΦΕΚ 
7/Α/22-01-2018, στον διορθωμένο Οργανισμό 
του Υπουργείου Πολιτισμού και Αθλητισμού, 
ο οποίος ισχύει έως σήμερα, στα εννέα μεγάλα 
Μουσεία της χώρας,24 μεταξύ αυτών και το 
Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού, δημιουργεί-
ται «Τμήμα Εκθέσεων, Επικοινωνίας και Εκ-
παίδευσης» που είναι αρμόδιο και για το σχε-
διασμό, την οργάνωση, την παρουσίαση και 
αξιολόγηση εκπαιδευτικών και άλλων προ-
γραμμάτων, δραστηριοτήτων και εκδηλώσεων, 
την επικοινωνιακή διαχείριση και προβολή 
των δράσεων του μουσείου.25 

 

Το παράδειγμα του Μουσείου Βυζαντινού 
Πολιτισμού 

Στο πλαίσιο της ευρύτερης εκπαιδευτικής πο-
λιτικής του Υπουργείου Πολιτισμού για την 
προώθηση και τη δημιουργία τμημάτων εκπαι-
δευτικών προγραμμάτων στα μουσεία και στις 
Εφορείες Αρχαιοτήτων, δημιουργήθηκε, άτυπα, 
το 1998 το Τμήμα Εκπαιδευτικών Προγραμ-
μάτων στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού.26 

Το Μουσείο, έργο του αρχιτέκτονα Κυριά-
κου Κρόκου, άνοιξε τις πόρτες του στο κοινό 
το 1994. Το 2001 κηρύχτηκε από το Υπουργείο 
Πολιτισμού «ιστορικό διατηρητέο μνημείο και 
έργο τέχνης.»27 Το 2005 έλαβε το Βραβείο 
Μουσείου του Συμβουλίου της Ευρώπης. 
Όπως επισημαίνει η Αναστασία Τούρτα, στό-
χος της μουσειολογικής έκθεσης ήταν 

να φωτιστούν όσο το δυνατόν περισσότε-
ρες όψεις του βυζαντινού πολιτισμού, όπως 
ο δημόσιος και ιδιωτικός βίος, η χριστια-
νική κοσμοθεωρία, οι εμπορικές συναλλα-
γές, θέματα που σχετίζονται με την κοινω-
νία, τη θρησκεία, την οικονομία. Έγινε 
προσπάθεια να ανασκευαστούν στερεό-
τυπα που ταύτιζαν τον βυζαντινό πολιτισμό 
με τη θρησκεία. Όλα τα αντικείμενα αντι-
μετωπίστηκαν ως σημαντικά τεκμήρια του 
παρελθόντος και ως φορείς του πολιτισμού 
από τον οποίο προήλθαν και χρησιμοποι-
ήθηκαν όχι ως ‘έργα τέχνης’, αλλά ως προ-
ϊόντα και μέσα ερμηνείας του πολιτισμού 
της εποχής τους.28 
Ενδεικτικό της μουσειογραφικής άποψης 

είναι ότι τα περισσότερα αντικείμενα βρίσκο-
νται τοποθετημένα χωρίς προθήκες στον 
χώρο, ώστε να υπάρχει οπτικός διάλογος με 
τους θεατές. 
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Ομάδες κοινού, δράσεις, συνεργασίες 

Στη διαμόρφωση της εκπαιδευτικής πολιτικής 
από το Tμήμα Eκπαιδευτικών Προγραμμάτων 
του Μουσείου Βυζαντινού Πολιτισμού λήφθη-
καν υπόψη όλες οι παραπάνω παράμετροι. Βα-
σικός στόχος υπήρξε εξ αρχής η προσέγγιση 
όσο το δυνατόν περισσότερων ομάδων κοινού, 
ο σχεδιασμός πρωτότυπων δράσεων με τη 
χρήση ποικίλων μεθόδων και η συνεργασία 
με ανθρώπους από διάφορες ειδικότητες. Το 
Μουσείο εξάλλου, με το εντυπωσιακό του 
κτήριο, αλλά και τις οργανωμένες σε θεματι-
κές ή χρονολογικές ενότητες εκθέσεις του, με 
έντονη την παρουσίαση της καθημερινής 
ζωής, βοηθάει στην ανάγνωση του παρελθό-
ντος και στη σύνδεσή του με το παρόν, χρή-
σιμο στοιχείο για τον σχεδιασμό εκπαιδευτι-
κών δράσεων. 

Αφού καταγράφηκαν οι ομάδες κοινού και 
οι μέθοδοι επικοινωνίας, επιδιώχθηκαν συνερ-
γασίες τόσο με εξωτερικούς συνεργάτες, όσο 
και με τους/τις εργαζόμενους/-ες στο Μου-
σείο, τις συντηρήτριες και τους συντηρητές, 
αλλά και τους/τις συνάδελφους αρχαιολόγους. 
Σταθεροί υποστηρικτές-χορηγοί στις δραστη-
ριότητες των εκπαιδευτικών προγραμμάτων 
του Μουσείου υπήρξαν το ίδρυμα Α.Γ. Λεβέ-
ντης και το Σωματείο των Φίλων του Μου-
σείου Βυζαντινού Πολιτισμού. 

Οι πρώτες δραστηριότητες απευθύνθηκαν 
σε μαθητές και μαθήτριες Ε΄ και Στ΄ Δημοτικού 
και τους/τις συνοδούς εκπαιδευτικούς. Στα-
διακά δημιουργήθηκαν δράσεις για όλες τις 
σχολικές βαθμίδες, για διαπολιτισμικά και 
ειδικά σχολεία, Άτομα με Αναπηρία (ΑμεΑ) 
(Εικ. 1), παλιννοστούντες, πρόσφυγες, εκπαι-
δευτικούς όλων των βαθμίδων, οικογένειες, 

φοιτητές, ενήλικες απλούς επισκέπτες. Οι θε-
ωρίες πάνω στις οποίες βασίστηκε η διαμόρ-
φωση της εκπαιδευτικής πολιτικής είναι οι 
ενεργητικές θεωρίες της μάθησης, όπως ανα-
φέρθηκαν παραπάνω: η θεωρία της πολλαπλής 
νοημοσύνης, η θεωρία της ανακάλυψης, της 
βιωματικής μάθησης και της κριτικής σκέψης 
με έμφαση στην κονστρουκτιβιστική θεωρία, 
η οποία άλλωστε ενσωματώνει όλες τις πα-
ραπάνω θεωρίες. 

 

 
Εικόνα 1: Εκπαιδευτικό πρόγραμμα «Παίζουμε ανα-

σκαφή;» για ενήλικες του Κέντρου Δημιουργικής Απα-

σχόλησης Παιδιών με Αναπηρία του Δήμου Συκεών, 

2013. ©ΜΒΠ 

 
Ανάλογα με τα χαρακτηριστικά και τις ιδι-

αιτερότητες της κάθε ομάδας και με στόχο την 
ανάπτυξη της κριτικής σκέψης, σχεδιάστηκαν 
δράσεις με τη χρήση μεθόδων όπως η ανακα-
λυπτική με τη βοήθεια φύλλων εργασίας, η 
ομαδοσυνεργατική, η παρατήρηση και σύ-
γκριση αντικειμένων, η απτική επαφή με αντί-
γραφα αυθεντικών αντικειμένων, η σύνδεση 
παρελθόντος-παρόντος, τα δημιουργικά ερ-
γαστήρια, το θεατρικό παιχνίδι. Επιδιώχθηκε 
η διαθεματική προσέγγιση στον σχεδιασμό 
των προγραμμάτων συνδυάζοντας δραστη-
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ριότητες που βασίζονται στην ιστορία, στην 
αρχαιολογία, στη γεωγραφία, στα μαθηματικά, 
στην ανάπτυξη της γλωσσικής ικανότητας, 
στο θέατρο (θεατρικό παιχνίδι, παιχνίδι ρόλων, 
παντομίμα), στα εικαστικά (εικαστικά εργα-
στήρια), στην αφήγηση παραμυθιών και άλλες 
μεθόδους που χρησιμοποιούνται εκτεταμένα 
στη μουσειακή εκπαίδευση.29 

Δημιουργήθηκαν δεκάδες εκπαιδευτικά 
προγράμματα και δράσεις για μαθητές, με ποι-
κίλες θεματικές.30 Προγράμματα και δράσεις 
που σχεδιάστηκαν και υλοποιήθηκαν στο 
πλαίσιο αφιερωμάτων (Διεθνής Ημέρα Μου-
σείων, Ευρωπαϊκές Ημέρες Πολιτιστικής Κλη-
ρονομιάς, Περιβάλλον και Πολιτισμός, Πρά-
σινες Πολιτιστικές Διαδρομές). Προγράμματα 
που αφορούν τις μόνιμες εκθέσεις του μου-
σείου και υλοποιούνται μέχρι και σήμερα ή 
προγράμματα που αφορούν περιοδικές εκθέ-
σεις.31 Για την υποστήριξη των εκπαιδευτικών 
υλοποιήθηκαν και συνεχίζουν να υλοποιούνται 
κάθε χρόνο ημερίδες και σεμινάρια, συνήθως 
σε συνεργασία με τις Διευθύνσεις Πρωτοβάθ-
μιας και Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης.32 Στό-
χος είναι η επιμόρφωσή τους σχετικά με την 
οργάνωση εκπαιδευτικών επισκέψεων στο 
μουσείο, αλλά και σχετικά με τη χρήση των 
εκπαιδευτικών δράσεων που σχεδιάζονται ει-
δικά για τους/τις εκπαιδευτικούς. Για τη διευ-
κόλυνσή τους στην υλοποίηση των εκπαιδευ-
τικών επισκέψεων δημιουργήθηκαν τα «βιβλία 
για τον εκπαιδευτικό»33 που συνοδεύουν τα 
αντίστοιχα εκπαιδευτικά προγράμματα. 

Η συνεργασία με εξωτερικούς συνεργάτες 
ξεκίνησε το 2003 με τις κκ. Άβρα Αυδή και 
Μελίνα Χατζηγεωργίου και τις τότε φοιτήτριές 
τους Ειρήνη Ζώη και Καλλιόπη Φύκαρη από 
το Τμήμα Θεάτρου του ΑΠΘ. Στο πλαίσιο του 

προγράμματος «Ανοιχτές Ημέρες» της Διεύ-
θυνσης Βυζαντινών και Μεταβυζαντινών 
Μνημείων, πειραματιστήκαμε στον σχεδιασμό 
και την υλοποίηση του πρωτοποριακού για 
την εποχή θεατρικού εργαστηρίου με τη μέ-
θοδο του εκπαιδευτικού δράματος με τίτλο 
«Εξερευνώντας την ιστορία ενός χειρογρά-
φου»34 και στη συνέχεια «Το Βυζάντιο μετά 
το Βυζάντιο»35 στην αντίστοιχη αίθουσα του 
Μουσείου36. Στο πλαίσιο επίσης των «Ανοι-
χτών Ημερών», σε συνεργασία με το εργα-
στήριο συντήρησης χαρτιού και υπεύθυνο τον 
συντηρητή Γιώργο Μπουδαλή και τις συντη-
ρήτριες Ηλέκτρα Καραγιαννίδου και Έρικα 
Κοκόζογλου, υλοποιήθηκε πειραματικά το ερ-
γαστήριο βιβλιοδεσίας για ενήλικες και παιδιά, 
δοκιμάζοντας έτσι να προσελκύσουμε για 
πρώτη φορά οικογένειες37. Οι οικογένειες απο-
τελούν μια μεγάλη ομάδα επισκεπτών μου-
σείων, που όμως ως πρόσφατα στα ελληνικά 
μουσεία δεν της έχει δοθεί η προσοχή που της 
αξίζει. Έπειτα από την υλοποίηση για κάποια 
χρόνια δημιουργικών εργαστηρίων για οικο-
γένειες σε πειραματική μορφή, αποφασίστηκε 
να σχεδιαστεί το πρόγραμμα «Κυριακές στο 
Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού» για γονείς 
με παιδιά, το οποίο υλοποιήθηκε με επιτυχία 
από το Φεβρουάριο του 2008 ως τον Απρίλιο 
του 2013. Στο πρόγραμμα συμμετείχαν παιδιά 
άνω των 8 ετών, συχνά ακόμη και μικρότερα, 
και οι γονείς τους (ή κάποιο μέλος της ευρύ-
τερης οικογένειας, όπως παππούς ή γιαγιά). 
Στο διάστημα υλοποίησης συμμετείχαν συνο-
λικά 3.021 γονείς/συνοδοί και παιδιά. Στόχος 
των «Κυριακών» ήταν να επισκεφτούν το 
Μουσείο οι οικογένειες και να περάσουν μαζί 
τον χρόνο τους δημιουργικά, συνδυάζοντας 
την ψυχαγωγία με τη γνώση. Ανάλογα με το 
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θέμα του εργαστηρίου, οι οικογένειες επισκέ-
πτονταν τις αίθουσες του μουσείου, γνώριζαν 
την τεχνική κατασκευής και τη χρήση των 
αντικειμένων και συνεργάζονταν για να συν-
δημιουργήσουν ένα αντικείμενο, το οποίο 
έπαιρναν μαζί τους ως αναμνηστικό.38 

 

 

Εικόνα 2: Εργαστήριο ψηφιδωτού, Κυριακές στο ΜΒΠ, 

2010. ©ΜΒΠ 
 

Συγκεκριμένα, σε συνεργασία με το Εργα-
στήριο Συντήρησης Χαρτιού του Μουσείου 
και τους/τις συναδέλφους συντηρητές Γιώργο 
Μπουδαλή, Ανέτα Τσούκα, τον Νίκο Μαλακόζη 
και με τη μαρμαροτεχνίτρια Ευφροσύνη Θέου 
σχεδιάστηκαν και υλοποιήθηκαν εργαστήρια 
χαρακτικής, βιβλιοδεσίας, κατασκευής χιαρτιού 
και κατασκευής χριστουγεννιάτικων στολιδιών 
με τη μέθοδο του origami. Σε συνεργασία με 
το εργαστήριο συντήρησης ψηφιδωτού και 
τους Γιώργο Κίσσα και τον συντηρητή μαρ-
μάρου και πέτρας Λάζαρο Αποκατανίδη υλο-
ποιήθηκαν εργαστήρια ψηφιδωτού (Εικ. 2). 
Στην αυλή των εκπαιδευτικών προγραμμάτων, 
σε χώρο ειδικά διαμορφωμένο για τη λειτουργία 
εργαστηρίων για το κοινό, όπου υπάρχουν 
ξύλινα τραπέζια και πάγκοι, ποδοκίνητος 
τροχός και κεραμικός κλίβανος, υλοποιήθηκαν 

εργαστήρια κεραμικής, σε συνεργασία με το 
Εργαστήριο Συντήρησης Κεραμικής του Μου-
σείου και τις συντηρήτριες Βάσω Κωστοπούλου 
και Μάγδα Μουρατίδου, Πουλχερία Ιωσηφίδου 
και με τις κεραμίστριες Αλεξάνδρα Θεοδοσίου 
(Εικ. 3) και Ρέα Λαζαρίδου, τον κεραμίστα 
Γιάννη Σταγκίδη, αλλά και με κεραμίστες από 
το Σύλλογο Κεραμιστών Αγγειοπλαστών Βο-
ρείου Ελλάδος στο πλαίσιο της Διεθνούς Ημέ-
ρας Μουσείων το 2013.39 

 

 

Εικόνα 3: Εργαστήριο κεραμικής, Κυριακές στο ΜΒΠ, 

2008. © ΜΒΠ 
 

Η συνεργασία με τις εκπαιδευτικούς Μάρθα 
Κατσαρίδου και Άννα Μπεζιργιάννη είχε ως 
αποτέλεσμα τη δημιουργία εργαστηρίου δρα-
ματοποίησης με παιχνίδι και θέατρο με τίτλο 
«Καλλίμαχος και Χρυσορρόη», βασισμένο σε 
ιπποτικό μυθιστόρημα του 13ου αιώνα, και 
το θεατρικό εργαστήριο με τίτλο «Οι μάγοι 
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από την Ανατολή» βασισμένο στο βιβλίο του 
Φίλιππου Μανδηλαρά «Ο μεγάλος ίσκιος και 
οι Τσιγγάνοι». Στο θεατρικό εργαστήριο συμ-
μετείχαν μαθητές από το 3ο Διαπολιτισμικό 
Σχολείο Μενεμένης, το οποίο αποτελούνταν 
κατά 97% από τσιγγανόπαιδα, ενώ το τελικό 
αποτέλεσμα του εργαστηρίου παρακολούθησαν 
οι γονείς των παιδιών.40 Σε συνεργασία με τη 
Μάρθα Κατσαρίδου και τον Koldo Vío υλο-
ποιήθηκαν δύο ακόμα θεατρικά εργαστήρια 
με τον τίτλο «Εξιχνιάζοντας μυστήρια στη 
Θεσσαλονίκη της Εικονομαχίας» και «Φόνος 
στο Μουσείο». 

Η αφήγηση παραμυθιών σε χώρους του 
Μουσείου αποτέλεσε μια ακόμη δράση με με-
γάλη συμμετοχή οικογενειών. Η Ανθή Θάνου 

αφηγήθηκε παραδοσιακά παραμύθια, συχνά 
συνδεδεμένα με αντικείμενα του Μουσείου 
στην αίθουσα «το Βυζαντινό Κάστρο», με τη 
συνοδεία μουσικής από τον αείμνηστο Πανα-
γιώτη Κούλελη (Εικ. 4). Η Ιωάννα Μαμα-
κούκα αφηγήθηκε λαϊκά παραμύθια με θεα-
τρική μορφή στον χώρο των εκπαιδευτικών 
προγραμμάτων. Η συγγραφέας Βασιλική Νευ-
ροκοπλή αφηγήθηκε «Το παραμύθι της μου-
σικής», γραμμένο από την ίδια, με τη συνοδεία 
μουσικής από τον συνθέτη Κυριάκο Καλαϊ-
τζίδη στο αμφιθέατρο Στέφανος Δραγούμης.41 

 
Το 2007 για πρώτη φορά σε ελληνικό μου-

σείο παίξαμε παιχνίδι ρόλων (Role Playing 
Game -RPG) με τον τίτλο «550 μ.Χ. Μυστήριο 

Εικόνα 4: Αφήγηση λαϊκών παραμυθιών με θέμα το κάστρο, 2010. ©ΜΒΠ
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στη Θεσσαλονίκη του Ιουστινιανού». Η 
«Ομάδα Παιχνιδιών Φαντασίας και Ρόλων 
Θέρμης» και ο «Σύλλογος Παιχνιδιών Στρα-
τηγικής και Φαντασίας Θεσσαλονίκης»42 σε 
συνεργασία με τους/τις αρχαιολόγους του 
μουσείου, οι οποίοι/-ες παρείχαν όλες τις σχε-
τικές αρχαιολογικές πληροφορίες, δημιούρ-
γησαν παιχνίδια που στόχο είχαν τη δημιουρ-
γία μιας πρωτότυπης και περιπετειώδους 
περιήγησης στο μουσείο.43 Το 2009, μέλη των 
δύο ομάδων δημιούργησαν την ομάδα δημι-
ουργικού παιχνιδιού και φαντασίας Gamecraft. 
Έκτοτε το Μουσείο συνεργάστηκε για αρκετά 
χρόνια μαζί τους και από κοινού σχεδιάστηκαν 
και υλοποιήθηκαν πολλά παιχνίδια ρόλων για 
ενήλικες και οικογένειες. Με τα παιχνίδια ρό-
λων οι συμμετέχοντες, σε ομάδες των 10-15 
ατόμων, μεταφέρονταν με τη φαντασία τους 
στη βυζαντινή εποχή και συμμετείχαν ενεργά 
στην επίλυση ενός μυστηρίου με βάση τα εκ-
θέματα, λύνοντας γρίφους και γνωρίζοντας 
πτυχές του βυζαντινού πολιτισμού.44 

Στο πλαίσιο του ίδιου προγράμματος «Κυ-
ριακές στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού» 
υλοποιήθηκε το εργαστήριο «καστρομαχίες-
καστροτεχνίες», με αφορμή την έκθεση του 
Μουσείου «Το βυζαντινό κάστρο», σε συνερ-
γασία με την Ανθή Χρυσοπούλου και την καλ-
λιτεχνική-παιδαγωγική ομάδα «αχτένιστα πι-
νέλα».45 

Στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Προγράμμα-
τος Roma Routes στο οποίο συμμετείχε το Βυ-
ζαντινό και Χριστιανικό Μουσείο της Αθή-
νας,46 συνεργάστηκε και συμμετείχε και το 
Μουσείο μας το 2014, στη δράση «Με τους 
Ρομά στο Μουσείο.» Στο πλαίσιο της δράσης 
επισκέφτηκε το Μουσείο ομάδα γυναικών 
Ρομά από τον Σύλλογο Γυναικών Ρομά Δεν-

δροποτάμου και έγινε θεματική περιήγηση 
στις αίθουσες του Μουσείου με θέμα «η γυ-
ναίκα στο Βυζάντιο» (Εικ. 5).47 Η δράση ολο-
κληρώθηκε με τη συμμετοχή του Μουσείου 
στην ημερίδα που διοργάνωσε το Βυζαντινό 
και Χριστιανικό Μουσείο με τίτλο «Με τους 
Ρομά στο Μουσείο», τον Απρίλιο του 2014. 

 

 
Εικόνα 5: «Με τους Ρομά στο Μουσείο». Περιήγηση στις 

αίθουσες του Μουσείου με γυναίκες Ρομά, 2014. © ΜΒΠ 
 
Συνεργασία υπήρξε επίσης και με τα μου-

σεία της πόλης της Θεσσαλονίκης, το Αρχαι-
ολογικό, το Μακεδονικό Μουσείο Σύγχρονης 
Τέχνης, το Κρατικό Μουσείο Σύγχρονης Τέ-
χνης και το Τελλόγλειο Ίδρυμα Τεχνών, στο 
πλαίσιο της «Κίνησης των 5 Μουσείων» της 
Θεσσαλονίκης. Με την Εφορεία Πόλης Θεσ-
σαλονίκης, με τον Δήμο Θεσσαλονίκης στο 
πλαίσιο των δράσεων του Δήμου «Γιορτή Πο-
λυγλωσσίας»48 και «Διανυκτέρευση στο Μου-
σείο» αλλά και με τον Δήμο Καλαμαριάς στις 
γιορτές της Παραθινούπολης. 

Κατά τη διάρκεια της συμμετοχής του 
Μουσείου σε δράσεις, όπως η Διεθνής Ημέρα 
Μουσείων, οι Ευρωπαϊκές Ημέρες Πολιτιστι-
κής Κληρονομιάς, το Περιβάλλον και Πολιτι-
σμός, οι Πράσινες Πολιτιστικές Διαδρομές, 
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ήδη από το 2006 σε συνεργασία με τους/τις 
συναδέρφους αρχαιολόγους και τους/τις συ-
ντηρητές/συντηρήτριες τους Μουσείου49 σχε-
διάστηκαν πρωτότυπες και πρωτοποριακές 
δράσεις για ενήλικους επισκέπτες. Ενδεικτικά 
αναφέρεται η δράση «Λογοτεχνικές αναγνώ-
σεις στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού», 
στο πλαίσιο του εορτασμού της Διεθνούς 
Ημέρας Μουσείων το 2014, με θέμα «Οι συλ-
λογές των μουσείων μας ενώνουν».50 Επρό-
κειτο για μία εναλλακτική ξενάγηση στα εκ-
θέματα μέσα από τη ματιά επτά λογοτεχνών 
της Θεσσαλονίκης. Η εκδήλωση πλαισιώθηκε 
με κλασική οργανική μουσική Ρωμιών συνθε-
τών της Κωνσταντινούπολης (17ος - 19ος αι-
ώνας) στις αίθουσες του μουσείου.51 

Το 2016 η Ιουλία Γαβριηλίδου συνεργά-
στηκε με τις συναδέλφους Ευαγγελία Αγγέλ-
κου και Μερόπη Ζιωγάνα στο πλαίσιο της 
Διεθνούς Ημέρας Μουσείων με τον τίτλο 
«Μουσεία και πολιτιστικά τοπία» και με τίτλο 
στις δράσεις του μουσείου «Θεατρικά Τοπία» 
που προέκυψαν από τη σύμπραξη μουσείου 
και θεάτρου και συγκεκριμένα με το Τμήμα 
Θεάτρου της Σχολής Καλών Τεχνών του ΑΠΘ, 
υπό την καθοδήγηση των σκηνοθετών-διδα-
σκόντων Βίκτορα Αρδίττη, Δαμιανού Κων-
σταντινίδη, Μιχαήλ Μαρμαρινού. Στη συγκε-
κριμένη δράση φοιτητές και φοιτήτριες 
παρουσίασαν θεατρικές δράσεις στους χώρους 
του Μουσείου.52 

 

Επίλογος 

Οι παραπάνω δράσεις και συνεργασίες απο-
τελούν ένα αντιπροσωπευτικό δείγμα των 
δράσεων και των συνεργασιών που προέκυψαν 
στα 15 περίπου χρόνια κοινής πορείας της 

τριμελούς ομάδας των εκπαιδευτικών προ-
γραμμάτων του Μουσείου. Υπήρξαν πολλές 
ακόμη, αλλά δεν αρκεί ο χώρος εδώ για να 
αναφερθούν. Αποτελούν όμως ένα καλό δείγμα 
της διάθεσης όλων για συνεργασία, με απο-
τελέσματα όπως η αναγνωρισιμότητα και η 
θετική εικόνα του Μουσείου από το κοινό. Η 
ισότιμη, δημιουργική συνεργασία όλων όσοι 
εργαστήκαμε όλα αυτά τα χρόνια στο Μουσείο 
μάς ένωσε και συνετέλεσε στον σχεδιασμό 
καινοτόμων και πρωτοποριακών δράσεων για 
πολλές ομάδες κοινού. Θετικό στοιχείο επίσης 
είναι ότι οι προϊστάμενοι/-ες του Μουσείου, 
από την ίδρυσή του έως σήμερα, ξεκινώντας 
από την αείμνηστη Ευτυχία Νικολαϊδου, την 
κ. Αναστασία Τούρτα, τον κ. Δημήτρη Ναλ-
πάντη, την κ. Σουζάννα Χούλια και την κ. 
Αγαθονίκη Τσιλιπάκου, μας εμπιστεύτηκαν 
και μας προέτρεψαν σε συνεργασίες και νέες 
πειραματικές δράσεις. Οι συνάδελφοι όλων 
των ειδικοτήτων, οι αρχαιολόγοι, οι συντηρητές, 
οι αρχιτέκτονες, η γραμματεία, το λογιστήριο, 
η υπεύθυνη των ηλεκτρονικών υπολογιστών, 
οι φύλακες, το τεχνικό προσωπικό, όλοι όσοι 
αποτελούν το δυναμικό του μουσείου, συνέ-
βαλαν και συμβάλλουν με τον τρόπο τους 
και από τη θέση τους στην καλή λειτουργία 
του μουσείου και, εν τέλει, στην υλοποίηση 
δράσεων για το κοινό. Γιατί ο καθένας και η 
κάθε μια είναι η απαραίτητη μονάδα μιας ομά-
δας που, μαζί με τα αντικείμενα, συγκροτεί 
αυτό που ονομάζεται «Μουσείο».                  ■ 
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22 Χρυσουλάκη και Κουτσουράκη, «Εξερευνήσεις σε 
μουσεία και αρχαιολογικούς χώρους». 

23 «ΦΕΚ 171/Α/28-6-2014 Οργανισμός ΥΠΠΟΑ 2014», 
Εφημερίς της Κυβερνήσεως της Ελληνικής Δημο-
κρατίας (2014). 

24 Τα εννέα μεγάλα Μουσεία είναι: Εθνικό Αρχαιολογικό 
Μουσείο (Αθήνα), Αρχαιολογικό Μουσείο Θεσσα-
λονίκης, Αρχαιολογικό Μουσείο Ηρακλείου, Βυζαντινό 
και Χριστιανικό Μουσείο (Αθήνα), Μουσείο Βυζα-
ντινού Πολιτισμού (Θεσσαλονίκη), Νομισματικό 

Μουσείο (Αθήνα), Επιγραφικό Μουσείο (Αθήνα), 
Μουσείο Ασιατικής Τέχνης (Κέρκυρα), Μουσείο Νε-
ώτερου Ελληνικού Πολιτισμού (Αθήνα), Μουσείο 
Ελληνικών Λαϊκών Μουσικών Οργάνων «Φοίβος 
Ανωγειανάκης» - Κέντρο Εθνομουσικολογίας (Αθήνα), 
«ΦΕΚ 7/Α/22-01-2018 Οργανισμός ΥΠΠΟΑ 2018», 
Εφημερίδα της Κυβερνήσεως της Ελληνικής Δημο-
κρατίας, 2018, 318. 

25 ΦΕΚ 7/Α/22-1-2018, 319. 
26 Στο Τμήμα Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων του Μου-

σείου εργάστηκαν για μικρά διαστήματα οι Έλσα 
Αρβανιτίδου, αρχαιολόγος-μουσειολόγος, Εμμέλεια 
Παρχαρίδου, αρχαιολόγος-φιλόλογος, Αλεξάνδρα 
Αποστολίδου, αρχαιολόγος-μουσειολόγος, Χρύσα 
Ζαρκαλή, αρχαιολόγος-μουσειολόγος, Μαρία Γεωρ-
γάκη, ιστορικός τέχνης και Βαλεντίνα Σουμιντούμπ, 
νηπιαγωγός-μουσειολόγος. Για 15 περίπου χρόνια 
στο τμήμα μόνιμα συνεργάστηκαν οι Ρένα Βερο-
πουλίδου, δρ αρχαιολογίας, Ιουλία Γαβριηλίδου και 
Εύα Φουρλίγκα αρχαιολόγοι-μουσειολόγοι. Εξάλλου, 
αρκετοί φοιτητές και φοιτήτριες από το Πρόγραμμα 
Μεταπτυχιακών Σπουδών του ΔΠΜΣ Μουσειολογίας-
Διαχείριση Πολιτισμού υλοποίησαν την πρακτική 
τους μαζί μας, ενώ πολλές φοιτήτριες του Τμήματος 
Νηπιαγωγών του ΑΠΘ παρακολούθησαν και συμ-
μετείχαν στις εκπαιδευτικές μας δράσεις στο πλαίσιο 
της πρακτικής τους άσκησης. 

27 «Εκπαιδευτικά Προγράμματα» Μουσείο Βυζαντινού 
Πολιτισμού, https://www.edu.mbp.gr, επίσκεψη 8 Φε-
βρουαρίου 2022 

28 Αναστασία Τούρτα,«Εκθέτοντας ‘δύσκολες’ ιστορικές 
περιόδους-Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού», στο 
Το παρελθόν στο παρόν. Μνήμη, ιστορία και αρχαιότητα 
στη σύγχρονη Ελλάδα, επιμ. Νίκος Παπαδημητρίου 
και Άρης Αναγνωστόπουλος (Αθήνα: Καστανιώτης, 
2017), 191–92. 

29 Νικονάνου, Μουσειοπαιδαγωγική: Από τη θεωρία 
στην πράξη. 

30 Συνολικά σχεδιάστηκαν εικοσιένα εκπαιδευτικά προ-
γράμματα για μαθητές στις μόνιμες αίθουσες του 
μουσείου και πέντε εκπαιδευτικά προγράμματα σε 
περιοδικές εκθέσεις. Όλα τα εκπαιδευτικά προγράμ-
ματα του μουσείου, στόχοι, περιγραφή, ομάδες, όπως 
και τα φύλλα εργασίας και τα βιβλία για εκπαιδευτικούς 
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βρίσκονται αναρτημένα στην ιστοσελίδα των εκπαι-
δευτικών προγραμμάτων: Μουσείο Βυζαντινού Πο-
λιτισμού, «Εκπαιδευτικά Προγράμματα». 

31 Εύα Φουρλίγκα και Ρένα Βεροπουλίδου, «Θα σχε-
διάσουμε εκπαιδευτικό πρόγραμμα στη νέα περιοδική 
έκθεση;», στο Εφήμεροι(;) Σχεδιασμοί: Εκπαιδευτικές 
δράσεις στο πλαίσιο περιοδικών εκθέσεων. Ημερίδα 
Ελληνικής Ομάδα Εργασίας ICOM/CECA. 4 Μαΐου 
2018, επιμ. Αμαλία Τσιτούρη (Αθήνα: ICOM/Ελληνικό 
Τμήμα, 2020), 124-134. Ρένα Βεροπουλίδου, «Με 
αφορμή μια περιοδική έκθεση: ιστορική φωτογραφία 
και μάθηση στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού», 
παρών τόμος. 

32 Σταθεροί συνεργάτες μας υπήρξαν οι εκπαιδευτικοί 
Κώστας Κασβίκης, Χαρά Ανδρεάδου, Σταύρος Γρόσ-
δος, οι υπεύθυνοι/-ες Πολιτιστικών Θεμάτων Πρω-
τοβάθμιας και Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης, Χαρούλα 
Τερζητάνου, Βιργινία Αρβανιτίδου, Ξανθίππη Βασι-
λειάδου, Νίκος Μερούσης και όλοι/-ες όσοι/-ες προ-
ηγήθηκαν αυτών. 

33 «Βιβλία για τον εκπαιδευτικό», Μουσείο Βυζαντινού 
Πολιτισμού, https://www.edu.mbp.gr/ekpaideytika-
programmata/1.4/biblia-gia-ton-ekpaideytiko, επί-
σκεψη 28 Ιανουαρίου 2022. 

34 Άβρα Αυδή, Μελίνα Χατζηγεωργίου, Ρένα Βεροπου-
λίδου, Ιουλία Γαβριηλίδου, και Εύα Φουρλίγκα, «Εξε-
ρευνώντας την ιστορία ενός χειρογράφου, Θεατρικό 
εργαστήριο στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού», 
στο Η Τεχνολογία στην υπηρεσία της πολιτισμικής 
κληρονομιάς, διαχείριση, εκπαίδευση, επικοινωνία, επιμ. 
Αλεξάνδρα Μπούνια, Νίκη Νικονάνου, και  Μαρία 
Οικονόμου (Αθήνα: Καλειδοσκόπιο, 2008). 270-280. 

35 Εύα Φουρλίγκα, Ιουλία Γαβριηλίδου, και Ρένα Βερο-
πουλίδου, Το Βυζάντιο μετά το Βυζάντιο. Βιβλίο για 
τον εκπαιδευτικό (Θεσσαλονίκη: Υπουργείο Πολιτι-
σμού, Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού, 2004). 

36 Ειρήνη Ζώη, Καλλιόπη Φύκαρη, «Το εκπαιδευτικό 
δράμα ως μέσο μουσειακής αγωγής: Ένα εκπαιδευτικό 
πρόγραμμα για την αίθουσα ‘Το Βυζάντιο μετά το 
Βυζάντιο’», παρών τόμος. 

37 Γεώργιος Μπουδαλής, «Το Εργαστήριο Συντήρησης 
Χαρτιού και Βιβλίου και τα ‘εκπαιδευτικά προγράμ-
ματα’ στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού: Μια γό-
νιμη συνεργασία», παρών τόμος. 

38 Για το πρόγραμμα «Κυριακές στο Μουσείο Βυζαντινού 
Πολιτισμού» και την αξιολόγησή του βλ. Εύα Φουρ-
λίγκα, «Κυριακές στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού. 
Εκπαιδευτικές δραστηριότητες για γονείς και παιδιά», 
Τετράδια Μουσειολογίας 10 (2015): 50–59. 

39 «Απολογισμός Διεθνούς Ημέρας Μουσείων 2013», 
Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού, https://www.edu. 
mbp.gr/News/nea/apologismos-diethnous-imeras-
mouseion-2013, επίσκεψη 8 Φεβρουαρίου 2022. 

40 Η περιγραφή του προγράμματος, οι στόχοι και οι συ-
ντελεστές βρίσκονται αναρτημένοι στον ιστότοπο 
του Μουσείου «Ένα παραμύθι μέσα στο Μουσείο: 
‘Οι μάγοι από την Ανατολή’» Μουσείο Βυζαντινού 
Πολιτισμού, https://www.edu.mbp.gr/ekpaideytika-
programmata/1.3/ena-paramithi-mesa-sto-mouseio-
oi-magoi-apo-tin-anatoli, επίσκεψη 8 Φεβρουαρίου 
2022. Βλ. επίσης, Μάρθα Κατσαρίδου, «Θέατρο, δια-
πολιτισμικότητα, πολιτισμική κληρονομιά και βυζα-
ντινός πολιτισμός: ‘Οι μάγοι από την Ανατολή’», 
παρών τόμος. 

41 Φουρλίγκα, «Κυριακές στο Μουσείο Βυζαντινού Πο-
λιτισμού». 

42 Η συνεργασία με την ομάδα έγινε χάρη στην αρχιτέ-
κτονα του Μουσείου, Αναστασία Καραδημητρίου. 

43 Εύα Φουρλίγκα, «Ανιχνεύοντας το Παρελθόν στο 
Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού: Ζητήματα ερμηνείας 
και εμπειρίας στα εκπαιδευτικά προγράμματα», στο 
Εκπαιδευτικά ταξίδια στο χρόνο. Εμπειρίες και ερμηνείες 
του παρελθόντος, επιμ. Νίκη Νικονάνου και Κώστας 
Κασβίκης (Αθήνα: Εκδόσεις Πατάκη, 2008), 242. 

44 Οι τίτλοι και μια σύντομη περιγραφή όλων των παι-
χνιδιών ρόλων που υλοποιήθηκαν στο Μουσείο Βυ-
ζαντινού Πολιτισμού βρίσκονται στην ιστοσελίδα 
εκπαιδευτικών προγραμμάτων «Αρχείο ‘Παιχνίδια 
Ρόλων’», Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού, https:// 
www.edu.mbp.gr/ekpaideytika-programmata/1.3/ar-
xeio-paxnidia-rolon, επίσκεψη 8 Φεβρουαρίου 2022. 

45 «Απολογισμός εκδήλωσης Κυριακές στο ΜΒΠ1: Κα-
στρομαχίες-Καστροτεχνίες», Μουσείο Βυζαντινού 
Πολιτισμού, https://www.edu.mbp.gr/News/nea/apo-
logismos-ekdilosis-kiriakes-sto-mbp-1-kastromaxies-
kastrotexnies, επίσκεψη 8 Φεβρουαρίου 2022. 

46 Στάθης Γκότσης, «Ρομά. Ιστορικές διαδρομές και ση-
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μερινές αναζητήσεις-Εισαγωγή», στο Ρομά. Ιστορικές 
διαδρομές και σημερινές αναζητήσεις, επιμ. Στάθης 
Γκότσης (Αθήνα: Υπουργείο Πολιτισμού και Αθλητι-
σμού, Βυζαντινό και Χριστιανικό Μουσείο, 2014). 
Στάθης Γκότσης, «Μουσείο, μνήμη και ταυτότητα. Η 
συμμετοχή του Βυζαντινού Μουσείου στο Ευρωπαϊκό 
έργο συνεργασίας Roma Routes», στο Ρομά. Ιστορικές 
διαδρομές και σημερινές αναζητήσεις, επιμ. Στάθης 
Γκότσης (Αθήνα: Υπουργείο Πολιτισμού και Αθλητι-
σμού, Βυζαντινό και Χριστιανικό Μουσείο, 2014). 

47 «Με τους Ρομά στο Μουσείο», Μουσείο Βυζαντινού 
Πολιτισμού, https://www.edu.mbp.gr/ekpaideytika-
programmata/1.3/me-tous-roma-sto-mouseio, επί-
σκεψη 8 Φεβρουαρίου 2022. 

48 Στη Γιορτή Πολυγλωσσίας του Δήμου Θεσσαλονίκης, 
το Μουσείο συμμετείχε με το θεατρικό εργαστήριο 
«Οι μάγοι από την Ανατολή». Στο εργαστήριο συμ-
μετείχαν παιδιά από διάφορες περιοχές της πόλης 
και παιδιά Ρομά, τα οποία χρησιμοποίησαν τόσο την 
ελληνική όσο και τη ρομανές, τη γλώσσα των Τσιγ-
γάνων. «Απολογισμός συμμετοχής στη ‘Γιορτή πο-
λυγλωσσίας’ του Δήμου Θεσσαλονίκης», Μουσείο 
Βυζαντινού Πολιτισμού, http://www.edu.mbp.gr/ 
News/nea/apologismos-simmetoxis-sti-giorti-poli-
glossias-tou-dimou-thessalonikis, επίσκεψη 8 Φε-
βρουαρίου 2022. 

49 Οι συνάδερφοι αρχαιολόγοι (αρχαιολόγοι-μουσειολόγοι 

και ιστορικοί τέχνης) με τους/τις οποίους /-ες συ-
νεργαστήκαμε και συν-πορευτήκαμε σε ποικίλες δρά-
σεις είναι οι: Ευαγγελία Αγγέλκου, Αναστάσιος. Αντω-
νάρας, Μερόπη Ζιωγάνα, Αντιγόνη Τζιτζιμπάση, Πα-
ναγιώτης Καμπάνης, Έφη Κατσανίκα, Ηρώ Κατσα-
ρίδου, Ιωάννης Μότσιανος, Κατερίνα Μπιλιούρη, 
Νίκος Μπονόβας, Κατερίνα Νικολαϊδου, Μαρία Πο-
λυχρονάκη, Αναστάσιος Σινάκος και οι συντηρητές/συ-
ντηρήτριες και συνάδελφοι από άλλες ειδικότητες: 
Λάζαρος Αποκατανίδης, Γεώργιος Ασπρούδης, Δη-
μήτρης Βλάσσης, Δήμητρα Δροσάκη, Θοδωρής Ζω-
ντανός, Ευφροσύνη Θέου, Αναστασία Καραδημητρίου, 
Γιώργος Κίσσας, Βάσω Κωστοπούλου, Δήμητρα Λα-
ζίδου, Νίκος Μαλακόζης, Χρυσούλα Μαλλιά, Γιώργος 
Μπουδαλής, Μάγδα Μουρατίδου, Εύη Παπαδοπούλου, 
Ευθυμία Παπασωτηρίου, Σωκράτης Τερζόπουλος, 
Ανέτα Τσούκα. 

50 Για την εκδήλωση συνεργάστηκαν οι Ιουλία Γαβριη-
λίδου, Ηρώ Κατσαρίδου, Ιωάννης Μότσιανος, Εύα 
Φουρλίγκα, ενώ τον γενικό συντονισμό είχε η Προ-
ϊσταμένη, κ. Αγαθονίκη Τσιλιπάκου. 

51 Ηρώ Κατσαρίδου, Ιωάννης Μότσιανος, «Η λογοτεχνία 
ως ερμηνεία: λογοτεχνικές αναγνώσεις στο Μουσείο 
Βυζαντινού Πολιτισμού», παρών τόμος. 

52 Ευαγγελία Αγγέλκου, Μερόπη Ζιωγάνα, «Το θέατρο 
σε μουσειακούς χώρους: οι παραστατικές τέχνες στην 
υπηρεσία των μουσείων», παρών τόμος. 



Το μουσείο ως εργαλείο 
ιστορικής σκέψης και 

κατανόησης: 
προσεγ γίσεις 

στο Πρόγραμμα Σπουδών 
της Ιστορίας 

για την Υποχρεωτική 
Εκπαίδευση (2018-2019) 

 Κώστας Κασβίκης 

  
  
Εισαγωγή: Ιστορική κουλτούρα  
και εκπαίδευση 

Η ιστορική εκπαίδευση στον 21ο αιώνα ανα-
γνωρίζει, μέσα από τη θεώρηση του Jörn 
Rüsen, ότι στη διαδικασία ιστορικής μάθησης 
συνυπάρχουν και αλληλεπιδρούν μια εξωτε-
ρική και μια εσωτερική διάσταση. Η εσωτερική 
διάσταση συνδέεται με την ιστορική συνεί-
δηση , η οποία θεωρείται ότι αποτελεί μια αν-
θρωπολογική κατηγορία που περιλαμβάνει 
κάθε μορφή ιστορικής σκέψης και υπερβαίνει 
το ενδιαφέρον ή την πραγματική γνώση των 
ανθρώπων για το παρελθόν και την ιστορία. 
Η ιστορική συνείδηση του ατόμου αποτελεί 
δομική συνθήκη μέσα από την οποία ο άν-
θρωπος προσανατολίζεται στον χρόνο μέσα 
από τη χρήση της γνώσης για το παρελθόν 
στο παρόν και προσβλέπει στο μέλλον. Η εξω-
τερική διάσταση της ιστορικής μάθησης σχε-
τίζεται με την ιστορική κουλτούρα η οποία 

αφορά τις συνθήκες μιας κοινωνίας στις 
οποίες τα άτομα γενικότερα, και οι μαθητές 
ειδικότερα, συμμετέχουν ενεργά και αποκτούν 
γενικές ή εξειδικευμένες ιστορικές γνώσεις 
που παρέχονται από θεσμούς και φορείς. Στην 
έννοια της ιστορικής κουλτούρας περιλαμβά-
νεται από τη μια η επίσημη σχολική ιστορία 
(συμπεριλαμβανομένων των αναλυτικών προ-
γραμμάτων, των σχολικών εγχειριδίων και των 
επίσημων οδηγιών διδασκαλίας) και από την 
άλλη τα μουσεία και οι εκθέσεις τους, οι φο-
ρείς της πολιτιστικής βιομηχανίας που σχετί-
ζονται με την ιστορία, οι δημόσιοι εορτασμοί, 
οι προφορικές αφηγήσεις, τα μέσα μαζικής 
ενημέρωσης και όσες άλλες ιστορικές αναπα-
ραστάσεις είναι παρούσες στο δημόσιο χώρο.1 

Ως έννοια η ιστορική κουλτούρα περιλαμ-
βάνει το πλήρες φάσμα των δραστηριοτήτων 
που αφορούν στην ιστορική συνείδηση και 
προκύπτει ως συνύφανση της σχολικής ιστο-
ρικής γνώσης με τις δυνατότητες επαφής με 
το παρελθόν και την ιστορία στον δημόσιο 
χώρο, δηλαδή στο πεδίο που καλύπτει αυτό 
που ορίζεται ως δημόσια ιστορία αλλά και δη-
μόσια αρχαιολογία.2 Η ιστορική κουλτούρα 
ενσωματώνει όλες εκείνες τις μορφές παρα-
γωγής και κατανάλωσης της ιστορίας, οι 
οποίες, εκτός από την «επίσημη» σχολική 
γνώση, περιλαμβάνουν ένα μεγάλο φάσμα 
«ανεπίσημων» πηγών ιστορικής γνώσης και 
εμπειρίας, όπως η «επινοημένη» ιστορία στη 
λογοτεχνία (μυθιστορήματα, λογοτεχνικά 
έργα, κόμικς), η ιστορία στο διαδίκτυο και οι 
ψηφιακές εφαρμογές, οι ιστορικές ταινίες και 
οι σχετικές τηλεοπτικές εκπομπές, οι ιστορικές 
αναπαραστάσεις και επιτελέσεις, οι αποκατα-
στάσεις ιστορικών κτηρίων, οι μνημονικοί τό-
ποι, τα μουσεία, οι εκθέσεις τους και τα αντι-
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κείμενα, μαζί με τις οικογενειακές αφηγήσεις, 
οι οποίες αποσκοπούν στην ενημέρωση, δια-
σκέδαση-ψυχαγωγία, στη διατήρηση της μνή-
μης ή στο να καλλιεργήσουν την επίγνωση 
για την πολιτιστική κληρονομιά.3 Παρά το γε-
γονός ότι οι δημόσιες εκδοχές της ιστορίας 
στερούνται πολλές φορές της επιστημονικής 
εγκυρότητας που θα απαιτούσαν πολλοί επαγ-
γελματίες ιστορικοί, καθώς στοχεύουν σκό-
πιμα στο ευρύ και όχι στο ακαδημαϊκό κοινό, 
συνήθως απολαμβάνουν μεγάλη δημοφιλία 
και είναι άκρως επιδραστικές σε ευρύτερα τμή-
ματα της κοινωνίας.4 

Στο πλαίσιο της ιστορικής εκπαίδευσης, οι 
πηγές αυτές έχουν διπλή χρήση και σημασία. 
Από τη μια λειτουργούν ως εναλλακτικά δι-
δακτικά εργαλεία και περιβάλλοντα μάθησης 
(π.χ. τα μουσεία, ο κινηματογράφος, το δια-
δίκτυο, οι επισκέψεις, οι ψηφιακές εφαρμογές) 
και από την άλλη τροφοδοτούν τα παιδιά με 
διαφοροποιημένες, εναλλακτικές, αντιφατι-
κές, αντικρουόμενες ή συμβατικές αφηγήσεις 
για το παρελθόν και συμβάλλουν στην ιστο-
ρική τους κατανόηση. Το Πρόγραμμα Σπου-
δών της Ιστορίας (2018-2019) έλαβε πολύ σο-
βαρά την παραπάνω συνθήκη, για παράδειγμα 
στην περίπτωση των μουσείων και της αξιο-
ποίησης του υλικού πολιτισμού. Με αφορμή 
τους παραπάνω προβληματισμούς για τη ση-
μασία της δημοφιλούς κουλτούρας στη δια-
δικασία της ιστορικής διδασκαλίας και μάθη-
σης, στο κείμενο αυτό θα επιχειρήσω να 
παρουσιάσω πώς το συγκεκριμένο Πρό-
γραμμα Σπουδών Ιστορίας για την Πρωτο-
βάθμια και Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση αντι-
μετώπισε τον μουσειακό θεσμό ως εργαλείο 
μάθησης και κατανόησης του παρελθόντος 
στο πλαίσιο της σχολικής ιστορίας. 

Το Πρόγραμμα Σπουδών Ιστορίας 
(2018-2019) 

Το Πρόγραμμα Σπουδών Ιστορίας (εφεξής 
ΠΣ) αποτελεί προϊόν μιας συλλογικής προ-
σπάθειας μετά από ανάθεση σε έξι καθηγητές 
Πανεπιστημίου και ανοικτή προκήρυξη-επι-
λογή δεκαπέντε σχολικών συμβούλων και εκ-
παιδευτικών των δύο βαθμίδων, όλων τους ει-
δικευμένων στην ιστορία και τη διδακτικής 
της. Το Πρόγραμμα εκπονήθηκε την περίοδο 
2017-2018 και έγινε νόμος του κράτους με 
τρία ΦΕΚ που εκδόθηκαν το 2018 και 2019.5 
Το ΠΣ έθεσε ως στόχο να ανανεώσει τη σχο-
λική ιστορία στην Ελλάδα και να την εναρ-
μονίσει με τις επιστημονικές και ερευνητικές 
εξελίξεις διεθνώς, ώστε να διαφοροποιηθεί 
από το σημερινό «παραδοσιακό» επιστημονικό 
παράδειγμα το οποίο διαπερνά την σκοποθε-
σία, τα περιεχόμενα και τις διδακτικές πρα-
κτικές του ιστορικού μαθήματος.6 Στην κα-
τεύθυνση αυτή επιδιώχθηκε η ισορροπία 
μεταξύ της δηλωτικής (γνώσης περιεχομένου) 
και της διαδικαστικής γνώσης, επιχειρήθηκε 
η άμβλυνση του κυρίαρχου ρόλου των σχολι-
κών εγχειριδίων και αναγνωρίστηκε ο καθο-
ριστικός και πολύπλευρος ρόλος των εκπαι-
δευτικών στην εκπαιδευτική διαδικασία. Το 
συγκεκριμένο ΠΣ έθεσε ως βασικούς στόχους 
της διδασκαλίας της Ιστορίας την ανάπτυξη 
της ιστορικής σκέψης των μαθητών και των 
μαθητριών,7 τη διαμόρφωση «γενετικής ιστο-
ρικής συνείδησης»,8 την καλλιέργεια της δη-
μοκρατικής πολιτειότητας9 και την ενίσχυση 
ανθρωπιστικών αξιών που θα συμβάλλουν στη 
διαμόρφωση μιας πλουραλιστικής και ανεκτι-
κής εθνικής ταυτότητας. 

Tο συγκεκριμένο ΠΣ Ιστορίας διαμορφώνει 
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μια ενιαία διδακτική αντίληψη για το Δημοτικό, 
το Γυμνάσιο και Λύκειο. Χωρίς να παραγνωρίζει 
τη σημασία της γνώσης του ιστορικού περιε-
χομένου, επικεντρώνεται στη συνολική δια-
δικασία της ιστορικής μάθησης δίνοντας έμ-
φαση στην ανάπτυξη πολυδιάστατων ιστορικών 
δεξιοτήτων και παρέχει στους εκπαιδευτικούς 
ένα ευέλικτο πλαίσιο διδασκαλίας και τη δυ-
νατότητα να προσαρμόζουν το μάθημα στα 
ιδιαίτερα χαρακτηριστικά των μαθητών/τριών 
τους. Αναφορικά με τη δηλωτική γνώση υιο-
θετήθηκε μια λειτουργικότερη οργάνωση του 
ιστορικού περιεχομένου, το οποίο εμπλουτί-
στηκε θεματικά με πτυχές της κοινωνικής, οι-
κονομικής, πολιτισμικής ιστορίας, της ιστορίας 
των ιδεών, την τοπική ιστορία, ενώ συνδυά-
στηκε η χρονολογική με τη θεματική προσέγ-
γιση. Σε αυτό το πλαίσιο προτάθηκε η εισαγωγή 
στην εκπαιδευτική διαδικασία –για κάθε σχο-
λική βαθμίδα– από τη μια το βιβλίο της 
ιστορίας (με ανανεωμένη μορφή και δομή) 
και από την άλλη θεματικοί φάκελοι οι οποίοι 
ευνοούν την ερευνητική εμβάθυνση σε συ-
γκεκριμένα ιστορικά ζητήματα. Τέλος, ως προς 
τη διδακτική μεθοδολογία προτείνονται διε-
ρευνητικές και βιωματικές προσεγγίσεις οι 
οποίες αξιοποιούν την αρχαιολογία, την προ-
φορική ιστορία, την τοπική ιστορία, τη μι-
κροϊστορία και φυσικά τη μουσειακή εκπαί-
δευση.10 

Στη συνέχεια θα επικεντρωθώ στο ζήτημα 
της αξιοποίησης του μουσειακού θεσμού ως 
εργαλείου για την ανάπτυξη της ιστορικής κα-
τανόησης και σκέψης στο νέο πρόγραμμα, μια 
επιλογή η οποία συνιστά παράλληλα και έναν 
από τους βασικούς σκοπούς της ιστορικής εκ-
παίδευσης διεθνώς. 
  

Μουσείο και ιστορική κατανόηση 
στο Πρόγραμμα Σπουδών της Ιστορίας 

Με βάση το παραπάνω πλαίσιο, για όλες τις 
τάξεις της κάθε σχολικής βαθμίδας στις οποίες 
αναφέρεται το ΠΣ (Γ΄-Στ΄ Δημοτικού, Γυμνά-
σιο και τις Α΄ και Β΄ Λυκείου) προβλέπονται 
στόχοι και διδακτικές δραστηριότητες που 
εμπλέκουν την αξιοποίηση του μουσείου ως 
εργαλείου ιστορικής έρευνας και ερμηνείας. 
Ειδικότερα για τις τάξεις της Δ΄ Δημοτικού 
και Α΄ Γυμνασίου στις οποίες διδάσκεται η 
προϊστορία και η αρχαιότητα, συντελείται μια 
προγραμματική στροφή με βάση την οποία η 
αρχαιολογία και ο υλικός πολιτισμός αποτε-
λούν δομικά εργαλεία για την εξέταση και 
ανάλυση θεμάτων της κοινωνικής, οικονομι-
κής και πολιτισμικής ιστορίας στο μαθησιακό 
περιβάλλον του μουσείου. Να σημειωθεί ότι 
η εφαρμογή δραστηριοτήτων ιστορικής διε-
ρεύνησης στα μουσεία, στους αρχαιολογικούς 
χώρους και το ιστορικό τοπίο, οι οποίες περι-
λαμβάνονται στον κυρίως κορμό των προτει-
νόμενων δραστηριοτήτων για τους εκπαιδευ-
τικούς της Πρωτοβάθμιας και Δευτεροβάθμιας 
Εκπαίδευσης, είναι απόλυτα συμβατή με τη 
σύγχρονη συζήτηση για την ιστορική εκπαί-
δευση η οποία προτάσσει την οργανική εν-
σωμάτωση στην τυπική εκπαίδευση διερευ-
νητικών διαδικασιών σε χώρους πολιτιστικής 
κληρονομιάς που θα συμβάλλουν με εποικο-
δομητικό τρόπο στην ιστορική μάθηση.11 

Η βασική παιδαγωγική αντίληψη η οποία 
στηρίζει την παραπάνω επιλογή είναι ότι τα 
μουσεία αποτελούν δυναμικούς χώρους εκ-
παίδευσης οι οποίοι παράγουν πολλαπλά μα-
θησιακά αποτελέσματα12 και ευνοούν διδα-
κτικές διαδικασίες που εμπλέκουν την ανα-
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κάλυψη, την έρευνα, τη βιωματικότητα, τις 
πολλαπλές νοημοσύνες, την ενσώματη μάθηση, 
τον εποικοδομητισμό και την αξιοποίηση της 
υπάρχουσας γνώσης και εμπειρίας.13 Για τους 
παραπάνω λόγους στο συγκεκριμένο ΠΣ προ-
τείνονται φυσικές ή ψηφιακές επισκέψεις, με 
συγκεκριμένη στόχευση για θεματική διερεύ-
νηση, και σε πλήρη αντίθεση με τις συμβατικές, 
και ουσιαστικά ατελέσφορες παιδαγωγικά, 
επισκέψεις σε μουσεία που αναφέρονται σε 
προηγούμενα σχετικά ΠΣ, χωρίς συγκεκριμένη 
μνεία σε διαδικασίες έρευνας και νοηματοδό-
τησης της ιστορίας στο μουσειακό περιβάλ-
λον. 

Ο μουσειακός θεσμός θεωρείται προνο-
μιακό πεδίο για τη διδασκαλία της Ιστορίας, 
καθώς αντιμετωπίζεται ως εκπαιδευτικός χώ-
ρος στον οποίο οι μαθητές, μέσα από συγκε-
κριμένες δραστηριότητες και την προσωπική 
τους ενεργοποίηση, ερευνούν, παρατηρούν, 
μελετούν, ερμηνεύουν τα υλικά κατάλοιπα του 
παρελθόντος απαντώντας σε συγκεκριμένα 
ιστορικά ερωτήματα.14 Η διαδικασία αυτή συμ-
βάλλει στην ανάπτυξη των ιστορικών δεξιο-
τήτων της ανάλυσης, σύνθεσης και ερμηνείας 
αλλά και στην επεξεργασία βασικών ιστορι-
κών εννοιών, όπως ο χώρος και ο χρόνος, η 
αιτιότητα, η πολυπρισματικότητα, η συνέχεια 
και η αλλαγή, η ιστορική σημαντικότητα, η 
ενσυναίσθηση αλλά και η έννοια της ιστορι-
κής μαρτυρίας, στη συγκεκριμένη περίπτωση 
ο υλικός πολιτισμός.15 

Τα υλικά κατάλοιπα, ιδιαίτερα, παρέχουν 
δυνατότητες για εναλλακτικές ερμηνείες του 
παρελθόντος μέσα από την έρευνά τους στον 
μουσειακό χώρο, μια ιδιότητα η οποία βρίσκεται 
στο επίκεντρο της συζήτησης για την ανάπτυξη 
της ιστορικής σκέψης. Είναι αποδεκτό στους 

ειδικούς της ιστορικής εκπαίδευσης ότι τα τε-
χνουργήματα λόγω της υλικότητας αλλά και 
της πολυσημίας τους, διαφέρουν από άλλα 
είδη ιστορικών πηγών δεδομένου ότι είναι 
ακόμα περισσότερο ανοιχτά σε πολλαπλές 
ερμηνείες.16 Από την άλλη λόγω της υλικής 
τους υπόστασης, τα τεχνουργήματα λειτουρ-
γούν ως απτές αποδείξεις της ανθρώπινης 
δράσης στο παρελθόν και ως σύνδεσμος με 
την καθημερινή ζωή των μαθητών στο παρόν 
που τους επιτρέπει να συγκρίνουν και να εντο-
πίζουν ευκολότερα τις συνέχειες και τις αλλαγές 
μεταξύ του παρόντος και του παρελθόντος 
και να εκτιμούν τις υλικές εκφάνσεις της αν-
θρώπινης δράσης.17 Στη βάση των παραπάνω 
παραδοχών στο συγκεκριμένο ΠΣ Ιστορίας 
προτείνεται τα διαφορετικά στοιχεία του υλικού 
πολιτισμού να εξετάζονται από τους μαθητές 
και τις μαθήτριες ως ιστορικές μαρτυρίες μέσα 
από ποικίλες διδακτικές προτάσεις που περι-
λαμβάνουν την παρατήρηση, περιγραφή, επε-
ξεργασία, δημιουργία λεζάντας, αφηγηματικής 
ή εικονιστικής αναπαράστασης, δημιουργία 
έκθεσης στο σχολείο με αφορμή ένα ή περισ-
σότερα μουσειακά αντικείμενα, αρχαιολογικά 
ευρήματα ή μνημεία, διδακτικές διαδικασίες, 
οι οποίες ευνοούν την ανάπτυξη ποικίλων 
μορφών αποκωδικοποίησης και ιστορικής ερ-
μηνείας των υλικών καταλοίπων.18 

Για τους παραπάνω λόγους η έννοια του 
μουσείου αλλά και η εκπαιδευτική δυνατότητα 
του μουσειακού θεσμού αξιοποιούνται συστη-
ματικά και εμφανίζονται με δύο τρόπους στο 
υπό συζήτηση ΠΣ της Ιστορίας. Από τη μια, η 
έννοια του μουσείου εξετάζεται και αξιοποι-
είται στο πλαίσιο των ευρύτερων θεματικών 
ενοτήτων μέσα από τις οποίες αναπτύσσεται 
το πρόγραμμα. Στη Γ΄ Δημοτικού, στην ευρύ-
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τερη θεματική ενότητα «Οικογενειακή Ιστο-
ρία: Οι μικρές ιστορίες συναντούν τη μεγάλη 
ιστορία», αφιερώνεται επιμέρους διδακτική 
ενότητα στην δημιουργία ενός μουσείου τάξης 
με αφορμή την οικογενειακή και τοπική ιστο-
ρία που μελετούν οι μαθητές και οι μαθήτριες 
αξιοποιώντας υλικές και άυλες μαρτυρίες. Στη 
Δ΄ Δημοτικού με ανάλογο τρόπο στη θεματική 
ενότητα «Αρχαιολογία» περιλαμβάνεται η επι-
μέρους διδακτική ενότητα «Από την ανα-
σκαφή στο μουσείο» μέσα από την οποία τα 
παιδιά εξοικειώνονται με τις λειτουργίες του 
αρχαιολογικού μουσείου ως φορέα διαχείρισης 
της κληρονομιάς. Από την άλλη, το Πρό-
γραμμα περιλαμβάνει προτάσεις αξιοποίησης 
εκπαιδευτικού υλικού από τα μουσεία, ώστε 
οι εκπαιδευτικοί άλλοτε να τα εντάξουν στο 
πλαίσιο ερευνητικών διαδικασιών, πριν και 
μετά την επίσκεψη στο μουσείο, και άλλοτε 
στο πλαίσιο εξέτασης συγκεκριμένων θεμάτων 
υπό το πρίσμα πάντα συγκεκριμένων ιστορι-
κών εννοιών, όπως στην περίπτωση της μου-
σειοσκευής για την τεχνολογία των μνημείων 
της Ακρόπολης.19 

Στο πλαίσιο της ίδιας θεωρητικής προσέγ-
γισης άλλες πηγές που σχετίζονται με τους 
αρχαιολογικούς χώρους, τις ανασκαφές, τα 
μνημεία και τους ιστορικούς χώρους αξιοποι-
ούνται με ανάλογο τρόπο ως εργαλεία για την 
ανάπτυξη της ιστορικής σκέψης, αλλά και ως 
πεδία ανάγνωσης, βιωματικής προσέγγισης 
και ερμηνείας πτυχών της γενικής και τοπικής 
ιστορίας. Οι αρχαιολογικές θέσεις (επισκέψι-
μες ή όχι), τα μνημεία αλλά και άλλα στοιχεία 
του ιστορικού τοπίου, όπως η βιομηχανική 
κληρονομιά, τα ιστορικά κτήρια κλπ., σε πολ-
λές περιπτώσεις βρίσκονται στην άμεση επο-
πτεία των παιδιών.20 Το ΠΣ Ιστορίας αναγνώ-

ρισε τη σημασία αυτής της υλικής ιστορικό-
τητας και την ανέδειξε ως σημαντική για την 
προσέγγιση της ιστορίας, προτείνοντας τη φυ-
σική ή τη διαδικτυακή πρόσβαση με απώτερο 
στόχο τα παιδιά να κατανοήσουν με απτό 
τρόπο την έννοια της αλλαγής στον χρόνο, 
τη λειτουργία των υλικών καταλοίπων ως 
ιστορικών μαρτυριών για το παρελθόν, αλλά 
και να εξακριβώσουν την έννοια του ιστορικού 
παλίμψηστου παρατηρώντας την πολλαπλή 
χρονικότητα των υλικών καταλοίπων μέσα 
από την ύπαρξη πολλαπλών αρχιτεκτονικών 
στοιχείων στο παρόν σε περιπτώσεις των αρ-
χαιολογικών χώρων αλλά και των μνημείων 
στο αστικό περιβάλλον. 

Να σημειωθεί ότι η συστηματική αξιοποίηση 
του μουσείου ευνοείται από την ευρύτερη επι-
στημολογική θέση και μεθοδολογική επιλογή 
που διατρέχει το συγκεκριμένο ΠΣ Ιστορίας, 
το οποίο επιδιώκει να αναδείξει σε μεγαλύτερο 
βαθμό την κοινωνική και πολιτισμική ιστορία 
αλλά και την κριτική επαναπροσέγγιση ηγε-
μονικών ιστοριογραφικών προσεγγίσεων για 
το παρελθόν. Η συστηματική ενσωμάτωση 
στη φιλοσοφία, στους στόχους και στις διδα-
κτικές προτάσεις του συγκεκριμένου ΠΣ των 
μουσείων, των αρχαιολογικών χώρων και των 
χώρων πολιτισμικής αναφοράς και η μετατροπή 
τους σε εναλλακτικά περιβάλλοντα ιστορικής 
μάθησης ανταποκρίνεται στα ζητούμενα της 
σύγχρονης επιστημονικής προσέγγισης για 
τη διδακτικής της ιστορίας, η οποία προτάσσει 
τη συγκρότηση της ιστορικής σκέψης και τη 
διαμόρφωση της ιστορικής νοηματοδότησης 
των μαθητών και μαθητριών, μια διαδικασία 
στην οποία ο μουσειακός θεσμός μέσα από 
τα εκθέματα, τα νοήματα και τις ιστορικές 
αφηγήσεις που παράγει μπορεί να συμβάλλει 
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στο πλαίσιο μια απόπειρας ανανέωσης της 
σχολικής ιστορίας. 
  
Επίλογος (μιας προσπάθειας) 

Το Πρόγραμμα Σπουδών Ιστορίας (2018-
2019) αξιοποίησε συστηματικά τη σύγχρονη 
θεωρητική συζήτηση για τη συμβολή της ιστο-
ρικής κουλτούρας στην ιστορική συνείδηση 
και ενέταξε οργανικά τη διδακτική αξιοποίηση 
και κριτική ανάγνωση των πολλαπλών μορ-
φών της δημόσιας χρήσης της ιστορίας (κι-
νηματογράφος, τέχνη, λογοτεχνία, μουσείο, 
διαδίκτυο) από τα παιδιά. Η περίπτωση του 
μουσειακού θεσμού, όπως συνοπτικά αναλύ-
θηκε παραπάνω, είναι μια από τις πιο ενδει-
κτικές για τη σημασία αλλά και τις δυνατότη-
τες της ιστορικής κουλτούρας στην ιστορική 
μάθηση αλλά και στη διαμόρφωση της ιστο-
ρικής σκέψης των μαθητών / τριών στο πλαί-
σιο της σχολικής ιστορίας. 

Αυτοί οι προβληματισμοί για τη διδασκαλία 
της ιστορίας –που δεξιώθηκε το εν λόγω Πρό-
γραμμα Σπουδών– βρίσκονται σε απόλυτη 
εναρμόνιση με την επιστημονική συζήτηση 
διεθνώς τα τελευταία 40 χρόνια. Παρόλα αυτά 
το συγκεκριμένο ΠΣ Ιστορίας απορρίφθηκε 
από τους επικεφαλής του Υπουργείου Παιδείας 
και Θρησκευμάτων και του Παιδαγωγικού Ιν-
στιτούτου το 2020, οι οποίοι το απαξίωσαν 
και τελικά το κατήργησαν, αποφεύγοντας 
οποιαδήποτε σοβαρή και επίσημη αιτιολόγηση. 
Ουσιαστικά πρόκειται για μια ακόμα απόφαση 
από τον συντηρητικό πολιτικό χώρο στην Ελ-
λάδα με στόχο να ανασχεθεί η ανανέωση της 
σχολικής ιστορίας. Στη συγκεκριμένη περί-
πτωση η οργανική σύνδεση του μουσείου με 
την ιστορική εκπαίδευση αποτελεί μια από 

τις παράπλευρες απώλειες αυτής της αντιμε-
ταρρυθμιστικής επιλογής.                               ■ 
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Μουσείο & Σχολείο: 
Χτίζοντας γέφυρες 

επικοινωνίας! 
Βιργινία Αρβανιτίδου 

  
  
Μουσείο & Σχολείο 

Η ανάπτυξη σχέσεων ανάμεσα στο μουσείο 
και το σχολείο έχει αποτελέσει βασικό πεδίο 
για την επίτευξη του εκπαιδευτικού ρόλου των 
μουσείων και έχει συμβάλει στην εδραίωση 
της μουσειοπαιδαγωγικής ως επιστήμης. Τα 
μουσεία συνεργάζονται με τα σχολεία εμπλου-
τίζοντας σημαντικά τις μαθησιακές εμπειρίες 
των μαθητών και των μαθητριών μέσα από 
μουσειακές επισκέψεις, είτε αυτές διεξάγονται 
από εκπαιδευτικούς είτε από μουσειοπαιδα-
γωγούς με εκπαιδευτικά που προσανατολίζο-
νται περισσότερο ή λιγότερο στα Προγράμ-
ματα Σπουδών (στο εξής ΠΣ) του σχολείου1. 
Σε κάθε περίπτωση είναι σημαντική η εδραί-
ωση στενών συνεργασιών ανάμεσα στα δύο 
ιδρύματα, για την ανάπτυξη εκπαιδευτικών 
δραστηριοτήτων που θα αξιοποιούν τα ιδιαί-
τερα χαρακτηριστικά της μάθησης στο μου-
σείο. 
  
Μουσείο vs Σχολείο 

O εκπαιδευτικός χαρακτήρας του μουσείου 
διαφοροποιείται από αυτόν του σχολείου, ο 
οποίος προσφέρει μια μακροχρόνια, υποχρε-
ωτική και συστηματική εκπαιδευτική διαδικα-
σία, που αναπτύσσεται σε σχολικά έτη με βάση 
συγκεκριμένα ΠΣ,2 και στις περισσότερες πε-
ριπτώσεις πραγματοποιείται δασκαλοκεντρικά 

και με μικρές δυνατότητες διασύνδεσης των 
επιμέρους γνωστικών αντικειμένων μεταξύ 
τους, αλλά και με τη ζωή.3 

Tο μουσείο δεν επιδιώκει να μεταφέρει συ-
νολικά περιεχόμενα μάθησης και να έχει ένα 
συγκεκριμένο εκπαιδευτικό αποτέλεσμα. Αντί-
θετα, υλοποιεί εκπαιδευτικές διαδικασίες που 
κατά κανόνα εστιάζονται στο συγκεκριμένο, 
εκκινώντας από τις συλλογές του4 και αξιο-
ποιούν εναλλακτικές συμμετοχικές και βιω-
ματικές παιδαγωγικές μεθόδους.5 

Οι εκπαιδευτικές δράσεις του μουσείου εί-
ναι εθελοντικές και τις χαρακτηρίζει η ελευ-
θερία στην επιλογή περιεχομένου, στον χρόνο 
ενασχόλησης και στους τρόπους επεξεργασίας 
καθώς και η απουσία πίεσης για επίδοση και 
ελέγχου της επιτυχίας. 

Από όλα αυτά προκύπτει μία από τις βασι-
κότερες διαφορές μεταξύ της μάθησης στο 
σχολείο και της μάθησης στο μουσείο: στο 
πρώτο η μάθηση συνδέεται κυρίως με εξωτε-
ρικά τα κίνητρα, όπως η βαθμολογία, ενώ στο 
δεύτερο με εσωτερικά.6 Έτσι η μουσειακή μά-
θηση δύναται να ενεργοποιήσει μαθητές και 
μαθήτριες χαμηλών επιδόσεων και να αποτε-
λέσει αντίβαρο του γνωσιοκεντρικού χαρα-
κτήρα του σχολείου. 

 
Μουσείο - Σχολείο 

Στο πλαίσιο των εκπαιδευτικών δράσεων που 
απευθύνονται σε μαθητές και μαθήτριες, το 
μουσείο και το σχολείο συνεργάζονται και 
ωφελούν το ένα το άλλο. Το μουσείο συνει-
σφέρει στο σχολείο συμβάλλοντας στη μά-
θηση με όλους τους προαναφερόμενους τρό-
πους και εντέλει βοηθάει τα παιδιά να νιώσουν 
στο μουσείο «σαν στο σπίτι τους» και να κα-
τανοήσουν την αξία του. 
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Ενώ το σχολείο από τη μεριά του 
• προσφέρει στο μουσείο τη δυνατότητα 

να αυξήσει το κοινό του και μάλιστα τις 
ώρες που θα ήταν άδειο, 

• συμβάλλει στη διαδικασία ανάπτυξης της 
επόμενης γενιάς επισκεπτών/τριών, 

• διευρύνει την κοινωνική διαστρωμάτωση 
των επισκεπτών/τριών του μέσω της ποι-
κιλομορφίας της σύνθεσης της σχολικής 
τάξης και 

• διαφημίζει το μουσείο μέσω των παιδιών 
& και των εκπαιδευτικών που λειτουρ-
γούν πολλαπλασιαστικά στο οικογενει-
ακό, φιλικό και επαγγελματικό περιβάλ-
λον.7 

 
Μουσείο ≠ Σχολείο 

Ωστόσο, σε καμιά περίπτωση η συνεργασία 
μουσείου και σχολείου δεν στοχεύει στη σχο-
λειοποίηση του μουσείου, αντίθετα έχει ως 
στόχο τη δημιουργία των αναγκαίων προϋπο-
θέσεων για εποικοδομητικές εκπαιδευτικές 
εφαρμογές μέσα από τη δικτύωση και τη συ-
νεργασία.8 Σε αυτήν τη διαδικασία καθοριστι-
κός είναι ο ρόλος των εκπαιδευτικών, που 
δρουν διαμεσολαβητικά. Κατά συνέπεια κρί-
νεται απαραίτητη η κατάρτιση και η ενδυνά-
μωσή τους τόσο σε επίπεδο σπουδών, όσο και 
σε επιμορφωτικό ώστε: 

• να γνωρίσουν τα μουσεία και τις ιδιαιτε-
ρότητες της μουσειακής μάθησης, 

• να εξοικειωθούν με τους τρόπους εκπαι-
δευτικής αξιοποίησης του μουσειακού 
υλικού, με τη διαδικασία διοργάνωσης 
σχολικών επισκέψεων σε μουσεία και τη 
συνεργασία με αυτά.9 

Επιμόρφωση εκπαιδευτικών 

Ωστόσο, οι επιμορφωτικές δράσεις για εκπαι-
δευτικούς είναι αρκετά αποσπασματικές στην 
ελληνική πραγματικότητα.10 Διευρυμένες πρω-
τοβουλίες πραγματοποιήθηκαν κυρίως τη δε-
καετία του 1990 με το πρόγραμμα «Μελίνα: 
Εκπαίδευση και Πολιτισμός», το οποίο έδωσε 
μεγάλη βαρύτητα στην επιμόρφωση εκπαι-
δευτικών. 

Και με το πρόγραμμα «Μουσείο-Σχολείο», 
στο πλαίσιο του οποίου διοργανώθηκαν την 
περίοδο 1990-2002 έξι περιφερειακά επιμορ-
φωτικά σεμινάρια, από το Ελληνικό Τμήμα 
του Διεθνούς Συμβουλίου Μουσείων (ICOM) 
σε συνεργασία με το Υπουργείο Παιδείας και 
το Υπουργείο Πολιτισμού.11 
  
Εκπαιδεύοντας τους / τις εκπαιδευτικούς 

Έχοντας όλα αυτά κατά νου αλλά και βιώνο-
ντας ως ενεργή εκπαιδευτικός αφενός την 
ανάγκη επιμόρφωσης και αφετέρου το έλ-
λειμμά της, όταν το 2012 ανέλαβα καθήκοντα 
υπεύθυνης Πολιτιστικών Θεμάτων Πρωτο-
βάθμιας Εκπαίδευσης Δυτικής Θεσσαλονίκης 
απευθύνθηκα, μεταξύ άλλων, και στο Τμήμα 
Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων του Μουσείου 
Βυζαντινού Πολιτισμού. Συνάντησα λοιπόν 
την ομάδα των ανθρώπων που σχεδίαζαν και 
εκπονούσαν τα εκπαιδευτικά προγράμματα 
του εν λόγω μουσείου και απαρτίζονταν από 
τη Ρένα Βεροπουλίδου, την Ιουλία Γαβριηλί-
δου και την Εύα Φουρλίγκα, με αίτημα τη 
διοργάνωση επιμορφωτικών σεμιναρίων για 
εκπαιδευτικούς. Και, η αλήθεια είναι πως δεν 
χρειάστηκε να καταβάλω καμιά προσπάθεια 
για να τις πείσω. Ήταν η αρχή μιας συνεργα-
σίας που κράτησε πέντε ολόκληρα χρόνια, 
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όσα δηλαδή παρέμεινα στη θέση της υπεύθυ-
νης Πολιτιστικών Θεμάτων και δεν πέρασε 
ούτε ένα σχολικό έτος χωρίς σεμινάρια και 
επιμορφωτικές δράσεις. 

Ξεκινώντας διερευνητικά εκείνη τη χρονιά 
διοργανώσαμε το πρώτο μας σεμινάριο που 
απευθύνονταν σε 25 εκπαιδευτικούς, για να 
δεχθούμε περισσότερες από 100 αιτήσεις, που 
δήλωναν πέρα από κάθε αμφιβολία τις ανά-
γκες αλλά και τις διαθέσεις των εκπαιδευτι-
κών. Η ανατροφοδότηση που πήραμε με την 
ολοκλήρωση της επιμόρφωσης ήταν εξαιρε-
τική και αυτό με φυσικό τρόπο μας οδήγησε 
την επόμενη χρονιά σε θεματικό κύκλο σεμι-
ναρίων, ο οποίος διοργανώθηκε από τη σύ-
μπραξη της Πρωτοβάθμιας και της Δευτερο-
βάθμιας Εκπαίδευσης Δυτικής Θεσσαλονίκης 
και πέντε μουσείων της πόλης, που ήταν το 
Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού το Αρχαι-
ολογικό Μουσείο Θεσσαλονίκης, Το Τελλό-
γλειο Ίδρυμα Τεχνών, ΑΠΘ, το Κρατικό Μου-
σείο Σύγχρονης Τέχνης και το Μακεδονικό 
Μουσείο Σύγχρονης Τέχνης. Η επιμόρφωση 
είχε τόσο θεωρητικό όσο και βιωματικό χα-
ρακτήρα, με έμφαση στον τελευταίο. Και έτσι 
οι εκπαιδευτικοί είχαν τη δυνατότητα να προ-
σεγγίσουν και να κατανοήσουν το θεωρητικό 
μοντέλο, το σκεπτικό, τη στοχοθεσία και τη 
μεθοδολογία πίσω από τα εκπαιδευτικά προ-
γράμματα του κάθε εμπλεκόμενου μουσείου. 
  
Τα Μουσεία της Θεσσαλονίκης επιμορφώ-
νουν τους/τις εκπαιδευτικούς της! 

Την τρίτη κατά σειρά χρονιά της συνεργασίας 
μας, δηλαδή το σχολικό έτος 2014-2015 απο-
φασίσαμε να διευρύνουμε περισσότερο το 
πλαίσιο και έτσι στην ομάδα των προαναφερ-

θέντων μουσείων προστέθηκαν το Μουσείο 
Φωτογραφίας Θεσσαλονίκης, το Μουσείο Κι-
νηματογράφου και το Παιδικό Μουσείο Θεσ-
σαλονίκης. 

Επρόκειτο για ένα μεγάλο εγχείρημα που 
σε επίπεδο Πρωτοβάθμιας Εκπαίδευσης Δυ-
τικής Θεσσαλονίκης απευθυνόταν σε 50 εκ-
παιδευτικούς. Χρονικά εκτεινόταν σε διά-
στημα τριών μηνών, καθώς ξεκινούσε στις 6 
Δεκέμβρη του 2014, με την υλοποίηση επι-
στημονικής ημερίδας με εισηγήσεις των μου-
σειοπαιδαγωγών όλων των εμπλεκόμενων 
μουσείων και ολοκληρωνόταν στο τέλος του 
Φεβρουαρίου του 2015. Στο μεσοδιάστημα 
όλες και όλοι οι εκπαιδευτικοί κατανεμημέ-
νες/οι σε ομάδες των 25, συμμετείχαν διαδο-
χικά σε σεμινάρια και στα οκτώ μουσεία. Το 
καθένα από αυτά είχε διάρκεια πέντε ωρών 
και πρόσφερε επιμόρφωση τόσο σε θεωρητικό 
επίπεδο, όσο και σε βιωματικό. 

Ωστόσο, η συγκεκριμένη επιμορφωτική 
δράση περιλάμβανε μια καινοτομία, συγκρι-
τικά με την προηγούμενη, καθώς μετά το πέ-
ρας της οι εκπαιδευτικοί καλούνταν να σχε-
διάσουν το δικό τους πρωτότυπο εκπαιδευτικό 
πρόγραμμα. Έτσι, οι εκπαιδευτικοί, αφού επέ-
λεξαν με βάση τα προσωπικά τους κριτήρια 
το μουσείο και τα μουσειακά αντικείμενα που 
τους ενδιέφεραν, σχεδίασαν και κατέθεσαν τα 
εκπαιδευτικά προγράμματά τους. Σε καμία πε-
ρίπτωση στόχος της δράσης δεν ήταν η υπο-
κατάσταση των μουσειοπαιδαγωγών από 
τους/τις εκπαιδευτικούς. Στόχος ήταν η βα-
θύτερη γνώση και κατανόηση των εκπαιδευ-
τικών προγραμμάτων που αφορούν μουσειακά 
αντικείμενα σε επίπεδο θεωρίας, στοχοθεσίας, 
επιλογής των μουσειακών αντικειμένων, πρα-
κτικών, δραστηριοτήτων, αξιολόγησης και 
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ανατροφοδότησης αλλά και η ενίσχυση των 
εκπαιδευτικών για τον εμπλουτισμό των δικών 
τους δράσεων και προγραμμάτων. 

Οι συνθήκες δεν ήταν πάντα ευνοϊκές, 
αλλά αυτό δεν φάνηκε να πτοεί ούτε τα μου-
σεία, ούτε τις εκπαιδευτικούς και τους εκπαι-

δευτικούς (Εικ. 1). Ίσως γιατί από αυτό το με-
γάλο ταξίδι στον υπέροχο κόσμο των μου-
σείων δεν έλειψε ποτέ το γέλιο (Εικ. 2). Ούτε 
και το παιχνίδι (Εικ. 3)! 

Ειδικά στο ΜΒΠ, οι εκπαιδευτικοί είχαν 
καταρχάς την ευκαιρία να γνωρίσουν το μου-

  
Εικόνα 1: Υπό βροχή στον αύλειο χώρο του ΚΜΣΤ 

 

 
Εικόνα 2: Οι εκπαιδευτικοί μοιράζονται τις σκέψεις και το 

γέλιο τους στο ΜΒΠ  

 
 
 

  
Εικόνα 3 & 4: Γινόμαστε πάλι παιδιά! 
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σείο ως χώρο, καθώς το κτήριο που το στεγά-
ζει θεωρείται ένα από τα καλύτερα έργα της 
σύγχρονης αρχιτεκτονικής και έχει κηρυχθεί 
ιστορικό διατηρητέο μνημείο και έργο τέχνης. 
Κατόπιν ενημερώθηκαν για τα εκπαιδευτικά 
προγράμματα που προσφέρει το μουσείο, τις 
συλλογές με βάση τις οποίες δημιουργήθηκαν, 
το θεωρητικό υπόβαθρο στο οποίο ερείδονταν, 
τη στοχοθεσία και τις πρακτικές τους. Στη συ-
νέχεια τους αποκαλύφθηκαν σταδιακά οι θη-
σαυροί του μουσείου.  

 
 

 
Εικόνα 5: Η Ιουλία Γαβριηλίδου, η Ρένα Βεροπουλίδου 

και η Εύα Φουρλίγκα μας μυούν στο ΜΒΠ και στις συλλο-

γές του 
 
Για να φτάσουν στο πιο ενδιαφέρον μέρος της 
διαδικασίας, τη βιωματική συμμετοχή στα εκ-
παιδευτικά προγράμματα με τον ίδιο ακριβώς 
τρόπο που το κάνουν οι μαθητές και οι μαθή-
τριές τους, και να γίνουν παιδιά. Και όλα αυτά 
με πρακτικές και δράσεις συμμετοχικές, συ-
νεργατικές και, συχνά, διασκεδαστικές. Η 
εμπειρία ήταν μαγική (Εικ. 4)! 

Η συνεργασία μας με το Μουσείο Βυζαντι-
νού Πολιτισμού συνεχίστηκε με τον ίδιο ρυθμό 
και τα επόμενα δύο χρόνια και, όπως προ-
έκυψε από την ανατροφοδοτική αξιολόγηση 
των εκπαιδευτικών, συνέβαλε σημαντικά στην 
εξοικείωση τους με τις σύγχρονες θεωρητικές 
προσεγγίσεις και τις εκπαιδευτικές θεωρίες 
στη μουσειακή εκπαίδευση, καθώς και με την 
ανάδειξη των διαφορετικών μεθόδων στην 
πράξη. Επιπροσθέτως τους/τις έφερε σε επαφή 
με το περιεχόμενο συγκεκριμένων εκπαιδευ-
τικών προγραμμάτων του μουσείου, πέρα από 
τον τίτλο και τη θεματική που υποδηλώνει, 
αλλά και τους ενδυνάμωσε στη δεξιότητα σχε-
διασμού, δημιουργίας και εφαρμογής των δι-
κών τους προγραμμάτων. 

Πάνω από όλα όμως, συνέβαλε στην ανα-
τροπή του μοντέλου: ξενάγηση σε ένα μου-
σείο-ναό με τον/την επισκέπτη/ρια σε παθητικό 
ρόλο αλλά και στην εδραίωση της διασύνδεσης 
της μάθησης με την ψυχαγωγία.12 

Αυτήν την εμπειρία και τη γνώση οι εκπαι-
δευτικοί είχαν τη δυνατότητα να τη μετου-
σιώσουν σε παιδαγωγική πρακτική και το σχο-
λείο σίγουρα ωφελήθηκε σημαντικά από το 
μουσείο. Δεν είναι άλλωστε τυχαίο το γεγονός 
ότι κατά τη χρονική περίοδο 2012-17 αυξή-
θηκε σημαντικά ο αριθμός των Πολιτιστικών 
Προγραμμάτων με σχετική θεματολογία που 
υλοποιήθηκαν στη Διεύθυνση Πρωτοβάθμιας 
Εκπαίδευσης Δυτικής Θεσσαλονίκης. 

Οι προαναφερόμενες επιμορφωτικές δρά-
σεις βαθμολογήθηκαν με άριστα από την εκ-
παιδευτική κοινότητα και οι εκπαιδευτικοί συ-
νεχίζουν να αναφέρονται σε αυτές με άκρως 
επαινετικά σχόλια μέχρι και σήμερα. Πραγμα-
τικά δεν γνωρίζω σε ποιον βαθμό το μουσείο 
ωφελήθηκε από το σχολείο μέσα από όλη αυ-
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τήν την εμπειρία, αλλά θα είχε πολύ μεγάλο 
ενδιαφέρον να ειπωθεί. Το σίγουρο είναι ότι 
μουσείο και σχολείο κινήθηκαν στην κατεύ-
θυνση της συνεργασίας και της επικοινωνίας. 
Κι εμείς ως εκπαιδευτικοί χρωστάμε ένα με-
γάλο ευχαριστώ στους ανθρώπους που δού-
λεψαν γι’ αυτό. 

Ευχαριστούμε θερμά την Εύα Φουρλίγκα! 
Ευχαριστούμε θερμά τη Ρένα Βεροπουλίδου! 

Τιμούμε τη μνήμη της Ιουλίας Γαβριηλίδου, 
που δεν είναι πια κοντά μας, αλλά θα είναι 
πάντα μέσα στην καρδιά μας…                      ■ 
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«Οπτικοί διάλογοι 
με τα αντικείμενα και τα 

έργα τέχνης στα Μουσεία». 
Η περίπτωση 

του Μουσείου Βυζαντινού 
Πολιτισμού 

στη Θεσσαλονίκη 
 Ξανθίππη Βασιλειάδου 

  

 
Οι σύγχρονες μουσειολογικές αντιλήψεις θε-
ωρούν το μουσείο έναν δυναμικό χώρο εκπαί-
δευσης1 που προσπαθεί να καλύψει τις ανά-
γκες διαφόρων κοινωνικών ομάδων και να 
ενισχύσει ατομικές και συλλογικές ταυτότη-
τες, καλώντας τους επισκέπτες να συμμετέ-
χουν ενεργά σε έναν γόνιμο «διάλογο» με τα 
μουσειακά αντικείμενα.2 

 
Μουσείο και Σχολείο 

Η σχέση μεταξύ τους ενισχύεται3 από σύγ-
χρονες ψυχοπαιδαγωγικές θεωρίες όπως αυτές 
του κονστρουκτιβισμού4 και των πολλαπλών 
τύπων νοημοσύνης,5 οι οποίες ορίζουν ως βα-
σικό σκοπό της εκπαίδευσης τη δόμηση γνώ-
σεων και την ανάπτυξη δεξιοτήτων που συν-
δέονται όχι μόνον με διανοητικές, αλλά και 
με γλωσσικές, αισθητικές, συναισθηματικές, 
σωματικές και κοινωνικές διεργασίες, ενώ πα-
ράλληλα υποστηρίζουν τη βιωματική μάθηση 
τόσο στον χώρο του σχολείου όσο και στο 
μουσειακό περιβάλλον.6 

Ο ρόλος του εκπαιδευτικού στο σύγχρονο 
σχολείο 
Στο σύγχρονο σχολείο που επιδιώκει α) την 
εξωστρέφεια, β) τη σύνδεση της σχολικής 
γνώσης με τα ενδιαφέροντα του παιδιού και 
την πραγματικότητα, γ) την καλλιέργεια της 
κριτικής σκέψης, της αισθητικής και της δη-
μιουργικότητας των μαθητών και μαθητριών, 
ο εκπαιδευτικός καλείται να διαδραματίσει 
έναν «νέο ρόλο», αυτόν του διαμεσολαβητή 
ανάμεσα στα νέα άτομα και την κοινωνία.7 

Ως εκ τούτου, θεωρείται απαραίτητη η συ-
νεχής επιμόρφωση των εκπαιδευτικών, που 
τους δίνει τη δυνατότητα να συγχρονίζονται 
με τις κοινωνικές και επαγγελματικές απαι-
τήσεις, αναπτύσσοντας ικανότητες κριτικού 
(ανα)στοχασμού πάνω στην ίδια την εκπαι-
δευτική διαδικασία και τον εμπλουτισμό αυτής 
με καινοτόμες εκπαιδευτικές δράσεις.8 

 
Η δυναμική των Πολιτιστικών Προγραμμάτων 
στο πλαίσιο επιμόρφωσης των εκπαιδευτικών 
Τα πολιτιστικά προγράμματα9 ως θεσμοθετη-
μένες (2003) προαιρετικές οργανωμένες σχο-
λικές δραστηριότητες που καλύπτουν μια ευ-
ρεία θεματολογία (κοινωνική και οικονομική 
οργάνωση, γλώσσα, ήθη-έθιμα, οικογένεια, 
σχολείο, ξενοφοβία-ρατσισμός, σχέσεις των 
δύο φύλων, βία, ανεργία, τεχνολογικά επιτεύ-
γματα, καλλιτεχνικά δημιουργήματα, κ.ά.) 
στοχεύουν: 
α) στη σύνδεση της παιδείας με τις τέχνες και 

την προώθηση της πολιτιστικής εκπαίδευ-
σης στα σχολεία, 

β) στη γνωριμία με τον πολιτισμό στις ποικίλες 
εκφάνσεις του μέσα από την έρευνα και τη 
δημιουργία, 



ΞΑΝΘΙΠΠΗ ΒΑΣΙΛΕΙΑΔΗ | Οπτικοί διάλογοι με τα αντικείμενα και τα έργα τέχνης στα Μουσεία                                                                     67 

γ) στην επαφή με την πολιτιστική κληρονομιά 
και τα επιτεύγματα της ανθρώπινης δημι-
ουργίας, 

δ) στον σεβασμό του πολιτισμικά διαφορετι-
κού, 

ε) στην εξοικείωση των εκπαιδευτικών με σύγ-
χρονες μεθόδους διδασκαλίας και την ανα-
βάθμιση του διδακτικού έργου και του ρό-
λου τους. 

Οι Υπεύθυνοι Πολιτιστικών Θεμάτων υποστη-
ρίζουν τα πολιτιστικά προγράμματα με επι-
μορφωτικές δράσεις σύμφωνα με τη θεματο-
λογία τους και τις ανάγκες των εκπαιδευτικών. 
  
Οπτικοί Διάλογοι με τα αντικείμενα  
και τα έργα τέχνης στα μουσεία 
Τον Οκτώβριο του 2013, ως Υπεύθυνη του 
Τμήματος Πολιτιστικών Θεμάτων της Δ/νσης 
Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης Δυτικής Θεσ-
σαλονίκης, η γράφουσα απηύθυνε πρόσκληση 
συνεργασίας σε έξι μουσεία της πόλης (Κρα-
τικό Μουσείο Σύγχρονης Τέχνης, Μακεδονικό 
Μουσείο Σύγχρονης Τέχνης, Μουσείο Βυζα-
ντινού Πολιτισμού, Τελλόγλειο Ίδρυμα Τε-
χνών, Αρχαιολογικό Μουσείο και Μουσείο Κι-
νηματογράφου) για την εφαρμογή ενός 
πιλοτικού εκπαιδευτικού προγράμματος με τί-
τλο: «Οπτικοί Διάλογοι με τα αντικείμενα και 
τα έργα τέχνης στα μουσεία». Βασικός σκοπός 
αυτού ήταν η επιμόρφωση των εκπαιδευτικών 
σε θέματα μουσειακής αγωγής σε σύνδεση με 
το σχολικό αναλυτικό πρόγραμμα και η ενί-
σχυση της συνεργασίας τους με τους μουσει-
οπαιδαγωγούς.10 

 

Στόχοι του Προγράμματος 
α) να κατανοήσουν οι εκπαιδευτικοί τις ιδιαι-

τερότητες του σχεδιασμού των εκπαιδευ-
τικών προγραμμάτων, 

β) να εξοικειωθούν με τρόπους οργάνωσης 
μιας εκπαιδευτικής επίσκεψης σε ένα μου-
σείο σε συνεργασία με τους μουσειοπαιδα-
γωγούς, και 

γ) να δημιουργήσουν δικά τους σχέδια δράσης 
με βάση τα εκθέματα του εκάστοτε μου-
σείου λαμβάνοντας υπόψη τα σχολικά ανα-
λυτικά προγράμματα. 

Στο πρόγραμμα συμμετείχαν 114 εκπαιδευτι-
κοί χωρισμένοι σε τρεις ομάδες, η κάθε μία εκ 
των οποίων παρακολούθησε τις εκπαιδευτικές 
δράσεις δύο μουσείων, ως εξής: 
  
Ομάδα Α 
Κρατικό Μουσείο Σύγχρονης Τέχνης: «Προ-
σεγγίζοντας την 4η Μπιενάλε Σύγχρονης Τέ-
χνης Θεσσαλονίκης – Ένα ταξίδι στο εδώ και 
το τώρα μέσα από εικόνες, διάλογο και ελεύ-
θερη έκφραση» (9 και 10 Ιανουαρίου 2014). 
Μακεδονικό Μουσείο Σύγχρονης Τέχνης: «Τέ-
χνη και Τεχνολογία – Από τη Μηχανική Κί-
νηση στην Ψηφιακή Πράξη, Διαστάσεις ενός 
οπτικού και απτικού διαλόγου» (11 και 12 Φε-
βρουαρίου 2014). 
 
Ομάδα Β 
Τελλόγλειο Ίδρυμα Τεχνών ΑΠΘ: «Ταυτότητα 
και Ετερότητα μέσα από ιστορικά γεγονότα 
και πολιτικές ζυμώσεις – Βάσω Κατράκη: Σε 
λευκό και μαύρο και Wagner-Verdi: 200 χρό-
νια» (11 και 12 Ιανουαρίου 2014). 
Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού: «Αλλοτινά 
και Τωρινά Πρόσωπα του Χρόνου» (23 και 24 
Ιανουαρίου 2014). 
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Ομάδα Γ 
Μουσείο Κινηματογράφου: «Μεταφέροντας 
λογοτεχνικά έργα στη μεγάλη οθόνη – Μια 
περιπλάνηση με εργαλεία την εικόνα, τη μου-
σική και το θέατρο» (6 και 7 Φεβρουαρίου 
2014). 
Αρχαιολογικό Μουσείο: «Θέατρο και Μουσική 
στην Αρχαία Μακεδονία: Συνομιλώντας με τα 
εκθέματα του ΑΜΘ» (15 και 16 Φεβρουαρίου 
2014). 

Στις ομάδες σχεδιασμού και εργασίας, που 
εστιάζοντας την προσοχή τους στην ερμη-
νευτική και αφηγηματική δυναμική των αντι-
κειμένων, όρισαν τις εκπαιδευτικές δράσεις 
σε κάθε μουσείο, συνεργάστηκαν εν ενεργεία 
εκπαιδευτικοί διαφορετικών ειδικοτήτων (φι-
λόλογοι, φυσικοί, μαθηματικοί, εικαστικών, 
μουσικής, πληροφορικής) με καλλιτέχνες (κι-
νηματογραφιστές, εικαστικούς, ηθοποιούς, 
χορευτές-χορογράφους), αρχαιολόγους και 
μουσειολόγους-μουσειοπαιδαγωγούς. 

Μετά από εκπαιδευτική ξενάγηση - εξε-
ρεύνηση των επιλεγμένων μουσειακών χώρων 
ή θεωρητική προσέγγιση του θέματος με δια-
λέξεις και συζήτηση, οι συμμετέχοντες, χωρι-
σμένοι σε ομάδες, έλαβαν μέρος σε βιωματικές 
δραστηριότητες, που αξιοποίησαν τις εικαστικές 
τέχνες (σχέδιο, κατασκευές, παραγωγή οπτι-
κοακουστικού υλικού), το θέατρο (θεατρικό 
παιχνίδι, δραματοποίηση, κινησιολογία) και 
τη μουσική (δημιουργία μουσικών εικόνων με 
απλά ηχηρά υλικά), εντάσσοντας δημιουργικά 
τις τέχνες στη διαδικασία της βιωματικής μά-
θησης εντός του μουσειακού περιβάλλοντος.11 

Το πρόγραμμα ολοκληρώθηκε με ημερίδα 
που πραγματοποιήθηκε στο Μουσείο Βυζα-
ντινού Πολιτισμού (22 Φεβρουαρίου 2014), 
όπου παρουσιάστηκαν από τους υπεύθυνους 

των μουσείων συνοπτικές περιγραφές των ερ-
γαστηρίων, δίνοντας σε όλους τους συμμετέ-
χοντες εκπαιδευτικούς τη δυνατότητα να 
ανταλλάξουν σκέψεις και απόψεις επικοινω-
νώντας τις εμπειρίες τους. 

 
Η περίπτωση του Μουσείου Βυζαντινού  
Πολιτισμού12 
Στο πρόγραμμα με τίτλο «Αλλοτινά και Τωρινά 
Πρόσωπα του Χρόνου,»13 διάρκειας 2 ωρών, 
οι συμμετέχοντες κλήθηκαν να προσεγγίσουν 
την πολυδιάστατη έννοια του χρόνου διαθε-
ματικά (μαθηματικά, φυσική, φιλοσοφία, αρ-
χαιολογία, ιστορία, γλώσσα, τεχνολογία). 

Αρχικά, οι εκπαιδευτικοί παρακολούθησαν 
μια θεωρητική εισήγηση στο θέμα (έννοια του 
χρόνου, τα ημερολογιακά συστήματα και τα 
όργανα μέτρησής του) στο αμφιθέατρο «Με-
λίνα Μερκούρη» του Μουσείου (Εικ. 1)14. 

 

 
Εικόνα 1: Η ομάδα εργασίας στο αμφιθέατρο «Μελίνα 

Μερκούρη» του Μουσείου. © Ξανθίππη Βασιλειάδου, 

ΜΒΠ 

 
Στη δεύτερη φάση, μέσω παρατήρησης των 
αρχαίων αντικειμένων και με τη βοήθεια φύλ-
λων εργασίας του Μουσείου συνέλεξαν πλη-
ροφορίες: 
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α) για τους τρόπους μέτρησης του χρόνου στα 
βυζαντινά χρόνια (Εικ. 2) και 

β) για την προέλευση της ονομασίας των μη-
νών του έτους και των ημερών της εβδο-
μάδας. 

 

 
Εικόνα 2: Οι εκπαιδευτικοί συλλέγουν πληροφορίες για 

τους τρόπους μέτρησης του χρόνου στη βυζαντινή 

εποχή. © Ξανθίππη Βασιλειάδου, ΜΒΠ 

 
Η τρίτη ενότητα περιελάμβανε θεατρικές και 
εικαστικές δραστηριότητες:15 Χωρισμένοι σε 
4 ομάδες, οι συμμετέχοντες/ουσες εκπαιδευ-
τικοί κλήθηκαν να συναρμολογήσουν μέσα σε 
5 λεπτά ένα παζλ με την απεικόνιση ενός επί-
πεδου αστρολάβου της βυζαντινής εποχής. Ο 
χρόνος των 5 λεπτών μετρούνταν με αυτο-
σχέδια κλεψύδρα. 
• Στην αίθουσα 11 του Μουσείου ξεκίνησε το 

θεατρικό παιχνίδι σε ευθεία γραμμή (μιας 
και η αρχική μέτρηση του χρόνου ήταν γραμ-
μική) με δηλώσεις των εκπαιδευτικών σχετικά 
με τον ελεύθερο χρόνο τους και διαδοχική 
μετακίνησή τους στο τέλος της σειράς και 
σε σχήμα κύκλου (σύμφωνα με τη σημερινή 
μέτρηση), όπου διαδοχικά, καθένας από την 
ομάδα, άφηνε ένα μαντίλι στον ώμο κάποιου 
από τους υπόλοιπους στον κύκλο (Εικ. 3).  

 
Εικόνα 3: Το θεατρικό παιχνίδι σε ευθεία γραμμή. © Ξαν-

θίππη Βασιλειάδου, ΜΒΠ 

 
Τότε γρήγορα, αυτός που κρατούσε το μα-
ντίλι έκανε μια περιφορά του κύκλου προς 
τα αριστερά, ενώ αυτός που του το έδινε 
προς τα δεξιά, με στόχο ένας εκ των δύο να 
καλύψει πρώτος την κενή θέση του κύκλου. 

• Τέλος, αυτοσχεδιάζοντας σε tableau vivant, 
η κάθε ομάδα (ανάλογα με το φύλλο εργασίας 
της), με τη βοήθεια διαφόρων υλικών για 
κατασκευές εικαστικής παρέμβασης, ανα-
παριστούσε μια εποχή του έτους (Εικ. 4, 5). 

 
Μέθοδος αξιολόγησης του προγράμματος 

Στο ερωτηματολόγιο αξιολόγησης που συ-
μπλήρωσαν οι εκπαιδευτικοί υπήρχαν ερωτή-
σεις που ανίχνευσαν, μεταξύ άλλων: 
α) τον βαθμό εξοικείωσης των επιμορφούμε-

νων με τα μουσεία και τις αρχές της μου-
σειακής εκπαίδευσης 

β) τους κυριότερους ανασταλτικούς παράγο-
ντες για την πραγματοποίηση επισκέψεων 
με τους μαθητές τους στα μουσεία 

γ) τον βαθμό με τον οποίο οι εκπαιδευτικοί 
αξιολόγησαν τις δράσεις που παρακολού-
θησαν όσον αφορά: 
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Εικόνες 4 και 5: Αναπαριστάνοντας σε tableau vivant 

μια εποχή του έτους. © Ξανθίππη Βασιλειάδου, ΜΒΠ 

 
 

– στα επιμέρους χαρακτηριστικά τους 
– στη σαφήνεια της διαθεματικής και διε-

πιστημονικής τους προσέγγισης 
– στην αποτελεσματική συνεργασία των 

μουσειοπαιδαγωγών με τους εκπαιδευτι-
κούς και τους καλλιτέχνες που συμμετεί-
χαν στις ομάδες εργασίας 

– στους τρόπους με τους οποίους θα μπο-
ρούσαν να τις αξιοποιήσουν για τον σχε-
διασμό δημιουργικών δραστηριοτήτων 
για τους μαθητές τους, τόσο στην τάξη, 
όσο και στο μουσείο. 

δ) τις προτάσεις τους για τη βελτίωση ανάλο-
γων προγραμμάτων. 

Αποτελέσματα αξιολόγησης 
Τα στοιχεία των προγραμμάτων που εκτιμή-
θηκαν περισσότερο από τους εκπαιδευτικούς 
είναι: 
α) όσον αφορά τα μουσεία: η οργάνωση και 

δομή των δράσεων με σαφή διαθεματική 
και διεπιστημονική προσέγγιση και η συ-
νεργασία των μουσειοπαιδαγωγών με καλ-
λιτέχνες και εκπαιδευτικούς για τον σχε-
διασμό τους. «Ήταν πολύ θετικό το ότι συ-
νεργάστηκαν και εκπαιδευτικοί στο σχε-
διασμό, μιας και γνωρίζουμε καλύτερα τις 
ανάγκες τις δικές μας και των μαθητών/τριών 
μας». 

β) όσον αφορά όσα αποκόμισαν οι ίδιοι οι εκ-
παιδευτικοί: 
– ποικιλία βιωματικών δράσεων και ενεργή 

συμμετοχή σε αυτές μέσα από την παρα-
γωγή έργου, γεγονός που ενίσχυσε την 
αυτοπεποίθηση και την προσωπική ικα-
νοποίηση, «είδα τον εαυτό μου πρωτα-
γωνιστή στη διαδικασία – πήρα θάρρος!!» 

– ομαδικότητα και συνεργασία με συνα-
δέλφους διαφορετικών ειδικοτήτων, πρα-
κτική άσκηση στο σχεδιασμό δράσεων 
(θεατρικό παιχνίδι, μουσικοκινητική αγω-
γή, κατασκευές, κ.ά.), «Σκέφτηκα τρόπους 
δημιουργίας ομάδων και συμμετοχικής 
δράσης». 

– διαθεματική-διαδραστική προσέγγιση της 
γνώσης, κατανόηση των πεδίων σύνδε-
σης με τα αναλυτικά προγράμματα σπου-
δών, συνδυασμός απόκτησης γνώσης και 
ψυχαγωγίας, «Πολλές ιδέες για συσχέ-
τιση διαφόρων θεματικών πεδίων της 
σχολικής ύλης με τα μουσειακά εκθέ-
ματα». 
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– καλλιέργεια της δημιουργικότητας μέσα 
από παιχνίδι, ανάπτυξη δημιουργικής φα-
ντασίας, έμπνευση και υλοποίηση πρω-
τότυπων ιδεών. «Αντιλήφθηκα στην πράξη 
τη σημασία ένταξης διαφόρων μορφών 
τέχνης στη διαδικασία μάθησης σε σχολικό 
και μουσειακό περιβάλλον». 

– θετική επαφή με τα μουσεία και τους αν-
θρώπους τους, κατάρριψη αμφιβολιών 
και στερεοτύπων για τη συνεργασία με 
τα μουσεία και επιθυμία για περισσότερες 
ανάλογες εμπειρίες. 

Η περιορισμένη διάρκεια (2-2,5 ώρες) ανα-
φέρθηκε ως βασικό μειονέκτημα των δράσεων. 
 
Προτάσεις των εκπαιδευτικών για τη βελτίωση 
ανάλογων προγραμμάτων 
α) Επανάληψη του συγκεκριμένου προγράμ-

ματος σε συνεργασία με περισσότερα μου-
σεία και εφαρμογή του σε μικρότερες ομά-
δες εκπαιδευτικών. 

β) Περισσότερα και μεγαλύτερης διάρκειας 
επιμορφωτικά σεμινάρια κυρίως εργαστη-
ριακής μορφής σε ετήσια βάση, έτσι ώστε 
να αναλάβουν οι ίδιοι τον σχεδιασμό και 
την υλοποίηση εκπαιδευτικών προγραμμά-
των για τους μαθητές τους με τη βοήθεια 
υλικού για τις εκάστοτε εκθέσεις που θα 
τους παρέχουν τα μουσεία για να χρησιμο-
ποιηθεί και στη σχολική τάξη. 

γ) Καθορισμός συγκεκριμένων στόχων, σαφώς 
συνδεμένων με θεματικά πεδία του σχολι-
κού αναλυτικού προγράμματος, στο πλαί-
σιο μιας περισσότερο διερευνητικής επαφής 
με τα εκθέματα. 

δ) Καθορισμός ρόλων και υπευθυνοτήτων για 
μια πιο ουσιαστική συνεργασία μεταξύ των 
δύο φορέων εκπαίδευσης και πολιτισμού. 

ε) Περισσότερος χρόνος για την αποτίμηση 
σχετικών εκπαιδευτικών δράσεων. 
 

Αντί επιλόγου 

Το εν λόγω πρόγραμμα, χαρακτηρίστηκε και-
νοτόμο, καθώς ο σχεδιασμός των εκπαιδευτι-
κών δραστηριοτήτων σε κάθε μουσείο πρα-
γματοποιήθηκε όχι μόνον από μουσειοπαιδα-
γωγούς ή/και καλλιτέχνες αλλά και εν ενεργεία 
εκπαιδευτικούς. 

Η συγκεκριμένη σύμπραξη και η σύνδεση 
των μουσείων με βάση δημιουργικές δραστη-
ριότητες που αξιοποίησαν συνδυαστικά το θέ-
ατρο, τη μουσική, τον κινηματογράφο, τα ει-
καστικά, την κινησιολογία, έδωσαν τη 
δυνατότητα στους συμμετέχοντες να ανακα-
λύψουν: α) την ερμηνευτική δυναμική των 
μουσειακών αντικειμένων, β) το πώς τέχνες 
με διαφορετικά εκφραστικά μέσα μπορούν να 
συμπορευτούν αλλά και γ) πόσο πρόσφορη 
μπορεί να είναι η αλληλεπίδραση ειδημόνων 
σε διαφορετικούς τομείς, όταν διατυπώνονται 
και επιδιώκονται κοινοί στόχοι, στο πλαίσιο 
δημιουργίας μιας ολοκληρωμένης παιδευτικής 
εμπειρίας. 

Συμπερασματικά, κρίσιμης σημασίας για 
την ενίσχυση της σχέσης σχολείου -μουσείου 
θεωρούνται: 
α) η εδραίωση της συνεργασίας τους σε τοπικό 

επίπεδο με τη συνδρομή Υπεύθυνων Πολι-
τιστικών Θεμάτων ή ανάλογων Γραφείων 
στις Διευθύνσεις Δευτεροβάθμιας Εκπαί-
δευσης της χώρας, 

β) η συστηματική έρευνα σχετικά με την ορ-
γάνωση μουσειακών εκπαιδευτικών προ-
γραμμάτων με βάση το σχολικό αναλυτικό 
πρόγραμμα, 
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γ) η σχετική κατάρτιση των εκπαιδευτικών 
τόσο κατά τη διάρκεια των σπουδών τους 
όσο και στη συνέχεια, μέσα από συστημα-
τικές επιμορφωτικές δράσεις του Υπουρ-
γείου Παιδείας σε συνεργασία με το Υπουρ-
γείο Πολιτισμού.                                           ■ 
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Με αφορμή μια περιοδική 
έκθεση: 

ιστορική φωτογραφία 
και μάθηση 

στο Μουσείο Βυζαντινού 
Πολιτισμού 
 Ρένα Βεροπουλίδου 

 
Το Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού σχεδιάζει, 
οργανώνει και φιλοξενεί περιοδικές εκθέσεις 
από την έναρξη της λειτουργίας του το 1994. 
Η θεματολογία των περιοδικών εκθέσεων δεν 
αναφέρεται πάντα στον βυζαντινό πολιτισμό, 
αλλά επεκτείνεται στη σύγχρονη τέχνη (ζω-
γραφική, χαρακτική, γλυπτική) και την ιστορία 
(χάρτες, φωτογραφίες).1 Αυτό καταδεικνύει 
τον πρωτοποριακό χαρακτήρα και την εξω-
στρέφεια του Μουσείου, καθώς και το ενδια-
φέρον του να συμβάλλει στην προβολή της 
μακραίωνης ιστορικής πορείας της Θεσσαλο-
νίκης στους κατοίκους και τους επισκέπτες 
της, υπογραμμίζοντας έτσι τη βασική του απο-
στολή, δηλαδή να είναι ζωντανό κομμάτι της 
κοινωνίας και στην υπηρεσία αυτής.2 Το τε-
λευταίο αποτελεί και τον πυρήνα της εκπαι-
δευτικής του πολιτικής, όπως διαμορφώθηκε 
από το Τμήμα Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων, 
η οποία έχει ως βασικό στόχο τον σχεδιασμό 
πρωτότυπων δράσεων με τη χρήση ποικίλων 
μουσειοπαιδαγωγικών μεθόδων για την προ-
σέγγιση διαφορετικών ομάδων κοινού.3 

Στο πλαίσιο αυτό, το Τμήμα Εκπαιδευτικών 
Προγραμμάτων έχει σχεδιάσει και υλοποιήσει 

εκπαιδευτικές δράσεις για περιοδικές εκθέσεις, 
παρά τα εγγενή προβλήματα, όπως η θεματο-
λογία και η διάρκεια μιας έκθεσης, τα στενά 
χρονικά περιθώρια σχεδιασμού σε συνδυασμό 
με τη (συνήθως) μη συμμετοχή του στον μου-
σειολογικό σχεδιασμό της έκθεσης ή τη μη 
έγκαιρη ενημέρωσή του προκειμένου να εντα-
χθεί το νέο εκπαιδευτικό πρόγραμμα στον 
ετήσιο προγραμματισμό και στοχοθεσία.4 
Ωστόσο, όπως εύστοχα σημειώνει η Αμαλία 
Τσιτούρη, ο σχεδιασμός δράσεων για άγνωστες 
θεματικές περιοχές και διαφορετικές κατηγορίες 
κοινού προσφέρει τη δυνατότητα ανανέωσης 
και έμπνευσης μέσα από πειραματισμούς με 
νέες παιδαγωγικές μεθόδους, μέσω της ευ-
καιρίας για διεπιστημονική έρευνα και επιπλέον 
κατάρτιση των μουσειοπαιδαγωγών, αλλά και 
για συμπράξεις και εσωτερικές ή εξωτερικές 
του Μουσείου συνεργασίες.5 Τα παραπάνω 
πλεονεκτήματα, και με στόχο να υπερκερα-
στούν κατά το δυνατόν τα μειονεκτήματα, 
έδωσαν το έναυσμα του σχεδιασμού μιας εκ-
παιδευτικής δράσης για την περιοδική έκθεση 
«Στο περιθώριο του πολέμου: Η Θεσσαλονίκη 
της Κατοχής (1941-1944) μέσα από τη φωτο-
γραφική συλλογή Βύρωνα Μήτου», που διορ-
γανώθηκε στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού 
από τον Φεβρουάριο του 2016 έως τον Μάιο 
του 2017.6 

Στο άρθρο αυτό παρουσιάζεται το εκπαι-
δευτικό πρόγραμμα7 «Μελετώντας φωτογρα-
φίες της Κατοχής: η Θεσσαλονίκη τότε και 
τώρα», συζητώντας τις επιστημονικές προ-
κλήσεις (νεότερη και τοπική ιστορία, φύση εκ-
θεμάτων) που έπρεπε να αντιμετωπιστούν, τα 
ηθικά ζητήματα που ανέκυψαν σε σχέση με τη 
θεματολογία (φωτογραφίες της κατοχικής 
Θεσσαλονίκης από Γερμανούς στρατιώτες), 
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αλλά και τις δυνατότητες που προσφέρει η 
φωτογραφία ως μέσο μάθησης της τοπικής 
ιστορίας στο πλαίσιο της μη τυπικής εκπαί-
δευσης που συντελείται στο Μουσείο. 
  
Η περιοδική έκθεση «Στο περιθώριο  
του πολέμου: Η Θεσσαλονίκη της Κατοχής 
(1941-1944) μέσα από τη φωτογραφική 
συλλογή Βύρωνα Μήτου» 

Η περιοδική έκθεση «Στο περιθώριο του πο-
λέμου...» αποτελούνταν από φωτογραφίες Γερ-
μανών στρατιωτών που υπηρέτησαν τη θητεία 
τους στην Ελλάδα στα χρόνια της γερμανικής 
κατοχής (1941-1944). Οι φωτογραφίες είχαν 
αρχικά συλλεχθεί συστηματικά από ανώνυμο 
Γερμανό στρατιώτη, και στη συνέχεια ένα μέ-
ρος αυτών πωλήθηκε από την κόρη του στρα-
τιώτη στον συλλέκτη Βύρωνα Μήτο. Το τμήμα 
της συλλογής που αφορά τη Θεσσαλονίκη 
(περ. 800 φωτογραφίες) καταγράφει μια ιδι-
αίτερα σκοτεινή περίοδο της πόλης, αποτε-
λούμενο κυρίως από ερασιτεχνικές φωτογρα-
φίες με έκδηλο τον τουριστικό χαρακτήρα, 
όπου απεικονίζονται μνημεία, δημοφιλή ση-
μεία της Θεσσαλονίκης, όψεις της κοινωνικής 
και οικονομικής ζωής της πόλης, καθώς και 
όψεις της καθημερινής ζωής των κατοχικών 
στρατευμάτων, αλλά περιλαμβάνει ελάχιστα 
παραδείγματα της επίσημης φωτογραφικής 
δραστηριότητας8 των Γερμανικών Μονάδων 
Προπαγάνδας.9 Πρόκειται επομένως για ένα 
πολύ ετερόκλητο φωτογραφικό υλικό με 
έντονο τουριστικό χαρακτήρα και πλήρη 
απουσία των θηριωδιών και των εγκλημάτων 
που διέπραξαν οι Ναζί στη Θεσσαλονίκη.10 

Δεδομένης επομένως της θεματολογίας και 
των ηθικών ζητημάτων που ανακύπτουν και 

προκειμένου να αποφευχθεί μια απολιτική 
προσέγγιση, οι επιμελητές της έκθεσης Ηρώ 
Κατσαρίδου και Ιωάννης Μότσιανος εστίασαν 
την προσοχή τους σε δύο άξονες: 11 α. στο να 
αποκαλύψουν την αμφισημία του υλικού 
εντάσσοντάς το στα ιστορικά του συμφραζό-
μενα,12 δηλαδή «στις κοινωνικοπολιτικές συν-
θήκες» του ναζιστικού καθεστώτος που «υπα-
γόρευσαν την ανάπτυξη της φωτογραφίας» 
τόσο της επίσημης φωτογραφίας ως προπα-
γανδιστικού μέσου όσο και της ερασιτεχνικής 
φωτογραφίας ως προπαγανδιστικού εργα-
λείου, που αποσκοπούσαν στην «αποστροφή 
του βλέμματος» από την πραγματικότητα και 
τις θηριωδίες του πολέμου,13 και β. στο να πα-
ρουσιάσουν την ιστορία του φωτογραφικού 
μέσου, δηλαδή την τεχνολογία της φωτογρα-
φίας του 1930-1940. Έτσι, στην έκθεση αξιο-
ποιήθηκαν φωτογραφίες που μέχρι πρότινος 
είχαν εξοβελισθεί ως ιστορικά τεκμήρια εξαι-
τίας του γεγονότος ότι καταγράφουν το 
«βλέμμα του κατακτητή», αλλά και λόγω του 
ερασιτεχνικού και κατ’ επέκταση «περιθωρια-
κού» χαρακτήρα τους. Στόχος ήταν να απο-
καλυφθεί η δύναμη της προπαγάνδας του Τρί-
του Ράιχ στη διαμόρφωση της συνείδησης και 
στην κατασκευή της ιστορικής μνήμης και 
ταυτόχρονα να φανερωθούν άγνωστες όψεις 
της ιστορίας της Θεσσαλονίκης για μια ιστο-
ρική περίοδο, που ακόμη έχει «σκοτεινά ση-
μεία».14 
  
Ιστορική έρευνα και παιδαγωγική:  
ο ρόλος του Μουσείου 

Σύμφωνα με τις σύγχρονες προσεγγίσεις της 
ιστορικής έρευνας και της παιδαγωγικής, η 
ιστορική εκπαίδευση αποτελεί μια σύνθετη δι-
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δακτική και μαθησιακή διαδικασία, συνυφα-
σμένη με την ίδια την ιστοριογραφία, τους 
στόχους της παιδείας, τα μέσα που χρησιμο-
ποιεί, καθώς και τους χώρους όπου πραγμα-
τοποιείται (σχολείο και χώροι πολιτισμικής 
αναφοράς, π.χ. μουσείο). Βασικός σκοπός της 
ιστορικής εκπαίδευσης είναι να καλλιεργηθεί 
η κριτική ιστορική σκέψη των μαθητών, ώστε 
αυτοί να αποκτήσουν τα εργαλεία και τη δυ-
νατότητα να αναγνωρίζουν τις αλλαγές, να 
προσδιορίζουν τις διαφορετικές οπτικές γω-
νίες βάσει παραδειγμάτων και απόψεων για 
το παρελθόν, να κατανοούν την πολυπλοκό-
τητα των ιστορικών πλαισίων και να τα νοη-
ματοδοτούν στο παρόν. Έτσι, οι μαθητές θα 
μπορέσουν να ανταποκριθούν στις ραγδαίες 
κοινωνικές, οικονομικές και πολιτικές αλλαγές 
που συμβαίνουν σήμερα σε παγκόσμιο επί-
πεδο. Ένας τρόπος για να επιτευχθεί αυτό είναι 
η συνεχής ανανέωση των διδακτικών μεθόδων 
και προσεγγίσεων της ιστορίας, και οι πειρα-
ματισμοί με νέους τρόπους και εργαλεία που 
θα τροφοδοτήσουν την όσο το δυνατόν με-
γαλύτερη συμμετοχή των μαθητών στη μαθη-
σιακή διαδικασία.15 Ένα βασικό εργαλείο στη 
διαδικασία αυτή συνιστούν οι ιστορικές φω-
τογραφίες,16 καθώς βοηθούν στον εμπλουτι-
σμό των γνώσεων (ως ιστορικά τεκμήρια), 
στην καλλιέργεια του προφορικού λόγου και 
της φαντασίας, ενώ επιπλέον διευκολύνουν 
τη σφαιρική προσέγγιση ενός θέματος, καλ-
λιεργούν την αισθητική, αναπτύσσουν την εν-
συναίσθηση και το ενδιαφέρον των μαθητών 
για ποικίλες όψεις και πτυχές της ιστορίας.17 

Πέρα από θεσμοθετημένο σχολικό περι-
βάλλον, αυτές οι προσεγγίσεις μπορούν να 
αξιοποιηθούν στους μη τυπικούς χώρους εκ-
παίδευσης, όπως είναι το μουσείο. Ειδικά ο 

χώρος του μουσείου,18 σύμφωνα με τη Νάκου,19 
είναι ένας κοινωνικός, πολιτιστικός και εκ-
παιδευτικός χώρος όπου η επαφή των μαθητών 
με τον άυλο και υλικό πολιτισμό του παρελ-
θόντος και η επαφή με ιστορικές αφηγήσεις 
βοηθά στην καλλιέργεια της ιστορικής εκ-
παίδευσης. Τα μουσεία, μέσω των εκπαιδευ-
τικών δράσεων και γενικότερα της εκπαιδευ-
τικής πολιτικής που ακολουθούν, επιχειρούν 
να συμβάλλουν στην καλλιέργεια της «ιστο-
ρικής κουλτούρας» των επισκεπτών τους, ει-
δικότερα του μαθητικού κοινού.20 Το πλεονέ-
κτημα που παρέχει το μουσείο προς αυτή την 
κατεύθυνση είναι ακριβώς το ίδιο το περιεχό-
μενό του, δηλαδή «η άυλη και υλική κληρονομιά 
της ανθρωπότητας και του περιβάλλοντός 
της», που «αποκτάται, συντηρείται, ερευνάται, 
προβάλλεται και εκτίθεται» προκειμένου να 
συμβάλει στην «εκπαίδευση, μελέτη και ψυ-
χαγωγία».21 
  
Το πρόγραμμα «Μελετώντας φωτογραφίες 
της Κατοχής: η Θεσσαλονίκη τότε και τώρα» 

Ο σχεδιασμός του εκπαιδευτικού προγράμμα-
τος στηρίχτηκε στο μουσειολογικό σκεπτικό 
της έκθεσης και άντλησε από τις σύγχρονες 
προσεγγίσεις της ιστορικής έρευνας και της 
παιδαγωγικής. Κύριος σκοπός του ήταν να φέ-
ρει σε επαφή το μαθητικό κοινό με μια όχι 
τόσο γνωστή περίοδο της τοπικής ιστορίας 
της Θεσσαλονίκης και μέσω των ιστορικών 
φωτογραφιών να το ευαισθητοποιήσει στο ζή-
τημα της προπαγάνδας ως μέσου διαμόρφω-
σης της ατομικής και συλλογικής γνώμης και 
συνείδησης. Οι επιμέρους στόχοι του εκπαι-
δευτικού προγράμματος ήταν: η εισαγωγή στο 
κοινωνικοπολιτικό πλαίσιο του Β΄ Παγκο-
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σμίου Πολέμου, η συζήτηση για την έννοια 
και τη σημασία της προπαγάνδας, η κατα-
νόηση της χρήσης των φωτογραφιών ως ερ-
γαλείων προπαγάνδας, η επαφή με τη νεότερη 
ιστορία της Θεσσαλονίκης και η βιωματική 
προσέγγιση των μνημείων, των δρόμων και 
των ανθρώπων στην περίοδο της Κατοχής. 

Το συγκεκριμένο ιστορικό πλαίσιο σε συν-
δυασμό με τη θεματολογία προσδιόρισαν το 
κοινό της εκπαιδευτικής δράσης σε μαθητές 
Γ΄ Γυμνασίου και A΄-Γ΄ Λυκείου για δύο 
λόγους: από τη μία να έχουν το ιστορικό υπό-
βαθρο για να κατανοήσουν τις κοινωνικοπο-
λιτικές συνθήκες της περιόδου 1940-44 (σύμ-
φωνα με το αναλυτικό πρόγραμμα σπουδών 
της δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης) και να τις 
συνδέσουν με την τοπική ιστορία και από την 
άλλη να έχουν το γνωστικό πλαίσιο για να 
διερευνήσουν σύνθετες έννοιες, όπως είναι η 
προπαγάνδα και η φωτογραφική εικόνα όχι 
ως πιστή απεικόνιση της πραγματικότητας, 
αλλά ως εικόνας που μπορεί να διαμορφώνεται 
από την ιδεολογία και την εξουσία.22 

Το πρόγραμμα σχεδιάστηκε να διαρκεί δύο 
περίπου ώρες για ένα τμήμα (περίπου 25 μα-
θητές), δομήθηκε σε τρεις ενότητες και υλο-
ποιήθηκε εξ ολοκλήρου στην αίθουσα της πε-
ριοδικής έκθεσης. Ο σχεδιασμός του βασίστηκε 
στις μεθόδους μάθησης που χρησιμοποιούνται 
σε όλες τις εκπαιδευτικές δράσεις του Τμήματος 
με στόχο την ενεργό ανάμειξη των συμμετε-
χόντων,23 όπως η μαιευτική (κατευθυνόμενη 
συζήτηση), η ανακαλυπτική (παρατήρηση, με-
λέτη και ερμηνεία ιστορικών τεκμηρίων), η 
ομαδική εργασία με τη βοήθεια φύλλων εργα-
σίας, η βιωματική προσέγγιση και οι προφορικές 
παρουσιάσεις των αποτελεσμάτων της έρευνας. 
Για τις ανάγκες του προγράμματος παράχθηκε 

εκπαιδευτικό υλικό με την ευγενική χορηγία 
του Ιδρύματος Α.Γ. Λεβέντη.24 

Η πρώτη ενότητα ξεκινούσε με την εισα-
γωγή των συμμετεχόντων στα χωρικά (Ελ-
λάδα, Θεσσαλονίκη) και χρονικά συμφραζό-
μενα του θέματος (Β΄ Παγκόσμιος Πόλεμος, 
Κατοχή), προκειμένου οι μαθητές να ανασύ-
ρουν τις γνώσεις τους για τη συγκεκριμένη 
ιστορική περίοδο και να σκεφτούν κριτικά για 
αυτήν (Εικ. 1).25 Στη συνέχεια, επιχειρούνταν 
η καλλιέργεια του «οπτικού εναλφαβητι-
σμού»26 των μαθητών, δηλαδή η ανάπτυξη της 
παρατηρητικότητάς τους, και η μελέτη των 
φωτογραφιών ως ιστορικών πηγών. Στο πλαί-
σιο αυτό, γινόταν εκτενής συζήτηση για την 
έννοια της προπαγάνδας,27 δηλαδή «της πα-
ρουσίασης και διάδοσης ενός μηνύματος με 
τέτοιο τρόπο ώστε να εξυπηρετεί συγκεκρι-
μένους σκοπούς που συνήθως προωθούνται 
από κυβερνήσεις ή πολιτικές ομάδες».28 Έτσι, 
η εξέταση των φωτογραφιών σε συνδυασμό 
με την κατανόηση του ιστορικού και πολιτικού 
πλαισίου μέσα στο οποίο παράχθηκαν οδη-
γούσε τους μαθητές να σκεφτούν ότι η εικόνα 
δεν συνιστά απαραίτητα πιστοποίηση της αλή-
θειας ούτε αντικειμενικό και έγκυρο τεκμήριο 
της πραγματικότητας,29 βοηθώντας τους να 
αντιληφθούν πώς λειτουργούν τα οπτικά μέσα 
και την ενδεχόμενη χειραγώγηση που μπορεί 
να ασκούν. 

Τα παραπάνω επιτυγχάνονταν μέσω της 
παρατήρησης και της συζήτησης του εποπτι-
κού υλικού (χάρτης με την πορεία της εισβο-
λής των γερμανικών στρατευμάτων στην Ελ-
λάδα, ρήσεις,30 επιλεγμένες φωτογραφίες της 
έκθεσης). Οι ρήσεις και το πρωτότυπο φωτο-
γραφικό υλικό, τυπωμένα σε μεγάλο μέγεθος, 
μοιράζονταν τυχαία σε ζευγάρια συμμετεχό-



ΡΕΝΑ ΒΕΡΟΠΟΥΛΙΔΟΥ | Ιστορική φωτογραφία και μάθηση στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού                                                                     77 

ντων για να τα παρατηρήσουν προσεκτικά, 
να τα συζητήσουν και να σκεφτούν κριτικά 
πάνω στο τι λένε ή τι απεικονίζουν (Εικ. 1). 
Στη συνέχεια, το κάθε ζευγάρι παρουσίαζε τη 
φωτογραφία ή το κείμενο στους συμμαθητές 
του. Πέρα από τις βασικές ερωτήσεις «Τι απει-
κονίζει η φωτογραφία;» ή «Πώς ερμηνεύετε 
αυτή τη φράση;», η συζήτηση εστιαζόταν στην 
«ανάγνωση», την «αποδόμηση» και την ερμη-
νεία των φωτογραφιών (Εικ. 2). Συνεπώς, το 
φωτογραφικό υλικό χρησιμοποιούνταν ως 
αφορμή για την προσέγγιση και εμβάθυνση 
στα παραπάνω θέματα, ενώ ταυτόχρονα οι 
μαθητές εξοικειώνονταν με την «επιστημονική 
προσέγγιση», δηλαδή διερευνούσαν, ανέλυαν 
και ερμήνευαν τις πρωτογενείς ιστορικές πη-
γές βάσει των ερωτημάτων της μουσειοπαι-
δαγωγού αλλά και αυτών που οι ίδιοι έθεταν.31 
Με άλλα λόγια, οι μαθητές παροτρύνθηκαν 
να αντιμετωπίσουν τις πρωτογενείς πηγές ως 
ιστορικές μαρτυρίες στο συγκεκριμένο ιστο-
ρικό τους πλαίσιο, προκειμένου να διερευνή-

σουν κριτικά το παρελθόν και τις πολλαπλές 
και πολύπλοκες πραγματικότητές του.32 

 

 
Εικόνα 2: Στιγμιότυπο της μελέτης και συζήτησης των 

ιστορικών φωτογραφιών (πρώτη ενότητα). © Ρένα Βερο-

πουλίδου,  ΜΒΠ 
 
Συνοπτικά, οι μαθητές ανακαλούσαν στη 
μνήμη τους υπάρχουσες ιστορικές γνώσεις για 
τον Β΄ Παγκόσμιο Πόλεμο και τα κατοχικά 
στρατεύματα στην Ελλάδα, αλλά και εξοικειώ-
νονταν με το θέμα της φωτογραφίας και της 
πολύπλευρης σημασίας της. Στη συνέχεια, οι 

 
Εικόνα 1: Τρεις από τις ιστορικές φωτογραφίες που χρησιμοποιήθηκαν στην αρχική συζήτηση. © Βύρων Μήτος
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μαθητές ανακάλυπταν ότι το ναζιστικό καθε-
στώς είχε ιδρύσει Υπουργείο Διαφώτισης του 
Λαού και Προπαγάνδας, που έλεγχε όλα τα 
Μέσα Μαζικής Ενημέρωσης, τα εκπαιδευτικά 
ιδρύματα, τους χώρους εργασίας, την πολιτι-
στική παραγωγή, αλλά ακόμα και την ίδια την 
καθημερινή ζωή των Γερμανών πολιτών. Επι-
πλέον, μάθαιναν για τις πρακτικές του υπουρ-
γείου αυτού, όπως η σύσταση Τμήματος Φω-
τογραφίας ώστε να παρέχει συγκεκριμένες 
πολιτικές πληροφορίες, και η δημιουργία των 
Μονάδων Προπαγάνδας στις ένοπλες δυνά-
μεις, οι οποίες στελεχώθηκαν με ανταποκριτές, 
φωτογράφους, κινηματογραφιστές, ραδιοσχο-
λιαστές, ζωγράφους και σκιτσογράφους, που 
κατέγραφαν την πορεία και τα επιτεύγματα 
του γερμανικού στρατού, επίσημα γεγονότα, 
όπως παρελάσεις, αλλά και την καθημερινό-
τητα των στρατιωτών τους. Η συζήτηση κα-
τέληγε ακριβώς στον προπαγανδιστικό ρόλο 
αυτών των φωτογραφιών, πολλές εκ των 
οποίων ήταν σχεδόν «τουριστικές» και στους 
διαφορετικούς σκοπούς που εξυπηρετούσαν 
για τους ίδιους τους Γερμανούς στρατιώτες, 
για τους Γερμανούς πολίτες, για το ναζιστικό 
καθεστώς, αλλά και για τους ανθρώπους 
(ιστορικούς και μη) σήμερα. Τέλος, εξοικειώ-
νονταν με την απεικόνιση της Θεσσαλονίκης 
του 1941-44, και έρχονταν σε επαφή με άγνω-
στες πτυχές της τοπικής ιστορίας μέσω της 
βιωματικής προσέγγισης του χώρου και της 
τοπογραφίας της πόλης. 

Η δεύτερη ενότητα περιλάμβανε την ερ-
γασία σε ομάδες για την οποία ετοιμάστηκαν 
τέσσερις φάκελοι. Ο κάθε φάκελος περιείχε 
ένα φύλλο εργασίας, τρεις φωτογραφίες της 
Κατοχής στο αρχικό τους μικρό μέγεθος, τρεις 
σύγχρονες φωτογραφικές λήψεις των ίδιων 

τοποθεσιών και έναν μεγεθυντικό φακό χειρός 
με ενσωματωμένο φως. Η εργασία που είχαν 
οι μαθητές ήταν να παρατηρήσουν καλά τις 
μικρών διαστάσεων ιστορικές φωτογραφίες 
με τη βοήθεια του μεγεθυντικού φακού, μπαί-
νοντας στον ρόλο του ιστορικού-μελετητή, 
ώστε να εντοπίσουν λεπτομέρειες και «κρυμ-
μένες» πληροφορίες (Εικ. 3). Στη συνέχεια, 
συζητούσαν τα ευρήματά τους και συμπλή-
ρωναν τα σχόλιά τους στα φύλλα εργασίας. 
Έπειτα, ταύτιζαν τα ζευγάρια των φωτογρα-
φιών (ιστορικών και σύγχρονων) με στόχο να 
δουν συγκριτικά την τότε και την τώρα όψη 
της πόλης και να προσεγγίσουν βιωματικά τις 
τοποθεσίες με βάση τις δικές τους εμπειρίες 
(Εικ. 4).33 Τέλος, εξέταζαν προσεκτικά την αε-
ροφωτογραφία του ιστορικού κέντρου, ώστε 
να εντοπίσουν τα σημεία που απεικονίζονται 
στις ιστορικές φωτογραφίες και τις τοποθε-
τούσαν πάνω στο σωστό σημείο στην αερο-
φωτογραφία, σχολιάζοντάς τες σε σχέση με 
το σήμερα. 

 

 
Εικόνα 3: Στιγμιότυπα από την εργασία σε ομάδες (δεύ-

τερη ενότητα). © Ρένα Βεροπουλίδου,  ΜΒΠ 

 
Στην τρίτη ενότητα του προγράμματος, η 

κάθε ομάδα παρουσίαζε προφορικά τα απο-
τελέσματα της έρευνάς της στις υπόλοιπες 
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ομάδες. Έτσι, συζητούσαν τις φωτογραφίες 
πάνω στις οποίες εργάστηκαν αρχικά περι-
γράφοντάς τες (π.χ. τι απεικονίζουν) και στη 
συνέχεια σχολιάζοντάς τες υπό το πρίσμα της 
προσπάθειας ελέγχου και διαμόρφωσης της 
συλλογικής συνείδησης των γερμανικών στρα-
τευμάτων στις κατεχόμενες χώρες και του γερ-

μανικού λαού στη ναζιστική Γερμανία. Οι συμ-
μετέχοντες σχολίαζαν κριτικά την πλήρη από-
κρυψη εικόνων και θεμάτων σε σχέση με το 
Ολοκαύτωμα των Εβραίων και τη Μεγάλη 
Πείνα του 1941-42 που στιγμάτισαν τη Θεσ-
σαλονίκη της Κατοχής. Ταυτόχρονα, αντλού-
σαν από την ειρηνική και τουριστική όψη της 

 
Εικόνα 4: Παραδείγματα ιστορικών φωτογραφιών και σύγχρονων ταυτόσημων λήψεων. © Βύρων Μήτος, Ρένα Βερο-

πουλίδου,  ΜΒΠ
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Θεσσαλονίκης της Κατοχής για να τη συνδέ-
σουν με το σήμερα και τις δικές τους εμπειρίες 
(Εικ. 5). Η αναγνώριση των τοπόσημων και 
μνημείων της πόλης που διαχρονικά τραβούν 
το ενδιαφέρον των επισκεπτών και των κα-
τοίκων της ήταν ακόμη ένα θέμα που κέντριζε 
την περιέργεια των συμμετεχόντων και έδινε 
αφορμή για αναλυτική συζήτηση. 
 

 
Εικόνα 5: Στιγμιότυπο της προφορικής παρουσίασης και 

ταύτισης των ιστορικών φωτογραφιών στη σύγχρονη αε-

ροφωτογραφία της Θεσσαλονίκης (τρίτη ενότητα). © Ρένα 

Βεροπουλίδου,  ΜΒΠ 

 
Στο κλείσιμο του προγράμματος, γινόταν η 
προφορική αξιολόγηση της δράσης. Το κύριο 
σχόλιο φυσικά ήταν η έννοια της προπαγάν-
δας και ο ρόλος της φωτογραφίας και των 
Μέσων Μαζικής Ενημέρωσης στην προώθηση 
κατασκευασμένων μηνυμάτων από το ναζι-
στικό καθεστώς. Το ιδιαίτερα ενδιαφέρον στοι-
χείο ήταν η απευθείας σύνδεση του τότε με το 
τώρα και τα Μέσα Μαζικής Ενημέρωσης, τα 
Μέσα Κοινωνικής Δικτύωσης και τη δύναμη 
της εικόνας στην εποχή του διαδικτύου. Στο 
πλαίσιο αυτό, κάποιοι μαθητές σχολίαζαν ότι 
πρέπει να έχουμε κριτική στάση, να ελέγχουμε 
την αντικειμενικότητα των ειδήσεων και των 
εικόνων που προβάλλονται στην τηλεόραση 

και στον έντυπο και ψηφιακό τύπο. Επίσης, 
εντύπωση έκανε η αρχιτεκτονική, τα κατα-
στήματα, οι άνθρωποι και η ατμόσφαιρα της 
κατοχικής Θεσσαλονίκης και ότι τους δινόταν 
η ευκαιρία να αποκτήσουν μια «εικόνα» του 
πώς ήταν η πόλη τότε. Σχολιάζονταν οι ομοι-
ότητες και οι διαφορές του τότε με το τώρα, 
το γεγονός ότι τα τουριστικά σημεία ενδια-
φέροντος, όπως το παραλιακό μέτωπο ή ο 
Λευκός Πύργος, είναι ίδια ανεξαρτήτως επο-
χής, αλλά και ότι οι οικείες τους τοποθεσίες, 
όπως η ΧΑΝΘ ή η πλατεία Αριστοτέλους, εί-
χαν πολλές ιστορίες να διηγηθούν. Τέλος, ένα 
σημαντικό στοιχείο που τόνισαν οι περισσό-
τεροι μαθητές και εκπαιδευτικοί ήταν η χρη-
σιμότητα της φωτογραφίας ως ιστορικού τε-
κμηρίου και ως μέσου μάθησης της ιστορίας, 
με άλλα λόγια πώς οι φωτογραφίες μπορούν 
να κάνουν πιο ζωντανή και βιωματική τη δι-
δασκαλία της ιστορίας και συνολικά το μά-
θημα πιο ελκυστικό. 
  
Η ιστορική φωτογραφία ως ερμηνεία  
και εμπειρία 

Το μουσείο, ως άτυπος χώρος ιστορικής εκ-
παίδευσης, σύμφωνα με τις σύγχρονες επιτα-
γές της ιστορικής εκπαίδευσης και μουσει-
ολογίας, στόχο έχει να συμβάλλει στην 
καλλιέργεια της κριτικής ιστορικής γνώσης 
και σκέψης,34 καθώς τα μουσειακά εκθέματα 
και οι προσφερόμενες εκπαιδευτικές δράσεις 
για αυτά επιτρέπουν την ανάπτυξη των γνώ-
σεων, την καλλιέργεια δεξιοτήτων, την κοινω-
νικοποίηση μέσα από τη συνεργασία, και τέλος 
το πλαίσιο για την πιο σφαιρική κατανόηση 
της ιστορίας μέσα από τη βιωματική προσέγ-
γιση και δημιουργικότητα.35 Έτσι, δίνεται η 
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δυνατότητα να διαμορφωθούν ατομικά και 
συλλογικά υποκείμενα ικανά για ενεργή 
εμπλοκή σε «ποικίλες διαφορετικές αναγνώ-
σεις του παρελθόντος» και κατ’ επέκταση του 
παρόντος,36 κάτι στο οποίο το μαθητικό κοινό 
δεν είναι αρκετά εξασκημένο στην ελληνική 
δευτεροβάθμια εκπαίδευση.37 Αυτό συμβαίνει 
γιατί ακόμη και σήμερα η ιστορία αντιμετω-
πίζεται ως «μνημονική ανάκληση γεγονότων», 
ενώ για να διαμορφωθεί η ιστορική συνείδηση 
θα πρέπει, μεταξύ άλλων, η ιστορία να συνδε-
θεί με την καθημερινή ζωή, ώστε να αντιλη-
φθούν οι μαθητές ότι οι ιστορικές αφηγήσεις 
είναι κατασκευές και όχι αντίγραφα του πα-
ρελθόντος.38 Η διαμόρφωση επομένως της 
ιστορικής κουλτούρας και συνείδησης των μα-
θητών είναι κεντρικό ζητούμενο στο σύγχρονο 
κοινωνικοπολιτικό πλαίσιο με τις πολυπολι-
τισμικές και μεταμοντέρνες κοινωνίες, ώστε 
να μπορέσουν οι μαθητές να ανταποκριθούν 
στα ζητήματα που θέτουν οι νέες συνθήκες.39 

Στην κατεύθυνση αυτή επιχείρησε να συμ-
βάλει το εκπαιδευτικό πρόγραμμα «Μελετώντας 
φωτογραφίες της Κατοχής: η Θεσσαλονίκη 
τότε και τώρα». Οι ιστορικές φωτογραφίες 
της έκθεσης χρησιμοποιήθηκαν ως ιστορικές 
πηγές και επιχειρήθηκε να προσεγγιστούν κρι-
τικά, ώστε να κατανοήσουν οι μαθητές τη δυ-
νατότητά τους να «αποτυπώνουν και να συν-
δηλώνουν τις διαφορετικές νοηματοδοτήσεις 
και αξίες που τους αποδίδουν οι άνθρωποι 
στο παρόν και το παρελθόν».40 Ταυτόχρονα, η 
κατανόηση αυτή μπορεί να βοηθήσει τους μα-
θητές να αναγνωρίζουν τις διαφορετικές οπτικές 
και να συλλαμβάνουν την πολυπλοκότητα των 
ιστορικών πλαισίων με στόχο την κριτική διε-
ρεύνηση του παρελθόντος ως προς τις πολύ-
πλοκες πραγματικότητες που εμπεριέχει.41 

Παρά τη μικρή χρονική διάρκεια υλοποίησης 
του προγράμματος και επομένως τον σχετικά 
περιορισμένο αριθμό συμμετεχόντων (περίπου 
550 μαθητές, κυρίως Λυκείου), η ανταπόκρισή 
τους σε όλα τα στάδια του προγράμματος, η 
βιωματική προσέγγιση των φωτογραφιών και 
οι προσωπικές ερμηνείες της Θεσσαλονίκης 
της Κατοχής είναι ενδείξεις ότι τα ενδιαφέροντα 
των συμμετεχόντων ενεργοποιήθηκαν μέσω 
της ανακάλυψης, της ψυχαγωγίας και της συμ-
μετοχής. Τα σχόλιά τους τόσο κατά τη διάρκεια 
του προγράμματος όσο και στην προφορική 
αξιολόγηση κατέδειξαν ότι οι περισσότεροι 
αναστοχάστηκαν σε σχέση με την έννοια της 
προπαγάνδας και ταυτόχρονα συνειδητοποί-
ησαν τη δύναμη της εικόνας όχι μόνο στη δια-
δικασία μάθησης της ιστορίας, αλλά και στη 
διαμόρφωση σκεπτόμενων υποκειμένων. Πα-
ράλληλα, κάποια σχολικά τμήματα είχαν την 
ιδέα να οργανώσουν επισκέψεις στις συγκε-
κριμένες τοποθεσίες και να τις φωτογραφήσουν, 
ενώ άλλα τμήματα πρότειναν να κατασκευά-
σουν έναν τουριστικό οδηγό της σύγχρονης 
Θεσσαλονίκης με αναφορά στην περίοδο της 
Κατοχής. Χωρίς, δυστυχώς, να γνωρίζουμε 
εάν αυτές οι ιδέες υλοποιήθηκαν, οι προτάσεις 
και μόνο υπογραμμίζουν τη σημασία της σύν-
δεσης της ιστορίας με τις εμπειρίες και την 
καθημερινότητα των συμμετεχόντων σήμερα. 

Η επιτυχία του προγράμματος ίσως διαπι-
στώνεται καλύτερα στα τρία παρακάτω σχόλια 
των μαθητών: «μάλλον δεν πρέπει να πι-
στεύουμε ό,τι βλέπουμε, αλλά θα πρέπει να 
το σκεφτόμαστε από διάφορες πλευρές», «δεν 
είχα φανταστεί ότι οι φωτογραφίες λένε πιο 
πολλά πράγματα από τα κείμενα» και «τελικά, 
δεν είναι και τόσο κακό το μάθημα της ιστο-
ρίας!».                                                                ■ 
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σμού, http://www.mbp.gr/el/exhibitions-temporary, 
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ντινού Πολιτισμού. Αρχαιολογικός Οδηγός (Αθήνα: 
ΥΠΠΟΑ, Ταμείο Αρχαιολογικών Πόρων και Απαλ-
λοτριώσεων, 2018). 

3 Εύα Φουρλίγκα, «Εκπαιδευτικές δράσεις και συνεργα-
σίες στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού. Ιστορική 
αναδρομή», παρών τόμος. Εύα Φουρλίγκα, Ιουλία Γα-
βριηλίδου, Μαρία Γεωργάκη και Ρένα Βεροπουλίδου, 
«Η εκπαιδευτική πολιτική του Μουσείου Βυζαντινού 
Πολιτισμού», στο Εκπαιδευτικά προγράμματα σε χώρους 
πολιτισμού. Πρακτικά ημερίδας 18 Ιουνίου 2003, επιμ. 
Εύα Φουρλίγκα και Ρένα Βεροπουλίδου (Θεσσαλονίκη: 
Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού, 2006), 55-58. 

4 Εύα Φουρλίγκα και Ρένα Βεροπουλίδου, «Θα σχεδιά-
σουμε εκπαιδευτικό πρόγραμμα στη νέα περιοδική 
έκθεση;», στο Εφήμεροι(;) Σχεδιασμοί: Εκπαιδευτικές 
δράσεις στο πλαίσιο περιοδικών εκθέσεων. Ημερίδα 
Ελληνικής Ομάδα Εργασίας ICOM/CECA. 4 Μαΐου 
2018, επιμ. Αμαλία Τσιτούρη (Αθήνα: ICOM/Ελλη-
νικό Τμήμα 2020), 124-134. 

5 Αμαλία Τσιτούρη, «Εφήμεροι(;) Σχεδιασμοί: Εκπαι-
δευτικές δράσεις στο πλαίσιο περιοδικών εκθέσεων. 
Εισαγωγικό σημείωμα», στο Εφήμεροι(;) Σχεδιασμοί, 
7-8. 

6 Ηρώ Κατσαρίδου και Ιωάννης Μότσιανος, επιμ., Στο 
περιθώριο του πολέμου: Η Θεσσαλονίκη της Κατοχής 
(1941-1944) μέσα από τη φωτογραφική συλλογή Βύ-
ρωνα Μήτου. Κατάλογος περιοδικής έκθεσης (Θεσ-
σαλονίκη: Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού, 2016). 
Ηρώ Κατσαρίδου και Ιωάννης Μότσιανος, επιμ., Ανα-
παραστάσεις της Κατοχής: φωτογραφία, ιστορία, 

μνήμη. Ημερίδα στο πλαίσιο της έκθεσης «Στο περι-
θώριο του πολέμου», 8 Απριλίου 2016, Θεσσαλονίκη 
(Θεσσαλονίκη: Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού, 
2016). 

7 Το πρόγραμμα αυτό σχεδιάστηκε και υλοποιήθηκε 
από τη γράφουσα ενόσω η ομάδα των εκπαιδευτικών 
προγραμμάτων (Ιουλία Γαβριηλίδου, Εύα Φουρλίγκα, 
Ρένα Βεροπουλίδου) ήταν πλήρως στελεχωμένη. Η 
δυναμική πορεία της ομάδας διακόπηκε για ποικίλους 
λόγους, με σημαντικότερο όμως τον πρόωρο θάνατο 
της Ιουλίας το 2018. 

8 Ηρώ Κατσαρίδου και Ιωάννης Μότσιανος, «Στο πε-
ριθώριο του πολέμου, 10-12. Rolf Sachsse, «Ιδιωτική 
και επίσημη φωτογραφία κατά τη διάρκεια της Κα-
τοχής στην Ελλάδα. Μια πρώτη αποτίμηση», στο Ανα-
παραστάσεις της Κατοχής, 41-61. 

9 Σχετικά με τη φωτογραφική δραστηριότητα των Γερ-
μανικών Μονάδων Προπαγάνδας (Propaganda Ko-
mpanien) που τελούσαν υπό τη διεύθυνση του Υπουρ-
γείου Διαφώτισης του Λαού και Προπαγάνδας και 
συνιστούσαν την πρωταρχική μέθοδο επικοινωνίας 
του Τρίτου Ράιχ, βλ. Άλκης Ξανθάκης, Φωτογραφία 
και Προπαγάνδα, τ. Α΄ (Αθήνα: Μίλητος 2012), 39-
85. Για τον ρόλο της εικόνας στο Τρίτο Ράιχ, ενδει-
κτικά βλ. Hilmar Hoffmann, The Triumph of Propa-
ganda: Film and National Socialism 1933-1945 
(Providence, Oxford: Berghahn Books, 1997). 

10 Για τα σημαντικά ζητήματα που απουσιάζουν, όπως 
το Ολοκαύτωμα και η Μεγάλη Πείνα του 1941-42, 
βλ. υποσ. 11 και 12 στο Κατσαρίδου και Μότσιανος, 
«Στο περιθώριο του πολέμου», 11. Frances Guerin, 
«Η αποκάλυψη και η αντίσταση των ερασιτεχνικών 
φωτογραφιών στον πόλεμο: Η Θεσσαλονίκη στη συλ-
λογή του Βύρωνα Μήτου», στο Αναπαραστάσεις της 
Κατοχής, 62-80. 

11 Κατσαρίδου και Μότσιανος, «Στο περιθώριο του πο-
λέμου», 11. 

12 Frances Guerin, Through Amateur Eyes: Film and 
Photography in Nazi Germany (Minneapolis: University 
of Minnesota Press, 2012), 203. Guerin, «Η αποκάλυψη 
και η αντίσταση». Sachsse, «Ιδιωτική και επίσημη 
φωτογραφία». 

13 Rolf Sachsse, Die Erziehung Zum Wegsehen: Fotografie 
Im NS-Staat (Dresden: Philo Fine Arts, 2003), 73. 
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14 Κατσαρίδου και Μότσιανος, «Στο περιθώριο του πο-
λέμου», 12. Guerin, «Η αποκάλυψη και η αντίσταση». 
Sachsse, «Ιδιωτική και επίσημη φωτογραφία». 

15 Η συζήτηση και η σχετική βιβλιογραφία είναι πολύ 
εκτενής, ενδεικτικά: Μαρία Ρεπούση, Μαθήματα ιστο-
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παιδείας», στο Προσεγγίζοντας την ιστορική εκπαί-
δευση στις αρχές του 21ου αιώνα, επιμ. Γεώργιος Κόκ-
κινος και Ειρήνη Νάκου (Αθήνα: Μεταίχμιο, 2006), 
37-72. Maria Grever και Robbert-Jan Adriaansen, 
«Historical Culture», στο Bloomsbury History: Theory 
and Methods (London: Bloomsbury, 2021). Γεώργιος 
Κόκκινος και Παναγιώτης Γατσωτής, «Το σχολείο 
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λία της Ιστορίας, επιμ. Γεώργιος Κόκκινος, Δημήτρης 
Μαυροσκούφης, Παναγιώτης Γατσωτής και Έλλη Λε-
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μουσείο: Έκφραση ιστορικής σκέψης μαθητών 13 και 
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διατριβή, Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας, 2015), 43-59. 

16 Ενδεικτικά: Βασιλική Σακκά, «Η αξιοποίηση της φω-
τογραφίας στη διδασκαλία της ιστορίας», Τα Εκπαι-
δευτικά, 59-60 (Ιούλιος 2001): 105-121. Jearl Nix και 
Chara H. Bohan, «Looking at the past for help in the 
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51(2) (Fall 2014): 13–22. 

17 Αρίσταρχος Ζευκιλής, «Εικόνα στη διδασκαλία», στο 
Παιδαγωγική Ψυχολογική Εγκυκλοπαίδεια-Λεξικό, 
τ. 6 (Αθήνα: Ελληνικά Γράμματα, 1991), 1656. Ανα-
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ώρηση Εκπαιδευτικών Θεμάτων, 114-115 (2000): 83. 
Σακκά, «Η αξιοποίηση της φωτογραφίας». 

18 Ο εξέχοντας ρόλος του μουσείου, όπως και άλλων 

χώρων πολιτισμικής αναφοράς, στην καλλιέργεια της 
ιστορικής κουλτούρας έχει συζητηθεί εκτενώς. Βλ. 
ενδεικτικά: Κώστας Κασβίκης, «Το μουσείο ως εργα-
λείο ιστορικής σκέψης και κατανόησης: προσεγγίσεις 
στο Πρόγραμμα Σπουδών της Ιστορίας για την Υπο-
χρεωτική Εκπαίδευση (2018-2019)», παρών τόμος. 
Ανδρέας Ανδρέου, Ιστορία, Μουσεία και Σχολείο (Θεσ-
σαλονίκη: Εκδόσεις Δεδούση, 1996). Γεώργιος Δάλ-
κος, Σχολείο και μουσείο (Αθήνα: Καστανιώτης, 2000). 
Ειρήνη Νάκου, «Διδακτική της Ιστορίας, υλικός πο-
λιτισμός και μουσείο», στο Προσεγγίζοντας την ιστο-
ρική εκπαίδευση στις αρχές του 21ου αιώνα, επιμ. Γε-
ώργιος Κόκκινος και Ειρήνη Νάκου (Αθήνα: 
Μεταίχμιο, 2006), 279-312. Μαρία Ρεπούση, «Μου-
σείο και Ιστορική Εκπαίδευση: Μουσειακές, σχολικές 
και δημόσιες ιστορίες», στο Η Μουσειολογία στον 21ο 
αι.: Θεωρία και Πράξη, επιμ. Ματούλα Σκαλτσά (Θεσ-
σαλονίκη: Εκδόσεις Εντευκτηρίου, 2007), 63-64. Νίκη 
Νικονάνου και Κώστας Κασβίκης, Εκπαιδευτικά τα-
ξίδια στο χρόνο: Εμπειρίες και ερμηνείες του παρελ-
θόντος (Αθήνα: Εκδόσεις Πατάκη, 2008). Ανδρέας 
Ανδρέου και Κώστας Κασβίκης, «Το μετέωρο βήμα 
της σχολικής ιστορίας στα νέα εγχειρίδια για το Δη-
μοτικό σχολείο», στο Η διδακτική της ιστορίας στην 
Ελλάδα και η έρευνα στα σχολικά εγχειρίδια, επιμ. Αν-
δρέας Ανδρέου (Αθήνα: Μεταίχμιο, 2008), 81-128. Ει-
ρήνη Νάκου, Μουσεία, Ιστορίες και Ιστορία (Αθήνα: 
Νήσος, 2009). Μπίλη Βέμη, Ειρήνη Νάκου και Ανα-
στασία Ταχά, Μουσεία και Εκπαίδευση (Αθήνα: Νή-
σος, 2010). Νίκη Νικονάνου, Μουσειοπαιδαγωγική: 
από τη θεωρία στην πράξη (Αθήνα: Εκδόσεις Πατάκη, 
2010). Γεωργία Κουσερή, «Έκφραση ιστορικής σκέψης 
στο σχολείο και το Μουσείο», Νέα Παιδεία 162 (2017): 
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19 Ειρήνη Νάκου, «Ιστορική γνώση και μουσείο», Μνή-
μων 22 (2000): 221-237. Ειρήνη Νάκου, Μουσεία, Ιστο-
ρίες και Ιστορία, 87. 

20 Βλ. σημ. 18. Επίσης, ενδεικτικά: Eilean Hooper-Gre-
enhill, «Σκέψεις για τη Μουσειακή Εκπαίδευση και 
Επικοινωνία στη Μεταμοντέρνα Εποχή», Αρχαιολογία 
και Τέχνες 72 (1999): 47-49. Eilean Hooper-Greenhill, 
Museums and Education. Purpose, Pedagogy, Perfor-
mance (New York: Routledge 2007). 

21 André Desvallées και François Mairesse επιμ., Λήμμα 
«Μουσείο», Βασικές έννοιες της Μουσειολογίας, μτφρ. 
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Σωτήρης Λάππας (Αθήνα: ICOM- Ελληνικό Τμήμα, 
2014), 89-94. 

22 Σακκά «Η αξιοποίηση της φωτογραφίας». Βασιλική 
Σακκά, «Προσεγγίζοντας κριτικά το παρελθόν: σε 
αναζήτηση του οπτικού, μιντιακού και ιστορικού 
εναλφαβητισμού. Σκέψεις πάνω στα αποτελέσματα 
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23 Εύα Φουρλίγκα, «Ανιχνεύοντας το παρελθόν στο 
Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού: ζητήματα ερμηνείας 
και εμπειρίας στα εκπαιδευτικά προγράμματα», στο 
Εκπαιδευτικά ταξίδια στο χρόνο, 243. 

24 Αναπαράχθηκαν 14 φωτογραφίες και κείμενα της έκ-
θεσης για την ανάπτυξη της αρχικής συζήτησης 
(πρώτη ενότητα), σχεδιάστηκαν και παράχθηκαν τέσ-
σερις διαφορετικοί φάκελοι με εποπτικό υλικό και 
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τητα). 

25 Κουσερή, «Ιστορική εκπαίδευση», 28. 
26 Σακκά «Η αξιοποίηση της φωτογραφίας», όπου και 

η σχετική βιβλιογραφία. 
27 Συντάκτες της Βικιπαίδειας, «Προπαγάνδα», Βικιπαίδεια, 

Η Ελεύθερη Εγκυκλοπαίδεια, https://el. wikipedia.org 
/w/index.php?title= =Προπαγάνδα &oldid=9179619, 
επίσκεψη 6 Μαΐου 2022. 

28 Σακκά, «Προσεγγίζοντας κριτικά το παρελθόν,», 411. 
29 Σακκά «Η αξιοποίηση της φωτογραφίας». Giselle Fre-

und, Φωτογραφία και κοινωνία, μτφρ. Εύα Μαυροειδή 
(Αθήνα: Φωτογράφος, 1996). Αικατερίνη Κασσιανού, 
«Η φωτογραφική απεικόνιση της δεκαετίας 1940-
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φωτογραφίες τύπου» (Διδ. Διατριβή, Πάντειο Πανε-

πιστήμιο Κοινωνικών και Πολιτικών Επιστημών, 
2007), 35-42. 

30 Ρήσεις του Δρ Γιόζεφ Γκέμπελς, Υπουργού Διαφώτι-
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θεστώτος από το εποπτικό υλικό της έκθεσης: 1. «Η 
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1998), 157-158. Γεώργιος Δάλκος, Σχολείο και Μου-
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ως τεκμήριο για την αναγνώριση και μελέτη του ιστο-
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87. Κώστας Κορρές, «Άτυπη ιστορική εκπαίδευση σε 
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35 Ενδεικτικά: Δάλκος, Σχολείο και μουσείο. 
36 Γεώργιος Κόκκινος και Ευγενία Αλεξάκη, Διεπιστη-

μονικές προσεγγίσεις στη Μουσειακή Αγωγή (Αθήνα: 
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Λένε ιστορίες 
τα αντικείμενα; 

Μουσείο και Δημιουργική 
Γραφή 

 Σταύρος Γρόσδος 

  
  
Γιατί Δημιουργική Γραφή  
σε χώρους πολιτισμού; 

Η δημιουργική γραφή είναι μία κατ’ εξοχήν 
δημιουργική διαδικασία, κατά την οποία ο 
συγγραφέας βρίσκεται μπροστά σε ένα γλωσ-
σικό πρόβλημα, το οποίο καλείται να επιλύσει 
παράγοντας λόγο, μέσα από μία διαδικασία 
παραγωγής ιδεών. Το γλωσσικό πρόβλημα επι-
δέχεται περισσότερες από μία λύσεις (εκδή-
λωση αποκλίνουσας στάσης), καθώς το κεί-
μενο που δημιουργείται περιέχει ιδέες και 
απόψεις καινοφανείς και μοναδικές ως προς 
τη θέαση του κόσμου. Ένα γεγονός, ένα κεί-
μενο, ένα πρόσωπο, ένα αντικείμενο, μια λέξη, 
μια φράση, μια εικόνα, μια ανάμνηση, κι άλλα 
ερεθίσματα από τον ορατό ή ασυνείδητο κό-
σμο, θα «γεννήσουν» μια αρχική ιδέα, θα δη-
μιουργήσουν ανάγκες επικοινωνίας και έκ-
φρασης.1 

Η επίσκεψη μιας σχολικής τάξης σε έναν 
χώρο πολιτισμικής αναφοράς αποτελεί βίωση 
ενός άμεσου γεγονότος ή προσφέρει τις συν-
θήκες για τη δημιουργία προσομοιώσεων. Με 
την τεχνική της προσομοίωσης τα παιδιά συμ-
μετέχουν νοητά στην αναπαράσταση ενός γε-
γονότος που ανταποκρίνεται ή όχι στην πρα-
γματικότητα. Όταν είναι πρακτικά αδύνατη η 

συμμετοχή των παιδιών σε άμεσα γεγονότα, 
προτείνεται η δραστηριοποίησή τους σε σκο-
πούμενες ή επινοούμενες δράσεις. Πρόκειται, 
ουσιαστικά, για παιχνίδια προσομοίωσης, δη-
λαδή συμμετοχή σε τεχνητές δράσεις, κατα-
στάσεις ή διαδικασίες, που μοιάζουν με πρα-
γματικά γεγονότα. Το προσομοιωτικό ερέθισμα 
μπορεί να είναι ο χώρος και τα εκθέματα ενός 
μουσείου. Η επικοινωνιακή και συναισθηματική 
δύναμη του μουσειακού χώρου θα ωθήσει το 
παιδί να αποκτήσει μια προσωπική σχέση και 
να εισβάλλει σ’ αυτόν επιλέγοντας για τον 
εαυτό του ένα φαντασιακό ρόλο, να ταυτιστεί 
με πρόσωπα, γεγονότα και αντικείμενα και 
μέσω της ταύτισης να δράσει, να εκδηλώσει 
(και να καταγράψει) σκέψεις, συναισθήματα, 
συμπεριφορές. Προσομοιωτική εκδήλωση απο-
τελεί το φανταστικό παιχνίδι των παιδιών: 
«Κλείσε τα μάτια και…». Το παιδί εκφράζει 
τις ιδέες του με ένα συμβολικό τρόπο είτε 
χρησιμοποιώντας αντικείμενα σαν να ήταν 
άλλα πράγματα είτε προσποιούμενο αναπα-
ριστώντας τα γεγονότα της ζωής του.2 

Οι στόχοι αυτής της συνάντησης ενός παι-
διού με τα εκθέματα ενός μουσείου με διάμεσο 
τη δημιουργική γραφή είναι: (α) η αλλαγή στη 
συχνά εκδηλωνόμενη αρνητική στάση των μα-
θητών/τριών απέναντι στις διαδικασίες γρα-
πτού λόγου στο σχολείο και (β) η βελτίωση 
των κειμένων που παράγουν οι μαθητές/τριες 
ως προς τα δημιουργικά τους χαρακτηριστικά. 
Τα εκθέματα του Μουσείου (πριν, κατά τη 
διάρκεια και μετά την επίσκεψη) χρησιμοποι-
ούνται ως ερεθίσματα για την ανάπτυξη ποι-
κιλίας στρατηγικών/ερεθισμάτων ανάδυσης 
της δημιουργικότητας, με τις οποίες οι μαθη-
τές/τριες θα παραγάγουν και θα οργανώσουν 
ιδέες στο προσυγγραφικό στάδιο.3 Είναι μία 
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μορφή προσωπικής απόκρισης και έκφρασης 
(τα παιδιά ασκούνται να παράγουν τις δικές 
τους ιδέες, να επεξεργάζονται και να τροπο-
ποιούν τις ιδέες τους, να χρησιμοποιούν τα 
μέσα κ.ά.).4 

Τι προσφέρει ένα μουσείο, μια πινακοθήκη, 
ένας αρχαιολογικός χώρος, ένα μνημείο σε 
μια τάξη σχολείου ή σε μια ομάδα μαθητών 
και μαθητριών; Τα πλεονεκτήματα ενός χώρου 
πολιτισμού στη συνεργασία ανάμεσα στην τυ-
πική (σχολική) και την άτυπη (μη σχολική) 
εκπαίδευση είναι: (α) ελκυστικότητα, (β) εθε-
λοντική συμμετοχή των εκπαιδευτικών και 
των μαθητών/τριών, (γ) δραστηριοποίηση έξω 
από τον σχολικό χώρο, μη σχολικοποιημένες 
δραστηριότητες, (δ) ανάπτυξη συνθηκών για 
ομαδοσυνεργατικές δράσεις με παιγνιώδη χα-
ρακτήρα, (ε) ευκαιρίες έκφρασης των εμπει-
ριών και των συναισθημάτων των παιδιών, 
(στ) εκδήλωση κριτικής και αποκλίνουσας 
στάσης και (ζ) μύηση σε ερευνητικές διαδικα-
σίες. Όλα τα παραπάνω συμβάλλουν στην 
ανάπτυξη παιδαγωγικού κλίματος για την 
υλοποίηση δραστηριοτήτων δημιουργικής 
γραφής.5 

 
Λένε ιστορίες τα αντικείμενα; 
Ένα αντικείμενο έχει την ικανότητα να αφη-
γείται; Αξιοποιείται ένα έκθεμα από τους συγ-
γραφείς ως ερέθισμα και άντληση ιδεών και 
στοιχείων για το στήσιμο μιας μυθοπλασίας; 
Μπορούν τα εκθέματα ενός μουσείου να χρη-
σιμοποιηθούν δημιουργικά στην εκπαίδευση 
για την παραγωγή λόγου;6 

Αν αφήγηση είναι η εξιστόρηση ενός γε-
γονότος με χρονική ακολουθία (ή ανακολου-
θία), ερευνητέο είναι αν ένα αντικείμενο-έκ-

θεμα προσφέρει το στοιχείο του χρόνου. Προ-
φανώς ένα αντικείμενο δεν αφηγείται τίποτα. 
Ο θεατής, αποδίδοντάς του έναν ρόλο, θεωρεί 
ότι η πραγματικότητα που του δείχνει δεν τε-
λειώνει εκεί που τελειώνει η εικόνα του και 
ότι η περιγραφή μιας σκηνής αντιστοιχεί σε 
μια πραγματική ιστορία. Πλάθει, λοιπόν, την 
ιστορία στο μυαλό του, αναζητώντας μια προ-
έκταση της σκηνής, κατασκευάζει το πριν και 
το μετά. Κάθε αντικείμενο, βέβαια, περικλείει 
μία αφηγηματική δυνατότητα, μας «σπρώχνει» 
να μην περιοριστούμε σ’ αυτό που φαίνεται, 
αλλά να προεκτείνουμε τον χώρο και τον 
χρόνο πέρα από το φωτογραφικό κάδρο. Έχο-
ντας γνωρίσει κάποια στοιχεία από τη ζωή του 
αντικειμένου, μπορούμε να το φανταστούμε 
και να το δημιουργήσουμε με ερέθισμα τα 
ορατά αφηγηματικά στοιχεία. Ένα αντικείμενο 
επανατοποθετεί τον θεατή σε μία διαδικασία 
στην οποία προχωρά πέρα από τη γνώση της 
ζωής του αντικειμένου. Διαμέσου της ενσυ-
ναίσθησης ο θεατής προβάλλει την προσωπι-
κότητά του μέσα στην εικόνα του εκθέματος, 
την προσωποποιεί και την προικίζει με τα συ-
ναισθήματά του. Διαμέσου της εικασίας ο θε-
ατής εξετάζει με τη σκέψη ή τη φαντασία τα 
οπτικά μηνύματα του εκθέματος και τα νοη-
ματοδοτεί.7 

Ο θεατής, γνωρίζοντας πολύ λίγα για την 
πραγματικότητα του αντικειμένου, ξεπερνά 
αυτή την πραγματικότητα και αυθαιρετώντας 
δημιουργεί μια αφήγηση. Ουσιαστικά, ο θεα-
τής μετατρέπει το μειονέκτημα της άγνοιας 
σε πλεονέκτημα της φαντασίας. Προσεγγίζο-
ντας, λοιπόν, εικόνες μαζί με τα παιδιά, ζητού-
μενο είναι οι οπτικές πληροφορίες που προ-
σφέρουν αυτές οι εικόνες.8 
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Ο δημιουργικός θεατής βλέπει ένα κομμάτι 
ζωής, και στην προσπάθειά του να νοηματο-
δοτήσει το αντικείμενο κατευθύνεται από τα 
προσωπικά του ενδιαφέροντα, επιθυμίες, 
εμπειρίες και της προσδίδει διάφορα (φαινο-
μενικά αυθαίρετα) νοήματα, αγνοώντας οτι-
δήποτε σχετικό με τη δημιουργία ή τον προ-
ορισμό της. Σε αυτό το ταξίδι των υποθέσεων 
και της αποκάλυψης των εσώτερων του θεατή, 
ενώ η διαδικασία ξεκινά από τις οπτικές πλη-
ροφορίες, το ίδιο το αντικείμενο δεν μπορεί 
να πει τίποτα για την πραγματικότητα που τα 
προκάλεσε. Άρα, οι δραστηριότητες στηρίζο-
νται στην εμπειρική προσέγγιση. Αντίθετα με 
την ουσιοκρατική αντίληψη προσδιορισμού 
της έννοιας της τέχνης, σύμφωνα με την οποία 
η τέχνη είναι το ίδιο το αισθητικό αντικείμενο, 
αξιολογημένο με κάποια κριτήρια από πριν 
καθορισμένα, η εμπειρική προσέγγιση προ-
σπαθεί να απαντήσει στο ερώτημα «πότε 
υπάρχει τέχνη;». Αρκεί να αποφασίσει το υπο-
κείμενο ότι κάτι είναι τέχνη για να γίνει ένα 
έργο αποδεκτό ως τέτοιο ή για να ενταχθεί 
σε ένα πλαίσιο που το προσδιορίζει ως τέτοιο. 
Η τέχνη, λοιπόν, είναι μια απόφαση του καλ-
λιτέχνη ή του θεατή (μέσα από την εκφορά 
ενός κριτικού λόγου ή μιας προσωπικής ψυ-
χολογικής στάσης).9 

Τα παιδιά βλέπουν περισσότερα απ’ όσα 
δείχνουν τα αντικείμενα; Κατασκευάζουν μία 
νέα πραγματικότητα, ένα μίγμα ονείρου και 
πραγματικότητας. Σε αυτό το φανταστικό παι-
χνίδι, οι ιστορίες που φτιάχνουν μοιάζουν 
απρόσωπες, αλλά στην πραγματικότητα τα 
παιδιά προβάλλουν τις προσωπικές φαντα-
σιώσεις, τις φοβίες, τα προβλήματά τους, ό,τι 
τα ενδιαφέρει και τα συγκινεί. Ζωντανεύουν 
τον σιωπηλό κόσμο του αντικειμένου, όχι ως 

θεατές, αλλά εισβάλλοντας μέσα του. Εκείνο 
που προέχει είναι να διαφυλαχθεί η αυθορμη-
σία, γι’ αυτό περιορίζουμε τα λόγια και δίνουμε 
τον πρώτο λόγο στα παιδιά ενθαρρύνοντας 
και επιδοκιμάζοντας. Τα παιδιά καλούνται να 
παρατηρήσουν, να υποθέσουν, να ανακαλύ-
ψουν, να εκφράσουν συναισθήματα, να ακού-
σουν, να φανταστούν. Στις απαντήσεις των 
παιδιών δεν υπάρχει «σωστό» ή «λάθος».10 
  
Πριν και μετά την επίσκεψη στο μουσείο  
– Προτάσεις για δραστηριότητες 
δημιουργικής γραφής 

(α) Επιστολή στον/στην υπεύθυνο του μου-
σείου. Εναλλακτικά μπορεί να γραφτεί ένας 
φανταστικός τηλεφωνικός διάλογος με το ίδιο 
περιεχόμενο. 
(β) Ορισμός της λέξης «μουσείο» (άσκηση 
ύφους, χαρούμενο, σοβαρό κ.λπ.). 
(γ) «Γλωσσικά» παιχνίδια με τις λέξεις «μου-
σείο» ή την κατηγορία του μουσείου. Σύνθετες 
ή λέξεις της ίδιας οικογένειας (Μούσες, 
μούσι). Δημιουργία αστείων σύνθετων λέξεων 
που δεν υπάρχουν. Απίθανες χρήσεις του μου-
σείου (όλες οι ιδέες είναι αποδεκτές). Το όνομα 
του μουσείου με λέξεις ή γράμματα από τί-
τλους εφημερίδων. Λίμερινκ ή μικρά ποιήματα. 
(δ) Καλλιέργεια κατάλληλης συμπεριφοράς. 
Ανάγνωση χιουμοριστικών ή παράλογων ιστο-
ριών που περιγράφουν ευτράπελες καταστάσεις 
από επισκέψεις σε μουσεία. «Τι μπορούμε να 
κάνουμε στο μουσείο» αλλά και «Τι δεν μπο-
ρούμε να κάνουμε» (θετικές και αρνητικές προ-
τάσεις). Μικρά αυτοσχέδια θεατρικά δρώμενα 
με θέματα: «Δυο έργα τέχνης συζητούν για τα 
παθήματά τους», «Ο δύστροπος φύλακας του 
μουσείου», «Τα φασαρτσίδικα παιδιά», κ.ά. 
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(ε) Αυθόρμητα τηλεφωνικά θεατρικά παιχνί-
δια. Τα παιδιά χωρισμένα σε ζευγάρια τηλε-
φωνούν το ένα στο άλλο, υποδυόμενα κάποι-
ους ρόλους: Μια κυρία τηλεφωνεί στο μουσείο 
γιατί θέλει να χαρίσει το καπέλο της. Ο Υπουρ-
γός Πολιτισμού είναι θυμωμένος και τηλεφω-
νεί ο ίδιος στο μουσείο. Ένας επιστήμονας που 
εργάζεται στο μουσείο τηλεφωνεί σ’ άλλον 
επιστήμονα. Ο φύλακας του μουσείου έντρο-
μος διαπιστώνει κλοπή έργων και τηλεφωνεί 
στη... μαμά του. 

(στ) Τα παιδιά-δημοσιογράφοι, με τη βοήθεια 
του μαγνητόφωνου, παίρνουν συνεντεύξεις 
από τους συμμαθητές τους ή άλλους επισκέ-
πτες έξω από το μουσείο. Τα κείμενα των συ-
νεντεύξεων ή τμήμα τους ακούγονται στην 
τάξη, σχολιάζονται, απομαγνητοφωνούνται 
και καταγράφονται (ερωτήσεις-απαντήσεις). 
Γίνεται επεξεργασία τους και τα παιδιά εντο-
πίζουν τις διαφορές ανάμεσα στον προφορικό 
και το γραπτό λόγο. 

(ζ) Συγγραφή κειμένων (ασκήσεις φαντασίας) 
και θεατρικοποίηση: 
– Τα βράδια, όταν το μουσείο κλείνει, τα αγάλ-

ματα ζωντανεύουν και περιπλανιούνται στην 
πόλη. Πού πάνε, ποιους συναντούν, τι πα-
θαίνουν; 

– Ένα ζώο (μαϊμού, ποντικός, γάτα) μπήκε 
στην πινακοθήκη... 

– Τα έργα ζωντάνεψαν, απέκτησαν φτερά και 
ανέβηκαν στη στέγη... 

– Δυο γειτονικοί πίνακες συζητούν... 

(η) Δημιουργικές δραστηριότητες με ποικιλία 
μορφών έκφρασης: 
– Τα παιδιά αναλαμβάνουν να παρουσιάσουν 

το μουσείο σε ραδιοφωνικές ή τηλεοπτικές 

εκπομπές. Ο λόγος που παράγεται μαγνη-
τοφωνείται. 

– Δημιουργείται η αφίσα του μουσείου και στη 
συνέχεια γράφονται σχετικές διαφημίσεις. 

– Τα παιδιά βρίσκουν και καταγράφουν τις 
πιο παράξενες χρήσεις που φαντάζονται για 
τα αντικείμενα που υπάρχουν στο μουσείο. 

– Μετά από «παραγγελία» της διευθύντριας 
του μουσείου δημιουργείται ο κατάλογος 
του μουσείου με εικόνες και κείμενα. 

– Παίζεται το παιχνίδι του γλύπτη που δια-
μορφώνει το υλικό του. Χωρισμένοι σε ζευ-
γάρια, το ένα παιδί παίζει το ρόλο του γλύ-
πτη, ενώ το άλλο παριστάνει το υλικό. Ο 
γλύπτης με τα χέρια του διαμορφώνει το 
υλικό, το πλάθει για να πάρει μορφές σαν 
αυτές που υπάρχουν στο μουσείο.11 

  
Ενδεικτικές προτάσεις 
για δραστηριότητες δημιουργικής γραφής 
με αφορμή τα εκθέματα 
(α) Ένα αντικείμενο-έκθεμα αφηγείται την 
ιστορία του (με επιλογή ύφους ή αφηγηματι-
κής γωνίας) (Εικ. 1 και 2). 
 

 
Εικόνα 1: Εκθέματα του Μουσείου Βυζαντινού Πολιτι-

σμού. 
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Εικόνα 2: Ομοίωμα πλοίου, αποθήκευση αμφορέων με 

τον τρόπο που στοιβάζονταν στα αμπάρια των εμπορικών 

πλοίων κατά την αρχαιότητα. ©  ΜΒΠ 

 
(β) Τα εκθέματα του πωλητηρίου τη νύχτα το 
έσκασαν και περιπλανήθηκαν στην πόλη… 
Άλλαξαν θέση… Μεταμφιέστηκαν… Γράψτε 
ιστορίες. 

(γ) Οι διάλογοι των αγγείων (Εικ. 3). 
 

 
Εικόνα 3: Αμφορείς. © ΜΒΠ 
 
(δ) Ανιμισμός. Επιλέξτε ένα αντικείμενο του 
Μουσείου, συγκεντρώστε πληροφορίες γι’ 
αυτό και στη συνέχεια, δώστε του ζωή. Γράψτε 
μια αφήγηση με ήρωες εσάς και το ζωντανό 
αντικείμενο. 

(ε) Με ερέθισμα την απεικόνιση μιας ανθρώπινης 
μορφής από τα εκθέματα του Μουσείου, δημι-
ουργώ τον ήρωα και τον τοποθετώ σε μία αφή-
γηση (Εικ. 4 και 5). Τα παιδιά χρησιμοποιούν 
τις παρακάτω ερωτήσεις (με έμφαση στην πα-
ρουσίαση του ήρωα) για να γράψουν μια ιστορία. 
Μπορούν να προσθέσουν ή να παραλείψουν 
στοιχεία/ερωτήσεις: Κάποιος πηγαίνει κάπου… 
Ποιο είναι αυτό το άτομο; Πού είναι αυτό το 
άτομο; Τι φοράει αυτός ή αυτή; Τι μεταφέρει 
αυτός ή αυτή; Τι σκέφτεται αυτός ή αυτή; Τι 
έχει αυτό το άτομο στην τσέπη του; Ανησυχεί 
αυτός ή αυτή για κάτι; Πώς αισθάνεται αυτό το 
άτομο για τον τόπο που πηγαίνουν; Τι σκοπεύει 
αυτό το άτομο να κάνει όταν φτάσουν εκεί; 
 

 
Εικόνα 4: Ο Καλός Ποιμένας - τραπεζοφόρο (δυτικό νε-

κροταφείο, ταφικό συγκρότημα «Αξιός»), μέσα 4ου αι.  

© ΜΒΠ 
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(στ) Ζητήστε από τα παιδιά να περιγράψουν 
μία εικόνα-έκθεμα του Μουσείου χρησιμοποι-
ώντας όλες τις αισθήσεις, πλην της όρασης. 
«Φανταστείτε ότι περπατάτε μέσα στην εικόνα 
με τα μάτια σας κλειστά. Επικεντρωθείτε στις 
μυρωδιές, στους ήχους, στις γεύσεις, στα αγ-
γίγματα. Ποιες είναι οι διαφορετικές μυρωδιές 
που θα συναντήσετε; Ποιες είναι οι διαφορε-
τικές υφές που μπορείτε να αισθανθείτε; Τι εί-
ναι αυτό που ακούγεται εκεί;» Τα παιδιά μπο-
ρούν να προσθέσουν ερεθίσματα που δεν 
εμφανίζονται στην εικόνα. Στη συνέχεια τα 
παιδιά γράφουν ιστορίες σε πρώτο πρόσωπο, 
χρησιμοποιώντας τις παραπάνω περιγραφές.12 

(ζ) Η ζωή του αντικειμένου τότε – η ζωή του 
αντικειμένου σήμερα. 
 

 
Εικόνα 5: Λεπτομέρεια ψηφιδωτού δαπέδου με τον νότιο 

άνεμο. © ΜΒΠ 
 
(η) Τι συνέβη πριν - Τι συνέβη μετά. 

(θ) Ψάξτε μέσα στο Μουσείο μία νεροσφυρί-
χτρα, έναν αμφορέα, μία χύτρα, ένα πηγάδι 
και έναν κουμπαρά. Γράψτε μία ιστορία. 

(ι) Όταν συναντήθηκαν ο σιδεράς, ο υαλουρ-

γός, ο φοροεισπράχτορας, ο ζωγράφος, ο ψα-
ράς και ο πολεμιστής… (μορφές που υπάρ-
χουν στο Μουσείο). Γράψτε μία ιστορία. 

(κ) Τα παιδιά στις ομάδες τους επιλέγουν ένα 
έκθεμα και γράφουν δέκα (10) επίθετα τα 
οποία πιστεύουν ότι χαρακτηρίζουν την ει-
κόνα. Τα παιδιά της άλλης ομάδας επιλέγουν 
κάποια από τα επίθετα και δημιουργούν ιστο-
ρίες. Αποφύγετε τα κοινότοπα επίθετα: καλό, 
όμορφο, ωραίο, καταπληκτικό. Σε μία παραλ-
λαγή τα παιδιά περιγράφουν ένα έκθεμα χωρίς 
τη χρήση επιθέτων. 

(λ) Επιλέξτε τρία εκθέματα. Τα παιδιά παρα-
τηρούν τα αντικείμενα. Επιλέγουν ένα αντι-
κείμενο και γράφουν μία ιστορία που ξεκινά 
και τελειώνει με μια περιγραφή του αντικει-
μένου ή γράφουν μία ιστορία που συνδέει δύο 
ή τρία από τα εικονιζόμενα αντικείμενα. 

(μ) Κλοπή ή έγκλημα στο Μουσείο. Συγγραφή 
αφήγησης στην οποία η λύση του μυστηρίου 
βρίσκεται στα εκθέματα.                                  ■ 
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Τα ζωγραφικά έργα, οι εικονογραφήσεις των λογο-
τεχνικών βιβλίων και οι εικόνες του κινηματογράφου 
ως ερεθίσματα δημιουργικής γραφής στο δημοτικό 
σχολείο. Μία διδακτική πρόταση», στο Δημιουργική 
Γραφή. Πρακτικά 1ου Διεθνούς Συνεδρίου, 4-6 Οκτω-
βρίου 2013, Φλώρινα, επιμ. Τριαντάφυλλος Κωτόπου-
λος, Άννα Βακάλη, Βασιλική Νάνου, και Δήμητρα 
Σουλιώτη (Αθήνα: Πρόγραμμα Μεταπτυχιακών 
Σπουδών Δημιουργική Γραφή του Πανεπιστημίου Δυ-
τικής Μακεδονίας, 2014). 

2 Σταύρος Γρόσδος, Εικόνα και Δημιουργική Γραφή. Τα 
έργα ζωγραφικής, οι εικόνες της λογοτεχνίας, τα κόμικς 
και οι φωτογραφίες ως ερεθίσματα Δημιουργικής Γρα-
φής (Θεσσαλονίκη: Εκδόσεις Πανεπιστημίου Μακε-
δονίας, 2017). 



ΣΤΑΥΡΟΣ ΓΡΟΣΔΟΣ | Λένε ιστορίες τα αντικείμενα; Μουσείο και Δημιουργική Γραφή                                                                                        95 

3 Σταύρος Γρόσδος, Δημιουργικότητα και Δημιουργική 
γραφή στην Εκπαίδευση (Θεσσαλονίκη: Εκδόσεις Πα-
νεπιστημίου Μακεδονίας, 2014). 

4 Laura Chapman, Διδακτική της τέχνης (Αθήνα: Νε-
φέλη, 1993), 119. 

5 Σταύρος Γρόσδος, «Συνεργασία μεταξύ τυπικής και 
άτυπης εκπαίδευσης. Ένα μοντέλο συνδημιουργίας 
εκπαιδευτικών προγραμμάτων με τη συμμετοχή μιας 
σχολικής τάξης και ενός χώρου πολιτισμού, Σχέδιο 
δράσης», στο Εκπαιδευτικές πολιτικές για το σχολείο 
του 21ου αιώνα, 2ο Επιστημονικό Συνέδριο Πανελλή-
νιας Ένωσης Σχολικών Συμβούλων, 27-29 Μαρτίου 
2015, επιμ. Γεώργιος Αλεξανδράτος, Αρμόδιος Τσιβάς, 
και Τότα Παπαδοπούλου (Αθήνα: Πανελλήνια Ένωση 
Σχολικών Συμβούλων, 2016), 174-184. 

6 Γρόσδος, Εικόνα και Δημιουργική Γραφή, 350-351. 
7 Chapman, Διδακτική της τέχνης, 72. 
8 Γρόσδος, Εικόνα και Δημιουργική Γραφή, 6-9. 

9 Ιζαμπέλ Αρντουαέν, Η καλλιτεχνική αγωγή στο σχο-
λείο (Αθήνα: Νεφέλη, 2000), 67-69. 

10 Σταύρος Γρόσδος, «Από το πότε και το πού στο πώς 
και στο γιατί ή πώς ένα έργο τέχνης ζωντανεύει», 
Σύγχρονη Εκπαίδευση 130 (2003): 59-67. 

11 Σταύρος Γρόσδος, «Πριν και μετά την επίσκεψη στο 
μουσείο. Παραγωγή προφορικού και γραπτού λόγου 
σύμφωνα με τη διδασκαλία της λειτουργικής χρήσης 
της γλώσσας», Ανοιχτό Σχολείο 82 (2002): 8-11. 

12 Σταύρος Γρόσδος, «Η Δημιουργική Γραφή σε χώρους 
πολιτισμικής αναφοράς -μουσεία, πινακοθήκες, αρ-
χαιολογικοί χώροι- στο πλαίσιο της άτυπης (μη σχο-
λικής) εκπαίδευσης», στο Λογοτεχνία και Παιδεία, 
Πρακτικά 10oυ Πανελληνίου Συνεδρίου της Παιδα-
γωγικής Εταιρείας Ελλάδος, Παιδαγωγικό Τμήμα Δ.Ε. 
- Παιδαγωγικό Τμήμα Νηπιαγωγών Πανεπιστημίου 
Ιωαννίνων, Ιωάννινα, 4-6 Νοεμβρίου 2016, επιμ. Κων-
σταντίνος Μαλαφάντης (Αθήνα: ΠΕΕ-Διάδραση, 
2018), 147-163. 



Η λογοτεχνία 
ως ερμηνεία: 

λογοτεχνικές αναγνώσεις 
στο Μουσείο Βυζαντινού 

Πολιτισμού 
Ηρώ Κατσαρίδου - Ιωάννης Μότσιανος 

  
 

 
Εισαγωγή: λογοτεχνία ως ερμηνεία,  
μια πολύπλοκη σχέση 

«Οι λέξεις που αρθρώνουμε γίνονται το σπίτι 
όπου ζούμε». Με τα λόγια αυτά του μεσαι-
ωνικού Πέρση ποιητή Χαφίζ, η Mary Pinkoski, 
Καναδή μουσειοπαιδαγωγός και ποιήτρια που 
έχει εντάξει συστηματικά την ποίηση ως τε-
χνική ερμηνείας και εκπαιδευτικό εργαλείο 
στα προγράμματα κοινού που οργανώνει, πε-
ριγράφει τη σχέση της λογοτεχνίας με το μου-
σείο. Για την Pinkoski, η ποίηση μας δένει με 
τον χώρο, την κοινότητά μας, μας δίνει τη δύ-
ναμη να αλλάξουμε τον κόσμο.1 

H λογοτεχνία έχει συνδεθεί σε πολλαπλά 
επίπεδα με το μουσείο. Στο πλαίσιο της Νέας 
Μουσειολογίας, η οποία τοποθέτησε τον άν-
θρωπο στο επίκεντρο της αποστολής των μου-
σείων, λογοτεχνικά αποσπάσματα συνοδεύουν 
εκθέματα, λογοτεχνικές βραδιές πραγματο-
ποιούνται στον χώρο των μουσείων, εργαστή-
ρια δημιουργικής γραφής προτείνονται με 
έναυσμα μουσειακά εκθέματα. Σπανιότερα, 
λογοτεχνικά αποσπάσματα χρησιμοποιούνται 
για να εμπλουτίσουν την πληροφορία για τα 
μουσειακά εκθέματα, ενεργοποιούνται δηλαδή 

ως ερμηνεία. Ως ερμηνεία, όπως εισήγαγε τον 
όρο ο Freeman Tilden, εννοούμε τις πρακτικές 
που παρακινούν τον επισκέπτη να διευρύνει 
τον ορίζοντα των ενδιαφερόντων και της γνώ-
σης του, να αποκτήσει μια ευρύτερη εικόνα 
της αλήθειας που βρίσκεται πίσω από κάθε 
γεγονός.2 Ο Tilden, που θεωρήθηκε πατέρας 
της ερμηνείας της φυσικής και πολιτιστικής 
κληρονομιάς, υπήρξε επιφυλακτικός απέναντι 
στη χρήση λογοτεχνικών αποσπασμάτων για 
μουσειακή χρήση, στοιχείο που εντέλει ενδέ-
χεται να εξηγεί και τον σύγχρονο σκεπτικισμό 
για το θέμα. Παρότι, λοιπόν, ο Tilden στις έξι 
βασικές αρχές που διατύπωσε πιστεύει ότι «Η 
ερμηνεία είναι μία τέχνη που συνδυάζει πολλές 
τέχνες», είναι εμφανώς αρνητικός στη χρήση 
της τέχνης καθαυτής για την εμβάθυνση της 
ερμηνείας. Όπως χαρακτηριστικά σημειώνει: 

Είμαι σίγουρος ότι τα γραφόμενά μου δεν 
θα παρερμηνευτούν ώστε να σημαίνουν ότι 
ο ερμηνευτής θα πρέπει να είναι καλλιτέ-
χνης: να διαβάζει ποιήματα, να παρουσιάζει 
θεατρικές παραστάσεις, να ρητορεύει, να 
γίνεται κωμικός ή τραγικός ηθοποιός ή τί-
ποτα από όλα αυτά, τα εκτός τόπου.3 
Αυτά τα έγραφε ο Tilden το 1957. Έκτοτε 

πολλά έχουν αλλάξει με τους θεωρητικούς να 
εντοπίζουν τους κοινούς τόπους ανάμεσα στη 
λογοτεχνία και τη μουσειακή εμπειρία. Χαρα-
κτηριστικά, όπως επισημαίνει η Ευγενία Ση-
φάκη, η σημειολόγος Mieke Bal υπογράμμισε 
ότι η μουσειακή έκθεση μπορεί να διαβαστεί 
ως κείμενο με όρους σημειωτικής,4 ενώ αντί-
στοιχα ο Τούρκος συγγραφέας Ορχάν Παμούκ 
δημιούργησε ολόκληρη συλλογή και συνακό-
λουθα ένα αυτόνομο μουσείο για να ερμηνεύ-
σει το μυθιστόρημά του «Το Μουσείο της 
αθωότητας».5 
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Εικόνα 1: Ο Σάκης Σερέφας διαβάζει το έργο του «ΛΑΠΙ-

ΘΩΝ 7» στην αίθουσα «Παλαιοχριστιανική πόλη και κα-

τοικία», 2014. ©ΜΒΠ 
  
  
Ημέρα Μουσείων 2014: «Οι συλλογές των 
μουσείων μας ενώνουν» 

Στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού το έναυ-
σμα για το εγχείρημα σύνδεσης λογοτεχνίας 
και μουσείου δόθηκε το 2014, όταν κληθήκαμε 
να διοργανώσουμε εκδηλώσεις στο πλαίσιο 
της Διεθνούς Ημέρας Μουσείων του ICOM, 
υπό τον γενικό τίτλο «Οι συλλογές των μου-
σείων μας ενώνουν». Το θέμα ουσιαστικά μας 
καλούσε να διερευνήσουμε τις δυνατότητες 
που υπάρχουν στα μουσεία – αυτούς τους ζω-
ντανούς οργανισμούς που λειτουργούν στο 
παρόν, αλλά προστατεύουν και προβάλλουν 
τα τεκμήρια του παρελθόντος– να δημιουρ-
γήσουν δεσμούς μεταξύ επισκεπτών, γενεών 
και πολιτισμών κι έτσι να αναδειχθούν σε συν-
δετικούς κρίκους ανάμεσα στις σύγχρονες και 
στις μελλοντικές γενεές και να κατανοήσουν 
καλύτερα την καταγωγή και την ιστορία τους.6 
Επιχειρήσαμε, λοιπόν, να σχεδιάσουμε μια 
δράση προκειμένου να ευαισθητοποιήσουμε 
το κοινό, να ενισχύσουμε τη συλλογική μνήμη, 
να συνδεθούμε με την τοπική κοινότητα έχο-

ντας πάντοτε στο επίκεντρό μας τις συλλογές 
μας. 

 Οι επιταγές του θέματος βρίσκονταν στην 
ίδια γραμμή των πολιτικών που υιοθέτησε το 
Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού από την 
ίδρυσή του. Ήταν ένα σύγχρονο μουσείο ορ-
γανωμένο με τις αρχές της Νέας Μουσει-
ολογίας, επιλογή που αναγνωρίστηκε μέσω 
της βράβευσής του από το Συμβούλιο της Ευ-
ρώπης το 2005, το οποίο ήδη από το στάδιο 
της μουσειολογικής μελέτης έδωσε ιδιαίτερη 
έμφαση στον παιδαγωγικό ρόλο που κάθε 
μουσειακό ίδρυμα καλείται να επιτελεί. 

Με την ολοκλήρωση της μόνιμης έκθεσης 
του Μουσείου το 2004 επιδιώχθηκε η περαι-
τέρω ανάπτυξη αυτού του ρόλου, μέσα από 
τη διοργάνωση δράσεων που αναζητούσαν 
νέους τρόπους προσέγγισης του κοινού, ενέ-
πλεκαν άμεσα την τοπική κοινότητα και προ-
σέφεραν περισσότερες ευκαιρίες για την κα-
τανόηση, εκτίμηση και απόλαυση της 
πολιτιστικής κληρονομιάς. Η επικοινωνιακή 
πολιτική του Μουσείου στόχευε να αλλάξει 

Εικόνα 2: Η Σοφία Νικολαΐδου διαβάζει αποσπάσματα 

από το μυθιστόρημα «Πλανήτης Πρέσπα» στην αίθουσα 

«Από την Εικονομαχία στη λάμψη των Μακεδόνων και 

των Κομνηνών», 2014. ©ΜΒΠ
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την εικόνα των αρχαιολογικών μουσείων ως 
ιδρυμάτων που απευθύνονται σε λίγους εκλε-
κτούς παρουσιάζοντας ενδιαφέρον αποκλει-
στικά για ένα εξειδικευμένο κοινό. Προς αυτή 
την κατεύθυνση, διοργανώθηκαν θεματικές 
εκδηλώσεις που φιλοδοξούσαν να αποτελέ-
σουν νέες και πρωτότυπες προτάσεις παρου-
σίασης και ανάδειξης διαφορετικών πτυχών 
των συλλογών του μουσείου. 
  

 
Εικόνα 3: Ο Πασχάλης Λαμπαρδής διαβάζει αποσπάσματα 

από το μυθιστόρημά του «Η κοιλάδα των σπαθιών» στην 

αίθουσα 6 «Το βυζαντινό κάστρο», με τη συνοδεία μου-

σικής, 2014. ©ΜΒΠ 
  
Οι σύγχρονες μουσειακές θεωρίες που εφαρ-
μόστηκαν στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτι-
σμού βασίστηκαν στο κονστρουκτουβιστικό 
επιστημολογικό μοντέλο που αντιμετωπίζει 
τον κόσμο ως ένα δίκτυο σχέσεων που αποκτά 
συνοχή με βάση τον άνθρωπο. Σύμφωνα με 
την αντίληψη αυτή τα εκτιθέμενα αντικείμενα 
δεν είναι σημαντικά από μόνα τους. Κάθε έκ-
θεμα προσφέρει ανεξάντλητες θεάσεις, ερμη-
νείες που εξαρτώνται από την ανάπτυξη της 
προσωπικότητας του θεατή. Την ίδια στιγμή, 
όμως, το κάθε έκθεμα στοχεύει να «αλλάξει» 
τον επισκέπτη, ο οποίος, προκειμένου να βιώ-

σει μια διαφορετική από τη δική του πραγμα-
τικότητα, αναγκάζεται να αποκαλύψει πτυχές 
του εαυτού του και να αφήσει πίσω τον οικείο 
κόσμο του. Η διαδικασία αυτή, άλλωστε, απο-
τελεί το επίκεντρο της μουσειακής εμπειρίας.7 
  

 
Εικόνα 4: Ο Δημήτρης Δημητριάδης διαβάζει αποσπά-

σματα και σχόλια από το θεατρικό έργο του «Η αρχή της 

ζωής» στην αίθουσα «Από την Εικονομαχία στη λάμψη 

των Μακεδόνων και των Κομνηνών», 2014. ©ΜΒΠ 

  

 
Εικόνα 5: Ο Πέτρος Μαρτινίδης διαβάζει το διήγημα «Ο 

θάνατος είναι πάντα άδικος» στην αίθουσα «Το βυζαντινό 

κάστρο», 2014. ©ΜΒΠ 

  
Τα ερωτήματα που μας απασχόλησαν για τον 
σχεδιασμό της δράσης, δεν ήταν άλλα από 
αυτά που σημειώνει ο George Hein ως τις βα-
σικές αρχές του κονστρουκτιβιστικού μου-
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σείου. Ποιες πρακτικές ακολουθούμε προκει-
μένου να επιβεβαιώσουμε ότι όντως η γνώση 
κατασκευάζεται στο μυαλό του επισκέπτη; 
Πώς γίνεται η μάθηση μια ενεργή διαδικασία 
και πώς εμπλέκεται ο επισκέπτης; Πώς καθί-
σταται η μουσειακή εμπειρία προσβάσιμη από 
όλες τις πλευρές, σωματικά, κοινωνικά και 
πνευματικά για τον επισκέπτη;8 

Λαμβάνοντας υπόψη τις παραμέτρους αυ-
τές, επιδιώξαμε να συνδέσουμε τη μουσειακή 
εμπειρία με τη λογοτεχνία, προτείνοντας μία 
εναλλακτική «διαδρομή» στις συλλογές του 
Μουσείου.9 Επτά σύγχρονοι λογοτέχνες της 
Θεσσαλονίκης, έχοντας εμπνευστεί από ένα 
έκθεμα, μία αίθουσα, το ίδιο το κτήριο ή γενι-
κότερα τον βυζαντινό πολιτισμό, κλήθηκαν 
να αναγνώσουν ένα κείμενό τους στο κοινό. 
Οι λογοτέχνες, προσεγγίζοντας το παρελθόν 
μέσα από την ιδιαίτερη ματιά τους, προσέφε-
ραν την προσωπική τους ερμηνεία μετουσιω-
μένη σε λογοτεχνικό κείμενο. 
 Επτά λογοτέχνες της πόλης, επτά αφηγήματα 
που αντιπροσωπεύουν διαφορετικά λογοτε-
χνικά είδη. Η πολλαπλότητα των ερμηνειών 
που προσέφεραν αποτέλεσε τον βασικό πα-
ράγοντα επιτυχίας της εκδήλωσης. Έτσι, ο Σά-
κης Σερέφας παρουσίασε τον θεατρικό μονό-
λογο Οδός Λαπιθών 7, που έγραψε με αφορμή 
το τρικλίνιο, τον χώρο υποδοχής μιας παλαι-
οχριστιανικής έπαυλης που βρέθηκε στην οδό 
Λαπιθών και αποτελεί το κεντρικό έκθεμα της 
δεύτερης αίθουσας του Μουσείου «Παλαι-
οχριστιανική πόλη και κατοικία» (Εικ. 1). Η 
Σοφία Νικολαΐδου επέλεξε ένα απόσπασμα 
από το μυθιστόρημά της Πλανήτης Πρέσπα 
(Κέδρος 2002) για να ζωντανέψει τη Δυτική 
Μακεδονία του 11ου αιώνα στην τέταρτη αί-
θουσα «Από την Εικονομαχία στη λάμψη των 

Μακεδόνων και των Κομνηνών» (Εικ. 2). Ο 
Πασχάλης Λαμπαρδής παραλλήλισε τον 
όψιμο 11ο αιώνα με την οικονομική κρίση της 
χώρας την τελευταία δεκαετία στο τέταρτο 
κεφάλαιο του μυθιστορήματος Η Κοιλάδα των 
Σπαθιών (Πατάκης 2007) (Εικ. 3), ενώ ο Δη-
μήτρης Δημητριάδης επέλεξε απόσπασμα από 
το θεατρικό έργο Η αρχή της ζωής (Άγρα 
1995), όπου το παρελθόν συμπλέκεται με το 
παρόν (Εικ. 4). Στο σήμερα, άλλωστε, διαδρα-
ματίζεται και το διήγημα Ο θάνατος είναι πά-
ντα άδικος (Από άλλοθι σε άλλοθι, Νεφέλη 
2013) που παρουσίασε ο Πέτρος Μαρτινίδης, 
με θέμα την υπεξαίρεση πολύτιμης βυζαντινής 
εικόνας (Εικ. 5). Στη δέκατη αίθουσα του 
Μουσείου «Το Βυζάντιο μετά το Βυζάντιο» ο 
Γιώργος Σκαμπαρδώνης μετέφερε τον απόηχο 
της μακραίωνης μεταβυζαντινής εποχής μέσα 
από τα διηγήματα Ο κυρ- Μανουήλ Πανσέλη-
νος δεσπόζει και Ούτε έναν κουβά νερό (Νο-
έμβριος, Πατάκης 2014) (Εικ. 6), ενώ ο Θωμάς 
Κοροβίνης στο διήγημα Ο Θησαυρός του Σα-
κάτ Παζαρί (Κωνσταντινούπολη - Λογοτεχνική 
ανθολογία - Εξήντα κείμενα για την Πόλη, Ια-
νός 2000) ανίχνευσε τη βαθιά σύνδεση των 

Εικόνα 6: Ο Γιώργος Σκαμπαρδώνης διαβάζει το διήγημά 

του «Ο κυρ-Μανουήλ Πανσέληνος δεσπόζει» στην αί-

θουσα 7 «Το λυκόφως του Βυζαντίου», 2014. ©ΜΒΠ
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δύο ιστορικών πόλεων, Κωνσταντινούπολης 
και Θεσσαλονίκης (Εικ. 7). 
  

 
Εικόνα 7: Ο Θωμάς Κοροβίνης διαβάζει το έργο του «Ο 

θησαυρός του Σακάτ-παζαρί» στην αίθουσα 10 «Το Βυ-

ζάντιο μετά το Βυζάντιο», 2014. ©ΜΒΠ 

  

 

Αφήγηση και συναλλακτική θεωρία 

Στις λογοτεχνικές αναγνώσεις των συγγραφέων 
τα μουσειακά εκθέματα αντιμετωπίστηκαν ως 
δυναμικά αντικείμενα που νοηματοδοτούνται 
όχι μόνο από τον τρόπο παρουσίασής τους, 
αλλά επίσης από την προσωπική καλλιέργεια 
των επισκεπτών, τις προηγούμενες εμπειρίες 
και τις συνθήκες της επίσκεψής τους.10 

Οι αναγνώσεις των αφηγημάτων με 
αφορμή τις συλλογές του Μουσείου πραγμα-
τοποιήθηκαν σε αίθουσες άμεσα ή έμμεσα σχε-
τιζόμενες με το θέμα τους, ενθαρρύνοντας τις 
εναλλακτικές αισθητικές ερμηνείες των εκθε-
μάτων και ενδυναμώνοντας τη διαδραστική 
σχέση ανάμεσα στο αντικείμενο και τον θεατή. 
Μία διάδραση, άλλωστε, που αναδεικνύεται 
ιδανικά με τη διαμεσολάβηση της λογοτε-
χνίας, ενός αισθητικού πεδίου το οποίο πα-
ρουσιάζει κοινά στοιχεία με τη μουσειακή 
εμπειρία. Όπως η μουσειακή ερμηνεία του 

αντικειμένου, έτσι και η λογοτεχνική ανά-
γνωση αποτελεί μία ανοικτή διαδικασία, μια 
«συναλλαγή», όπως σημειώνει η θεωρητικός 
της λογοτεχνίας Louise Rosenblatt. Σύμφωνα 
με τη συναλλακτική αναγνωστική θεωρία, η 
βαρύτητα δεν δίνεται ούτε στο κείμενο αντι-
μετωπίζοντας τον αναγνώστη ως άγραφο πί-
νακα (tabula rasa), αλλά ούτε στον πανίσχυρο 
αναγνώστη. Αντίθετα, η σχέση κειμένου-ανα-
γνώστη είναι μια ισότιμη συναλλαγή, όπου η 
έμφαση δίνεται ακριβώς στην έννοια της επι-
κοινωνίας μεταξύ των δύο μη παγιωμένων και 
διαρκώς μεταβαλλόμενων οντοτήτων.11 Σε 
απόλυτη συμφωνία με τις αρχές που διέπουν 
το κονστρουκτιβιστικό μουσείο στη συναλ-
λακτική αναγνωστική θεωρία, το λογοτεχνικό 
κείμενο αναδημιουργείται με βάση τις εμπει-
ρίες του αναγνώστη. Η Rosenblatt εισάγει τον 
όρο «το ποίημα ως γεγονός», για να χαρα-
κτηρίσει την ανάγνωση ως γεγονός στον 
χρόνο που διακρίνεται από προσωπικούς συ-
σχετισμούς και συναισθήματα και καθορίζεται 
από την εκάστοτε απόκριση του αναγνώστη 
στα κειμενικά ερεθίσματα.12 Τη συναλλαγή 
αυτή επιδιώξαμε και στην περίπτωση της συ-
γκεκριμένης εκδήλωσης, όπου οι μετέχοντες, 
ως «αναγνώστες» και θεατές, ερμήνευσαν μου-
σειακά αντικείμενα και λογοτεχνικά έργα ανά-
λογα με τα προσωπικά τους βιώματα.13 

Στη δράση ιδιαίτερος αναδείχτηκε ο ρόλος 
της αφήγησης. Βασίζοντας την ανάλυσή της 
στη θεωρία του ψυχολόγου Jerome Bruner, η 
Leslie Bedford υπογραμμίζει τη σημασία της 
αφήγησης στις μουσειακές πρακτικές. Ξεκι-
νώντας από την παραδοχή ότι οι άνθρωποι 
είναι αφηγητές από τη φύση τους και νοημα-
τοδοτούν τον κόσμο, αλλά και τον εαυτό τους 
μέσα από την αφήγηση, η Bedford υποστηρίζει 
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ότι οι αφηγηματικές δεξιότητες ορίζουν τη 
θέση μας στην ανθρώπινη κοινωνία και υπο-
νοούν ότι η πληροφορία που δεν δομείται ως 
αφήγηση μπορεί να ξεχαστεί.14 Έτσι η αφήγηση, 
κατά τη γνώμη της, αναδεικνύεται στην ιδανική 
πρακτική για το κονστρουκτιβιστικό μουσείο, 
ένα περιβάλλον όπου επισκέπτες όλων των 
ηλικιών και υποβάθρων ενθαρρύνονται να 
δημιουργήσουν το δικό τους νόημα, διασταυ-
ρώνοντας το γνώριμο με το άγνωστο.15 

Σε ένα δεύτερο επίπεδο, η αφήγηση συν-
δράμει στην ενίσχυση των δεσμών των επι-
σκεπτών με την κοινότητα. Όπως επισημαίνει 
η Mary Pinkoski, που χρόνια χρησιμοποιεί συ-
στηματικά την ποίηση ως τεχνική ερμηνείας 
και εκπαιδευτικό εργαλείο για προγράμματα 
κοινού, ακούγοντας ενεργά την ιστορία κά-
ποιου άλλου, οι επισκέπτες ενός μουσείου συ-
νενώνονται σε κοινότητα. Η λογοτεχνία 
βοηθά ώστε οι βιωμένες εμπειρίες των επι-
σκεπτών του μουσείου να αναδυθούν κι έτσι 
το μουσειακό αντικείμενο ερμηνεύεται και 
αναφορικά με τη δική τους ζωή.16 Σύμφωνα 
με την Pinkoski, η ποίηση και κατ’ επέκταση 
η λογοτεχνία δημιουργεί ένα πλαίσιο ασφά-
λειας, όπου οι επισκέπτες μπορούν να μοιρα-
στούν προσωπικές ιστορίες της ζωής τους με 
την κοινότητα. Κατ’ αυτή την έννοια η αξιο-
ποίηση της λογοτεχνίας στο μουσείο αναδει-
κνύεται σε ριζοσπαστική ποιητική και ερμη-
νευτική πράξη.17 

 
Καταληκτικά: η λογοτεχνία ως ερμηνεία  
και εμπειρία 

Η συναλλακτική προσέγγιση της αναγνωστικής 
πράξης αντιμετωπίζει ολιστικά τη νοηματο-
δότηση του κειμένου. Ουσιαστικά, πρόκειται 

για μια διαδραστική συναλλαγή αναγνώστη-
συγγραφέα-κειμένου, στην οποία η αισθητική 
διατηρεί κρίσιμο ρόλο, καθώς επικεντρώνεται 
στην εμπειρία που βιώνει ο αναγνώστης κατά 
τη διάρκεια της αναγνωστικής πράξης. Σύμ-
φωνα με τη Rosenblatt, οι εσωτερικές σχέσεις, 
τα συναισθήματα και οι συνάψεις, που συνδέουν 
εικόνες και ιδέες, μπορούν να χρωματίσουν 
σκηνές, ενέργειες και χαρακτήρες. Το λογο-
τεχνικό κείμενο ανάγεται έτσι σε ένα «βιωμένο 
έργο», στο οποίο αποκρίνεται ο αναγνώστης 
κατά τη διάρκεια της συναλλαγής αισθητικά, 
καθώς το αναλογίζεται, το ερμηνεύει, το αξιο-
λογεί και το αναλύει εκ των υστέρων.18 

Αντίστοιχη αναδεικνύεται και η λειτουργία 
της αισθητικής στις λογοτεχνικές αναγνώσεις 
μέσα στις μουσειακές αίθουσες, καθώς η λο-
γοτεχνική ερμηνεία των εκθεμάτων διέρχεται 
και μέσα από την αισθητική εμπειρία των επι-
σκεπτών. H παρουσία των ακροατών/θεατών 
της λογοτεχνικής ανάγνωσης στις αίθουσες 
της μόνιμης έκθεσης του Μουσείου Βυζαντι-
νού Πολιτισμού, ανάμεσα σε εκθέματα τα 
οποία τόσο μεμονωμένα αλλά κυρίως ως σύ-
νολο αποτελούν οχήματα για τη μεταφορά 
τους στον παρελθόντα χρόνο και χώρο, δημι-
ούργησε νέες προϋποθέσεις για τη διάδραση 
των συμμετεχόντων με τα εκθέματα. Οι λο-
γοτεχνικές αναγνώσεις αποτέλεσαν επιπρό-
σθετα ερεθίσματα για τη δόμηση ενός φαντα-
σιακού χωροχρόνου εν δυνάμει ικανού να 
ενισχύσει τη βιογραφία των εκθεμάτων και να 
τη συμπλέξει με τη δράση των πρωταγωνι-
στών της μυθοπλασίας. Μία αισθητική εμπει-
ρία που θελήσαμε να ενισχύσουμε πλαισιώ-
νοντας την εκδήλωση με μουσική, με τη 
συμβολή του σχήματος «Ολιγόχορδα» (Βασί-
λης Κασούρας και Γιάννης Κολοβός), που ερ-



102                                                                              ΔΙΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΕΣ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΕΙΣ ΣΤΗ ΜΟΥΣΕΙΑΚΗ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ  

μήνευσαν έργα Ρωμιών συνθετών της Κων-
σταντινούπολης (17ος-20ός αιώνας). 

Για τον πρώην διευθυντή της Tate, Nicholas 
Serota, το σύγχρονο πρόβλημα των μουσείων 
μοντέρνας τέχνης εντοπίζεται σε ένα δίπολο 
που αντιδιαστέλλει την ερμηνεία με την εμπει-
ρία, με την πρώτη να αντιστοιχεί εν πολλοίς 
στη νόηση και τη δεύτερη στο συναίσθημα. 
Ο Serota προτείνει την υπέρβαση του δυισμού 
αυτού μέσα από την ανάδειξη «διαφορετικών 
τρόπων και διαφορετικών επιπέδων ερμηνείας 
μέσω της λεπταίσθητης αντιπαράθεσης ‘εμπει-
ριών’».19 

Μεταφέροντας σε άλλο πλαίσιο τα γρα-
φόμενα του Serota θα λέγαμε ότι η δική μας 
επιδίωξη στο πλαίσιο της συγκεκριμένης δρά-
σης απηχεί ουσιαστικά το ίδιο σχήμα. Μέσα 
από τη σύζευξη λογοτεχνίας, μουσικής και 
μουσειακών αντικειμένων ή αλλιώς ερμηνείας 
και εμπειρίας, επιχειρήσαμε να δημιουργή-
σουμε μεταβαλλόμενες σχέσεις ανάμεσα στα 
εκθέματα, τις οποίες οι θεατές διερεύνησαν 
ανάλογα με τα ιδιαίτερα ενδιαφέροντά τους 
και τις ιδιαίτερες ευαισθησίες τους.20 Με μια 
φράση, επιδιώξαμε τη βέλτιστη μουσειακή 
εμπειρία, μια κατάσταση όπου νόηση και συ-
ναίσθημα γίνονται ένα. Κι ελπίζουμε να το 
πετύχαμε.                                                           ■ 
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συνεργασία 

  
Γεώργιος Μπουδαλής 

 
 
Εισαγωγή 

Η φύση του επαγγέλματος της συντήρησης 
έργων τέχνης και αρχαιοτήτων προϋποθέτει 
μια ουσιαστική γνώση των υλικών, των τεχνι-
κών και της κατασκευής των αντικειμένων 
που ο εκάστοτε συντηρητής καλείται να συ-
ντηρήσει ανάλογα με την ειδικότητά του. Ει-
δικότερα σε ό,τι αφορά το Εργαστήριο Συ-
ντήρησης Χαρτιού-Βιβλίου η γνώση των νέων 
υλικών μέσων και τεχνικών στη συντήρηση, 
όπως αυτή ορίζεται από τις σύγχρονες τάσεις 
και έρευνες, συμβαδίζει με μια συνεπή και συ-
νεχή προσπάθεια για κατανόηση των υλικών 
και των τεχνικών που χρησιμοποιήθηκαν στο 
παρελθόν για την κατασκευή μιας ευρείας 
γκάμας αντικειμένων. Έτσι, ως συντηρητές βι-
βλιακού και αρχειακού υλικού οφείλουμε να 
γνωρίζουμε καλά τις τεχνικές της κατασκευής 
των βιβλίων, της βιβλιοδεσίας, της χαρακτικής, 

της φωτογραφίας, όπως και τα υλικά που χρη-
σιμοποιήθηκαν στο παρελθόν. Η γνώση αυτή 
που αρχικά προέρχεται από τις σπουδές που 
ο κάθε συντηρητής έχει ολοκληρώσει αλλά 
και από τη συνεχή παρακολούθηση της βι-
βλιογραφίας, συνεδρίων και σεμιναρίων, ανα-
τροφοδοτείται συνεχώς από την εργασία στα 
αντικείμενα τα ίδια, αλλά και την προσωπική 
έρευνα. 

Ως μέρος ενός μουσείου η συντήρηση και 
οι συντηρητές συμμετέχουμε στον προβλημα-
τισμό που αφορά τον ρόλο των μουσείων στη 
σύγχρονη κοινωνία και στις εκπαιδευτικές πα-
ραμέτρους της επίσκεψης σε ένα μουσείο και 
της επαφής των επισκεπτών κάθε ηλικίας με 
τα αντικείμενα που εκτίθενται σε αυτό. Χάρη 
στο ερευνητικό και συγγραφικό έργο εκπαι-
δευτικών και μουσειοπαιδαγωγών είναι πλέον 
σαφές ότι η ενσωμάτωση της βιωματικής μά-
θησης οφείλει να είναι ένα από τα βασικά πε-
δία δραστηριοποίησης των σύγχρονων μου-
σείων.1 Όπως αναφέρει η Νίκη Νικονάνου: 

Ο συνδυασμός των…πρακτικών χειρωνα-
κτικών δραστηριοτήτων παράλληλα με 
διανοητικές διεργασίες, η πρακτική ενα-
σχόληση με τα υλικά σε συνδυασμό με τη 
θεωρητική γνώση μπορούν να οδηγήσουν 
σε ένα ζωντανό διάλογο ανάμεσα στον επι-
σκέπτη και το μουσείο και να έχουν ως 
αποτέλεσμα τη βιωματική μάθηση.2 

Τα εκπαιδευτικά προγράμματα είναι ίσως 
το μόνο πεδίο στο πλαίσιο ενός μουσείου όπου 
οι επισκέπτες μπορούν να αγγίξουν αντικεί-
μενα και υλικά αντισταθμίζοντας έτσι σε ένα 
βαθμό τον αποκλεισμό της αφής από την τυ-
πική μουσειακή εμπειρία. 

Σε ευθυγράμμιση λοιπόν με αυτές τις σύγ-
χρονες μουσειοπαιδαγωγικές αντιλήψεις το 
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προσωπικό που στελέχωσε και στελεχώνει το 
εργαστήριο συντήρησης χαρτιού-βιβλίου συμ-
μετέχει ενεργά στην πραγματοποίηση εκπαι-
δευτικών προγραμμάτων για παιδιά, νέους και 
οικογένειες σε συνεργασία με το Τμήμα Εκ-
παιδευτικών Προγραμμάτων του Μουσείου 
Βυζαντινού Πολιτισμού. Τα εργαστήρια αυτά 
αφορούν σε υλικά και τεχνικές όπως το χαρτί, 
η χαρακτική και η βιβλιοδεσία. 

Αντίστοιχα εργαστήρια πραγματοποιήθηκαν 
κατά καιρούς και από τους συναδέλφους 
άλλων εργαστηρίων συντήρησης όπως το ερ-
γαστήριο κεραμικής, ψηφιδωτού και πέτρας. 
 
Εργαστήρια που πραγματοποιήθηκαν 

Από το 2003 πραγματοποιήθηκαν πέντε δια-
φορετικά εργαστήρια τα οποία επαναλήφθη-
καν αρκετές φορές μέσα στα χρόνια. Παρα-
κάτω αναφέρονται με χρονολογική σειρά 
αναλυτικά τα εργαστήρια αυτά, ο στόχος, η 
μεθοδολογία και το θεωρητικό τους υπόβα-
θρο. 
 
Εργαστήριο βιβλιοδεσίας για παιδιά  
και ενήλικες 

Το εργαστήριο βιβλιοδεσίας ήταν το πρώτο 
εργαστήριο με το οποίο ξεκίνησε η συνεργασία 
του εργαστηρίου συντήρησης χαρτιού-βιβλίου 
με το Τμήμα Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων 
τον Οκτώβριο του 2003, στο πλαίσιο της ετή-
σιας δράσης «Ανοιχτές Ημέρες» που διοργά-
νωνε η Διεύθυνση Βυζαντινών και Μεταβυ-
ζαντινών Μνημείων του Υπουργείου Πολιτι-
σμού. Τα εργαστήρια βιβλιοδεσίας έχουν διάρ-
κεια δύο ώρες, όπως και όλα τα ανάλογα ερ-
γαστήρια, και ο βαθμός δυσκολίας τους δια-

φοροποιείται ανάλογα με το κοινό που συμ-
μετέχει κάθε φορά. Έτσι, ουσιαστικά δημι-
ουργήσαμε δύο παραλλαγές του, οι οποίες 
απευθύνονται σε διαφορετικές ηλικίες. Η μια 
παραλλαγή αφορά την κατασκευή ενός μο-
νότευχου κώδικα και η δεύτερη στην κατασκευή 
ενός βιβλίου με μια απλή αλλά άρτια τεχνική, 
χαρακτηριστική της ιαπωνικής παράδοσης. Η 
πρόθεση να πραγματοποιηθεί ένα εργαστήριο 
βυζαντινής βιβλιοδεσίας δεν επιτεύχθηκε μέχρι 
σήμερα λόγω του γεγονότος ότι αυτός ο τύπος 
βιβλιοδεσίας παρουσιάζει τεχνικές δυσκολίες 
και χρειάζεται χρόνους αισθητά μεγαλύτερους 
από αυτούς που είναι διαθέσιμοι στο πλαίσιο 
ενός δίωρου προγράμματος για παιδιά. 

Σε κάθε περίπτωση τα υλικά που είναι απα-
ραίτητα για τα προγράμματα αυτά είναι λίγα 
και απλά και δεν χρησιμοποιούνται κόλλες. 
Τα άτομα που συμμετέχουν μοιράζονται σε 
τραπέζια των έξι ατόμων και για κάθε τραπέζι 
υπάρχει ένας συντηρητής που επιβλέπει και 
βοηθάει τους συμμετέχοντες. Για τον σκοπό 
αυτό συμμετέχουν συνάδελφοι και από άλλα 
εργαστήρια συντήρησης του Μουσείου. Πριν 
την αρχή του εργαστηρίου γίνεται πάντα μια 
μικρή εισαγωγή που αφορά την ιστορία του 
βιβλίου και της βιβλιοδεσίας, ορισμένες φορές 
με την χρήση παρουσίασης PowerPoint και 
άλλες με την επίδειξη αντιγράφων από χαρα-
κτηριστικούς τύπους βιβλιοδεσιών με σκοπό 
να δοθεί στους συμμετέχοντες ένα ιστορικό 
και χρονολογικό πλαίσιο. 

Τα εργαστήρια βιβλιοδεσίας πραγματοποι-
ήθηκαν για πρώτη φορά το Σάββατο 18 και 
την Κυριακή 19 Οκτωβρίου 2003 και επανα-
λήφθηκαν αρκετές φορές έκτοτε (Σάββατο 18 
και Κυριακή 19 Οκτωβρίου 2003, Παρασκευή 
28 Σεπτεμβρίου 2007 (δράση «Βραδιά ερευ-
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νητών»), Κυριακή 2 Μαρτίου 2008 (εργαστή-
ριο για παιδιά από 10 χρονών και γονείς, 
δράση «Κυριακές στο Μουσείο Βυζαντινού 
Πολιτισμού»), Δευτέρα 18 Μαΐου 2009 (εργα-
στήριο βιβλιοδεσίας με το σχολείο Νέας Ελ-
ληνικής Γλώσσας του Α.Π.Θ), Κυριακή 11 
Μαρτίου 2012 (εργαστήριο για παιδιά από 10 
χρονών και γονείς, δράση «Κυριακές στο 
Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού»)3. 

Αναλυτικά πραγματοποιήθηκαν τα παρα-
κάτω εργαστήρια: 
 
Εργαστήριο βιβλιοδεσίας:  
«Ένα βιβλίο της Ύστερης Αρχαιότητας» 

Το βιβλίο που καλούνται να κατασκευάσουν 
οι συμμετέχοντες σε αυτό το εργαστήριο ανα-
παράγει μια πρώιμη μορφή του κώδικα των 
πρώτων μεταχριστιανικών αιώνων που μας εί-
ναι γνωστοί κυρίως από ένα σύνολο κωδίκων 
που βρέθηκαν στο Νag Hammadi της Αιγύ-
πτου το 1945 και χρονολογούνται στο 2ο μισό 
του 4ου αιώνα μ.Χ.4 Οι κώδικες αυτοί ονομά-
ζονται μονότευχοι και αποτελούνται από ένα 
αριθμό φύλλων τα οποία διπλώνουν στη μέση 
δημιουργώντας το ένα και μοναδικό τεύχος 
από το οποίο αποτελείται ο κώδικας (Εικ. 1).5 
Το τεύχος αυτό ενώνεται και ράβεται σε ένα 
κάλυμμα από λεπτές πινακίδες (οι οποίες 
στους πρωτότυπους κώδικες είναι κατασκευα-
σμένες από κολλημένα φύλλα παπύρου) κα-
λυμμένες με δέρμα. Σε αντίθεση με τους πρω-
τότυπους κώδικες οι μικροί κώδικες που 
κατασκευάζουν οι συμμετέχοντες είναι καλυμ-
μένοι με χαρτόνι και δερμάτινες ταινίες που 
δένονται ώστε να διατηρείται ο κώδικας κλει-
στός. 

 
Εικόνα 1. Αντίγραφα μονότευχων κωδίκων. Κατασκευή 

Γ. Μπουδαλής © Γ. Μπουδαλής 

 
Το εργαστήριο απευθύνεται κυρίως σε οικο-
γένειες με παιδιά ή σε παιδιά Γυμνασίου - Λυ-
κείου, όπως και σε ενήλικες. Στους συμμετέ-
χοντες δίνονται 10 λευκά φύλα Α4 για το 
σώμα του κώδικα, ένα λεπτό χαρτόνι για το 
κάλυμμα, δερμάτινες ταινίες για τα κλείστρα, 
σπάγκος για το δέσιμο των φύλλων, ενώ δεν 
χρησιμοποιείται καθόλου κόλλα. 
 
Εργαστήριο βιβλιοδεσίας:  
«Ένα Ιαπωνικό βιβλίο» 

Η ιαπωνική τεχνική βιβλιοδεσίας φέρει όλα 
εκείνα τα χαρακτηριστικά τα οποία χαρακτη-
ρίζουν γενικά την ιαπωνική τέχνη στο σύνολό 
της, δηλαδή απλότητα, κομψότητα, άρτια μη-
χανική συμπεριφορά. Παρά το ότι δεν σχετί-
ζεται με το Βυζάντιο ή με το πολιτισμικό προ-
φίλ του μουσείου και των συλλογών του, εν 
τούτοις είναι ένα εξαιρετικό παράδειγμα μιας 
απλής, άρτιας και γρήγορης μεθόδου βιβλιο-
δεσίας που απαιτεί ελάχιστα υλικά και μπορεί 
να έχει πρακτική εφαρμογή για τον καθένα 
προκειμένου να δέσει μονόφυλλα, όπως για 
παράδειγμα φωτοτυπίες (Εικ. 2). Τα μόνα 
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υλικά που χρειάζονται είναι μια βελόνα, κλω-
στή και ένα σουβλί με το οποίο ανοίγονται οι 
τρύπες. Η διαδικασία είναι απλή αλλά απαιτεί 
μια συγκεκριμένη αλληλουχία κινήσεων την 
οποία δείχνουν στους συμμετέχοντες οι συ-
ντηρητές που είναι σε κάθε τραπέζι.6 

 

 
Εικόνα 2. Χαρακτηριστικά παραδείγματα μικτών βιβλίων 

δεμένων με παραλλαγές της ιαπωνικής τεχνικής. Κατα-

σκευή Γ. Μπουδαλής © Γ. Μπουδαλής. 

 
 
Eργαστήριο χαρακτικής με λινόλεουμ 

Ο σκοπός του εργαστηρίου είναι να εξοικειω-
θούν οι συμμετέχοντες με την τεχνική της χα-
ρακτικής. Στο εργαστήριο αυτό τα παιδιά μαζί 
με τους γονείς τους δημιουργούν μικρά έργα 
χαρακτικής δουλεύοντας σε πλάκες λινόλεουμ 
(Εικ. 3). Πριν τη χάραξη των πλακών προηγεί-
ται πάντα μια μικρή εισαγωγή στην ιστορία, 
τη σημασία και την τεχνική της χαρακτικής, 
μια τεχνική που σε συνδυασμό με την τυπο-
γραφία έπαιξε πολύ σημαντικό ρόλο στη διά-
δοση της γνώσης από τον 15ο αιώνα και μετά. 

Το λινόλεουμ είναι ένα σχετικά εύκαμπτο 
συνθετικό υλικό, το οποίο μεταξύ άλλων χρη-
σιμοποιείται ως υλικό χαρακτικής. Η χαρα-

κτική που γίνεται σε φύλλο λινόλεουμ είναι 
μια διαδικασία απλή με άμεσα και εύκολα απο-
τελέσματα χωρίς την ανάγκη εξειδικευμένου 
εξοπλισμού, όπως τυπογραφικές πρέσες. Τα 
υλικά που απαιτούνται είναι φύλλα λινόλεουμ 
πάχους μερικών χιλιοστών κομμένα στις επι-
θυμητές διαστάσεις (στην περίπτωση του ερ-
γαστηρίου οι διαστάσεις αυτές είναι 12×12 
εκατοστά), ειδικά κοπίδια χαρακτικής, ακρι-
λικά μελάνια νερού σε σωληνάριο, μικρά ειδικά 
ρολά για το άπλωμα του χρώματος και μερικά 
κουτάλια για το πάτημα του χαρτιού. Χρησι-
μοποιούνται φωτοτυπίες από σχέδια που προ-
έκυψαν από λεπτομέρειες έργων βυζαντινής 
τέχνης (εκ των οποίων κάποια εκτίθενται στο 
μουσείο). Οι συμμετέχοντες, με τη βοήθεια 
καρμπόν, αντιγράφουν αυτά τα σχέδια επάνω 
σε τετράγωνες πλάκες λινόλεουμ. Στη συνέ-
χεια με την πλάκα του λινόλεουμ στερεωμένη 
σταθερά στο τραπέζι με μεταλλικούς σφικτή-
ρες και χρησιμοποιώντας τα ειδικά κοπίδια 
χαρακτικής, αφαιρούν το λινόλεουμ ακριβώς 
γύρω από το σχέδιο δημιουργώντας έτσι μια 
μήτρα χαρακτικής. Με τη βοήθεια ειδικών ρο-
λών και χρησιμοποιώντας μελάνια νερού γί-
νεται το μελάνωμα της κάθε μήτρας επάνω 

Εικόνα 3. Τα υλικά που χρησιμοποιήθηκαν για το εργα-

στήριο χαρακτικής. Φωτογραφία © Γ. Μπουδαλής.
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στην οποία τοποθετείται στη συνέχεια ένα 
φύλλο ιαπωνικού χαρτιού κομμένου στις ίδιες 
διαστάσεις της μήτρας. Τέλος με την κυρτή 
επιφάνια ενός κουταλιού ασκείται πίεση σε 
όλη την επιφάνεια του χαρτιού, ώστε να διευ-
κολυνθεί μέσω της πίεσης η μεταφορά του με-
λανιού από τη μήτρα στο χαρτί. 
  
Εργαστήριο κατασκευής  
διακοσμητικού χαρτιού 

Το εργαστήριο απευθύνεται σε νέους και ενή-
λικες ή σε γονείς με παιδιά. Χρησιμοποιείται 
μια τεχνική γνωστή στα αγγλικά ως pastepa-
per που από τον 16ο μέχρι και τον 18ο αιώνα 
χρησιμοποιήθηκε ευρέως για τη δημιουργία 
διακοσμητικών χαρτιών που χρησιμοποι-
ήθηκαν ως καλύμματα ή εσώφυλλα σε έντυπα 
βιβλία (Εικ. 4). Η τεχνική καθαυτή είναι απλή 
και δίνει εντυπωσιακά αποτελέσματα. Χρησι-
μοποιούμε χαρτιά Canson διαφόρων χρωμά-
των και λευκή βινυλική κόλλα χειροτεχνίας 
(vinavil κλπ.) στην οποία αναμιγνύουμε ένα 
χρώμα κάθε φορά, σε σκόνη ή σε υγρή μορφή. 
Την παχύρευστη κόλλα με το χρώμα την 
απλώνουμε επάνω στο χαρτί Canson και χρη-
σιμοποιώντας κάποιο απλό εργαλείο, ένα 
ξύλο, μια χτένα, ακόμα και τα δάχτυλά μας 
δημιουργούμε απλά γραμμικά σχέδια στην επι-
φάνεια σύροντάς τα επάνω στην επιφάνεια 
του χαρτιού με την υγρή κόλλα, τα οποία στη 
συνέχεια αφήνουμε να στεγνώσουν.7 Η διαδι-
κασία είναι ιδιαίτερα απλή και ενδιαφέρουσα, 
εφόσον τα αποτελέσματα δίνουν την εντύ-
πωση του τρισδιάστατου λόγω της πύκνωσης 
και της αραίωσης του χρώματος στα μοτίβα. 
Τα χαρτιά αυτά χρησιμοποιήθηκαν στη συνέ-
χεια ως εξώφυλλα για απλά σημειωματάρια 

που δημιουργήθηκαν με την ιαπωνική τεχνική 
βιβλιοδεσίας όπως περιεγράφηκε παραπάνω. 
 

 
Εικόνα 4. Φωτοτυπίες δεμένες με την ιαπωνική τεχνική βι-

βλιοδεσίας και με διακοσμητικά χαρτιά κόλλας (pastepa-

pers) για κάλυμμα. Κατασκευή Γ. Μπουδαλής. © Γ. Μπου-

δαλής 

  
Εργαστήριο κατασκευής  
χειροποίητου χαρτιού 

Σκοπός του εργαστηρίου ήταν να γνωρίσουν 
οι συμμετέχοντες τη βασική τεχνική κατα-
σκευής του χαρτιού μαζί με την ιστορία και 
τη σημασία του για τον άνθρωπο.8 Το εργα-
στήριο πραγματοποιήθηκε στον εξωτερικό 
υπόστεγο χώρο της αίθουσας των εκπαιδευ-
τικών προγραμμάτων και απευθυνόταν σε οι-
κογένειες με παιδιά από 10 ετών και πάνω, 
στο πλαίσιο της δράσης «Κυριακές στο Μου-
σείο Βυζαντινού Πολιτισμού». Χρησιμοποι-
ήθηκε χαρτοπολτός από βαμβάκι, νερό, κόλλα 
γλουτολίνης, μια λεκάνη με νερό και ένα τε-
λάρο το οποίο κατασκευάστηκε από τον συ-
νάδελφο Νίκο Μαλακόζη (Εικ. 5). Ακολου-
θήθηκε η γνωστή διαδικασία όπου μέσα στη 
λεκάνη με το νερό και το αραιό διάλυμα κόλ-
λας ανακατεύεται ο χαρτοπολτός ώστε να δη-
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μιουργηθεί ένα αιώρημα. Το μίγμα αυτό ανα-
κινείται καλά και μέσα του βυθίζεται για λίγο 
το τελάρο, το οποίο στη συνέχεια αφαιρείται 
προσεκτικά με αποτέλεσμα να δημιουργηθεί 
ένα λεπτό στρώμα χαρτοπολτού στην επιφά-
νειά του. Στη συνέχεια προσεκτικά γυρίζουμε 
το τελάρο ανάποδα επάνω σε μια τσόχα ή σε 
ένα αντικολλητικό ύφασμα (π.χ. holytex) και 
αφαιρούμε προσεκτικά το λεπτό στρώμα χαρ-
τιού, το οποίο παραμένει εκεί ώστε να στε-
γνώσει. Το εργαστήριο πραγματοποιήθηκε την 
Κυριακή 8 Ιουνίου 2008.9 

 

 
Εικόνα 5. Το τελάρο για την κατασκευή του χαρτιού. Κα-

τασκευή Ν. Μαλακόζης. Φωτογραφία © Γ. Μπουδαλής 

  
Εργαστήριο κατασκευής  
χριστουγεννιάτικων στολιδιών  
με την τεχνική του Origami 

O σκοπός του εργαστηρίου ήταν η κατασκευή 
απλών διακοσμητικών στοιχείων από χαρτί με 
την ιαπωνική τεχνική του Origami, δηλαδή 
του διπλωμένου χαρτιού. Υπάρχει τεράστια 
πληθώρα σχετικών πληροφοριών στο διαδί-
κτυο, από κείμενα, σχέδια και φωτογραφίες, 
μέχρι βίντεο.10 Το εργαστήριο πραγματοποι-
ήθηκε την Κυριακή 13 Δεκεμβρίου 2009 και 

απευθυνόταν σε γονείς και παιδιά από 10 ετών 
στο πλαίσιο της δράσης «Κυριακές στο Μου-
σείο Βυζαντινού Πολιτισμού». 
  
Η διαδικασία αξιολόγησης  
των προγραμμάτων 

Για κάθε εκπαιδευτικό πρόγραμμα, το προσω-
πικό που στελεχώνει το Τμήμα Εκπαιδευτικών 
Προγραμμάτων του Μουσείου συνέτασσε ει-
δικά ερωτηματολόγια αξιολόγησης, σχεδια-
σμένα ξεχωριστά για τους γονείς και τα παιδιά. 
Τα ερωτηματολόγια αυτά διανέμονταν στους 
συμμετέχοντες που καλούνταν να αξιολογή-
σουν το πρόγραμμα στο οποίο συμμετείχαν, 
δίνοντάς μας έτσι τη δυνατότητα να διορθώ-
σουμε τυχόν αστοχίες ή να βελτιώσουμε τα 
προγράμματα που πραγματοποιήσαμε. Στο σύ-
νολό τους τα σχόλια ήταν θετικά και τόνιζαν 
τη διάθεση των συμμετεχόντων να επιστρέ-
ψουν στο μουσείο για να παρακολουθήσουν 
κι άλλα αντίστοιχα προγράμματα. Η διάθεση 
αυτή δηλώνει ακριβώς την επιτυχία των προ-
γραμμάτων, τα οποία σταδιακά δημιουργούν 
και εκπαιδεύουν ένα σταθερό κοινό για το 
μουσείο. 

Ενδεικτικά ορισμένα από τα σχόλια που 
έκαναν γονείς και παιδιά για τα προγράμματα 
που αναφέρθηκαν παραπάνω: 

«Πέρασα πάρα πολύ ωραία και θα ήθελα 
να ξανάρθω.» 

«Είναι μια πολύ καλή ευκαιρία να βρεθούμε 
με τα παιδιά και τους φίλους μας και να δημι-
ουργήσουμε όλοι μαζί.» 

«Αξιόλογα προγράμματα. Ευχαριστούμε 
θερμά όλους τους εμπλεκόμενους φορείς και 
εμψυχωτές» 
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«Πολύ καλή προσπάθεια. Θα πρέπει να συ-
νεχιστεί. Όλοι οι συνεργάτες του Μουσείου 
είναι καταπληκτικοί» 

«Πολύ ενδιαφέρουσα εκδήλωση. Ιδιαίτερα 
φιλική και ευχάριστη ατμόσφαιρα από τους 
εκπαιδευτές. Συγχαρητήρια» 

«Θα μου ήταν ευχάριστο να ασχοληθώ πε-
ρισσότερη ώρα και με μεγαλύτερη λεπτομέ-
ρεια. Ωστόσο σας ευχαριστώ πολύ» 

«Είναι εξαιρετική δουλειά και μακάρι να 
συνεχιστεί» 

«Επιμελημένη προσέγγιση του θέματος – 
πολύ ευχάριστο περιβάλλον. Εξαιρετικοί οι 
υπεύθυνοι του εργαστηρίου. Να επαναλαμ-
βάνονται συχνά τα εργαστήρια ώστε να τα 
παρακολουθήσουν πολλοί άνθρωποι».         ■ 
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Μουσειοπαιδαγωγική, τέχνη 
και συνέργειες. 

Η περίπτωση των family 
workshops  

στο Μακεδονικό Μουσείο 
Σύγχρονης Τέχνης1 

 

Βίλλυ Πολυζούλη 
 
 
 
Οι οικογένειες αποτελούν μια από τις πολυ-
πληθέστερες ομάδες κοινού των μουσείων γι΄ 
αυτό τα μουσεία σχεδιάζουν ποικιλία δράσεων 
με κέντρο την οικογένεια σε μια προσπάθεια 
ανταγωνισμού με τις βιομηχανίες ελεύθερου 
χρόνου2 και διάψευσης ορισμένων ερευνών 
που χαρακτηρίζουν τις επισκέψεις στο μουσείο 
χωρίς ενδιαφέρον.3 

Παρόλο που η έρευνα για τη μάθηση στο 
μουσείο ως οικογενειακή δραστηριότητα απο-
τελεί διακριτό ερευνητικό πεδίο από το 1990,4 
ελάχιστες είναι οι έρευνες που εστιάζουν το 
ενδιαφέρον τους στα μουσεία τέχνης. Οι πε-
ρισσότερες αφορούν μουσεία ιστορίας και επι-
στημών.5 

Κάθε οικογένεια έχει τα δικά της κίνητρα 
και προσδοκίες όταν επισκέπτεται ένα μου-
σείο.6 Μεταξύ άλλων επισημαίνεται εμφατικά 
η σημασία σύνδεσης της μάθησης με τη ψυ-
χαγωγία.7 

Επίσης διαπιστώνεται η ανάγκη ορισμένων 
γονέων (η βιβλιογραφία αναφέρεται σε αυτούς 

ως υπεργονείς),8 να συνδέσουν την οικογενει-
ακή μάθηση στο μουσείο με το κοινωνικό sta-
tus που έχουν κατασκευάσει για τα παιδιά 
τους,9 προσδοκώντας πως οι γνώσεις που τους 
προσφέρουν μελλοντικά θα τους εξασφαλί-
σουν συμμετοχή στα προνομιούχα στρώματα 
της κοινωνίας.10 Παράλληλα κάποιοι άλλοι 
γονείς θεωρούν ότι οι αίθουσες τέχνης προ-
σφέρουν περισσότερες ευκαιρίες γνωστικής 
εμπλοκής σε σύγκριση με άλλα περιβάλλοντα 
αναψυχής.11 

Όταν οι γονείς γνωρίζουν με ποιον τρόπο 
να ενθαρρύνουν τον ενεργητικό ρόλο των παι-
διών μέσα από «ανοιχτού τύπου ερωτήσεις», 
τότε τα μαθησιακά αποτελέσματα είναι 
θετικά.12 Ωστόσο σε αρκετές περιπτώσεις οι 
ρόλοι αντιστρέφονται και τα παιδιά καθορί-
ζουν τη διαδρομή της επίσκεψης.13 Μάλιστα 
τα παιδιά δείχνουν προτίμηση στις οικογενει-
ακές παρά στις σχολικές επισκέψεις καθώς 
μοιράζονται προσωπικές στιγμές με τους γο-
νείς14 και επιλέγουν τον χρόνο που θα αφιε-
ρώσουν στα εκθέματα, χρόνος που αυξάνεται 
στα εκθέματα που προσεγγίζουν οι γονείς 
τους.15 

Πρόκειται για μια αμφίδρομη διαδικασία 
με κοινωνικοπολιτισμικά χαρακτηριστικά κατά 
την οποία δίνεται έμφαση στην κατασκευή 
νοήματος και στους τρόπους με τους οποίους 
το νόημα συνδέεται με τις υπάρχουσες εμπει-
ρίες και όχι με το καθαυτό περιεχόμενο της 
γνώσης.16 

Στην πλειονότητα των ερευνών σχετικά με 
τη μάθηση στις διαγενεακές ομάδες επισημαί-
νεται η τάση των μουσείων να αγνοούν τα εν-
διαφέροντα και τις ανάγκες των ενήλικων 
συμμετεχόντων εστιάζοντας το ενδιαφέρον 
μόνο στα παιδιά.17 
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Η Barbara Rogoff και οι συνεργάτες της 
στα οικογενειακά προγράμματα των μουσείων 
τέχνης προτείνουν τη μέθοδο μάθησης που 
ονομάζεται «πρόθεση συμμετοχής», η οποία 
εστιάζεται στη συμμετοχή των ενηλίκων μέσω 
της παρατήρησης και της ενεργητικής ακρό-
ασης και όχι στον επανασχεδιασμό των δρά-
σεων.18 

Μια από τις επιτυχημένες δράσεις που προ-
σφέρουν τα μουσεία σε γονείς και παιδιά είναι 
τα εικαστικά εργαστήρια (workshops), όπου οι 
γονείς παρατηρούν από κοντά τον τρόπο 
εμπλοκής των παιδιών με την τέχνη και πα-
ράλληλα οι ίδιοι ανανεώνουν τα μουσειακά 
τους ενδιαφέροντα αλληλοεπιδρώντας με τους 
εκπαιδευτές,19 τα υπόλοιπα μέλη της ομάδας 
και άλλους ειδικούς ανάλογα το πρόγραμμα.20 

 
Συνοπτική επισκόπηση των τακτικών  
δράσεων οικογενειακής μάθησης  
στο ΜΜΣΤ 

Τα workshops αποτελούν ένα ιδιαίτερα δυνα-
μικό κομμάτι της παιδευτικής δραστηριότητας 
του Μακεδονικού Μουσείου Σύγχρονης Τέ-
χνης. Ήδη από το 2009 η «οικογενειακή μά-
θηση» αποτελεί διακριτό εκπαιδευτικό πεδίο 
των δράσεων του μουσείου. 

Το 2009 δημιουργήθηκε το πρόγραμμα 
«Παίζω-Μαθαίνω- Δημιουργώ… με τους γονείς 
μου» για παιδιά 3-4 ετών με συνοδεία γονέα 
σε εβδομαδιαίους κύκλους συναντήσεων έως 
και το 2020. Στην πορεία, παρακολουθώντας 
τις σύγχρονες κοινωνικοπολιτισμικές εξελί-
ξεις, το Μουσείο επιχείρησε το 2011 να ανοίξει 
έναν διαπολιτισμικό διάλογο με οικογένειες 
μεταναστών μέσα από ένα ετήσιο πρόγραμμα 
διαδοχικών συναντήσεων.21 

Ένα άλλο πρόγραμμα που δημιούργησε το 
Μουσείο από το 2012 έως το 2017 ήταν τα fa-
mily workshops για παιδιά 6-8 ετών και τους 
κηδεμόνες τους, οι οποίοι δεν συνδέονταν 
αναγκαστικά βιολογικά μαζί τους, υιοθετώ-
ντας έτσι μια διευρυμένη έννοια του όρου «οι-
κογένεια» ως «πολυγενεακή ή «διαγενεακή 
ομάδα».22 

Τα family workshops οργανώνονταν σε ετή-
σια βάση και υλοποιούνταν σε δύο κύκλους 
10 δίωρων συναντήσεων. Κάθε κύκλος περι-
λάμβανε 2-3 θεματικές (project) που εμπνέο-
νταν άλλοτε από τα βιώματα και τις εμπειρίες 
των παιδιών και άλλοτε από τα έργα τέχνης, 
τους καλλιτέχνες, τα καλλιτεχνικά ρεύματα, 
την αρχιτεκτονική και από διαφορετικά πεδία 
καλλιτεχνικής έκφρασης, συνδυάζοντας στοι-
χεία μοντέρνας και μεταμοντέρνας εκπαιδευ-
τικής προσέγγισης. 

Δομικό χαρακτηριστικό του προγράμματος 
αποτέλεσε η σύνδεση των εικαστικών τεχνών 
με άλλες μορφές καλλιτεχνικής έκφρασης και 
η συνεργασία μουσειοπαιδαγωγού και καλλι-
τεχνών προερχόμενων από διαφορετικά πεδία 
τεχνών (εικαστικά, θέατρο, χορό-κινησιολο-
γία, ψηφιακή έκφραση, animation, design), με 
σκοπό να βιώσουν οι συμμετέχοντες την εξέ-
λιξη στη σύγχρονη τέχνη. 

Γνωρίζοντας πως τα μεγαλύτερα παιδιά 
ηλικίας 6-9 ετών μπορούν να λειτουργήσουν 
αυτόνομα, επιχειρήθηκε ο σχεδιασμός δύο επι-
πέδων δράσεων που θέτουν στο επίκεντρο 
άλλοτε το παιδί και άλλοτε τον ενήλικα. Επί-
σης, επιχειρήθηκε η σύνδεση της μάθησης με 
τη γόνιμη ψυχαγωγία, η καλλιέργεια της σχέ-
σης γονιού-παιδιού και ενθαρρύνθηκαν οι γο-
νείς να ανιχνεύσουν μελλοντικές κλήσεις και 
προτιμήσεις του παιδιού μέσα από το «βίωμα». 
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Επίσης το Μουσείο προέτρεψε τα μέλη της 
ομάδας να προβούν στην παρατήρηση και τη 
διατύπωση υποθέσεων και σκέψεων γύρω από 
τα έργα του μουσείου με ερμηνευτικά εργαλεία 
που διευκολύνουν την «ανάγνωσή» τους. Δό-
θηκε έμφαση στην προώθηση της αυτενέργειας 
των παιδιών, στην καλλιέργεια της αυτοπε-
ποίθησης, της φαντασίας, της δημιουργικό-
τητας, της κριτικής ικανότητας και στην ευαι-
σθητοποίηση σε σύγχρονα κοινωνικά ζητήματα 
όπως είναι για παράδειγμα η διαφορετικότη-
τα. 

Οι δράσεις συνδύαζαν στοιχεία της μοντερ-
νιστικής, γνωστικής, παιδαγωγικής και της 
μεταμοντέρνας προσέγγισης.23 Η χρήση του 
καλλιτεχνικού εργαστηρίου επέτρεψε τον συν-
δυασμό λόγου και καλλιτεχνικής έκφρασης. 
Διευκόλυνε τη μάθηση μέσα από τις αισθήσεις 
όπως έχει αποδείξει ο Piaget,24 εξοικείωσε τα 
παιδιά με την εικαστική γλώσσα και την αντι-
μετώπιση προβλημάτων μέσα από τον πειρα-
ματισμό με τα υλικά και τη βιωματική μάθηση. 
Επίσης, επιχειρήθηκε η πρόσληψη της τέχνης 
μέσω της μορφής σύμφωνα με τη «θεωρία των 
πολλαπλών ευφυών» του Gardner.25 Τέλος, 
αξιοποιήθηκε η δυνατότητα της ολιστικής δια-
δικασίας μάθησης, νοητικής και σωματικής, 
καθώς τα έργα τέχνης φέρουν πολλές κατη-
γορίες αξιών.26 

Λαμβάνοντας υπόψη την κοινωνική διά-
σταση της εκπαίδευσης υιοθετήθηκε η προ-
σέγγιση του έργου τέχνης με τον λόγο, όπως 
αναλύεται σε τέσσερα στάδια στην εκπαιδευ-
τική πρόταση για την ανάγνωση έργων τέχνης 
της Tate Gallery του Λονδίνου.27 

Στη συγκεκριμένη προσέγγιση αφετηρία 
αποτελούν τα προσωπικά βιώματα του επι-
σκέπτη και προορισμός η ένταξη στα κοινω-

νικά συμφραζόμενα. Αρχικά ενθαρρύνεται η 
έκφραση των προσωπικών ερμηνειών των επι-
σκεπτών με ταυτόχρονη παροχή των απαραί-
τητων πληροφοριών στην κατάλληλη στιγμή 
ώστε να μπορέσει ο επισκέπτης να δομήσει 
εύκολα την εμπειρία. 

Στη μουσειοπαιδαγωγική πράξη, ο συνδυα-
σμός διαφορετικών μεθόδων υποστηρίζεται 
μέσα από την εφαρμογή ποικίλων δραστηριο-
τήτων που ενθαρρύνουν την ενεργό συμμε-
τοχή και την «οικοδόμηση» του νοήματος από 
τους ίδιους τους συμμετέχοντες. Συγκεκριμένα 
χρησιμοποιήθηκαν: η «μαιευτική μέθοδος», η 
ήπια μορφή δραματοποίησης με την υπόδυση 
ρόλων, η επίδειξη, η αφήγηση ιστοριών από 
τους συμμετέχοντες. Κυρίως όμως επιλέχθηκε 
η υλική - αισθητική δραστηριότητα, χαρακτη-
ριστική της βιωματικής μάθησης, που σύμ-
φωνα με τους Ζacharias και Weschenfelder 
αφορά τη χρήση υλικών με σκοπό «να γίνει 
κάτι ορατό μέσω της προσωπικής δημιουρ-
γίας» και αποτελεί αφετηρία για την προσω-
πική έκφραση, όπως με το σχέδιο, τη ζωγρα-
φική, το θέατρο, τη μουσική, τη δημιουργία 
εικαστικού και εποπτικού υλικού ως λειτουρ-
γικό μέρος της εκπαιδευτικής διαδικασίας.28 
Σε ορισμένες περιπτώσεις αυτόνομα ή συν-
δυαστικά, οι ομάδες εξοικειώθηκαν με τη 
χρήση ψηφιακών μέσων, συγκεκριμένα του 
animation. 

Το project με τίτλο «Cohte, ένα φιλόξενο 
καταφύγιο» ήταν αποτέλεσμα της συνεργα-
σίας της γράφουσας με την εικαστικό Φωτεινή 
Καρυωτάκη. Επιθυμώντας να διευκολυνθεί η 
εξοικείωση των μελών της ομάδας μεταξύ τους 
και με τον χώρο του μουσείου, προτεραιότητα 
ήταν η διερεύνηση θεματικών οικείων στους 
συμμετέχοντες που διευκολύνουν τη δημιουρ-
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γία προσωπικών συνδέσεων και ταυτόχρονα 
αναδεικνύουν την πολιτική του μουσείου για 
την ενεργητική στάση απέναντι σε σύγχρονα 
κοινωνικά ζητήματα, όπως το παγκόσμιο δι-
καίωμα στη «στέγη». Επιλέχθηκε η οικουμε-
νική έννοια του σπιτιού με έμπνευση το γερ-
μανικό cohte,29 μια μορφή σκηνής που στο 
εσωτερικό της ανάβει φωτιά και συναντάται 
σε διάφορα μέρη και παραδοσιακούς πολιτι-
σμούς. 

Αρχικά, μέσα από ερωταποκρίσεις προσεγ-
γίστηκαν έργα της μόνιμης συλλογής που διε-
ρευνούν την έννοια του σπιτιού στις συναι-
σθηματικές και νοητικές της προεκτάσεις, 
όπως για παράδειγμα το έργο του Τρανού, 
όπου το σχήμα του σπιτιού αποτελεί «προ-
σφιλές» μοτίβο του καλλιτέχνη, παρουσιάζο-
ντας το «ιδεώδες της μόνιμης εγκατάστασης, 
της οικογένειας, της ζωής».30 

Στη συνέχεια κατασκευάστηκε ένα απλό 
«καταφύγιο/εστία» που περιλάμβανε ό,τι θε-
ωρούσε ο καθένας πρωταρχικό αντικείμενο 
επιβίωσης. Επιλέχθηκε η κατασκευή ενός τρι-
μερούς cohte. Μικροί, μεγάλοι αποτύπωσαν 
ζωγραφικά αντικείμενα της επιλογής τους στο 
υλικό του καμβά. Λαμβάνοντας υπόψη την 
πρόταση της Barbara Rogoff31 για τη σημασία 
της ενεργητικής παρατήρησης των ενηλίκων 
σε προγράμματα οικογενειακής μάθησης, οι 
ενήλικες παρατήρησαν την εικαστικό Φωτεινή 
Καρυωτάκη να εργάζεται με το υλικό και της 
έθεταν ερωτήματα. Παράλληλα παρατηρού-
σαν την αλληλεπίδρασή της με τα παιδιά που 
ενεπλάκησαν άμεσα και ζωγράφιζαν αυθόρ-
μητα. Ακολούθως τα ζωγραφισμένα μέρη του 
υφάσματος μετατράπηκαν σε τρισδιάστατη 
κατασκευή στον χώρο και με ανακυκλώσιμα 
υλικά δημιουργήθηκαν τα αντικείμενα που 

επιλέχθηκαν ως «βασικά». Το cohte είχε απή-
χηση σε μικρούς και μεγάλους που έσπευσαν 
να το «κατοικήσουν» (Eικ. 1). 
 

 
Εικόνα 1: Παιχνίδι των παιδιών με την τρισδιάστατη κα-

τασκευή που δημιούργησαν. © Βίλλυ Πολυζούλη. 
  
Σε ένα άλλο project δημιουργήθηκε στο Μου-
σείο μια ταινία με τίτλο Φωτόψαρα σε συνερ-
γασία με τον σχεδιαστή κινουμένων σχεδίων 
Μπάμπη Αλεξιάδη, ο οποίος συνδύασε παρα-
δοσιακές τεχνικές animation με σύγχρονες 
ψηφιακές. Αυτή τη φορά, η έμπνευση για τη 
θεματική προέκυψε από τα βιώματα των παι-
διών και τη σχέση τους με το animation ως 
μέσο ψυχαγωγίας αλλά και επικοινωνίας που 
διατρέχει την καθημερινότητά τους και διευ-
κολύνει συνδέσεις αφηρημένων εννοιών με τα 
βιώματά τους. Στόχος ήταν η συμμετοχή στη 
συνδημιουργία ενός έργου τέχνης με τον καλ-
λιτέχνη εμπνευσμένο από επιλεγμένα έργα 
της μόνιμης συλλογής. Μια συμμετοχική πρα-
κτική που σταδιακά οδήγησε στη συνδιαμόρ-
φωση του σεναρίου και την υπόδυση ρόλων. 
Με αφορμή το έργο του Pino Pascali Βάρκα 
(1960) οι συμμετέχοντες κατασκεύασαν χάρ-
τινες βάρκες με την τέχνη του origami και τις 
έθεσαν σε κίνηση με τη βοήθεια της τεχνικής 
stopmotion (Εικ. 2). 
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Εικόνα 2: Στιγμιότυπο από τη διαδικασία κατασκευής ori-

gami. © Βίλλυ Πολυζούλη 

  
Στη συνέχεια εμπνεύστηκαν από το θέατρο 
σκιών και δημιούργησαν τις δικές τους φιγού-
ρες. Με φόντο μια κατασκευή στο χώρο, έργο 
του Esteve Lionel, με τίτλο Dead can dance 
(2012), οι συμμετέχοντες δοκίμασαν να κινή-
σουν τις φιγούρες τους. Στην πορεία όμως 
αποφάσισαν να μετατραπούν οι ίδιοι σε κι-
νούμενες σιλουέτες με την τεχνική pixilation.32 

 

 
Εικόνα 3: Στοπ καρέ από την ταινία «Φωτόψαρα» του ani-

mator Μπάμπη Αλεξιάδη. © Βίλλυ Πολυζούλη 

 
Με τη χρήση φακών και led οι συμμετέχοντες 
δημιούργησαν σκιές στους τοίχους που κατέ-
γραψαν με τεχνική του stop motion.33 Έτσι 
δημιουργήθηκε με τη ψηφιακή επεξεργασία 
του animator μια σκηνή animation, όπου οι 

χάρτινοι ήρωες κολυμπούν σε μια φανταστική 
θάλασσα (Εικ. 3). Η ταινία επενδύθηκε ηχητικά 
με τις φωνές των συμμετεχόντων από τον δη-
μιουργό Μπάμπη Αλεξιάδη και δόθηκε ο 
τίτλος Φωτόψαρα. 

Η αποτύπωση των μορφών τους στην κι-
νούμενη εικόνα τόνωσε την αυτοπεποίθησή 
τους μετακινώντας την οπτική τους από τη 
θέση του δέκτη στη θέση του δημιουργού ενώ 
παράλληλα οδήγησε στη δημιουργία νέας «ερ-
μηνευτικής κοινότητας»34 όπου συνυπάρχουν 
η διαπροσωπική με την ψηφιακή πραγματικό-
τητα. 

Σε ένα τρίτο project στην ομάδα συμμετεί-
χαν τρεις ειδικότητες εκπαιδευτών, ο χαράκτης 
Κωστής Σπανόπουλος, ο animator Μπάμπης 
Αλεξιάδης και η γράφουσα. Το θέμα ήταν αγα-
πημένα αντικείμενα της παιδικής ηλικίας. Ει-
κόνες που συχνά διατηρούνται στον χρόνο 
λειτουργούν ως στοιχεία σύνδεσης ανάμεσα 
σε μικρούς και μεγάλους και μεταφέρουν τη 
μη βιωμένη μνήμη από τους μεγαλύτερους 
στους μικρότερους. 

Ως βάση του project επιλέχθηκε το έργο 
του Ξενή Σαχίνη Φυλάκια της μνήμης, μια 
σειρά ακιδογραφιών και εγκιβωτισμών του χα-
ρακτικού μέσα σε εξάεδρα κουτιά από plexi-
glass. Αρχικά μέσα από ερωταποκρίσεις βασι-
σμένες στο μοντέλο ανάγνωσης έργων τέχνης 
της Tate,35 οι συμμετέχοντες εξέφρασαν τις 
προσωπικές τους σκέψεις και βιώματα στην 
πρώτη τους επαφή με το έργο. 

Σταδιακά εμπλούτισαν την εμπειρία τους, 
κατανοώντας τεχνοτροπικά και εννοιολογικά 
στοιχεία όπως είναι η χρήση της «μήτρας» ως 
εγγενές στοιχείο του έργου αλλά και ο «εγκι-
βωτισμός» ως πρόθεση διαφύλαξης της μνή-
μης στο χρόνο. Μικροί, μεγάλοι ανακάλεσαν 
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προσωπικές αναμνήσεις που σχετίζονταν κυ-
ρίως με αγαπημένα αντικείμενα και τις μοι-
ράστηκαν με όλη την ομάδα. 

Κάποιοι αναφέρθηκαν σε παλιά παιχνίδια, 
άγνωστα στις σημερινές μικρές ηλικίες όπως 
το «τζαμί», ενώ άλλοι διάλεξαν αντικείμενα 
που συνδέονται με την παιδική ηλικία όπως 
ένα έπιπλο στο σπίτι της γιαγιάς πίσω από το 
οποίο κατέληγαν τα περιτυλίγματα από τα φα-
γωμένα σοκολατάκια, «συνήθεια/σκανδαλιά» 
που υιοθετήθηκε από τις επόμενες γενιές. 

 

 
Εικόνα 4: Στιγμιότυπο από τη διαδικασία τυπώματος 

στην πρέσσα. © Βίλλυ Πολυζούλη 

 
Στη συνέχεια οι συμμετέχοντες σκίτσαραν 

τα αντικείμενα και με τη βοήθεια της χαρακτικής 
επιχείρησαν να τα μετατρέψουν σε εικόνες 
αναλλοίωτες στον χρόνο. Προτάθηκαν από 
τον χαράκτη τεχνικές με διαφορετικό βαθμό 
δυσκολίας με βάση την ηλικία, τις προτιμήσεις 
και τον βαθμό εξοικείωσης των συμμετεχόντων 
με τις εικαστικές τεχνικές. Οι ενήλικες έβαλαν 
τα σχέδιά τους πάνω σε plexiglass και πειρα-
ματίστηκαν με την τεχνική της ξηρής χάραξης, 
τεχνική δύσκολη να εφαρμοσθεί από μικρά 
παιδιά. Μικροί, μεγάλοι, αφού κατανόησαν 
την τεχνική του τυπώματος στην πρέσα, πει-
ραματίστηκαν με τα χρώματα (Εικ. 4). Σε αυτή 

τη φάση, οι ενήλικες βοήθησαν τα παιδιά να 
πειραματιστούν με ασφάλεια, να κατανοήσουν 
την τεχνική και να εκφράσουν τη δημιουργική 
τους ικανότητα.36 

 

 
Εικόνα 5: Στιγμιότυπο από τη διαδικασία εξοικείωσης με 

τεχνικές του animation. © Βίλλυ Πολυζούλη 
 

Ακολούθησε συνεργασία με τον animator 
και οι συμμετέχοντες εξοικειώθηκαν με βασικές 
τεχνικές του animation, ώστε να ζωντανέψουν 
τις χαράξεις και τα τυπώματα που είχαν δημι-
ουργήσει και να τα συνθέσουν σε μια ομαδική 
δημιουργία. Κατασκεύασαν έναν κύβο από τις 
μήτρες σε ξηρή χάραξη που αποτέλεσε τον 
«καμβά» για να δημιουργηθεί κίνηση από τις 
στατικές εικόνες. Προκειμένου να αναδείξουν 
τις ιδιότητες της διαφάνειας στην ύλη του ple-
xiglass και τις αντανακλάσεις από το φως και 
τη σκιά δημιούργησαν ένα ιδιότυπο σκηνικό 



ΒΙΛΛΥ ΠΟΛΥΖΟΥΛΗ | Μουσειοπαιδαγωγική, τέχνη και συνέργειες. Η περίπτωση των family workshops                                                        117 

με ανάγλυφα και όγκους, ώστε μέσω της 
κίνησης και της χρήσης πηγών του φωτός να 
αποτυπώνονται τα χαραγμένα σχέδια (Εικ. 5). 

Παιδιά και ενήλικες συνεργάστηκαν σε δια-
φορετικές φάσεις της διαδικασίας του anima-
tion, από την κατασκευή του σκηνικού έως 
την κίνηση με τη συμβολή του animator που 
ανέλαβε την ψηφιακή επιμέλεια. Η κίνηση 
έφερε μια διαφορετική δυναμική και ένα εντε-
λώς καινούργιο έργο. 

Η αλληλεπίδραση με μια σταθερή ομάδα 
σε συνδυασμό με την επιλεγμένη μεθοδολο-
γική προσέγγιση επέτρεψε τη συναισθηματική 
εμπλοκή, την επεξεργασία εννοιών και μέσων 
έκφρασης σε βάθος, δημιούργησε σχέσεις 
εμπιστοσύνης ανάμεσα στους εκπαιδευτές και 
τα μέλη της ομάδας και οδήγησε σταδιακά 
στη μάθηση και την καλλιέργεια δημιουργι-
κών ικανοτήτων.                                                ■ 
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Με αφορμή μια βυζαντινή 
εικόνα:  

εργαστήριο εικαστικών για 
γονείς και παιδιά 

στο Μουσείο Βυζαντινού 
Πολιτισμού1 

 
Ιουλία Γαβριηλίδου - Τριαντάφυλλος Τρανός 

  
 
Τα μουσεία, «τα υψηλότερης ευαισθησίας πο-
λιτιστικά εργαλεία», όπως έχουν αποκληθεί, 
αποτελούν για κάθε κοινωνία κορυφαία έργα 
επιστημονικής, καλλιτεχνικής και παιδευτικής 
σημασίας.2 Εκτός από την έρευνα, τη συντή-
ρηση και τη μελέτη των υλικών μαρτυριών 
του ανθρώπου και του περιβάλλοντός του, 
βασική τους αποστολή είναι η έκθεση αυτών, 
με στόχο την εκπαίδευση και την ψυχαγωγία. 
Τα σύγχρονα μουσεία δεν αποτελούν πια επί-
σημα και απόμακρα ιδρύματα που παρουσιά-
ζουν ενδιαφέρον μόνο για ένα εξειδικευμένο 
κοινό, αλλά επιθυμούν να προσελκύσουν ολο-
ένα και περισσότερους επισκέπτες και να 
απευθυνθούν στο ευρύτερο κοινωνικό περι-
βάλλον τους.3 Στο επίκεντρο βρίσκεται ο επι-
σκέπτης, οι ιδιαίτερες ανάγκες, οι επιδιώξεις 
και οι προσδοκίες του και οι εκθέσεις και οι 
υπόλοιπες μουσειακές δράσεις σχεδιάζονται 
ώστε να παρέχουν γνώση, νέες εμπειρίες και 
ψυχαγωγία.4 

Λαμβάνοντας υπόψη τον ενισχυμένο κοι-
νωνικό ρόλο των σύγχρονων μουσείων, το 
Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού επιχειρεί να 

συνεισφέρει καίρια και ουσιαστικά στο πολι-
τιστικό και κοινωνικό γίγνεσθαι της Θεσσα-
λονίκης. Άνοιξε τις πύλες του στο κοινό το 
1994, οι εκθέσεις του ωστόσο ολοκληρώθηκαν 
το 2004. Το 2005 έλαβε το «Βραβείο Μουσείου» 
του Συμβουλίου της Ευρώπης, το οποίο απο-
τελεί μία από τις σημαντικότερες ευρωπαϊκές 
διακρίσεις στον χώρο της πολιτιστικής κλη-
ρονομιάς.5 Προσδοκώντας να απευθύνεται σε 
ολοένα και περισσότερες κατηγορίες κοινού, 
το Μουσείο έχει σταδιακά διαμορφώσει συ-
γκεκριμένη εκπαιδευτική πολιτική με σαφείς 
στόχους και προσανατολισμούς.6 

Στο παραπάνω πλαίσιο ο τομέας Εκπαιδευ-
τικών Προγραμμάτων του ΜΒΠ έχει ως βα-
σικό στόχο να καθιστά τον μουσειακό χώρο 
οικείο και φιλικό για τον επισκέπτη, σχεδιά-
ζοντας και υλοποιώντας εκπαιδευτικές δρά-
σεις και διοργανώνοντας ποικίλες εκδηλώσεις. 
Από το 1998 που ξεκίνησε να λειτουργεί, το 
εύρος των δραστηριοτήτων του αυξάνεται συ-
νεχώς. Η διεύρυνση αυτή αφορά τόσο τις δια-
φορετικές κατηγορίες κοινού στις οποίες 
απευθύνεται (μαθητές, εκπαιδευτικοί, φοιτη-
τές, οικογένειες, Άτομα με Αναπηρία, ελεύθε-
ροι επισκέπτες, παλιννοστούντες, οικονομικοί 
μετανάστες, κοινωνικές μειονότητες) όσο και 
τα είδη των δραστηριοτήτων, τους στόχους 
τους και τις διδακτικές πρακτικές που χρησι-
μοποιούνται. 

Ως προς τα είδη των εκπαιδευτικών δρά-
σεων του Μουσείου, πρόκειται για εκπαιδευ-
τικά προγράμματα για σχολικές ομάδες (μα-
θητές/τριες πρωτοσχολικής ηλικίας, Ε΄ και Στ΄ 
δημοτικού, γυμνασίου, ειδικών και διαπολιτι-
σμικών σχολείων), θεατροπαιδαγωγικά προ-
γράμματα, παιχνίδια ρόλων, θεματικές περιη-
γήσεις με τη βοήθεια εντύπων καθώς και 
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δημιουργικά εργαστήρια με διάφορα θέματα 
(λ.χ. κεραμική, ψηφιδωτό, βιβλιοδεσία, κατα-
σκευή χειροποίητου χαρτιού). Διοργανώνο-
νται επίσης ποικίλες εκδηλώσεις οι οποίες 
απευθύνονται σε παιδιά, σε οικογένειες και 
σε ενήλικες, όπως αφηγήσεις λαϊκών παραμυ-
θιών με συνοδεία ζωντανής μουσικής και με 
αφορμή μουσειακά εκθέματα, συναυλίες, θε-
ατρικές παραστάσεις κ.ά.7 

Ως προς τις διδακτικές πρακτικές που 
εφαρμόζονται κατά τις εκπαιδευτικές δράσεις 
του Μουσείου, αναφέρουμε ενδεικτικά την 
κατευθυνόμενη συζήτηση με παράλληλη 
χρήση εποπτικού υλικού, την παρατήρηση των 
μουσειακών αντικειμένων, αυθεντικών και 
αντιγράφων, την εργασία σε ομάδες με φύλλα 
εργασίας, τις τεχνικές δραματοποίησης και το 
θεατρικό παιχνίδι, τη συμμετοχή σε προσο-
μοίωση ανασκαφής κ.ά.. 
 
Το εργαστήριο εικαστικών «Με αφορμή μια 
βυζαντινή εικόνα» 

Το εργαστήριο εικαστικών «Με αφορμή μια 
βυζαντινή εικόνα» πραγματοποιήθηκε τον 
Απρίλιο του 2012 στο πλαίσιο του κύκλου εκ-
δηλώσεων για οικογένειες και ενήλικες με τί-
τλο «Κυριακές στο Μουσείο Βυζαντινού Πο-
λιτισμού 2011–2012».8 

Οι «Κυριακές» αποτελούσαν γενικά μια 
εναλλακτική πρόταση για μικρούς και μεγά-
λους να περάσουν δημιουργικά τον χρόνο 
τους στο Μουσείο, συνδυάζοντας την ψυχα-
γωγία με τη γνώση.9 Βασικός τους σκοπός 
ήταν η συνεργασία γονιών και παιδιών μέσα 
σε ένα περιβάλλον πλούσιο σε ερεθίσματα και 
η ενεργοποίηση της φαντασίας και της δημι-
ουργικότητας. Οι «Κυριακές» είχαν ευρεία και 

ποικίλη θεματολογία και φιλοδοξούσαν να 
αποτελούν ένα πεδίο δράσεων όπως και νέων 
προτάσεων προς το κοινό της πόλης. Συνι-
στούσαν έτσι και για την ίδια την ομάδα Εκ-
παιδευτικών Προγραμμάτων μια ευκαιρία για 
δημιουργική αναζήτηση και πειραματισμό. Για 
την επίτευξη όλων των παραπάνω η ομάδα 
συνεργάστηκε με εξωτερικούς συνεργάτες δια-
φόρων ειδικοτήτων όπως και με συντηρητές 
του Μουσείου. 

Σε ό,τι αφορά το πρόγραμμα των «Κυρια-
κών» για τη σχολική χρονιά 2011-12, υλοποι-
ήθηκαν ποικίλες δραστηριότητες (δημιουρ-
γικά εργαστήρια, αφηγήσεις παραμυθιών με 
συνοδεία ζωντανής μουσικής, παιδικό θέατρο 
με αντικείμενα, μάσκες και κούκλες, παιχνίδι 
ρόλων). Μια από αυτές ήταν το εργαστήριο 
εικαστικών «Με αφορμή μια βυζαντινή ει-
κόνα», το οποίο είχε πειραματικό χαρακτήρα. 
Για τον σχεδιασμό και την υλοποίησή του ο 
τομέας Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων συνερ-
γάστηκε με τον συγγράφοντα εκπαιδευτικό - 
ζωγράφο Τριαντάφυλλο Τρανό. 

Η βυζαντινή εικόνα –«αφορμή» του εργα-
στηρίου– έχει τίτλο «Ο βυθισμός του Ιωσήφ 
και η πώλησή του στους Ισμαηλίτες εμπό-
ρους»10 και απεικονίζει δυο επεισόδια από την 
ιστορία του Ιωσήφ της Παλαιάς Διαθήκης. Εί-
ναι έργο του κρητικού αγιογράφου Θεόδωρου 
Πουλάκη (17ος αιώνας). Εκτίθεται στην αί-
θουσα «Το Βυζάντιο μετά το Βυζάντιο» του 
Μουσείου, η οποία αφορά τη βυζαντινή κλη-
ρονομιά στους χρόνους μετά την Άλωση και 
μέχρι τα τέλη του 19ου αι.11 
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Εικόνα 1: Θεόδωρου Πουλάκη «Ο βυθισμός του Ιωσήφ 

και η πώλησή του στους Ισμαηλίτες εμπόρους». ©ΜΒΠ 

 

Ο Θεόδωρος Πουλάκης (1620-1692) ήταν ση-
μαντικός ζωγράφος και αγιογράφος των με-
ταβυζαντινών χρόνων. Γεννήθηκε στα Χανιά 
της Κρήτης και πέρασε το μεγαλύτερο μέρος 
της ζωής του στη Βενετία και στη βενετοκρα-
τούμενη Κέρκυρα. Στις δύο αυτές πόλεις ήρθε 
σε επαφή με τα καλλιτεχνικά κινήματα της 
Δύσης. Πρόκειται για έναν καλλιτέχνη με 
πλούσια δημιουργία, ιδιαίτερα γνωστό για τις 
αντιγραφές χαλκογραφιών δημοφιλών στη 
Δύση. Τα έργα του θεωρούνται σημαντικά, 
γιατί συνδυάζουν τον βυζαντινό και τον δυ-
τικό τρόπο ζωγραφικής, ενώ η τεχνοτροπία 
του θεωρείται ότι έθεσε τα θεμέλια για την 
εξέλιξη της ζωγραφικής του νέου Ελληνι-
σμού.12 Ο Πουλάκης αντλούσε γενικά τα θέ-
ματά του από την Παλαιά και την Καινή Δια-
θήκη, όντας ενταγμένος στο πλαίσιο της 
βυζαντινής αγιογραφίας ως προς τα θέματα 
και την τεχνοτροπία, όπως και οι σύγχρονοί 
του αγιογράφοι. Για την ιστορία του Ιωσήφ 
της Παλαιάς Διαθήκης13 είχε φιλοτεχνήσει συ-
νολικά οκτώ πίνακες, οι τέσσερις από τους 

οποίους εκτίθενται στο Μουσείο Βυζαντινού 
Πολιτισμού και οι υπόλοιποι τέσσερις βρίσκο-
νται στη Ρώμη. Σύνολα εικόνων αυτού του 
τύπου βρίσκουμε από τον 17ο αι. και εξής στα 
βενετοκρατούμενα Επτάνησα, στους τοίχους 
των εκκλησιών. Οι οκτώ εικόνες του βίου του 
Ιωσήφ ήταν τοποθετημένες σε δυο παράλλη-
λες σειρές και οι συνολικές διαστάσεις της 
σύνθεσης θα ήταν περίπου 10,4×1,8 μ. Το μέ-
γεθος φανερώνει ότι ο παραγγελιοδότης ήταν 
κάποιος πλούσιος ευγενής από την Κέρκυρα 
ή τη Ζάκυνθο.14 

Η ιστορία του Ιωσήφ είναι σε γενικές γραμ-
μές η εξής: ο Ιωσήφ ήταν ο ευνοούμενος γιος 
του Ιακώβ, γι’ αυτό και προκάλεσε τον φθόνο 
των αδερφών του, όταν έλαβε ως δώρο από 
τον πατέρα τους έναν χιτώνα. Με αφορμή δύο 
όνειρα που προέβλεπαν ότι θα γινόταν πιο 
ισχυρός από τα υπόλοιπα μέλη της οικογέ-
νειας, οι αδερφοί του τον έριξαν σε ένα ξερο-
πήγαδο και αργότερα τον πούλησαν για δούλο 
σε ξένους εμπόρους. Έπειτα έβαψαν τον χι-
τώνα του στο αίμα ενός κατσικιού που είχαν 
σφάξει και, δείχνοντάς τον στον πατέρα τους, 
είπαν ότι δήθεν ένα θηρίο κατασπάραξε τον 
Ιωσήφ. Ο Ιωσήφ πουλήθηκε ως δούλος στην 
Αίγυπτο, όπου όμως διέπρεψε και τελικά έγινε 
κυβερνήτης. Κάποτε τα αδέρφια του εμφανί-
στηκαν μπροστά του ζητώντας βοήθεια, χωρίς 
να τον αναγνωρίσουν. Αργότερα εκείνος, όταν 
κατάλαβε ότι είχαν αλλάξει, τους συγχώρησε 
και τους προσκάλεσε μόνιμα στην Αίγυπτο 
μαζί με τους γονείς του. 

Ο πίνακας που μας ενδιαφέρει εδώ δημι-
ουργήθηκε με πρότυπο μια χαλκογραφία του 
Φλαμανδού Jan Sadeler και απεικονίζει, όπως 
προαναφέρθηκε, δυο επεισόδια της ιστορίας: 
α) τη φυλάκιση του Ιωσήφ από τα αδέρφια 
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του μέσα στο ξεροπήγαδο και τον αιματοβαμ-
μένο χιτώνα και β) το καραβάνι των εμπόρων 
και την πώληση του Ιωσήφ. 

Το συγκεκριμένο εργαστήριο εικαστικών 
απευθυνόταν σε παιδιά του δημοτικού και 
στους γονείς τους και συμμετείχαν σε αυτό 
συνολικά 34 άτομα (19 παιδιά και 15 ενήλικες). 
Σκοπός του εργαστηρίου ήταν οι συμμετέχο-
ντες να έρθουν σε επαφή με τους διαφορετι-
κούς τρόπους αφήγησης της βυζαντινής και 
της δυτικής ζωγραφικής ως προς την απόδοση 
της προοπτικής και ταυτόχρονα να εξοικειω-
θούν με ορισμένες από τις νεωτερικές εικα-
στικές πρακτικές που επιτρέπουν την ταχεία 
κατασκευή, κατανόηση και εποπτεία του ζω-
γραφικού χώρου. 

Οι επιμέρους στόχοι της δραστηριότητας 
ήταν: 

• οι συμμετέχοντες να προσεγγίσουν την 
έννοια της προοπτικής ως βασικό στοι-
χείο της εικαστικής γλώσσας, 

• να εκφραστούν δημιουργικά μέσω της ει-
καστικής δημιουργίας με μη συμβατικά 
υλικά και μέσα, 

• να συνεργαστούν και να επικοινωνήσουν 
μεταξύ τους, 

• να διασκεδάσουν και να ψυχαγωγηθούν, 
• να βιώσουν μια θετική εμπειρία στον 

χώρο του Μουσείου. 
Τα υλικά και τα οπτικά μέσα που χρησιμοποι-
ήθηκαν ήταν τα εξής: φορητός υπολογιστής 
και βιντεοπροβολέας, βίντεο κινουμένων σχε-
δίων με την ιστορία του Ιωσήφ15, η εικόνα 
του Πουλάκη σε ψηφιακή μορφή, εικόνες από 
τη δυτική και τη βυζαντινή τέχνη σε ψηφιακά 
αρχεία, μπεζ χαρτόνι μπιρ-ματ, κομμένο σε 
ορθογώνια κομμάτια 50×35 εκ., φύλλα χαρτιού 
Σέλλερ σε εκρού χρώμα, μεγέθους Α3 και Α4, 

ως φορείς υποχρωματισμένων ψηφιακών ανα-
παραγωγών της αρχικής εικόνας, χαρτί κραφτ, 
μολύβια, ξυλομπογιές, ψαλίδια, πινέλα χοντρά 
και λεπτά, τέμπερες, μαρκαδόροι, σπάγκος, 
χαρτοταινία, πλαστικά πιάτα ως παλέτες, 
κόλλα Ατλακόλ, βαμβάκι, ξύλινες ράβδοι, 
κάπα-φιξ από παλιές εκθέσεις του Μουσείου, 
σε δεύτερη χρήση, φίμπρα πράσινα πετσετάκια 
κουζίνας, βετέξ κουζίνας, καπλαμάς, αφρολέξ, 
άσπρη γάζα, βαμβάκι, κονφετί. Επίσης, χρη-
σιμοποιήθηκαν διάφορες σφραγίδες: σφραγίδα 
με τον τίτλο του εργαστηρίου και το όνομα 
του Μουσείου, σφραγίδα με τον λογότυπο 
του Μουσείου, αυτοσχέδιες σφραγίδες με διά-
φορα σχέδια (καμήλες, αρνιά, δέντρα, ήλιος) 
φτιαγμένες από διάφορα υλικά, όπως αφρολέξ, 
καπλαμά, πετσετάκια φίμπρα και βετέξ κου-
ζίνας, και ειδική σφραγίδα για να αποτυπωθεί 
η ημερομηνία πραγματοποίησης του εργα-
στηρίου. 
  
Προετοιμασία του εργαστηρίου 

Το εργαστήριο εικαστικών ξεκίνησε με την 
προετοιμασία των υλικών. Αρχικά έγινε ψη-
φιακή επεξεργασία του πίνακα στον υπολογι-
στή, με στόχο τα αρχικά χρώματα να γίνουν 
πιο αχνά. Στη συνέχεια η νέα εκδοχή του πί-
νακα εκτυπώθηκε σε μέγεθος Α3 στο χαρτί 
Σέλλερ. Έπειτα οι έξι μορφές που βρίσκονται 
στο πρώτο επίπεδο στον πίνακα εκτυπώθηκαν 
μεμονωμένα σε κόλλες Α4 Σέλλερ σε μεγέ-
θυνση. Σε γενικές γραμμές το σκεπτικό ήταν 
οι μορφές του πρώτου επιπέδου να κολληθούν 
στην εκτύπωση Α3 πάνω σε μικρά κομμάτια 
κάπα-φιξ, ώστε το έργο να αποκτήσει στοι-
χειωδώς τη μορφή τρισδιάστατης κατασκευής. 
Αυτό θα ενισχυόταν στη συνέχεια από την 
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προσθήκη τρισδιάστατων και διακοσμητικών 
στοιχείων στο πρώτο επίπεδο (βέργα στο ση-
μείο όπου μια από τις μορφές απεικονίζεται 
να κρατά ένα ραβδί, κυλινδρικό πηγάδι από 
χαρτί κραφτ εκεί όπου απεικονίζεται το πη-
γάδι, σπάγκος πάνω στο σχοινί που κρατά μια 
από τις μορφές, χιτώνας από γάζα, βαμβάκι 
πάνω στο πρόβατο, κονφετί). Το μπεζ μπιρ-
ματ χαρτόνι θα αποτελούσε τη βάση για όλο 
το έργο. 

Στη συνέχεια, στο πλαίσιο της προετοιμα-
σίας, έγιναν: κόλλημα του φόντου (εκτύπωσης 
Α3) στο μπιρ-ματ χαρτόνι, πλαισίωση του Α3 
με χαρτοταινία με στόχο την παραγωγή ισχυ-
ρού περιθωρίου, ετοιμασία στοιχειωδών χρω-
μάτων (τέμπερες), κόψιμο των ξύλινων ρά-
βδων στο επιθυμητό μέγεθος, κόψιμο χαρτιών 
κραφτ ως αναπτύγματα για πηγάδι (7×10 εκ.), 
κόψιμο των κάπα-φιξ σε μικρά μακρόστενα 
κομμάτια, κόψιμο σπάγκου σε κομμάτια, εμπο-
τισμός σε Ατλακόλ, κόψιμο γάζας σε σχήμα 
χιτώνα, και διαμόρφωση των αυτοσχέδιων 
σφραγίδων. 
  
Περιγραφή του εργαστηρίου 

Το εργαστήριο αποτελούνταν από τρεις φά-
σεις. 
Πρώτη φάση: Μικροί και μεγάλοι συγκεντρώ-
θηκαν μαζί με τη μουσειοπαιδαγωγό στην αί-
θουσα «Το Βυζάντιο μετά το Βυζάντιο» μπρο-
στά στην εικόνα, με στόχο μια πρώτη εξοι-
κείωση με αυτήν καθώς και τη λήψη βασικών 
πληροφοριών, όπως το πόσο παλιά είναι και 
ποιος τη δημιούργησε. Ακολούθησε κατευ-
θυνόμενη συζήτηση με στόχο οι συμμετέχοντες 
να παρατηρήσουν σε πρώτη φάση την εικόνα 
(τι απεικονίζεται σε γενικές γραμμές, ποια 

χρώματα χρησιμοποίησε ο ζωγράφος, πώς 
είναι τα ρούχα και τα παπούτσια των ανθρώπων, 
αν υπάρχουν ζώα, φυτά και κτίρια). 

Η φάση αυτή είχε σκοπό να λειτουργήσει 
ως στάδιο κινητοποίησης, να εξάψει δηλαδή 
την περιέργεια των συμμετεχόντων και να 
τους κινήσει το ενδιαφέρον για αυτά που θα 
ακολουθήσουν στη συνέχεια. 

Δεύτερη φάση: Η ομάδα συγκεντρώθηκε 
στην αίθουσα Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων, 
όπου παρακολούθησε βίντεο κινουμένων σχε-
δίων για τον Ιωσήφ και συγκεκριμένα το 
τμήμα της ταινίας που σχετίζεται με τα επει-
σόδια της εικόνας. Στόχος της προβολής ήταν 
να γίνει με τρόπο εύληπτο και παραστατικό 
για μικρούς και μεγάλους η αφήγηση της ιστο-
ρίας. 

Έπειτα προβλήθηκε ψηφιακά στην οθόνη 
ο πίνακας του Θεόδωρου Πουλάκη, με στόχο, 
πάλι μέσα από διαλογική συζήτηση, οι συμ-
μετέχοντες να τον παρατηρήσουν καλύτερα. 
Σ’ αυτό βοήθησε τόσο το βίντεο που είχε προ-
ηγηθεί, ιδιαίτερα ως προς τον εντοπισμό των 
βασικών στοιχείων της ιστορίας, όσο και το 
γεγονός ότι, λόγω προβολής στην οθόνη, η 
εικόνα ήταν μεγεθυσμένη σε σχέση με τις πρα-
γματικές της διαστάσεις. 

Στη συνέχεια, με την εικόνα να προβάλλε-
ται στην οθόνη, πραγματοποιήθηκε η ψηφιακή 
επεξεργασία των χρωμάτων με το ίδιο σκε-
πτικό που αυτή είχε γίνει στο στάδιο της προ-
ετοιμασίας. Με άλλα λόγια ο πίνακας απο-
χρωματίστηκε και «δημόσια», ως ερέθισμα για 
τις δημιουργικές δυνατότητες που παρέχουν 
οι διάφορες ηλεκτρονικές εφαρμογές σχεδία-
σης και επεξεργασίας εικόνων, όπως λ.χ. το 
Adobe Photoshop. 

Ακολούθησε συσχετισμός της εικόνας του 



ΙΟΥΛΙΑ ΓΑΒΡΙΗΛΙΔΟΥ - ΤΡΙΑΝΤΑΦΥΛΛΟΣ ΤΡΑΝΟΣ | Με αφορμή μια βυζαντινή εικόνα: εργαστήριο εικαστικών για γονείς και παιδιά                 125 

Πουλάκη με άλλες εικόνες της βυζαντινής και 
της δυτικής τέχνης ως προς την απόδοση της 
προοπτικής και του βάθους. Προβλήθηκαν χα-
ρακτηριστικά παραδείγματα τόσο από την τυ-
πική δυτική προοπτική όσο και από την απο-
καλούμενη «αντίστροφη προοπτική», που 
αποτελεί την ισχυρή σύμβαση παραγωγής 
οπτικού χώρου στη βυζαντινή ζωγραφική. Ο 
σχολιασμός των εικόνων και η σχετική συζή-
τηση έγινε με πολύ απλούς όρους, λαμβάνο-
ντας υπόψη το γνωστικό επίπεδο των παιδιών 
του δημοτικού. 
 

 
Εικόνα 2: Εργαστήριο για οικογένειες «με αφορμή μια βυ-

ζαντινή εικόνα» 2012. ©ΜΒΠ 
 
Τρίτη φάση: Παιδιά και γονείς χωρίστηκαν σε 
ομάδες των 4-5 ατόμων και ακολούθησε: η 
σκίαση του φόντου των χαρτιών Α3, ο αρχικός 
υποχρωματισμός και η διακόσμηση του φό-
ντου των χαρτιών Α3 (Εικ. 2), (η επιφάνεια 
περάστηκε με Αtlacoll και ελάχιστο χρώμα 
από τους εμψυχωτές με πινέλο, και μόλις στέ-
γνωσε, αφαιρέθηκε η χαρτοταινία), ο χρωμα-
τισμός του πρώτου επιπέδου (των έξι μορφών) 
με φωτεινά χρώματα, με ξυλομπογιές και μαρ-
καδόρους (Εικ. 3 και 4), η επικόλληση στο φό-
ντο των έξι μορφών του πρώτου επιπέδου (με 

τα μικρά κομμάτια του κάπα-φιξ που έχουν 
περαστεί με Atlacoll να παρεμβάλλονται), η 
δουλειά με τις σφραγίδες και η επικόλληση 
στο πρώτο επίπεδο των τρισδιάστατων και 
διακοσμητικών στοιχείων που προαναφέρθη-
καν, και τέλος, με τη βοήθεια του διακορευτή, 
ανοίχτηκαν δυο τρύπες στο πάνω μέρος της 
βάσης του έργου, δηλαδή στο μπεζ μπιρ-ματ 
χαρτόνι, και ακολούθησε το πέρασμα σπά-
γκου, για να μπορεί να κρεμιέται η κατασκευή 
στον τοίχο (Εικ. 5).  
 
 

 

 
Εικόνα 3 και 4: Ο χρωματισμός των έξι μορφών του πρώ-

του επιπέδου, 2012. © ΜΒΠ 
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Εικόνα 5: Ο πίνακας ολοκληρωμένος, 2012. ©ΜΒΠ 

 
 
Επίλογος 

Το εργαστήριο εικαστικών που υλοποιήθηκε 
με αφορμή τον πίνακα του Πουλάκη στόχευε, 
πέρα από την εμπέδωση της γνωστικής πλευ-
ράς που περιγράφηκε λεπτομερώς στην αρχή 
αυτού του κειμένου, κυρίως στην ενεργή 
εμπλοκή των παιδιών μέσα από τα εργαλεία 
και τις τεχνικές του κολλάζ σε μια «κεφάτη», 
μοντερνίστικης υφής μετατροπή αναπαραγω-
γών της αρχικής εικόνας σε τρισδιάστατες, 
ανάγλυφες κατασκευές. 
Αυτός ο στόχος επιτεύχθηκε με τη μαζική αξιο-
ποίηση «φτωχών» υλικών, όπως είναι το χαρ-
τόνι, το βαμβάκι, ο σπάγκος και οι ξύλινες ρά-
βδοι, αλλά και με την ελεύθερη χρήση 
σφραγίδων και γραφιστικών στοιχείων, που 
συνηθίζονται τόσο στην παραγωγή των κολάζ 
αλλά και γενικότερα στην παραγωγή του νε-
ωτερικού εικαστικού έργου από τις αρχές ήδη 
του 20ού αιώνα. Η αναλυτική, φαινομενικά 
ασύμβατη με τη βυζαντινή τέχνη, τεχνική του 
κολάζ και των ανάγλυφων κατασκευών επι-
τρέπει καλύτερα από όσο θα φανταζόταν κα-
νείς την εποπτεία και κατανόηση της διαδι-
κασίας κατασκευής έργων που θεωρούνται 

γενικά δύσβατα για τα παιδιά από την τεχνική 
- ζωγραφική άποψη, όπως είναι οι βυζαντινές 
και οι μεταβυζαντινές εικόνες.                        ■ 
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Το εκπαιδευτικό δράμα ως μέσο 
μουσειακής αγωγής: 

Ένα εκπαιδευτικό πρόγραμμα 
για την αίθουσα 

«Το Βυζάντιο μετά το Βυζάντιο» 
 

 Ειρήνη Ζώη - Καλλιόπη Φύκαρη 
  

 
Εισαγωγή 

Η παρούσα μελέτη επιχείρησε μέσα από θεω-
ρητική και πρακτική διερεύνηση να οδηγηθεί 
σε συμπεράσματα για τη δυνατότητα λειτουρ-
γίας του εκπαιδευτικού δράματος ως μέσου 
μουσειακής αγωγής. Η επιλογή του εκπαιδευ-
τικού δράματος ως μεθόδου διερεύνησης 
έγινε, γιατί μας ενδιέφερε να διερευνήσουμε 
το πώς μπορεί να λειτουργήσει το εκπαιδευ-
τικό δράμα ως μέσο μάθησης και σε άλλους 
εκπαιδευτικούς χώρους εκτός από το σχολείο, 
όπως το μουσείο, εμβαθύνοντας σε μια παι-
δαγωγική μέθοδο που προτάσσει τον ενεργη-
τικό μαθητή έναντι του παραδοσιακού μα-
θητή–ακροατή, όπως άλλωστε πρεσβεύουν οι 
σύγχρονες μουσειοπαιδαγωγικές προσεγγί-
σεις. Στόχος δηλαδή της μελέτης ήταν να διε-
ρευνήσει κατά πόσο το εκπαιδευτικό δράμα 
μπορεί να εξυπηρετήσει τους στόχους της μου-
σειακής αγωγής, ώστε να λειτουργήσει το μου-
σείο ως μέσο μετάδοσης γνώσεων, αλλά και 
ως μέσο ατομικού και συλλογικού προβλημα-
τισμού πάνω σε σύγχρονα θέματα. 

Καθοριστικός παράγοντας της επιλογής 
του χώρου του μουσείου ως πεδίου έρευνας 
στάθηκε η πρόταση των εποπτριών της δι-

πλωματικής εργασίας μας, Άβρας Αυδή και 
Μελίνας Χατζηγεωργίου να σχεδιάσουμε και 
να εφαρμόσουμε ένα πρόγραμμα εκπαιδευτι-
κού δράματος για το Μουσείο Βυζαντινού Πο-
λιτισμού. Η συνεργασία με το Μουσείο Βυζα-
ντινού Πολιτισμού ξεκίνησε ύστερα από 
πρόσκληση των υπευθύνων του Τμήματος Εκ-
παιδευτικών Προγραμμάτων του συγκεκριμέ-
νου μουσείου, Ρένας Βεροπουλίδου, Ιουλίας 
Γαβριηλίδου και Εύας Φουρλίγκα για την 
εφαρμογή ενός προγράμματος εκπαιδευτικού 
δράματος με τίτλο «Το Βυζάντιο μετά το Βυ-
ζάντιο» για την αίθουσα των μεταβυζαντινών 
χρόνων. 

Στην εργασία ακολουθήθηκε θεωρητική και 
πρακτική διερεύνηση, έτσι ώστε τα συμπερά-
σματα να είναι πιο ασφαλή. Στο θεωρητικό 
πλαίσιο εκτέθηκαν οι στόχοι της μουσειακής 
αγωγής και αναλύθηκε η μέθοδος του εκπαι-
δευτικού δράματος επιχειρώντας να ερευνηθεί 
αν οι στόχοι του συγκλίνουν με αυτούς της 
μουσειακής αγωγής και αν το εκπαιδευτικό 
δράμα μπορεί να τους προωθήσει. Η πρακτική 
εφαρμογή αφορούσε ένα πρόγραμμα για παι-
διά ΣΤ΄ Δημοτικού και Α΄ και Β΄ Γυμνασίου, 
με ερέθισμα ένα αντικείμενο του Μουσείου 
Βυζαντινού Πολιτισμού Θεσσαλονίκης. Στό-
χος μας ήταν να διαπιστώσουμε αν οι θεωρη-
τικές μας επισημάνσεις ισχύουν και στην 
πράξη. Πρόκειται για έναν πίνακα του 17ου 
αιώνα με τίτλο «Ο βυθισμός του Ιωσήφ στον 
λάκκο και η πώλησή του στους Ισμαηλίτες 
εμπόρους». Δημιουργός του ήταν ο αγιογρά-
φος Θεόδωρος Πουλάκης, αντιπροσωπευτικός 
ζωγράφος των μεταβυζαντινών χρόνων. Η 
αξιολόγηση έγινε με στοιχεία που συλλέξαμε 
κατά την εφαρμογή από διατυπώσεις ερωτή-
σεων των παιδιών, απαντήσεις τους σε ερω-
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τήσεις, καταγραφή των εντυπώσεών τους, επι-
στολές, απομαγνητοφώνηση και βιντεοσκό-
πηση σκέψεων και δραστηριοτήτων τους, 
αξιολόγηση της δασκάλας της τάξης, των εμ-
ψυχωτριών-φοιτητριών του Τμήματος Θεά-
τρου ΑΠΘ και των μουσειοπαιδαγωγών του 
Τμήματος των Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων 
του Μουσείου Βυζαντινού Πολιτισμού. 
  
Το εκπαιδευτικό δράμα ως μέσο μουσειακής 
αγωγής 

Tο εκπαιδευτικό δράμα (εφεξής ΕΔ) αποτελεί 
απόδοση του αγγλικού όρου Drama in edu-
cation. Με τον όρο αυτό νοείται το δράμα ως 
μορφή θεατρικής τέχνης στον χώρο της εκ-
παίδευσης. Σύμφωνα με τον ορισμό που δίνε-
ται από τους Bowell και Heap1 «... το δράμα 
είναι μια κοινωνική διαδραστική διαδικασία 
τέχνης, , δημιουργεί εμπειρίες που επιτρέπουν 
την ανάπτυξη της γνωστικής, συναισθηματι-
κής, κοινωνικής και δημιουργικής κατανόησης 
και δεξιοτήτων». Το ΕΔ είναι ουσιαστικά μια 
κοινωνική μορφή τέχνης. Στηρίζεται στην 
ομάδα και τη συλλογικότητα, καθώς «Το 
Δράμα ενισχύει την αυτοέκφραση, προάγει 
την αυτογνωσία, προκαλεί την ευαισθησία για 
τους άλλους και ενισχύει τη συνεργασία και 
τη σύμπραξη».2 Οι συμμετέχοντες δρουν στο 
«εδώ και τώρα» βιώνοντας υποθετικές κατα-
στάσεις μέσα από ποικίλες οπτικές γωνίες. Το 
ΕΔ βασίζεται στη δημιουργία ενός πλαστού 
κόσμου, όπου ο τόπος, ο χρόνος και τα αντι-
κείμενα έχουν συμβολική σημασία. Ένα ιδιαί-
τερο χαρακτηριστικό του ΕΔ, το οποίο οδηγεί 
στη συνειδητοποίηση και την επεξεργασία των 
πράξεων και αποφάσεων που έχουν ληφθεί 
μέσα στο πλαίσιο του δράματος είναι ο ανα-

στοχασμός. Η ομάδα με το τέλος των δράσεων 
διερευνά τις συνέπειες κάθε απόφασης-πρά-
ξης. Τέλος, ένα άλλο βασικό χαρακτηριστικό 
του είναι ότι χρησιμοποιεί τη θεατρική μορφή, 
για να δώσει μορφή στο περιεχόμενο, στο 
θέμα, στο νόημα. 

Η θεωρητική διερεύνηση του θέματος μας 
οδηγεί στο συμπέρασμα ότι γνωρίσματα, όπως 
η έρευνα, ο χωρισμός σε ομάδες, η συμμετοχή 
του δασκάλου, η απουσία αξιολόγησης–βαθ-
μολογίας του μαθητή είναι κοινά ανάμεσα 
στα εκπαιδευτικά προγράμματα της μουσειακής 
αγωγής και στο ΕΔ. Τα δύο εργαλεία βασίζονται 
στην ενεργό συμμετοχή μέσω της βιωματικής 
εμπειρίας. Οι συμμετέχοντες καλούνται και 
στις δύο περιπτώσεις να χρησιμοποιήσουν τη 
σκέψη τους, το σώμα και τις αισθήσεις τους, 
για να ερευνήσουν και να καταλήξουν σε συ-
μπεράσματα και προσωπικές ερμηνείες. Στο-
χεύοντας στην ενεργητική πολιτιστική έκφραση 
καλλιεργούν το ομαδικό πνεύμα, τη συνεργασία 
και τη δημιουργικότητα. Από τα παραπάνω 
συνάγεται ότι οι αρχές του ΕΔ εναρμονίζονται 
με την ερμηνευτική, εκπαιδευτική και ψυχα-
γωγική διάσταση του σύγχρονου μουσείου. 

Το σημαντικότερο όμως χαρακτηριστικό 
του ΕΔ, το οποίο μπορεί να υπηρετήσει την 
αντίληψη της μουσειακής αγωγής για την ου-
σιαστική έκφραση, είναι η χρήση της θεατρι-
κής φόρμας. Οι θεατρικές συμβάσεις και τε-
χνικές του ΕΔ συνθέτουν μια εμπειρία από 
την οποία θα προκύψει το νόημα του μουσει-
ακού αντικειμένου και του μουσείου ευρύτερα, 
μέσα από την προσωπική και ομαδική δημι-
ουργία, τη σωματική κίνηση και την ανάπτυξη 
της φαντασίας. Μέσα από τις καταστάσεις, 
τις σχέσεις, τους ρόλους και τη δραματική 
ένταση, τα μουσειακά αντικείμενα γίνονται 
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ερεθίσματα καλλιτεχνικής δημιουργίας και 
ταυτόχρονα πηγή απόλαυσης και χαράς για 
τους μαθητές, ενώ το μουσείο παύει να είναι 
ένας χώρος απρόσιτος και ανοίκειος για αυ-
τούς. Έτσι, γίνεται πιο έντονος ο ψυχαγωγικός 
χαρακτήρας του μουσείου, ενώ ταυτόχρονα ο 
εκπαιδευτικός στόχος του επιτυγχάνεται μέσα 
από μεθόδους που απέχουν από τους παρα-
δοσιακούς τρόπους μάθησης. Τελειώνοντας, 
υπογραμμίζουμε ότι το ΕΔ μπορεί να λειτουρ-
γήσει μέσα στον χώρο του μουσείου, αρκεί να 
ληφθεί υπόψη ότι ο χρόνος της εφαρμογής 
του είναι μεγαλύτερος από το συνηθισμένο 
δίωρο που προτείνουν τα μουσειακά εκπαι-
δευτικά προγράμματα και ότι ο σχεδιασμός, ο 
συντονισμός και η εφαρμογή του προϋποθέ-
τουν τη συνεργασία όλων των εμπλεκομένων, 
δηλαδή των μουσειοπαιδαγωγών, των δασκά-
λων του δράματος, των εκπαιδευτικών και των 
μαθητών. 
  
Ερευνητική εφαρμογή - Το Δράμα 

Tο πρόγραμμα εφαρμόστηκε στους μαθητές 
της Στ΄ τάξης του 98ου Δημοτικού Σχολείου 
Θεσσαλονίκης. Το σύνολο της τάξης ήταν 18 
μαθητές, 9 αγόρια και 9 κορίτσια. Επρόκειτο 
για μία τάξη που στο παρελθόν είχε παρακο-
λουθήσει εκπαιδευτικά προγράμματα σε μου-
σεία και οι μαθητές/τριες ήταν εξοικειωμένοι/ες 
με βιωματικές δραστηριότητες. Η επιλογή της 
τάξης έγινε σε συνεργασία με τις μουσειοπαι-
δαγωγούς του Μουσείου Βυζαντινού Πολιτι-
σμού.3 

Καθοριστικός παράγοντας για το σχεδια-
σμό του δράματος ήταν ο ίδιος ο στόχος της 
μελέτης μας. Το θέμα, ακόμα και αν περιλάμ-
βανε πολλά και διαφορετικά υποθέματα, 

έπρεπε να ενσωματώνει έννοιες, όπως μου-
σείο, εθνική κληρονομιά, πολιτιστική αξία, 
ιστορία, παράδοση. Μία σημαντική παράμε-
τρος για τoν σχεδιασμό ήταν ότι έπρεπε να 
σχεδιαστεί για συγκεκριμένη αίθουσα, τη δέ-
κατη αίθουσα του Μουσείου Βυζαντινού Πο-
λιτισμού, που περιέχει αντικείμενα της μετα-
βυζαντινής περιόδου. Από τα αντικείμενα της 
αίθουσας αυτής επικεντρωθήκαμε σε ένα συ-
γκεκριμένο έκθεμα, την εικόνα του Θεόδωρου 
Πουλάκη (17ος αιώνας) με τον τίτλο «Ο βυ-
θισμός του Ιωσήφ εν λάκκω και η προς Ισμαη-
λίτας απόδοσις».4 Πρόκειται για τη μία από 
το σύνολο των τεσσάρων εικόνων του Θεό-
δωρου Πουλάκη που εκτίθενται στην συγκε-
κριμένη αίθουσα. Οι εικόνες απεικονίζουν τέσ-
σερα επεισόδια από την Παλαιά Διαθήκη που 
σχετίζονται με την ιστορία του Ιωσήφ, όπως 
αυτή περιγράφεται στη Γένεση.5 

Ο χρόνος εφαρμογής του προγράμματος 
ήταν πέντε ώρες και πραγματοποιήθηκε σε 
δύο συναντήσεις. Η πρώτη διήρκεσε τρεις 
ώρες και η δεύτερη δύο. Για πρακτικούς λό-
γους μετακίνησης των μαθητών η πρώτη συ-
νάντηση έγινε στην τάξη τους. Η δεύτερη πρα-
γματοποιήθηκε στην αίθουσα του μουσείου, 
αφού αυτό το δράμα είχε σχεδιαστεί για τη 
συγκεκριμένη αίθουσα. 

Σε καμία περίπτωση δεν θέλαμε το δράμα 
να θυμίζει ψυχρό και βαρετό μάθημα ιστορίας. 
Έτσι, συστηματικά αποφύγαμε τη χρήση όρων 
ιστορίας της τέχνης, προσαρμόζοντας τις πλη-
ροφορίες που δίναμε στους μαθητές. Επίσης, 
επειδή επρόκειτο για αγιογραφία θέλαμε να 
αποφύγουμε εντελώς το θέμα της θρησκείας, 
ως κάτι εξαιρετικά προσωπικό. 

Βασικό κριτήριο για την επιλογή του συ-
γκεκριμένου πίνακα ήταν το γεγονός ότι απει-
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κονίζει δύο επεισόδια από τη Βίβλο και έτσι 
προσφέρει πολλές δυνατότητες δραματοποί-
ησης. Επίσης, καθώς ο πίνακας αποτελεί χα-
ρακτηριστικό δείγμα γόνιμου διαλόγου των 
τεχνοτροπιών της βυζαντινής αγιογραφίας και 
της αναγεννησιακής ζωγραφικής, θεωρήσαμε 
ότι είναι ένα καλό ερέθισμα, για να μάθουν οι 
μαθητές και για τις δύο τεχνοτροπίες. Ταυτό-
χρονα, εξυπηρετούσε τους στόχους μας για 
μετάδοση γνώσεων για μια πολύ σημαντική 
εποχή του νέου ελληνισμού και για έναν ση-
μαντικό καλλιτέχνη της διασποράς. 
  
Συνάντηση με τους μαθητές στο σχολείο 

Οι μαθητές μετά από την εισαγωγή τους στο 
δραματικό πλαίσιο παρατήρησαν τον πίνακα 
σε έγχρωμη φωτοτυπία (Εικ. 1) και κατέγρα-
ψαν τις πρώτες εντυπώσεις και τα ερωτήματα 
που τους γεννήθηκαν. Στόχος ήταν να προ-
κύψουν ερωτήματα στους μαθητές σχετικά με 
τον πίνακα και να συγκριθούν οι πρώτες εντυ-
πώσεις τους με αυτές που θα καταγράφονταν 
στο τέλος του δράματος. Οι ερωτήσεις των 
μαθητών αφορούσαν στο περιεχόμενο, τη 
μορφή και τον δημιουργό. Πολλές ερωτήσεις 
επικεντρώθηκαν στα στοιχεία βίας που απει-
κονίζονται στον πίνακα. 

Παραθέτουμε μερικές από τις πρώτες ερω-
τήσεις των μαθητών: 
– «Γιατί είναι ματωμένη η μπλούζα;» 
– «Γιατί ρίχνουν τον άνθρωπο στο πηγάδι;» 
– «Γιατί οι άνθρωποι φαίνονται σαν να είναι 

σε πόλεμο;» 
Εντύπωση τους έκαναν τα ζωηρά χρώματα, 

οι κινήσεις των προσώπων, η ύπαρξη βάθους. 
Κάποιες από τις αρχικές εντυπώσεις τους 
ήταν: 

– «Mου έκανε εντύπωση ότι χρησιμοποιεί 
έντονα χρώματα. Δεν μου άρεσε που έχει 
τόση βία». 

– «Μου έκανε εντύπωση ότι οι άνθρωποι που 
θέλουν να σκοτώσουν το αγόρι είναι και αυ-
τοί στεναχωρημένοι, όπως και αυτός». 

– «Εντύπωση μου έκαναν τα ροζ σπίτια, ότι 
είχε βάθος και λεπτομέρειες». 

  
Χωρισμός σε ομάδες και δημιουργία σκηνών 

Οι μαθητές χωρίστηκαν σε τρεις ομάδες και 
κάθε ομάδα δημιούργησε μια σκηνή με βάση 
ένα περιστατικό που μπορεί να συνέβη στο 
παρελθόν της οικογένειας, ενδεικτικό για τους 
λόγους που μπορεί να ώθησαν τα αδέλφια 
στην εκδήλωση του συναισθήματος της ζή-
λειας. Στόχος ήταν να κατανοήσουν οι μαθη-
τές τι ήταν αυτό που έκανε τα αδέλφια του 
Ιωσήφ να τον ζηλεύουν και να αναρωτηθούν, 
αν η συμπεριφορά τους ήταν δικαιολογημένη. 
Η σκηνή, ιδωμένη από την οπτική γωνία των 
αδελφών, θα οδηγούσε σταδιακά τους μαθητές 
στην κατανόηση ότι η ζήλεια είναι ένα συναί-

Εικόνα 1: Ο βυθισμός του Ιωσήφ και η πώλησή του στους 

Ισμαηλίτες εμπόρους, Θεόδωρος Πουλάκης, 1677-1682. 

© ΜΒΠ
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σθημα για το οποίο δεν πρέπει να αισθανό-
μαστε ένοχοι, αλλά και στη συνειδητοποίηση 
των αρνητικών επιπτώσεών της για το άτομο 
και το σύνολο. Η πρώτη ομάδα παρουσίασε 
τον Ιακώβ να δίνει ένα δώρο στον Ιωσήφ, ενώ 
τα υπόλοιπα αδέλφια εκδήλωσαν δυσαρέσκεια 
και έφυγαν στενοχωρημένα από την αίθουσα. 
Η δεύτερη ομάδα παρουσίασε μια σκηνή από 
την καθημερινή εργασία της οικογένειας στα 
χωράφια. Στην τρίτη ομάδα είδαμε μια σκηνή 
οικογενειακού δείπνου, κατά την οποία ο πα-
τέρας προσφέρει το καλύτερο κομμάτι του φα-
γητού στον Ιωσήφ. Κατά την παρουσίαση των 
σκηνών ιδιαίτερη εντύπωση μας έκανε ότι και 
οι τρεις ομάδες απέδωσαν ευθύνες στον πα-
τέρα του Ιωσήφ για τη μεροληπτική στάση 
υπέρ του και για την εκδήλωση της ζήλειας 
μεταξύ των αδελφών. 
  
Δημιουργία παγωμένης εικόνας με θέμα την 
αναπαράσταση που απεικονίζει ο πίνακας 

Προηγήθηκε διαχωρισμός σε δύο ομάδες και 
στη συνέχεια η μια ομάδα δημιούργησε μία 
παγωμένη εικόνα σύμφωνα με τις οδηγίες της 
δεύτερης. Με την ολοκλήρωση της παρουσία-
σης της εικόνας έγινε παρακολούθηση σκέ-
ψης, για να καταλάβουμε πώς νομίζουν οι μα-
θητές ότι νιώθει ο Ιωσήφ και τα αδέλφια την 
ώρα του βυθισμού, ώστε να εμπλακούν συ-
ναισθηματικά. Η δραστηριότητα αυτή εξά-
σκησε τόσο την παρατηρητικότητα των μα-
θητών που σκηνοθετούσαν, όσο και την 
εμπλοκή σε ρόλο των μαθητών που ήταν τα 
πρόσωπα της εικόνας. Αξίζει να σημειωθεί ότι 
σύμφωνα με τις εκτιμήσεις της δασκάλας αυτό 
ήταν το στάδιο που βοήθησε τους μαθητές να 
αποτυπώσουν στο μυαλό τους τον πίνακα. 

Έτσι, όταν τους ζητήθηκε από τη δασκάλα να 
περιγράψουν τον πίνακα, μετά το τέλος της 
πρώτης συνάντησης, το έκαναν με απόλυτη 
ακρίβεια ανακαλώντας στο μυαλό τους αυτή 
τη δραστηριότητα. 
  
Συμβούλιο των αδερφών για να 
αποφασίσουν τι θα κάνουν με τον Ιωσήφ 

Οι μαθητές σε ρόλο αδελφών του Ιωσήφ συμ-
μετείχαν στο συμβούλιο εκφράζοντας και υπο-
στηρίζοντας τις απόψεις τους. Αξίζει να ση-
μειωθεί ότι ακούστηκε πολλές φορές πως 
πρέπει να μιλήσουν με τον Ιωσήφ, να συζητή-
σουν για το πώς αισθάνονται απέναντί του 
και να αποφύγουν τη βίαιη λύση. Η απόφαση 
που πήραν ήταν η εξής: να συζητήσουν με τον 
Ιωσήφ και τον πατέρα τους και, αν δεν συμ-
φιλιωθούν, να εκδικηθούν τον αδελφό τους. 
  
Προετοιμασία ερωτήσεων για τη συνάντηση 
με την αρχαιολόγο 

Οι μαθητές ήρθαν σε επαφή με πηγές που αφο-
ρούσαν στη μορφή, το περιεχόμενο και το δη-
μιουργό του πίνακα, προσπάθησαν να απα-
ντήσουν στα αρχικά τους ερωτήματα και 
κατέγραψαν νέα ερωτήματα που θα έθεταν 
στην αρχαιολόγο (μουσειοπαιδαγωγός εντός 
ρόλου). Συγκεκριμένα, δόθηκαν πληροφορίες 
για τον πίνακα και το πρότυπό του,6 πληρο-
φορίες για την εποχή και για τον δημιουργό7 
και για τη μεταβυζαντινή τέχνη (1453-1700) 
και την ακτινοβολία της.8 
Αξίζει να σημειωθεί ότι σε αυτό το στάδιο έκα-
ναν αρκετές παρατηρήσεις για τη μορφή, ενώ 
στην πρώτη δραστηριότητα είχαν επικεντρω-
θεί περισσότερο στο περιεχόμενο. Οι μαθητές 
έμαθαν και τη σημασία της πηγής για την 
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έρευνα. Όσον αφορά τα ερωτήματα που δια-
τυπώθηκαν για την επικείμενη συνάντηση με 
την αρχαιολόγο, εκτός από το περιεχόμενο, 
τη μορφή και τον δημιουργό, αναρωτήθηκαν 
και για τα μηνύματα που μας δίνει αυτός ο πί-
νακας. Παρακάτω παραθέτουμε κάποιες από 
τις ερωτήσεις των μαθητών στην αρχαιολόγο: 
– «Tι σημαντικό έχει ο Πουλάκης σε σχέση με 

άλλους αγιογράφους;» 
– «Γιατί χρησιμοποιεί έντονα χρώματα;» 
– «Επηρεάστηκε από την εποχή του;» 
– «Γιατί είναι σε τόσο καλή κατάσταση, αφού 

είναι τόσο παλιός;» 
– «Γιατί στα βενετοκρατούμενα νησιά υπήρχε 

άνθιση των τεχνών;» 
– «Γιατί επέλεξε αυτό το θέμα;» 
– «Γιατί είναι σημαντικός αυτός ο πίνακας σή-

μερα; Τι δηλώνει;» 
  
Συνάντηση με τους μαθητές στον χώρο του 
μουσείου 

Συνέντευξη με αρχαιολόγο 

Οι μαθητές οδηγήθηκαν στην αίθουσα όπου 
βρίσκεται ο πίνακας, για να τον παρατηρήσουν. 
Πριν ξεκινήσει η συζήτηση για το έργο του 
Θεόδωρου Πουλάκη, η αρχαιολόγος παρου-
σίασε στους μαθητές μια αναγεννησιακή εικόνα 
και μια εικόνα βυζαντινής τεχνοτροπίας με 
αντίστοιχο θέμα. Στόχος της δραστηριότητας 
ήταν να διαπιστώσουν οι μαθητές ποια είναι 
τα χαρακτηριστικά της δυτικής τέχνης και 
ποια τα χαρακτηριστικά της βυζαντινής, έτσι 
ώστε να μπορέσουν στη συνέχεια να διαπι-
στώσουν ποιες επιρροές δέχτηκε ο Πουλάκης 
από τη βυζαντινή παράδοση και ποιες από τη 
δυτική τέχνη. Αφού ολοκληρώθηκε η συζήτηση 
και διατυπώθηκαν κάποια γενικά χαρακτηρι-

στικά, οι μαθητές έθεσαν τις ερωτήσεις που 
είχαν προετοιμάσει στην προηγούμενη συνά-
ντηση. Έγινε συζήτηση για τα χρώματα της 
εικόνας, την οργάνωση του χώρου, τη στάση 
των σωμάτων και για το πώς όλα αυτά σχετί-
ζονται με το περιεχόμενο του πίνακα. Στη συ-
νέχεια, η αρχαιολόγος έδειξε στους μαθητές 
και τη χαλκογραφία του Φλαμανδού Jan Sadeler 
(Εικ. 2), την οποία χρησιμοποίησε ως πρότυπο 
ο Θεόδωρος Πουλάκης για το δικό του έργο. 
Οι μαθητές είχαν τη δυνατότητα να συγκρίνουν 
τις δύο εικόνες και να διακρίνουν τις επιρροές. 
Τονίστηκε η αφηγηματικότητα του πίνακα ως 
παράδοση της εποχής εκείνης. Με τις φωτο-
τυπημένες εικόνες της βυζαντινής τέχνης και 
της αναγεννησιακής οι μαθητές μόνοι τους 

Εικόνα 2: Ο βυθισμός του Ιωσήφ, Χαλκογραφία του Jean-

Sadeler, 16ος αιώνας. ©Fondo Calcografico Antico e Mo-

derno della Fondazione Biblioteca Morcelli-Pinacoteca 

Repossi.9 
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βρήκαν τι κρατάει ο Πουλάκης από την πα-
ράδοση και τι παίρνει από τη Δύση. Στο τέλος 
της δραστηριότητας από τους ίδιους του μα-
θητές ειπώθηκε ότι ο Πουλάκης συνένωσε 
στοιχεία βυζαντινής και δυτικής τέχνης. 
  
Φωτογραφία με θέμα την αναχώρηση  
του Πουλάκη από την πατρίδα του 

Στόχος της δραστηριότητας ήταν να μπουν οι 
μαθητές στη θέση του ανθρώπου που ανα-
γκάζεται να φύγει από την πατρίδα του και 
να απεικονίσουν μια εικόνα ή μια σκέψη που 
είχε στο μυαλό του ο Πουλάκης τη στιγμή που 
έφευγε από την πατρίδα του. Οι σκηνές αφο-
ρούσαν κυρίως τη σχέση του Πουλάκη με τη 
ζωγραφική και το θέμα του αποχωρισμού της 
πατρίδας. Η σκηνή της πρώτης ομάδας απο-
τύπωνε το τελευταίο δείπνο του Πουλάκη με 
τους φίλους του. Η δεύτερη ομάδα αναπαρά-
στησε τη στιγμή που ο ζωγράφος ζωγραφίζει 
τους συγγενείς του. Η τρίτη τη στιγμή του 
αποχωρισμού έργων που θα αφήσει στα Χανιά. 
Το συναίσθημα της λύπης εξαιτίας της φυγής 
από την πατρίδα ήταν κοινό και στις τρεις φω-
τογραφίες. 
  
Επιστολή 

Οι μαθητές σε ρόλο Πουλάκη έγραψαν ένα 
γράμμα σε έναν ομότεχνό του στην Κρήτη 
μετά από αρκετά χρόνια από τότε που ο Που-
λάκης άφησε την πατρίδα του. Η καταγραφή 
των σκέψεων των μαθητών στην επιστολή μάς 
βοήθησε να καταλάβουμε τι πιστεύουν οι μα-
θητές για τα συναισθήματα τoυ ζωγράφου και 
πόσο σημαντική θεωρούν οι μαθητές την ανά-
μνηση της πατρίδας. Στην πλειονότητα των 
επιστολών τονίστηκε το πόσο τους λείπει η 

πατρίδα και οι συγγενείς. Όσον αφορά την 
τέχνη τους φάνηκαν ικανοποιημένοι, γιατί ήρ-
θαν σε επαφή με νέες τεχνοτροπίες και εξελί-
χθηκαν ως ζωγράφοι. Οι επιστολές έδειχναν 
έντονη συναισθηματική εμπλοκή. Παραθέ-
τουμε αποσπάσματα από τις επιστολές των 
μαθητών: 

 «Αγαπητέ φίλε Κώστα, 
σου εύχομαι να περνάς καλά εκεί στα Χανιά. 
Αχ… μου λείπουν οι πίνακές μου που άφησα 
στα Χανιά, η οικογένειά μου και οι φίλοι μου! 
Εδώ όμως, στη νέα πατρίδα μου, έχω βρει νέες 
συνθέσεις χρωμάτων και έχω κάνει πίνακες 
με τεχνοτροπία από τη Δύση. Έχω μεγάλη 
θέση στο συμβούλιο των ευγενών και έχω 
γνωρίσει πολλούς ζωγράφους». 

 «Αγαπητοί γονείς, 
πέρασαν πολλά χρόνια και περνάω καλά στη 
Βενετία. Οι πίνακές μου έχουν γίνει γνωστοί. 
Όμως σκέφτομαι την πατρίδα μου και σας νο-
σταλγώ. Πιστεύω να περνάτε καλά και να με 
σκέφτεστε όπως εγώ. Η γλώσσα είναι πε-
ρίεργη αλλά σιγά σιγά τη μαθαίνω». 

 «Αγαπητέ Νικόλα, 
έχω βρει μια καινούρια μορφή τέχνης και δου-
λεύω πολύ σκληρά κάθε μέρα για να κάνω 
προόδους. Κάποια μέρα θα γυρίσω πίσω στην 
Κρήτη μαζί με όλες τις ζωγραφιές μου». 
  
Συζήτηση με όλες τις ομάδες 

Οι μαθητές σε ρόλο μαθητών συζήτησαν σχε-
τικά με τα σημαντικά στοιχεία που θα συμπε-
ριλάμβαναν στην εργασία τους στο πλαίσιο 
του προγράμματος ανταλλαγής. Ο στόχος 
ήταν να δούμε ποια είναι τα στοιχεία που 
αφομοιώθηκαν από τους μαθητές. Οι μαθητές 
επισήμαναν ως πρωτεύοντα στοιχεία για την 
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εργασία τους το συγκερασμό των δύο τεχνο-
τροπιών από τον Θεόδωρο Πουλάκη και τις 
διαφορές μεταξύ της βυζαντινής αγιογραφίας 
και της αναγεννησιακής ζωγραφικής. Ως δευ-
τερεύοντα ανέφεραν τις επιρροές που δέχτηκε 
ο Πουλάκης στην τέχνη του, την επικοινωνία 
του βενετοκρατούμενου ελληνισμού με τη Βε-
νετία και το πόσο καταστροφική είναι η ζή-
λεια. 
  
Τελευταία επιστροφή στον πίνακα  
– καταγραφή εντυπώσεων 

Οι μαθητές εκτός ρόλου, γνωρίζοντας πλέον 
τι κρύβεται πίσω από τον πίνακα, μπορούσαν 
να γράψουν τώρα πώς συνομιλεί μαζί τους 
και αν τον θεωρούν σημαντικό (Εικ. 3 και 4). 

Η καταγραφή των εντυπώσεών τους βοήθησε 
στην έρευνά μας, αφού απάντησε στο ερώτημά 
μας κατά πόσο το ΕΔ εκπληρώνει με επιτυχία 
τόσο τους δικούς του στόχους, όσο και τους 
στόχους της μουσειακής αγωγής. Η διαδικασία 
κλείνει με το ερώτημα: «Αν είχε φωνή ο πίνακας 
τι θα μας έλεγε;» Οι μαθητές έγραψαν ότι η 
διαδικασία τους βοήθησε να μάθουν για τη 
ζωή του δημιουργού και για τον πίνακα. Τους 
έκαναν εντύπωση τα έντονα χρώματα, η ύπαρ-
ξη βάθους και οι λεπτομέρειες στην κίνηση 
των σωμάτων. Ακόμη ότι έμαθαν για την αγιο-
γραφία. Επιπλέον, ότι η ζήλεια μπορεί να είναι 
καταστροφική. Τέλος, ότι ο πίνακας έχει πο-
λιτισμική αξία. 

Μετά από μια εβδομάδα επισκεφτήκαμε το 
σχολείο, συζητήσαμε με τους μαθητές και τους 
ρωτήσαμε ποια από τις δύο συναντήσεις τους 
άρεσε. Στους μισούς άρεσε η πρώτη συνά-
ντηση, γιατί είχε πολλές θεατρικές δραστη-
ριότητες, ενώ στους άλλους η δεύτερη, επειδή 
πήραν περισσότερες πληροφορίες από την αρ-
χαιολόγο. Έτσι, το δράμα συνδύασε και τις 
δύο προσδοκίες των μαθητών και πραγματο-
ποίησε τους προσωπικούς μας στόχους. Οι 
μαθητές είπαν: 

– «Μου άρεσε ότι διατυπώναμε οι ίδιοι τις 
ερωτήσεις και τις απαντούσαμε με τη δική 
μας σκέψη». 

– «Μου άρεσε πολύ αυτό που κάναμε σήμερα 
και ειδικά το θέατρο, γιατί όταν παίζεις θέ-
ατρο είναι σαν αυτό να συμβαίνει στην πρα-
γματικότητα και αισθάνεσαι υπέροχα». 

– «Μακάρι να ξαναέρθουν οι κυρίες στο σχο-
λείο μας, για να περάσουμε ωραία». 

  

 

 
Εικόνες 3 και 4: Φωτογραφίες των μαθητών κατά την εκ-

παιδευτική διαδικασία.© ΜΒΠ



136                                                                              ΔΙΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΕΣ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΕΙΣ ΣΤΗ ΜΟΥΣΕΙΑΚΗ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ  

Συμπεράσματα 

Συμπερασματικά, αναφέρουμε ότι οι τρεις τε-
λευταίες δραστηριότητες ήταν πολύ σημαντικές 
για την αξιολόγηση του προγράμματός μας 
και για τις επισημάνσεις μας για το τι τελικά 
πήραν οι μαθητές από όλη τη διαδικασία. Οι 
μαθητές έμαθαν για τον καλλιτέχνη, τον συ-
γκερασμό των δύο τεχνοτροπιών και για τη 
συνάντηση των δύο πολιτισμών. Κατά την 
άποψή μας, οι γνωστικοί μας στόχοι επιτεύ-
χθηκαν με τη συναισθηματική εμπλοκή μέσω 
των ρόλων του Πουλάκη και του Ιωσήφ και 
τον προβληματισμό τους πάνω στο συναίσθημα 
της ζήλειας και των εφοδίων ενός ανθρώπου 
που έχει φύγει από την πατρίδα του. Ένας μα-
θητής χαρακτηριστικά έγραψε: «… Μου άρεσε 
το ότι μπήκαμε και εμείς στο έργο, το ζήσαμε 
και αυτό μας βοήθησε στο να το καταλάβουμε 
καλύτερα…». Οι μαθητές έκαναν αναγωγές 
στη ζωή τους και έδειξαν ότι το συγκεκριμένο 
έργο τέχνης του παρελθόντος τους αφορά. 
Αυτό είναι ένα στοιχείο που συνηγορεί στη 
δυνατότητα λειτουργίας του ΕΔ ως μέσου 
μουσειακής αγωγής. Βέβαια, οφείλουμε να 
υπογραμμίσουμε ότι το πρόγραμμά μας εφαρ-
μόστηκε μόνο σε μία τάξη και έτσι δεν είχαμε 
την ευκαιρία να βελτιώσουμε κάποιες αδυναμίες 
που εντοπίστηκαν, να εξελίξουμε κάποιες δρα-
στηριότητες ή να αντιμετωπίσουμε καλύτερα 
κάποια απρόοπτα συμβάντα. Συγκεκριμένα, 
σε επόμενη εφαρμογή προτείνουμε να ενταχθεί 
μια νέα δραστηριότητα που θα εξελίξει την 
ιδέα του προγράμματος της ανταλλαγής των 
δύο σχολείων. Ενδιαφέρουσα ήταν και η πρό-
ταση της δασκάλας για ένταξη μιας δραστη-
ριότητας που θα ζητάει από τους μαθητές να 
ζωγραφίσουν κάτι. 

Τελειώνοντας, επισημαίνουμε ότι ο σχεδια-
σμός και η εφαρμογή ενός προγράμματος ΕΔ 
σε μουσείο είναι μια σύνθετη διαδικασία. Επί-
σης, για τον σχεδιασμό και την πραγματοποί-
ησή του είναι απαραίτητη η συνεργασία με 
τους αρχαιολόγους και τους οργανωτές των 
εκπαιδευτικών προγραμμάτων του μουσείου. 
Ελπίζουμε η προσπάθειά μας να αποτελέσει 
έναυσμα για περαιτέρω διερεύνηση, όχι μόνο 
για να καλύψει τις αδυναμίες της παρούσας 
μελέτης, αλλά και για να εμπλουτίσει με νέα 
δεδομένα την έρευνα για τις δυνατότητες λει-
τουργίας του ΕΔ ως μέσου μουσειακής αγω-
γής.                                                                      ■ 
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Θέατρο, διαπολιτισμικότητα, 
πολιτισμική κληρονομιά 

και βυζαντινός πολιτισμός: 
«Οι μάγοι από την Ανατολή» 

 
Μάρθα Κατσαρίδου 

  
 
Εισαγωγή 

Αμφιταλαντεύτηκα αν στον συγκεκριμένο 
τόμο θα έπρεπε να περιληφθεί ενδεχομένως 
το πιο αγαπημένο θεατροπαιδαγωγικό εργα-
στήριο της Ιουλίας Γαβριηλίδου, «Καλλίμαχος 
και Χρυσορρόη» ή αυτό που τελικά αναλύεται, 
το εργαστήριο «Ένα παραμύθι μέσα στο Μου-
σείο: Οι μάγοι από την Ανατολή». Η πλά-
στιγγα έγειρε υπέρ του δεύτερου, καθώς απο-
τυπώνει με τον καλύτερο τρόπο την κοινωνική 
ευαισθησία, τη φροντίδα και τη στήριξη του 
Τομέα των Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων του 
Μουσείου Βυζαντινού Πολιτισμού προς το 3ο 
Δημοτικό Σχολείο Διαπολιτισμικής Εκπαίδευ-
σης Μενεμένης, στο οποίο είχα την τιμή να 
εργάζομαι ως δασκάλα για 10 χρόνια. 

Το εργαστήριο στο οποίο αναφέρομαι δεν 
ήταν η πρώτη συνεργασία του Μουσείου με 
το Σχολείο. Στο πλαίσιο του ενεργού κοινω-
νικού ρόλου του Μουσείου και κυρίως στο 
άνοιγμά του προς το πολυπολιτισμικό κοινό 
της πόλης,1 ο Τομέας των Εκπαιδευτικών Προ-
γραμμάτων είχε φιλοξενήσει στους χώρους 
του δύο παραστάσεις του Σχολείου. Πιο ανα-
λυτικά, το 2008 παρουσιάστηκαν «Οι μύθοι 
του Αισώπου» και το 2009 το «Θέατρο Φό-

ρουμ: Από ξένοι… φίλοι», που έθετε τους προ-
βληματισμούς των μαθητών μιας πολυπολιτι-
σμικής τάξης για την καθημερινότητά τους 
και την ανάγκη τους για κοινωνική αλλαγή.2 
Σταδιακά, όπως συμπεραίνεται από τα παρα-
πάνω, είχε αναπτυχθεί μια ιδιαίτερη σχέση, 
οπότε στην τρίτη, κατά σειρά, συνεργασία, 
επιχειρήθηκε μια πιο εσωτερική σύνδεση του 
Μουσείου και του Σχολείου, μέσα από την 
αναζήτηση και διερεύνηση ενός κοινού πλαι-
σίου αναφορικά με τη στοχοθεσία, τα ενδια-
φέροντα και τις ανάγκες των δύο μερών. 
 

Το Δημοτικό Σχολείο Διαπολιτισμικής  
Εκπαίδευσης 

Το Σχολείο στεγάζεται στον Δενδροπόταμο, 
μια υποβαθμισμένη φτωχή περιοχή στη δυτική 
είσοδο της Θεσσαλονίκης, η οποία συχνά ανα-
φέρεται ως γκέτο και χαρακτηρίζεται από 
εγκατάλειψη, ανεργία και εγκληματικότητα.3 
Στο Σχολείο φοιτούν κατά κύριο λόγο παιδιά 
πολιτιστικών και γλωσσικών μειονοτήτων. Συ-
γκεκριμένα σήμερα ο μαθητικός πληθυσμός 
αποτελείται σχεδόν αποκλειστικά –ποσοστό 
99%– από μαθητές Ρομά, ενώ τη σχολική χρο-
νιά 2009-2010, που πραγματοποιήθηκε η συ-
γκεκριμένη δράση, ποσοστό 87% από τους 
εγγεγραμμένους μαθητές του Σχολείου ήταν 
μαθητές Ρομά και 7% αλλοδαποί-παλιννο-
στούντες με χώρες προέλευσης κυρίως την 
Αλβανία και τη Ρωσία.4 Αυτονόητο είναι ότι 
οι συγκεκριμένοι μαθητές έχουν ελλιπή γνώση 
της ελληνικής γλώσσας και διαφορετικό πο-
λιτισμικό κεφάλαιο, γνώσεις και εμπειρίες. 

Ειδικότερα, έρευνες που αφορούν στην εκ-
παίδευση των μελών των ρόμικων ομάδων, 
που αποτελούν τη συντριπτική πλειονότητα 
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των μαθητών στον Δενδροπόταμο, σημει-
ώνουν ότι προβλήματα όπως η έλλειψη πόρων, 
η φτώχεια, η ανεπάρκεια μόνιμης εργασίας 
των γονιών, o υποβαθμισμένος τόπος κατοι-
κίας, η δημιουργία οικογένειας από μικρή ηλι-
κία καθώς και η δυσκολία έκφρασης στη 
γλώσσα του σχολείου, η οποία δεν είναι η μη-
τρική για τα συγκεκριμένα παιδιά επηρεάζουν 
άμεσα τη σχολική τους φοίτηση και τις προ-
οπτικές σχολικής επιτυχίας.5 

Παράλληλα, όμως, έρευνες έχουν συνδέσει 
τα χαμηλά ποσοστά φοίτησης και σχολικής επι-
τυχίας του μαθητικού πληθυσμού των Ρομά, 
τη διακοπή φοίτησης και τα προβλήματα συ-
μπεριφοράς και με επιπλέον παράγοντες. Ανά-
μεσα σε αυτούς είναι η έλλειψη ενός «ειδικού», 
ευέλικτου αναλυτικού προγράμματος σπουδών 
και αντίστοιχων σχολικών εγχειριδίων, όπως 
και οι διδακτικές τεχνικές και γενικότερα το 
σύνολο της λειτουργίας του σχολικού θεσμού, 
που σε ελάχιστο βαθμό συνδέονται με το πολι-
τισμικό πλαίσιο των Ρομά. Αναλυτικότερα, 
στους παραπάνω παράγοντες χρειάζεται να 
προστεθούν ο διαχωρισμός, ο ρατσισμός και ο 
κοινωνικός αποκλεισμός που αρκετές φορές 
βιώνουν οι συγκεκριμένοι μαθητές στα σχολεία, 
το έλλειμμα γνώσεων που έχουν οι εκπαιδευ-
τικοί προκειμένου να ανταποκριθούν στις εκ-
παιδευτικές ανάγκες των παιδιών ρόμικης προ-
έλευσης, καθώς επίσης και το γεγονός ότι η 
ρόμικη κουλτούρα, ιστορία και γλώσσα απου-
σιάζουν από τα προγράμματα σπουδών.6 
 
Διαπολιτισμική εκπαίδευση  
και πολιτισμική κληρονομιά 

Η υιοθέτηση μιας γενικότερης εκπαιδευτικής 
και κοινωνικής πολιτικής, η οποία υποστηρίζει 

τις αρχές της διαπολιτισμικής εκπαίδευσης και 
εστιάζει το ενδιαφέρον της στην αμοιβαία 
αναγνώριση, τον σεβασμό, την αλληλεπί-
δραση και την πολιτισμική ανταλλαγή τόσο 
μεταξύ των διαφορετικών πολιτισμικών και 
κοινωνικών ομάδων όσο και μεταξύ των ατό-
μων, αποτελεί σαφώς αναγκαιότητα για τη 
σύγχρονη εκπαίδευση σε όλες τις σχολικές 
βαθμίδες.7 Η διαπολιτισμική εκπαίδευση δεν 
αφορά συγκεκριμένες εθνικές, εθνοτικές ή πο-
λιτισμικές ομάδες, αλλά αποτελεί ένα κίνημα 
που απευθύνεται σε όλους τους μαθητές και 
τους πολίτες, καθώς αναγνωρίζει ότι η εθνική 
και πολιτισμική ποικιλότητα καθιστά πλου-
σιότερη μια χώρα και αυξάνει τους τρόπους 
με τους οποίους οι πολίτες της μπορούν να 
αντιληφθούν και να λύσουν προσωπικά και 
δημόσια προβλήματα. Σύμφωνα με τον James 
Banks, η ποικιλότητα αυτή προσφέρει στους 
πολίτες της περισσότερες ευκαιρίες να γνω-
ρίσουν άλλους πολιτισμούς και έτσι να γίνουν 
πιο ολοκληρωμένοι ως ανθρώπινα όντα και 
να ωφεληθούν από τη συνολική ανθρώπινη 
πείρα.8 

Παράλληλα, σύμφωνα με την κριτική πο-
λυπολιτισμικότητα, που ασχολείται με θέματα 
δικαιοσύνης, κοινωνικής αλλαγής και της σχέ-
σης τους με την εκπαίδευση, κάθε κουλτούρα 
έχει τη θέση της στην εκπαιδευτική διαδικασία 
και κάθε άτομο έχει ανάγκη να αισθανθεί 
ασφάλεια και αποδοχή ως προς τη διαφορε-
τικότητά του και τη διαφορετικότητα των υπο-
λοίπων συμμαθητών του. Κάθε είδους διαφο-
ρετικότητα δεν εξετάζεται μεμονωμένα αλλά 
σε σχέση με τη δημοκρατία, τη δικαιοσύνη, 
την ισότητα και την προσβασιμότητα σε οι-
κονομικούς πόρους.9 Σχετικές είναι και οι θέ-
σεις της κριτικής προσέγγισης της διαπολιτι-
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σμικής εκπαίδευσης, που υποστηρίζουν την 
ευαισθητοποίηση των μαθητών, όχι απλώς για 
την αποδοχή της ετερότητας και τον «εορτα-
σμό της διαφορετικότητας», αλλά σε ζητήματα 
κοινωνικών διακρίσεων, ανισοτήτων και ρα-
τσισμού όπως και στην αναζήτηση των βαθύ-
τερων αιτιών τους και των τρόπων αναπαρα-
γωγής τους μέσα από την κυρίαρχη ιδεολογία 
και τις στερεοτυπικές αντιλήψεις.10 

Ενισχύοντας τη θέση ότι η ταυτότητα δεν 
αποτελεί μια ολοκληρωμένη και σταθερή 
οντότητα που λαμβάνει το άτομο από την οι-
κογένειά του, αλλά μια περίπλοκη έννοια 
που ενέχει την προσωπική επιλογή και την 
πληθώρα των ομάδων αναφοράς, διαπιστώ-
νεται η ανάγκη για υποστήριξη των εκπαι-
δευτικών, προκειμένου να ενθαρρύνουν την 
ανάπτυξη μιας θετικής αυτό-εικόνας στους 
μαθητές και μιας αποδοχής της διαφορετικό-
τητας, όπου οι τελευταίοι να δύνανται να 
γνωρίζουν πώς να ζουν με την ποικιλομορφία 
αλλά ταυτόχρονα να υπάρχουν ως άτομα 
χωρίς να είναι ατομικιστές.11 Σε αυτό το 
σημείο, σχολιάζοντας ο Michel Vandenbroeck 
την έλλειψη αμοιβαιότητας με την οποία, από 
πολύ μικρή ηλικία, βρίσκονται σε επαφή τα 
παιδιά που ανήκουν σε κάποια μειονοτική 
κουλτούρα, σημειώνει πόσο ουσιαστική είναι 
για τον καθορισμό της προσωπικότητάς τους, 
η διάσωση των σημαντικών στοιχείων της 
ιδιαίτερης κουλτούρας τους, στοιχεία που δύ-
νανται να αποτελέσουν μέρος της οικουμενικής 
πολιτισμικής κληρονομιάς της ανθρωπότη-
τας.12 

Σε αυτήν την κατεύθυνση, η πολιτισμική 
κληρονομιά μπορεί να προσφέρει μεγάλες δυ-
νατότητες για διαδικασίες διδασκαλίας και 
μάθησης, καθώς τα ίδια τα στοιχεία της πολι-

τισμικής κληρονομιάς δύνανται να αποτελέ-
σουν τους στόχους, το περιεχόμενο και τα 
μέσα για την προσέγγιση της κοινωνικής γνώ-
σης.13 Περιλαμβάνοντας τα υλικά και τα άυλα 
τεκμήρια της ιστορίας, ο ρόλος της πολιτισμι-
κής κληρονομιάς αναδεικνύεται ιδιαίτερα ση-
μαντικός στη δημιουργία της αίσθησης του 
«ανήκειν», καθώς φέρει τα συστατικά στοιχεία 
της προσωπικής και ταυτόχρονα της συλλο-
γικής ταυτότητας των ανθρώπων.14 

Έτσι, τα τελευταία χρόνια, διαρκώς ανα-
πτύσσονται ολοένα και περισσότερες μελέτες 
που αφορούν τον τομέα της εκπαίδευσης για 
τη διαχείριση και προώθηση της πολιτισμικής 
κληρονομιάς, μιας προσέγγισης που ενσωμα-
τώνει ενεργητικές εκπαιδευτικές μεθόδους, 
ανακαλυπτική μάθηση, διαθεματικότητα και 
μια δημιουργική συνεργασία μεταξύ εκπαίδευ-
σης και πολιτισμού, επικοινωνίας και έκφρα-
σης.15 

Ταυτόχρονα, η αναγνώριση, ο σεβασμός, 
η ενίσχυση και διασφάλιση της άυλης πολιτι-
σμικής κληρονομιάς των πολιτών, μέσω εκ-
παιδευτικών και ενημερωτικών προγραμμάτων 
στο πλαίσιο της τυπικής και της μη τυπικής 
εκπαίδευσης, αποτελούν ένα ιδιαίτερα σημα-
ντικό μέσο για την προώθηση της κοινωνικής 
ένταξης και την ενδυνάμωση των μειονοτήτων, 
καθώς επίσης την καλλιέργεια του διαπολιτι-
σμικού διαλόγου και της πολυγλωσσικής εκ-
παίδευσης.16 Μέσα από διερευνητικές, διεπι-
στημονικές και κοινωνικο-κριτικές μεθοδο-
λογίες, προτείνεται ότι η πολιτισμική κληρο-
νομιά δύναται να βοηθήσει τους μαθητές να 
κατανοήσουν τη σημασία των αξιών ταυτότητας 
και της διαμόρφωσης υπεύθυνων πολιτών κα-
θώς επίσης την ανάγκη για σεβασμό στη δια-
πολιτισμικότητα και κοινωνική αλλαγή.17  
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Όλα τα παραπάνω συνδέονται άρρηκτα με 
την ευρύτερη πολιτική που υποστηρίζει ότι τα 
μουσεία, καθώς και άλλοι πολιτιστικοί οργα-
νισμοί, έχουν σημαντικό αντίκτυπο στην κοι-
νωνία, καθώς έχουν τη δυνατότητα να αμφι-
σβητήσουν τα στερεότυπα, να προάγουν την 
κριτική σκέψη και να ενδυναμώσουν περιθω-
ριοποιημένα άτομα και κοινότητες, θεωρώ-
ντας τους εαυτούς τους εκ νέου φορείς της 
κοινωνικής αλλαγής.18 Καταλυτική προς αυ-
τήν την κατεύθυνση ήταν η αλλαγή που συ-
ντελέστηκε από τη δεκαετία του 1960 και μετά 
στη σχέση μεταξύ μουσείου και κοινού, καθώς 
συνειδητοποιήθηκε ότι το κοινό του μουσείου 
αποτελείται από πολλές και διαφορετικές ομά-
δες ανθρώπων με ιδιαίτερες ανάγκες και αντι-
λήψεις που επιλέγουν να επισκεφτούν ή όχι 
το μουσείο με βάση το εάν αυτό καλύπτει ή 
όχι τις προσωπικές τους προσδοκίες.19 Εξίσου 
κομβική προς την παραπάνω εξέλιξη της πο-
λιτικής των μουσείων αναδείχθηκε η ανάπτυξη 
της αντίληψης περί πολιτισμικής δημοκρατίας, 
σύμφωνα με την οποία υποστηρίζεται η ισό-
τιμη αποδοχή όλων των πολιτισμών χωρίς κά-
ποια διάκριση ή εξαίρεση και ταυτόχρονα της 
αντίληψης του εκδημοκρατισμού του πολιτι-
σμού, που συνεπάγεται την υποχρέωση της 
εξασφάλισης δημόσιας πρόσβασης στα αγαθά 
του πολιτισμού σε όλους χωρίς περιορισμούς.20 

Σε αυτό το πλαίσιο και σε συνδυασμό πάντα 
με τις ανάγκες της κοινότητας των Ρομά του 
Δενδροπόταμου όπως περιγράφηκαν παραπάνω, 
ως φυσική εξέλιξη των προηγούμενων συνερ-
γασιών του Μουσείου με το Διαπολιτισμικό 
Σχολείο, προέκυψε η ιδέα του σχεδιασμού και 
της υλοποίησης ενός βιωματικού εργαστηρίου, 
όπου οι Ρομά μαθητές και οι ενήλικοι συνοδοί 
τους θα έρχονταν σε επαφή αφενός με την 

ιστορία και τα εκθέματα του βυζαντινού πολι-
τισμού και αφετέρου με τον ρόλο των ίδιων 
των Ρομά τη συγκεκριμένη ιστορική περίοδο. 
Παράλληλα, δηλαδή, με τη δημιουργία μιας 
ευχάριστης και αξιομνημόνευτης εμπειρίας, που 
στοχεύει στη βιωματική και δημιουργική έκ-
φραση των συμμετεχόντων, στην επικοινωνία 
και ψυχαγωγία, στη γνώση και κατανόηση, 
βασική επιδίωξη ήταν η μειονοτική ρόμικη 
ομάδα να μην παραμείνει αόρατη στο τοπίο 
της πολιτισμικής κληρονομιάς, αλλά να έχει 
τη δυνατότητα να συζητήσει, όχι μόνο σε 
ατομικό επίπεδο αλλά και σε κοινωνικό, πε-
ρισσότερες οπτικές και απόψεις, να αμφισβητήσει 
κυρίαρχες ιδεολογίες και να οδηγηθεί σε διάλογο, 
κριτική συνειδητοποίηση και τελικά κοινωνική 
ενδυνάμωση των μελών της.21 Άλλωστε η ανά-
γκη για αντίσταση σε έναν τύπο εθνικισμού 
που περιορίζεται στον κυρίαρχο λόγο και κα-
ταστέλλει όλες τις πολυπολιτισμικές πολυπλο-
κότητες που υπάρχουν στον κόσμο και αντί-
στοιχα η ανησυχία για την απειλή που δέχεται 
η πλούσια πολιτισμική ποικιλομορφία της αν-
θρωπότητας από τις δυνάμεις της παγκοσμιο-
ποίησης αποτελούν αντικείμενο πολλών μελε-
τών.22 H Laurajane Smith, αναφερόμενη στην 
πολιτισμική κληρονομιά ως ένα πεδίο που δη-
μιουργεί την αίσθηση του τόπου και του ανήκειν 
ενός έθνους στο παρόν, αλλά που ταυτόχρονα 
αποτελεί ένα πεδίο που συχνά αμφισβητείται, 
σημειώνει ότι η ίδια η κληρονομιά μπορεί να 
συνδεθεί και με την πολιτισμική αλλαγή, μέσα 
από την αμφισβήτηση των τρόπων με τους 
οποίους κάποιες κοινότητες –στην περίπτωσή 
μας η κοινότητα Ρομά– γίνονται αντιληπτές 
και ταξινομούνται από άλλους όπως και μέσα 
από την πραγμάτευση νέων τρόπων ύπαρξης 
και ενίσχυσης της ταυτότητας.23 
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Tο θέατρο στο μουσείο 

Για την προσέγγιση των παραπάνω στόχων 
του βιωματικού εργαστηρίου πρόσφορο έδα-
φος αποτέλεσε ο συνδυασμός των μουσειακών 
και των θεατρικών πρακτικών. Πιο αναλυτικά, 
επιχειρώντας τη σύνδεση της μάθησης και της 
κατανόησης με την ψυχαγωγία, την ευχαρί-
στηση και τη δημιουργικότητα και ταυτό-
χρονα τη δυνατότητα ανάπτυξης δεξιοτήτων 
στους συμμετέχοντες και ενδεχόμενης αλλα-
γής στάσεων,24 βασική επιδίωξη του εργαστη-
ρίου ήταν η διερεύνηση της χρήσης θεατρικών 
πρακτικών ως εργαλείων ερμηνείας του μου-
σειακού υλικού με στόχο τη γνωστική, συναι-
σθηματική και κοινωνική εξέλιξη των συμμε-
τεχόντων. Τόσο το θέατρο όσο και το μουσείο, 
συνδυάζοντας την αφηγηματική, την αισθη-
τική και την επικοινωνιακή λειτουργία, κα-
λούνται να μεταφέρουν τους επισκέπτες σε 
διαφορετικά περιβάλλοντα, όπου η συμμετοχή 
τους είναι ενεργή. Αναγνωρίζοντας τη μάθηση 
και την ψυχαγωγία ως στοιχεία που αλληλο-
συμπληρώνονται, στόχος ήταν μέσα από δη-
μιουργικές βιωματικές μεθόδους να προωθη-
θεί η ενεργή συμμετοχή του κοινού, ώστε το 
ίδιο να αποτελέσει συνδιαμορφωτή της ερμη-
νείας και της παραγωγής νοημάτων στο πλαί-
σιο της επίτευξης του συμμετοχικού μου-
σείου.25 

Αναλυτικότερα, βασική αρχή αποτέλεσε η 
αντίληψη του Freeman Tilden, σύμφωνα με 
την οποία η μουσειακή ερμηνεία αποτελεί μια 
εκπαιδευτική διαδικασία που θέτει ως στόχο 
να αποκαλύψει νοήματα και σχέσεις με τη 
χρήση αυθεντικών αντικειμένων μέσω μιας 
άμεσης εμπειρίας ή με εποπτικά μέσα και όχι 
απλώς να επικοινωνήσει πληροφορίες για γε-

γονότα.26 Έτσι, κύρια επιδίωξη του εργαστη-
ρίου ήταν οι συμμετέχοντες να προσλάβουν 
αισθητηριακά τις πληροφορίες που τους δί-
νονται και στο πλαίσιο της βιωματικής ενερ-
γητικής διαδικασίας, όπου η γνώση διαμεσο-
λαβείται, να προβούν σε ερμηνείες βάσει των 
προσωπικών τους εμπειριών και να κατα-
σκευάσουν το μήνυμα.27 

Καταλυτική προς αυτήν την κατεύθυνση 
αναδεικνύεται η αξιοποίηση των θεατρικών 
και θεατροπαιδαγωγικών προσεγγίσεων, οι 
οποίες δύνανται να συμβάλλουν στην ανά-
δειξη του μορφοπλαστικού χαρακτήρα του 
μουσείου.28 Ο Αντώνης Λενακάκης και η Άννα 
Παναγή, συνδέοντας τη μουσειακή εκπαί-
δευση και τη θεατροπαιδαγωγική, υποστηρί-
ζουν ότι κοινοί στόχοι των δύο θεωρητικών 
και εφαρμοσμένων πεδίων είναι η ολιστική 
προσέγγιση της γνώσης, η διαθεματικότητα 
και οι διερευνητικές διαδικασίες μάθησης ενώ 
ταυτόχρονα και τα δύο πεδία εστιάζονται στα 
ενδιαφέροντα και τις προσλαμβάνουσες των 
συμμετεχόντων-επισκεπτών. Αναφερόμενοι 
στα σχετικά προγράμματα που σχεδιάζονται 
και υλοποιούνται στα μουσεία διακρίνουν δύο 
κατηγορίες: αυτά στα οποία περιλαμβάνονται 
δραστηριότητες θεατροπαιδαγωγικής και αυτά 
που αποτελούν ολοκληρωμένα θεατροπαιδα-
γωγικά προγράμματα.29 

Σύμφωνα με τον Σίμο Παπαδόπουλο και 
την Αναστασία Φιλιππουπολίτη, η εποπτική 
και αλληλεπιδραστική δύναμη του θεάτρου 
δύναται να ενδυναμώνει τα μουσειακά περι-
βάλλοντα ενώ ταυτόχρονα οι θεατρικοί ρόλοι 
και κώδικες που αξιοποιούνται προσφέρουν 
τη δυνατότητα στους επισκέπτες να εμπλέ-
κονται με τρόπο σωματοψυχικό και διανοητικό 
στην αναπαράσταση και βαθιά κατανόηση του 
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μουσειακού κόσμου, διαδικασία που οδηγεί 
στον στοχασμό, στην ενσυναίσθηση και στη 
μεταγνώση.30 Ταυτόχρονα η αξιοποίηση θεα-
τροπαιδαγωγικών προσεγγίσεων δύναται να 
συνεισφέρει σημαντικά στην πολιτισμική ευαι-
σθητοποίηση και ενημερότητα των επισκε-
πτών, καθώς, μέσα από την ανάληψη ρόλων 
και την καθοδήγηση έμπειρων εμψυχωτών, οι 
συμμετέχοντες-επισκέπτες προσκαλούνται να 
συμμετέχουν σε αυτοσχέδιες σκηνικές δράσεις 
βασισμένες σε ιστορίες-σενάρια που στόχο 
έχουν τη νοηματοδότηση των μουσειακών 
αντικειμένων.31 

Έτσι, κατά τη διάρκεια της θεατροπαιδα-
γωγικής διαδικασίας, όπου ταυτόχρονα τίθε-
νται στόχοι κοινωνικοί, συναισθηματικοί και 
αισθητικοί, οι συμμετέχοντες ενθαρρύνονται, 
μέσα από την ασφάλεια που προσφέρει ο ρό-
λος, το παιχνίδι και γενικότερα οι θεατρικές 
συμβάσεις, να αναζητήσουν το νόημα, να ανα-
πτύξουν αξίες και στάσεις, να αναστοχαστούν 
και να επιχειρήσουν τη βαθύτερη κατανόηση 
του εαυτού και του κόσμου, χαρακτηριστικά 
και στόχοι που συνδέονται με τη μουσειακή 
μάθηση ως τόπο κοινωνικής συνεύρεσης και 
επικοινωνίας, ψυχαγωγίας και απόλαυσης, πε-
ρισυλλογής και δημιουργίας με κύρια επιδίωξη 
τη γνωριμία με τον κόσμο και την αυτοπρα-
γμάτωση των συμμετεχόντων.32  

Σε αυτό το σημείο, ειδική αναφορά χρει-
άζεται να γίνει στον όρο «μουσειακό θέατρο», 
που έχει επικρατήσει να χρησιμοποιείται από 
τις αρχές της δεκαετίας του 2000 για να συ-
γκεντρώσει τις διαφορετικές εκδοχές αξιο-
ποίησης θεατρικών τεχνικών σε μουσειακά 
περιβάλλοντα. Ο όρος σημειώνεται και στη 
Διεθνή Ένωση για το Μουσειακό Θέατρο (In-
ternational Museum Theatre Alliance), που 

ιδρύεται την ίδια περίπου περίοδο.33 Όπως 
υπογραμμίζει η Νίκη Νικονάνου, η συγκεκρι-
μένη πρακτική ξεκίνησε από τα ανοιχτά εθνο-
γραφικά μουσεία στη Σκανδιναβία, αναπτύ-
χθηκε σημαντικά σε ιστορικά «ζωντανά» μου-
σεία και γενικότερα σε δραστηριότητες «Ζω-
ντανής Ιστορίας» ενώ σήμερα, συνδυάζοντας 
τη μάθηση με την ψυχαγωγία, εφαρμόζεται 
σε πολλά διαφορετικά είδη μουσείων.34  

Η Monica Prendergast και η Juliana Saxton, 
εντάσσοντας το μουσειακό θέατρο στις μορ-
φές του εφαρμοσμένου θεάτρου, σημειώνουν 
ότι αφορά τη χρήση του θεάτρου και των θε-
ατρικών τεχνικών ως μέσων διαμεσολάβησης 
της γνώσης και της κατανόησης στο πλαίσιο 
της μουσειακής εκπαίδευσης.35 Η Catherine 
Hughes πάλι χαρακτηρίζει το μουσειακό θέα-
τρο ως τη χρήση του δράματος ή θεατρικών 
τεχνικών στον χώρο του μουσείου με στόχο 
τη συναισθηματική εμπλοκή και τη γνωστική 
ανάπτυξη του κοινού, αναφορικά με ένα επι-
στημονικό πεδίο του μουσείου ή/και των εκ-
θέσεων.36 Υποστηρίζει ότι στο μουσειακό θέ-
ατρο αξιοποιείται ένα μεγάλο εύρος θεατρικών 
πρακτικών, ενώ παράλληλα διατηρείται μια 
επιπλέον θεατρική εκπαιδευτική εστίαση μέσα 
από την ενσωμάτωση στοιχείων του θεάτρου 
ή του δράματος στην εκπαίδευση και ευρύτερα 
του εφαρμοσμένου θεάτρου.37 Σαφώς χρει-
άζεται να σημειωθεί ότι στις ποικίλες εφαρ-
μογές του μουσειακού θεάτρου παρατηρού-
νται ποικίλες διαφοροποιήσεις ανάλογα και 
με τις επιδράσεις του πολιτισμικού πλαισίου 
της χώρας στην οποία αναπτύσσονται. Έτσι, 
στο Ηνωμένο Βασίλειο το μουσειακό θέατρο 
έχει επηρεαστεί σημαντικά από το κίνημα του 
«theatre in education» και του «drama in edu-
cation», οπότε αξιοποιούνται αντίστοιχες θε-
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ατροπαιδαγωγικές πρακτικές στα σχετικά ερ-
γαστήρια/προγράμματα που λαμβάνουν χώρα 
στο μουσειακό περιβάλλον.38 

Από τα παραπάνω γίνεται αντιληπτό ότι 
υπάρχουν ποικίλες μορφές με τις οποίες εμ-
φανίζεται το μουσειακό θέατρο και ταυτόχρονα 
παρουσιάζονται διαφορετικές κατηγοριοποι-
ήσεις αυτών των μορφών. Κάποιες από αυτές 
δύνανται να είναι η θεατρική παράσταση (the-
atre performance), η ιστορική αναπαράσταση 
(historical re-enactment), η ζωντανή ιστορία 
(live interpretation), τα παιχνίδια ρόλων (role-
playing), η ερμηνεία σε πρώτο πρόσωπο (first-
person interpretation), ερμηνεία σε τρίτο πρό-
σωπο (third person interpretation) όπως και 
τα θεατροπαιδαγωγικά προγράμματα (theatre 
in education), το εκπαιδευτικό δράμα (drama 
in education), το κουκλοθέατρο, η αφήγηση, 
ο αυτοσχεδιασμός, η παντομίμα κ.ά.39 

Είναι σημαντικό να υπογραμμιστεί ότι 
πολλές εφαρμογές μουσειακού θεάτρου έχουν 
κατά καιρούς επικριθεί, καθώς υποστηρίζεται 
ότι σημειώνουν ζητήματα παρανοήσεων, 
ωραιοποίησης του παρελθόντος, μη κριτικής 
αντιμετώπισης ή και ενός νοσταλγικού φολ-
κλορισμού.40 Η αποφυγή σχετικών προβλη-
μάτων προϋποθέτει εκτενή και εμπεριστατω-
μένη έρευνα στα μουσειακά εκθέματα όπως 
και συνεργασία με ειδικούς του χώρου, ώστε 
να τεκμηριώνεται επιστημονικά το εκάστοτε 
υπό διαπραγμάτευση σενάριο και παράλληλα 
να προωθούνται δυνατότητες συμμετοχής του 
κοινού με ενεργό και κριτικό τρόπο. Άλλωστε, 
συνδυάζοντας την κονστρουκτιβιστική προ-
σέγγιση στη μάθηση, την πολυαισθητηριακή 
και βιωματική μάθηση, τη θεωρία της πολλα-
πλής νοημοσύνης και της κοινωνικής αλλη-
λεπίδρασης, οι εφαρμογές μουσειακού θεά-

τρου δύνανται να παρέχουν τη δυνατότητα 
στους συμμετέχοντες να θέσουν ερωτήματα, 
να διερευνήσουν κριτικά πολλαπλές αφηγή-
σεις και οπτικές, να εκφράσουν απόψεις και 
να αμφισβητήσουν κυρίαρχες αφηγήσεις, μέσα 
από συζήτηση, διάλογο και κριτική σκέψη. 
Σχετικά με τα παραπάνω, ιδιαίτερα αποτελε-
σματική αναδεικνύεται η εφαρμογή τέτοιων 
πρακτικών για την προσέγγιση κοινωνικών 
θεμάτων όπως και της κοινωνικής διάστασης 
που ενέχεται στην επεξεργασία της πολιτισμι-
κής κληρονομιάς, γεγονός που συνάδει και με 
τους στόχους της παρούσας δράσης.41 
 
«Ένα παραμύθι μέσα στο Μουσείο:  
Οι μάγοι από την Ανατολή»  

Στον σχεδιασμό του θεατροπαιδαγωγικού ερ-
γαστηρίου συνεργάστηκαν η Ιουλία Γαβριη-
λίδου και η Εύα Φουρλίγκα, αρχαιολόγοι-μου-
σειολόγοι από τον Τομέα των Εκπαιδευτικών 
Προγραμμάτων του Μουσείου, οι οποίες είχαν 
αναλάβει την αρχαιολογική επιμέλεια, η Άννα 
Μπεζιργιάννη, εκπαιδευτικός, που είχε την 
παιδαγωγική επιμέλεια και η γράφουσα, εκ-
παιδευτικός-θεατροπαιδαγωγός, που είχε ανα-
λάβει τη θεατροπαιδαγωγική προσέγγιση στο 
εργαστήριο. Στον σχεδιασμό επίσης συμμε-
τείχε η Αναστασία Κουτσουδάκη, αρχαι-
ολόγος-ξεναγός, η οποία κατά το χρονικό διά-
στημα του σχεδιασμού έκανε την πρακτική 
της άσκηση στο Μουσείο στο πλαίσιο του Δια-
τμηματικού Μεταπτυχιακού Μουσειολογίας 
του ΑΠΘ. 

Πιο αναλυτικά, το θεατροπαιδαγωγικό ερ-
γαστήριο, διάρκειας δύο ωρών, πραγματοποι-
ήθηκε τρεις φορές στο πλαίσιο των παρακάτω 
εκδηλώσεων:  



ΜΑΡΘΑ ΚΑΤΣΑΡΙΔΟΥ | Θέατρο, διαπολιτισμικότητα, πολιτισμική κληρονομιά και βυζαντινός πολιτισμός                                                      145 

– Στις 7 Φεβρουαρίου 2010 στο πλαίσιο του 
κύκλου δραστηριοτήτων για οικογένειες 
«Κυριακές στο Μουσείο Βυζαντινού Πολι-
τισμού 2009-2010». Στο εργαστήριο, που 
πραγματοποιήθηκε στους χώρους του Μου-
σείου, συμμετείχαν οι μαθητές της Δ΄, Ε΄ και 
Στ΄ τάξης του 3ου Δημοτικού Σχολείου Δια-
πολιτισμικής Εκπαίδευσης και οι γονείς-συ-
νοδοί τους. 

– Στις 31 Μαρτίου 2011 στο πλαίσιο της συμ-
μετοχής του Μουσείου στις «Μέρες Έκφρα-
σης και Δημιουργίας 2011», που οργάνωσαν 
οι Φίλοι του Ιδρύματος Μελίνα Μερκούρη. 

– Στις 8 Ιουνίου 2013 στο πλαίσιο της συμμε-
τοχής του Μουσείου στην «1η Γιορτή Πο-
λυγλωσσίας» που διοργάνωσε ο Δήμος Θεσ-
σαλονίκης (Εικ. 1). 

 

 
Εικόνα 1: Μαθητές και μαθήτριες συμμετέχουν στο θεα-

τροπαιδαγωγικό εργαστήριο. 1η Γιορτή Πολυγλωσσίας, 

Δήμος Θεσσαλονίκης, 2013, © Μάρθα Κατσαρίδου 

 
Η πρώτη φορά που υλοποιήθηκε το εργαστή-
ριο με συμμετέχοντες τους Ρομά μαθητές με 
τους γονείς-συνοδούς τους, καθώς αποτελεί 
την πιο ολοκληρωμένη του μορφή, επιλέγεται 
να περιγραφεί και να αναλυθεί κριτικά στο 
παρόν κείμενο. 

Το θεατροπαιδαγωγικό εργαστήριο ουσια-
στικά βασίστηκε στους κώδικες του θεάτρου 

και του δράματος και αποτέλεσε μια αυτόνομη 
εκπαιδευτική δράση. Αναλυτικότερα, κύρια 
επιδίωξη ήταν οι συμμετέχοντες, μέσα από θε-
ατρικούς ρόλους, παιχνίδι και θεατροπαιδα-
γωγικές συμβάσεις να προσεγγίσουν βιωμα-
τικά και να διερευνήσουν κριτικά μια 
κατάλληλα επιλεγμένη ιστορία, η οποία συν-
δέεται τόσο με τα επιλεγμένα μουσειακά εκ-
θέματα και τη μεσοβυζαντινή εποχή όσο και 
με τον ρόλο των Ρομά τη συγκεκριμένη χρο-
νική περίοδο. Άλλωστε, όπως σημειώνεται στη 
βιβλιογραφία, η αξιοποίηση του εκπαιδευτικού 
δράματος έχει συνδεθεί με την επιτυχή προ-
σέγγιση συγκεκριμένων μουσειακών αντικει-
μένων και των αφηγήσεων που συνδέονται με 
αυτά, καθώς κατά τη διάρκεια της θεατροπαι-
δαγωγικής διαδικασίας προωθείται η βιωμα-
τική μάθηση και παρέχονται δυνατότητες για 
ανάπτυξη έντονης συναισθηματικής σχέσης 
με τα αντικείμενα, τα οποία είναι «ανοιχτά» 
σε εναλλακτικές ερμηνείες.42 

Αναλυτικότερα, μέσα από τη θεατροπαι-
δαγωγική, οι συμμετέχοντες έχουν τη δυνα-
τότητα να εμπλακούν σε ενδιαφέρουσες εμπει-
ρίες, στις οποίες ενθαρρύνονται όχι μόνο να 
εμβαθύνουν στη συγκεκριμένη μορφή τέχνης 
αλλά να επιχειρήσουν τη βαθύτερη κατανόηση 
του εαυτού και του κόσμου τους.43 Έτσι, κα-
λούνται να συζητήσουν και να αντιμετωπί-
σουν διλήμματα, να επιχειρηματολογήσουν, 
να λάβουν αποφάσεις, να αναστοχαστούν και 
τελικά να ερμηνεύσουν το ανθρώπινο νόημα 
μέσα από την αξιοποίηση θεατρικής γλώσσας 
και δράσης που αντιστοιχεί σε πραγματική 
γλώσσα και δράση.44 Όπως σημειώνει ο John 
O’Toole, το δραματικό νόημα, που αναδύεται 
αυθόρμητα αντί να επιβάλλεται, ενέχει μια 
πολλαπλή και πολυεπίπεδη δυναμική και είναι 
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πάντα υπό διαπραγμάτευση.45 Συνυπάρχοντας 
ταυτόχρονα στον κόσμο του πραγματικού και 
του φαντασιακού μέσα από τη μέθεξη, δίνεται 
η δυνατότητα στους συμμετέχοντες να κατα-
στούν ενεργοί παραγωγοί νοήματος και να 
διερευνήσουν με ασφάλεια νέες ιδέες, έννοιες, 
αξίες, ρόλους και τη γλώσσα στη δράση.46 

Στον σχεδιασμό, ταυτόχρονα με την αξιο-
ποίηση του θεάτρου και του δράματος, συν-
δυάστηκε και η διήγηση μιας συγκεκριμένης 
ιστορίας που, όπως σημειώθηκε παραπάνω, 
συνδεόταν με τα μουσειακά εκθέματα, την 
ιστορική εποχή και τον ρόλο των Ρομά σε 
αυτή. Αναλυτικότερα η διήγηση αξιοποιήθηκε 
διττά: αφενός αποτέλεσε την ιστορία-ερέθισμα 
πάνω στην οποία δομήθηκε το θεατροπαιδα-
γωγικό εργαστήριο, στο οποίο συμμετείχαν οι 
μαθητές Ρομά∙ αφετέρου, στη συγκεκριμένη 
διήγηση βασίστηκε κατά κύριο λόγο ο σχε-
διασμός της συμμετοχής των γονέων-κηδε-
μόνων των παιδιών, καθώς αποτέλεσε μια 
δράση που απευθυνόταν σε οικογένειες. Πιο 
αναλυτικά, όσο οι μαθητές συμμετείχαν στο 
θεατροπαιδαγωγικό εργαστήριο, οι υπεύθυνες 
του Μουσείου ανέλαβαν να διηγηθούν την 
επιλεγμένη ιστορία στους ενήλικες-συνοδούς 
μέσα στους χώρους του Μουσείου, συνδυά-
ζοντας ταυτόχρονα ξενάγηση και συζήτηση 
ενώ σε δεύτερο στάδιο τους προσκάλεσαν να 
παρακολουθήσουν τη σύντομη θεατρική πα-
ράσταση, που δημιούργησαν οι μαθητές κατά 
τη διάρκεια του εργαστηρίου. Αξίζει να ση-
μειωθεί ότι η πραγματοποίηση της διήγησης 
έγινε μέσα στους εκθεσιακούς χώρους, προ-
κειμένου τα μουσειακά εκθέματα να εντα-
χθούν λειτουργικά μέσα στην ιστορία.47 Πα-
ράλληλα, καθώς η δράση σε αυτό το σημείο 
απευθυνόταν σε γονείς-κηδεμόνες, απαραί-

τητο κρίθηκε να ληφθούν υπόψη οι ανάγκες 
και τα χαρακτηριστικά της μάθησης των ενη-
λίκων, ώστε να αποτελέσει το Μουσείο και 
για τους ίδιους ένα ουσιαστικό μαθησιακό πε-
ριβάλλον και έναν χώρο ψυχαγωγίας στον 
ελεύθερο χρόνο.48 Μεταξύ των επιλογών που 
έγιναν στον σχεδιασμό ήταν η αναγνώριση 
της πρότερης εμπειρίας και της βιωμένης γνώ-
σης των συμμετεχόντων, η διαδραστικότητα 
αναφορικά με τα εκθεσιακά αντικείμενα, η 
σύνδεση με εμπειρίες της καθημερινότητας 
καθώς επίσης και οι δυνατότητες για κριτική 
σκέψη, διατύπωση ερωτημάτων και ικανοποί-
ηση εσωτερικών κινήτρων.49 

Ακολούθως αναλύονται κριτικά πέντε καί-
ρια σημεία που προέκυψαν από τον σχεδιασμό 
και την υλοποίηση του συγκεκριμένου εργα-
στηρίου, τα οποία δύνανται να αναδείξουν τη 
συμβολή των θεατροπαιδαγωγικών πρακτικών 
τόσο στην προσέγγιση των στόχων της μου-
σειακής εκπαίδευσης όσο και στην ενδυνά-
μωση της κοινότητας των Ρομά που συμμε-
τείχε στη δράση. 
 
Α. Η συμβολή της λογοτεχνίας 
Θεωρώντας θεμελιώδη τη δύναμη μιας ιστο-
ρίας καθώς «οι επισκέπτες των μουσείων δεν 
προσδοκούν απλώς να δουν παλιά ή ενδια-
φέροντα αντικείμενα αλλά να διεισδύσουν 
στις εμπειρίες των ιδεών, των πολιτισμών και 
των ιστοριών άλλων ανθρώπων»,50 ο σχεδια-
σμός του θεατροπαιδαγωγικού εργαστήριου 
δομήθηκε σε ένα λογοτεχνικό κείμενο, προ-
κειμένου οι συμμετέχοντες να έρθουν σε 
επαφή με το μουσειακό υλικό. 

Έτσι, το εργαστήριο «Οι μάγοι από την 
Ανατολή» βασίστηκε στο ομώνυμο παραμύθι 
από το βιβλίο του Φίλιππου Μανδηλαρά Ο 
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μεγάλος ίσκιος και οι Τσιγγάνοι, ένα βιβλίο 
που αφηγείται την ιστορία και την πολιτισμική 
προσφορά των Ρομά ανά τους αιώνες. Μέσα 
από δώδεκα εικονογραφημένες ιστορίες-πα-
ραμύθια, που βασίζονται σε ιστορικά γεγο-
νότα, έτσι όπως παραδίδονται από ιστορικές 
πηγές και μαρτυρίες, στόχος του βιβλίου είναι 
η προώθηση της αυτογνωσίας και της αυτε-
νέργειας των Τσιγγάνων. Ο συγγραφέας ση-
μειώνει ότι στο βιβλίο επιλέγεται η μορφή του 
παραμυθιού ή της φανταστικής ιστορίας, κα-
θώς μέσω αυτής προσφέρεται η δυνατότητα 
σε υπαρκτά ιστορικά πρόσωπα να συνδιαλέ-
γονται με φανταστικά και να οδηγούνται σε 
φανταστικές καταστάσεις, που όμως αποτυ-
πώνουν τον τρόπο σκέψης και τις πολιτισμικές 
αναζητήσεις των Ρομά την εποχή που διαδρα-
ματίζεται η κάθε ιστορία.51 

Πιο αναλυτικά, η ιστορία που επιλέχθηκε 
διαδραματίζεται το 1050 μ.Χ. στην Κωνστα-
ντινούπολη, όπου, σύμφωνα με τον Βίο του 
αγίου Γεωργίου του Αθωνίτη (1068 μ.Χ.), ο 
αυτοκράτορας Κωνσταντίνος Θ΄ ο Μονομάχος 
κάλεσε στην Κωνσταντινούπολη μια «φυλή 
μάγων» από την Ανατολή, που λεγόταν «Αθίγ-
γανοι», για να εξολοθρεύσουν τα άγρια θηρία 
που είχαν κατακλύσει το αυτοκρατορικό δάσος 
του Φιλοπατίου.52 Η ιστορία του Μανδηλαρά 
εισάγει τον αναγνώστη στο πρόβλημα της 
περιόδου, όταν άγρια θηρία λυμαίνονταν το 
αυτοκρατορικό δάσος. Πολλοί στρατιώτες 
είχαν σταλεί για να τα αντιμετωπίσουν, δυ-
στυχώς, όμως, όλες οι προσπάθειες έπεφταν 
στο κενό. Τότε ο Αυτοκράτορας Κωνσταντίνος 
Θ΄ ο Μονομάχος δέχεται να ακολουθήσει τη 
συμβουλή του έμπιστου συμβούλου του Αστέ-
ριου, να απευθυνθεί δηλαδή στους «Μάγους 
από την Ανατολή», όπως αποκαλούσαν τους 

Τσιγγάνους και να ζητήσει τη βοήθειά τους. 
Πράγματι, οι Τσιγγάνοι έφτασαν στην Κων-
σταντινούπολη και βοήθησαν τον Αυτοκράτορα 
με επιτυχία. Κατάφεραν να αντιμετωπίσουν 
τα θηρία στο δάσος, όχι όμως με μαγικά φίλτρα 
και ξόρκια, αλλά με πρακτική σκέψη και κοινή 
λογική. Έτσι, η ιστορία δημιουργεί στον ανα-
γνώστη το ερώτημα αν τελικά οι Τσιγγάνοι 
ήταν όντως μάγοι, όπως τότε πίστευε ο λαός, 
ή απλώς έξυπνοι και πρακτικοί άνθρωποι.53 
 
Β. Προσαρμογή της ιστορίας εντός του Μου-
σείου: ο χρόνος και ο χώρος  
Προκειμένου οι μαθητές να έρθουν σε επαφή 
με τη βυζαντινή ιστορία και τον βυζαντινό 
πολιτισμό, στο πλαίσιο του εργαστηρίου και 
της υπό διερεύνηση ιστορίας-παραμυθιού που 
διαδραματίζεται το 1050 μ.Χ., έγιναν συσχε-
τισμοί με επιλεγμένα αντικείμενα της αντί-
στοιχης χρονικής περιόδου, δηλαδή της με-
σοβυζαντινής, που εκτίθενται στο Μουσείο. 
Καθώς το πρόγραμμα υλοποιήθηκε στην αί-
θουσα των Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων, οι 
συσχετισμοί των επιλεγμένων μουσειακών 
αντικειμένων και η προσέγγισή τους μέσα 
από τις θεατροπαιδαγωγικές δραστηριότητες 
έγιναν με μεγεθυμένες φωτογραφίες, με τη 
βοήθεια αντικειμένων όμοιων με τα εκθέματα 
που εξακολουθούν να χρησιμοποιούνται αδιά-
λειπτα μέχρι σήμερα καθώς επίσης και με τη 
χρήση αντιγράφων.54 Χαρακτηριστικά υπήρξαν 
φωτογραφίες με αντικείμενα καθημερινής χρή-
σης, όπως όπλα που χρησιμοποιούσαν οι στρα-
τιώτες της εποχής και φυλαχτά-κουτρούβια,55 
που τους προστάτευαν στη μάχη. Επιπλέον, 
το προσωπικό του Μουσείου κατασκεύασε 
αντίγραφο του στέμματος του Κωνσταντίνου 
του Μονομάχου –που εκτίθεται στο Εθνικό 
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Μουσείο της Ουγγαρίας στη Βουδαπέστη– 
το οποίο μπορούσαν τα παιδιά να αγγίξουν, 
να φορέσουν και να μπουν σε ρόλο (Εικ. 2).  
Έτσι, μέσα από τον θεατρικό κώδικα, συζήτηση 
και διάλογο, οι συμμετέχοντες αλληλεπιδρού-
σαν με τα αντικείμενα, έθεταν ερωτήσεις, ανα-
ζητούσαν απαντήσεις, οδηγούνταν σε κατα-
νόηση και γνώση και κατέθεταν προσωπικές 
εμπειρίες. Παράλληλα η εισαγωγή απτικών 
στοιχείων, μεταξύ των οποίων και υλικό όπως 
υφάσματα, μουσικά όργανα και φροντιστηριακά 
αντικείμενα για τη διευκόλυνση της θεατρο-
παιδαγωγικής διαδικασίας, συνέβαλε στην 
προώθηση της συνεργασίας και της επικοι-
νωνίας ανάμεσα στους συμμετέχοντες, ενώ 
διευκόλυνε την ανάπτυξη προσωπικών συ-
νειρμών και απόψεων που συνδέονταν με την 
καθημερινότητά τους, τη γλώσσα και πολιτι-
σμική τους κληρονομιά, στοιχεία που ενίσχυαν 
την ταυτότητά τους. 

Σαφώς με την ολοκλήρωση της διαδικασίας, 
οι μαθητές είχαν τη δυνατότητα να επισκεφτούν 
τις αίθουσες της Μόνιμης Συλλογής, ώστε να 
δουν τα πραγματικά μουσειακά αντικείμενα, 
τα οποία είχαν προσεγγίσει βιωματικά μέσα 
από το θεατροπαιδαγωγικό εργαστήριο. 
 
Γ. Προσαρμογή της ιστορίας σε δραματικές συν-
θήκες και κώδικες δράματος 
Πέρα από την προσαρμογή της ιστορίας-πα-
ραμυθιού εντός του Μουσείου, απαραίτητη 
κρίθηκε η προσαρμογή της αφηγηματικής δο-
μής του λογοτεχνικού κειμένου σε κώδικες 
δράματος. Κύρια επιδίωξη ήταν να οικοδομηθεί 
ο φανταστικός κόσμος του δράματος σε ένα 
κοινωνικό πλαίσιο, όπου οι συμμετέχοντες θα 
έχουν τη δυνατότητα να συνδέουν τη φαντασία 
με τη δράση, όχι μόνο κατά τη διάρκεια της 

εκπαιδευτικής διαδικασίας αλλά και στην πρα-
γματική τους ζωή.56 Καταλυτική προς αυτήν 
την κατεύθυνση ήταν αφενός η αξιοποίηση 
των στοιχείων του θεάτρου, που ταυτόχρονα 
αποτελούν και συστατικά στοιχεία της θεα-
τροπαιδαγωγικής εμπειρίας: δραματικό περι-
βάλλον, ρόλοι, εστίαση, δραματική ένταση, 
χρόνος, χώρος, ομάδα συμμετεχόντων, λόγος 
και η κίνηση, σύμβολα και νόημα.57 Αφετέρου, 
απαραίτητη συνθήκη για τη διερεύνηση του 
νοήματος της ιστορίας-παραμυθιού και της 
αντίστοιχης εμπειρίας των συμμετεχόντων 
ήταν η αξιοποίηση πλήθους επιλεγμένων θε-
ατροπαιδαγωγικών συμβάσεων, που ως δια-
δραστικές θεατρικές μορφές ανταλλαγής αντα-
ποκρίνονται στη βασική ανάγκη του ανθρώπου 
να ερμηνεύει και να εκφράζει τον κόσμο μέσω 
της συμβολικής μορφής.58 Έτσι, οι θεατροπαι-
δαγωγικές δραστηριότητες που σχεδιάστηκαν 
είχαν ως στόχο, μέσα από αλληλεπίδραση και 
συνεργασία, να συμβάλλουν στην ανάπτυξη 
γνώσεων, δεξιοτήτων, διαθέσεων και συναι-

Εικόνα 2: Μαθητές και μαθήτριες του 3ου Δημοτικού Σχο-

λείου Διαπολιτισμικής Εκπαίδευσης Μενεμένης συμμετέ-

χουν σε αυτοσχεδιασμό. Αίθουσα εκπαιδευτικών προ-

γραμμάτων, Κυριακές στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού 

2009-2010. © ΜΒΠ
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σθημάτων στους συμμετέχοντες.59 Για τον 
λόγο αυτό, αξιοποιήθηκαν συμβάσεις που συ-
ντελούν στη δημιουργία δραματικού πλαισίου, 
στην προώθηση της αφήγησης και ανάπτυξη 
της πλοκής, στη δημιουργία αναπαραστάσεων 
και τέλος στον αναστοχασμό.60 Πιο αναλυτικά, 
στον σχεδιασμό ακολουθήθηκαν οι βασικές 
αρχές της δραματουργικής δομής και δόθηκε 
ιδιαίτερη έμφαση στα εξής:  
– Στην εισαγωγή των συμμετεχόντων στο δρα-

ματικό πλαίσιο της ιστορίας. 
– Στο χτίσιμο των ρόλων, oι οποίοι με τη 

δράση τους εξελίσσουν την πλοκή της ιστο-
ρίας. 

– Στη δόμηση των επεισοδίων στην ιστορία, 
ώστε το δράμα να αναπτύσσεται σε αρχή, 
κορύφωση και τέλος και σαφώς να διακρί-
νεται το κεντρικό δραματικό γεγονός. 

– Στην ύπαρξη δραματικής έντασης/σύγκρου-
σης. 

– Στην αναζήτηση της λύσης της πλοκής της 
ιστορίας.61 

Πιο συγκεκριμένα, οι συμμετέχοντες σε ρόλο 
εισήχθησαν στο Παλάτι της Κωνσταντινόπου-
λης το 1050 μ.Χ. και μοιράστηκαν τον προ-
βληματισμό που υπήρχε διάχυτος σε όλη τη 
Βασιλεύουσα, γνώρισαν τους πρωταγωνιστές-
ήρωες και εμβάθυναν σε αυτούς, οδηγήθηκαν 
στο κεντρικό δραματικό γεγονός και ακολού-
θως στο δίλημμα αν θα βοηθήσουν ή όχι τον 
Αυτοκράτορα. Ενδεικτικά θεατροπαιδαγωγι-
κές συμβάσεις που αξιοποιήθηκαν κατά τη 
διάρκεια του εργαστηρίου ήταν η καρέκλα των 
αποκαλύψεων, το περίγραμμα χαρακτήρα (Εικ. 
3), ο χάρτης της ιστορίας, ο αυτοσχεδιασμός, 
το συμβούλιο, το τούνελ συνείδησης, η υπο-
στήριξη θέσης στον χώρο.  

 
Εικόνα 3. Μαθητές και μαθήτριες συμμετέχουν στη δρα-

στηριότητα περίγραμμα χαρακτήρα. © Μάρθα Κατσαρί-

δου 

 
 
Δ. Η ενεργή συμμετοχή στη δράση: Ρόλοι για 
τους συμμετέχοντες και ρόλοι για τους εμψυ-
χωτές  
Προκειμένου οι συμμετέχοντες να αναλάβουν 
ενεργητικό ρόλο κατά τη διάρκεια της θεα-
τροπαιδαγωγικής διαδικασίας και μουσειακής 
εμπειρίας και να διασφαλιστεί η επικοινωνία, 
η συνεργασία και η λήψη αποφάσεων μεταξύ 
των μελών της ομάδας, στα διάφορα δραμα-
τικά επεισόδια επιλέχτηκε κατά κύριο λόγο η 
υπόδυση «κοινών ρόλων» για τους μαθητές 
(Εικ. 4). Κλήθηκαν, δηλαδή, να υποδυθούν 
ρόλους σαν να αποτελούν μια ομάδα με κοινά 
χαρακτηριστικά, ανησυχίες και βιώματα, σαν 
να αποτελούν μια «αδελφότητα».62 Έτσι, υπο-
δυόμενοι τους κοινούς ρόλους που ένωναν τα 
μέλη της ομάδας με συγκεκριμένους δεσμούς, 
είχαν τη δυνατότητα να διερευνήσουν σε βά-
θος το νόημα, να προβληματιστούν, να κρί-
νουν και να κληθούν να αντιμετωπίσουν κα-
ταστάσεις όχι ως «εγώ», αλλά ως «εμείς», ως 
άνθρωποι αυτής της κουλτούρας που υποδύο-
νται.  
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Σχετικά με αυτήν την επιλογή, ειδική ανα-
φορά αξίζει να γίνει στο επεισόδιο όπου οι 
μαθητές σε ρόλο των προσκεκλημένων στο 
παλάτι Αθίγγανων, κλήθηκαν να συζητήσουν, 
να συγκαλέσουν συμβούλιο, να αποφασίσουν 
αν θα βοηθήσουν ή όχι τον Αυτοκράτορα και 
να προβούν σε δράση. Μέσω της συγκεκρι-
μένης σύμβασης, δόθηκε η δυνατότητα στους 
συμμετέχοντες να θέσουν προβληματισμούς, 
αμφισβητώντας στερεότυπα και κυρίαρχες ιδε-
ολογίες για τους Ρομά, καθώς επίσης ένιωσαν 
την ανάγκη να εκφραστούν στη μητρική τους 
γλώσσα, τη Ρομανί και έδειξαν να κατανοούν 
την αξία της ταυτότητάς τους, γεγονός που 
συνδέεται και με την ενδυνάμωσή τους. 

 

 
Εικόνα 4: Μαθητές και μαθήτριες σε ρόλο συμμετέχουν 

στο θεατροπαιδαγωγικό εργαστήριο. © ΜΒΠ 

 
Τέλος, χρειάζεται να σημειωθεί ότι και οι 

επιλογές των ρόλων που κλήθηκαν να υπο-
δυθούν οι εμψυχωτές συνδέονταν άλλοτε με 
τη διασφάλιση της ενεργής συμμετοχής των 
μαθητών και άλλοτε με την προώθηση του 
αναστοχασμού και της κριτικής συνειδητοποί-
ησης της ομάδας. Έτσι, υπήρχαν δραματικά 
επεισόδια όπου οι εμψυχωτές έμπαιναν σε 
ρόλο, όπως για παράδειγμα στον ρόλο του 

συμβούλου του αυτοκράτορα Αστέριου, για 
να εξελιχθεί η πλοκή ή να δημιουργηθεί δρα-
ματική ένταση, όπως επίσης σημεία στα οποία 
οι εμψυχωτές έβγαιναν εκτός ρόλου για να 
επιτευχθεί αποστασιοποίηση και να διερευνη-
θεί σε βάθος η δραματική εμπειρία.63  
 
Ε. Διαδικασία ή παράσταση – Εργαστήριο ή 
τελικό προϊόν; 
Υποστηρίζοντας τη σύζευξη της διαμάχης ανά-
μεσα στο δράμα και το θέατρο, τη διαδικασία 
και το τελικό προϊόν, το περιεχόμενο και τη 
μορφή, και ουσιαστικά προτείνοντας ότι τα 
παραπάνω δίπολα μπορούν να ιδωθούν ως 
δύο τμήματα του ίδιου συνεχούς, που δεν αντι-
κρούει ή παραγκωνίζει το ένα το άλλο αλλά 
αντιθέτως το ολοκληρώνει,64 ουσιαστική θε-
ωρήθηκε η ολοκλήρωση του βιωματικού ερ-
γαστηρίου με την παρουσίαση μιας σύντομης 
θεατρικής παράστασης των μαθητών. Άλλω-
στε το ανέβασμα μιας παράστασης δύναται 
να αποτελεί το τελικό στάδιο ενός εκπαιδευ-
τικού προγράμματος που σχεδιάζεται σε μου-
σείο.65 Το χρονικό διάστημα που δόθηκε για 
την προετοιμασία των παιδιών ήταν βέβαια 
σύντομο, αλλά η οδηγία ήταν αρκετά ανοιχτή∙ 
ζητήθηκε, δηλαδή, από την ομάδα να παρου-
σιάσει μια σύντομη παράσταση με θέμα το πα-
ραμύθι που είχε διερευνήσει θεατροπαιδαγω-
γικά κατά τη διάρκεια του εργαστηρίου. 
Καθώς το πρόγραμμα είχε ενταχθεί στον κύ-
κλο δράσεων για οικογένειες «Κυριακές στο 
Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού 2009-2010», 
δόθηκε η δυνατότητα στους νεαρούς συμμε-
τέχοντες να παρουσιάσουν στους γονείς-συ-
νοδούς τους το τελικό θεατρικό προϊόν. 

Συνδυάζοντας τη γνώση με την αισθητική, 
οι μαθητές στο πλαίσιο της δραματοποιημένης 
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αφήγησης με αναφορές και σε άλλες επιλε-
γμένες θεατροπαιδαγωγικές συμβάσεις πα-
ρουσίασαν συγκεκριμένες σκηνές του παρα-
μυθιού. Αξίζει να σημειωθεί ότι τα μουσειακά 
αντικείμενα ήταν εσωτερικά συνδεδεμένα με 
την υπόλοιπη θεατρική αφήγηση, ενώ συν-
δυάζονταν δημιουργικά οι προσωπικές νοη-
ματοδοτήσεις των συμμετεχόντων με τις ιστο-
ρικές πληροφορίες για την εποχή και τα ίδια 
τα μουσειακά αντικείμενα. Χρησιμοποιώντας 
μεγεθυμένες φωτογραφίες τους ή αντικείμενα 
όμοια με τα εκθέματα ή αντίγραφά τους, οι 
μαθητές ήταν σε θέση να εντάξουν αντικεί-
μενα απομακρυσμένα από το αρχικό τους 
πλαίσιο στην κοινωνία στην οποία ανήκαν και 
με τον τρόπο αυτό να αναδημιουργήσουν ένα 
πολιτισμικό πλαίσιο εφαρμογής για τη θεα-
τροπαιδαγωγική διαδικασία. Έτσι, η προώθηση 
της γνώσης και της κατανόησης για τη βυζα-
ντινή ιστορία και τα επιλεγμένα μουσειακά 
αντικείμενα της περιόδου είχε διευκολυνθεί 
μέσα από τις διερευνητικές διαδικασίες που 
ακολουθήθηκαν.  

Ταυτόχρονα, όμως, η βιωματική προσέγ-
γιση συνέβαλε και στην ενδυνάμωση των με-
λών της κοινότητας των Ρομά, καθώς είχαν 
τη δυνατότητα να διερευνήσουν την ιστορική 
διαδρομή των Τσιγγάνων και τον ρόλο που 
έπαιξαν στο συγκεκριμένο ιστορικό γεγονός. 
Συγκεκριμένα αξίζει να σημειωθεί ότι στην 
παράστασή τους οι μαθητές ένιωσαν την ανά-
γκη να εκφραστούν και στη μητρική τους 
γλώσσα, τη Ρομανί, να προβούν σε αναφορές 
στην πολιτισμική τους κληρονομιά όπως και 
να αμφισβητήσουν στερεότυπα και τον τρόπο 
που η κοινότητα των Ρομά γίνεται αντιληπτή 
από άλλους. Αναλυτικότερα, επιλέγοντας κα-
τάλληλες θεατροπαιδαγωγικές συμβάσεις 

όπως κύκλος του κουτσομπολιού, ανίχνευση 
της σκέψης και διαμάχη-σύγκρουση, οι συμ-
μετέχοντες ενδιαφέρθηκαν να εστιάσουν την 
προσοχή τους στο τελευταίο ερώτημα που θέ-
τει το βιβλίο, να σταθούν κριτικά απέναντι σε 
αυτό όπως και σε άλλα στερεότυπα για τους 
Ρομά και τελικά να αναζητήσουν τρόπους για 
ενίσχυση της ταυτότητας και κοινωνική αλ-
λαγή. 
 
Αντί επιλόγου  

Με την ολοκλήρωση της θεατρικής παράστα-
σης των μαθητών, διάχυτος ήταν ο ενθουσια-
σμός τόσο των παιδιών που συμμετείχαν όσο 
και των ενήλικων συνοδών τους. Από τα 
τελικά γραπτά ερωτηματολόγια που δόθηκαν 
στους συμμετέχοντες, μαθητές και γονείς, 
έγινε φανερό ότι όλοι σχεδόν δήλωσαν ότι 
τους «άρεσε πολύ» η συγκεκριμένη εμπειρία 
και θα επιθυμούσαν να συμμετάσχουν σε μια 
επόμενη παρόμοια δράση. Σε ερώτηση ανα-
φορικά με την προσωπική αξιολόγηση της 
σημαντικότερης προσφοράς του συγκεκριμένου 
εργαστηρίου μέσα από την ιεράρχηση δοσμέ-
νων απαντήσεων, η συντριπτική πλειονότητα 
των συμμετεχόντων πρόταξε στις πρώτες 
θέσεις τις δύο επιλογές «Διασκέδασα» και 
«Συνεργάστηκα με τους συμμαθητές μου», 
ακολουθούσαν στις επόμενες θέσεις οι δύο 
επιλογές «Έμαθα για το Βυζάντιο» και «Έμαθα 
για τους Ρομά» ενώ μετά ερχόταν η επιλογή 
«Επισκέφτηκα το Μουσείο». Στα ανοιχτού τύ-
που γραπτά σχόλια των μαθητών ξεχωρίζει ο 
ενθουσιασμός για την ίδια την εμπειρία «Ήμουν 
ενθουσιασμένος / Πέρασα πολύ όμορφα, θέλω 
να ξανάρθω / Πέρασα υπέροχα, είδα τους φί-
λους μου και τη μαμά μου, όλοι ήρθαν». Αξίζει 
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να σημειωθεί ότι στα ανοιχτού τύπου γραπτά 
σχόλια των ενηλίκων-συνοδών διακρίνεται 
μια διάθεση σχολιασμού της κοινωνικής διά-
στασης της δράσης «Πολύ ωραία! Συχνότερα 
να γίνονται αυτές οι εκδηλώσεις. Πρέπει να 
ξυπνήσουν τα παιδιά μας και να ασχολούνται 
με τέτοιου είδους ποιοτικές ενασχολήσεις/ 
Πρέπει να στηθούν τέτοιες σχέσεις με τα 
παιδιά μας και τους γύρω τους».  

Σχετικά με την ανταπόκριση των ενηλίκων-
συνοδών, αξίζει να σημειωθούν τα θετικά σχό-
λιά τους και για τη δική τους συμμετοχή στη 
δράση, που πέρα από την παρακολούθηση της 
θεατρικής παράστασης των μαθητών, περι-
λάμβανε ξεχωριστή διήγηση της ιστορίας σε 
συνδυασμό με ξενάγηση στις επιλεγμένες αί-
θουσες του Μουσείου. Όπως σημείωσαν οι 
περισσότερες συνοδοί ήταν μια ξεχωριστή 
εμπειρία, που ανταποκρίθηκε στα ενδιαφέρο-
ντά τους, καθώς η διαδικασία από τη μια συν-
δύαζε την παροχή νέων γνώσεων με βάση τη 
βιωμένη τους εμπειρία, ενώ ταυτόχρονα ενί-
σχυε την ενεργή συμμετοχή τους μέσα από 
δυνατότητες για διάδραση, κριτική σκέψη και 
κατάθεση ερωτημάτων, εμπειριών και προβλη-
ματισμών.  

Συμπερασματικά, με τη λήξη της δράσης, 
σημαντικό μέρος των καταθέσεων των παι-
διών και των ενήλικων-συνοδών αφορούσε 
την ενδυνάμωσή τους ως μειονότητα, αφενός 
μέσα από τη γνώση της ιστορίας και της πο-
λιτισμικής προσφοράς των Ρομά κατά τη βυ-
ζαντινή περίοδο και κατά συνέπεια τη συνει-
δητοποίηση της ανάγκης για διαφύλαξη του 
πολιτισμού τους, αφετέρου μέσα από την κρι-
τική συνειδητοποίηση στερεοτύπων και κοι-
νωνικών καταστάσεων που η κοινότητά τους 
βιώνει και χρειάζονται αλλαγή.66  

Aς μου επιτραπεί να ολοκληρώσω το παρόν 
κείμενο με την κατάθεση μιας μαθήτριας Ρομά 
της Στ΄ τάξης, κατάθεση που θεωρώ ότι συ-
νοψίζει σε μεγάλο βαθμό τις βασικές επιδιώ-
ξεις της συγκεκριμένης δράσης: «Επιτέλους 
μια ιστορία για Τσιγγάνους. Έχουμε και εμείς 
ιστορία. Χάρηκα».                                             ■ 
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Δρώντα Μνημεία: 
«ερμηνεύοντας» την πόλη 

στο Αρχαιολογικό Μουσείο 
Θεσσαλονίκης 

 
Στυλιάνα Γκαλινίκη 

  

 
Μια αρχαία λάρνακα, τοποθετημένη μέσα 
σ’ ένα μουσείο, είναι ένα μέλος νεκρό, απο-
κομμένο οργανικά από το σώμα, που εξα-
κολουθεί ακόμα να ζει. Μας λέγει τι μπορεί 
κάποτε να ήταν η Θεσσαλονίκη, αλλά ποτέ 
δε θα μπορέσει να μας πει τι είναι τώρα. 
Τα μουσεία, όσο κι αν μας βοηθούν στη 
μελέτη της ιστορίας και της τέχνης, δεν 
παύουν να είναι τα νεκροταφεία του πα-
ρελθόντος. Ο ζωντανός άνθρωπος τα θαυ-
μάζει, κάποτε συγκινείται, όπως συγκινού-
μαστε από την ανάμνηση προσφιλών πε-
θαμένων προσώπων, αλλά αρνείται να τα 
συνθέσει οργανικά με τη ζωή του. 
 

Αυτή η μάλλον αφοριστική θεώρηση των μου-
σείων από τον Θεσσαλονικιό λογοτέχνη 
Γιώργο Βαφόπουλο,1 τα οποία μάλιστα αντι-
παραβάλλει ο ίδιος με τη ζώσα ανάσα των βυ-
ζαντινών ναών, το 1962, χρονιά κατά την 
οποία εγκαινιάστηκε το Αρχαιολογικό Μου-
σείο Θεσσαλονίκης, δεν θα μπορούσε με τόση 
ευκολία να εκφραστεί σήμερα που τα μουσεία 
τείνουν σε δυναμικά κέντρα της πολιτιστικής 
ζωής των σύγχρονων πόλεων έχοντας ανα-
πτύξει μία πλούσια γκάμα δραστηριοτήτων 
με στόχο την καλλιέργεια μίας σταθερής σχέ-

σης με το κοινό. Αυτό στο οποίο, ωστόσο, αξί-
ζει να σταθεί κανείς στην προσέγγιση του Βα-
φόπουλου είναι η σχέση των μουσειακών αρ-
χαίων αντικειμένων με την πόλη του παρόντος 
ή έστω του πρόσφατου παρελθόντος και όχι, 
όπως είναι μάλλον αυτονόητο, του απώτερου. 
Θα μπορούσαν άραγε τα αρχαία, που υπήρξαν 
κείμενα στα θεμέλια της νεότερης πόλης, να 
είναι και «κείμενα κάτω από κείμενα» (sub-
texts),2 άρρητες ή χαμηλόφωνες αφηγήσεις 
της νεότερης ή σύγχρονης ιστορίας της πόλης; 
Υπήρξε κάποια στιγμή στην ιστορία των ίδιων 
των μνημείων που αυτά είχαν υπάρξει για τους 
κατοίκους της Θεσσαλονίκης του εικοστού 
αιώνα «προσφιλή ζωντανά πρόσωπα»; 
  
Η αφορμή για τη διερεύνηση μίας τέτοιας δυ-
νατότητας δόθηκε το 2017 μέσα από το θέμα 
«Πόλ(ε)ις» του εορταστικού θεσμού Ευρωπαϊκές 
Ημέρες Πολιτιστικής Κληρονομιάς (ΕΗΠΚ). 
Το ίδιο το θέμα, εξάλλου, πρότεινε μία σύζευξη 
των προσεγγίσεων του φαινομένου «πόλη», 
τόσο στη μορφή που είχε στην αρχαιότητα 
όσο και στον πληθυντικό της αστικής εμπειρίας 
στη σύγχρονη εποχή. Για τη συμμετοχή του 
Αρχαιολογικού Μουσείου Θεσσαλονίκης στον 
εορτασμό, προτάθηκε στην τότε διευθύντριά 
του Πολυξένη Αδάμ-Βελένη η σύνθεση από 
τη γράφουσα ενός θεατρικού κειμένου με την 
αξιοποίηση ποικίλων αρχειακών και βιβλιο-
γραφικών πηγών. Το θεατρικό έργο που προ-
έκυψε με τίτλο «Δρώντα μνημεία: το μουσείο 
‘ερμηνεύει’ την πόλη» ανέβηκε σε συνεργασία 
με το Κρατικό Θέατρο Βορείου Ελλάδος, σε 
δύο παραστάσεις στη διάρκεια των ΕΗΠΚ, 
στο φουαγιέ του μουσείου. Η σκηνοθεσία 
ήταν της ηθοποιού και σκηνοθέτη Κικής Στρα-
τάκη και τους ρόλους ερμήνευσαν οι ηθοποιοί: 
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Αίγλη Κατσίκη, Γιάννης Μαστρογιάννης (βιολί), 
Ιωάννα Παγιατάκη, Λίλιαν Παλάντζα, Ρούλα 
Παντελίδου, Γιάννης Πανώριος (Eικ. 1). Για 
τις ανάγκες της παράστασης στο μουσείο το 
κείμενο προσαρμόστηκε τόσο σε έκταση όσο 
και στη διανομή των ρόλων, ενώ εμπλουτίστηκε 
με μουσικές, σκηνικές επινοήσεις και αυτο-
σχεδιασμούς. Στο παρόν κείμενο θα παρου-
σιαστούν οι προβληματισμοί και οι στοχεύσεις 
του κειμένου στην αρχική του μορφή. 
 

 
Εικόνα 1: Σκηνή από την παράσταση, 23.9.2017. Εικονί-

ζονται, από δεξιά προς αριστερά, οι: Ρούλα Παντελίδου, 

Γιάννης Πανώριος, Γιάννης Μαστρογιάννης, Ιωάννα Πα-

γιατάκη, Λίλιαν Παλάντζα, Αίγλη Κατσίκη. © Σ. Γκαλινίκη 

 

Περί προθέσεων 

Το θεατρικό κείμενο αφορά σε εμβληματικές 
αρχαιότητες του ΑΜΘ εστιάζοντας στις συν-
θήκες εύρεσής τους και στα πρόσωπα που 
συνδέθηκαν με την τότε διαχείρισή τους. Σκο-
πός του εγχειρήματος ήταν να παρουσιαστεί 
ο ρόλος των μνημείων ως «συν-τελεστών» 
στη μνήμη και εμπειρία της πόλης, καθώς συμ-
φραζόμενά τους δεν αποτελούν μόνο τα ανα-
σκαφικά συνευρήματα, αλλά ο ευρύτερος κοι-
νωνικός χώρος. Εμμέσως αναδεικνυόταν η 
νεότερη περίοδος ως σημαντικό χρονικό στά-
σιμο στη βιογραφία των αντικειμένων και μά-
λιστα καθοριστικής σημασίας για την τύχη 

τους και τη συνέχιση του βίου τους. Σημαντική 
παράμετρος για τη διάσωσή τους, από την 
ανασκαφή έως τη μεταφορά τους στο μουσείο, 
δεν ήταν μόνο το γεγονός ότι αποτελούσαν 
τεκμήρια της αρχαιότητας, αλλά και το ότι 
θεωρήθηκαν ως ιδανικές αντανακλάσεις, ως 
ερμηνευτές/ηθοποιοί –ή θεατές της ερμηνείας 
/επιτέλεσης–3 αυτών που με ποικίλους τρό-
πους σχετίστηκαν με αυτά ήδη κατά τον εντο-
πισμό τους ως διασώστες, πραγματικοί ή επί-
δοξοι, σε κάθε περίπτωση από μία θέση κύρους 
(κοινωνικού ή φαντασιακού). Επιπλέον, η εύ-
ρεση των αρχαιοτήτων και η μεταφορά τους 
στο μουσείο είναι μία διαδικασία μετάβασης 
από τον χώρο –και εμμέσως και τον χρόνο– 
χρήσης τους έως τoν χώρο και τον μέλλοντα 
χρόνο της μετα-χρήσης τους ως αρχαιολογικά 
και μουσειακά αντικείμενα, που έχει κάποια 
από τα χαρακτηριστικά των παρελθουσών με-
ταβάσεων που απασχολούν την αρχαιολογική 
ερμηνεία: «Είναι στιγμές κατά τις οποίες συμ-
βαίνει μια διαδικασία αλλαγής, μετατρέποντας 
έναν πολιτισμό […] σε έναν άλλο πολιτισμό, 
ή έναν τύπο κοινωνίας σε μια άλλη κοινωνία 
[…]».4 

Για τη σύνθεση του κειμένου η γράφουσα 
αναζήτησε και αξιοποίησε έγγραφα από το 
ιστορικό αρχείο του μουσείου,5 δημοσιογραφικά 
ρεπορτάζ στον τοπικό τύπο, αρχαιολογικές 
μελέτες,6 επιστολές πολιτών και λογοτεχνικά 
έργα, ενώ συμπλήρωσε την αφήγηση με δικά 
της κείμενα. Καθώς επιθυμητό ήταν να ακουστεί 
και ο λόγος των μνημείων, θεωρήθηκε πως η 
ποίηση ήταν αυτή που μπορούσε να εκφέρει 
«το κείμενο κάτω από το κείμενο» αναμετρώ-
μενη με τη σιωπή των υλικών αντικειμένων 
αλλά, συχνά, και με την αποσιώπηση παρα-
μέτρων από τον επιστημονικό και υπηρεσιακό 
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λόγο. Αστείρευτη πηγή έμπνευσης για τη σύν-
θεση του κειμένου ήταν η ποίηση της Μαρίας 
Κέντρου-Αγαθοπούλου. Σχεδόν το σύνολο 
των ποιημάτων που επιλέχθηκαν, ήταν δικά 
της,7 έτσι που το θεατρικό κείμενο να είναι 
κατά κάποιον τρόπο και ένας φόρος τιμής 
στην εν ζωή σπουδαία ποιήτρια, ομοίως και 
προς τον αείμνηστο Γιώργο Ιωάννου. Θα 
πρέπει να σημειωθεί πως λογοτεχνικές απο-
χρώσεις είχαν αρκετά από τα δημοσιογραφικά 
κείμενα, με χαρακτηριστικό στοιχείο τη λυρι-
κότητα και γλαφυρότητα των περιγραφών. 
Πολύ ενδιαφέρουσα από λογοτεχνική άποψη 
είναι και η αρχαιολογική δημοσίευση του Στυ-
λιανού Πελεκανίδη, ενδεικτική της παιδείας 
του, χαρακτηριστική μιας περιόδου ρομαντικής 
ακόμη προσέγγισης της αρχαιολογικής ερμη-
νείας, αλλά πιθανόν και εσαεί ζητούμενο για 
ένα «επιστημονικό κείμενο που δεν θα ’χει 
άλλη χρησιμότητα παρά μόνο τη χαρά να το 
διαβάσεις» όπως έχει γράψει, σε μια αναστο-
χαστική θεώρηση της σύζευξης λογοτεχνίας 
και αρχαιολογίας, ο Χαράλαμπος Μπακιρ-
τζής.8 

Η χαρά και η ανάβλυση των συναισθημάτων 
θεωρούνται πλέον σημαντικές στην εμπειρία 
της επίσκεψης σε ένα μουσείο προσκαλώντας 
σε μία διεύρυνση της στοχοθεσίας των επιμε-
λητών εκθέσεων και εκπαιδευτικών δράσεων. 
Ολοένα και συχνότερα η μουσειακή δραστη-
ριότητα τείνει προς την κατεύθυνση της ερ-
μηνείας (interpretation) του πολιτισμικού νοή-
ματος9 με την προσφορά ερεθισμάτων «πέρα 
από τη μάθηση»10 που θα επενεργούν στον 
ψυχισμό και στοχασμό των επισκεπτών μα-
κροπρόθεσμα.11 Στην κατεύθυνση αυτή, τα 
μουσεία –αλλά κάποιες φορές και οι ερευνητικές 
ομάδες εντός του ανασκαφικού πεδίου–12 ορ-

γανώνουν ή φιλοξενούν θεατρικές δράσεις 
(museum theater),13 που ακόμη και αν ο σκοπός 
τους είναι εκπαιδευτικός, εμπλέκουν συναι-
σθηματικά τους επισκέπτες, αξιοποιώντας την 
πολυσημία των αντικειμένων και αναδεικνύο-
ντάς τα σε πηγές κινητοποίησης των συναι-
σθημάτων και της φαντασίας,14 προσφέροντας 
ταυτόχρονα δυνατότητες επαναπροσέγγισης 
του παρελθόντος από άλλα σημεία θέασης.15 
Είναι, επίσης, βέβαιο ότι η σύνδεση μουσεί-
ου-θεάτρου ανοίγει πεδία συνεργασίας και 
έρευνας για ανθρώπους και από τους δύο χώ-
ρους. Από την άλλη, έχουν ήδη επισημανθεί 
οι κοινές ποιότητες μουσείου/αρχαιολογίας 
και θεάτρου16 –αφηγούνται ιστορίες, υποδύο-
νται ρόλους, επιτελούν κοινωνικές σημασίες, 
σκηνογραφούνται και απευθύνονται σε κοινό, 
ενώ για κάποιους η κύρια διαφορά τους εντο-
πίζεται στην ασυμμετρία τους –το μουσείο 
τόπος εξουσίας και αυθεντίας, το θέατρο τόπος 
ανυποταξίας και μυθοπλασίας.17 

Στην προκειμένη περίπτωση ο μεταβατικός 
χαρακτήρας της διαδικασίας από την ανασκαφή 
έως τη φύλαξη ή έκθεση των αρχαιοτήτων στο 
μουσείο, δεν θα μπορούσε ίσως να αναδειχθεί 
καλύτερα μέσα από το θέατρο που αποτελεί 
την κατεξοχήν σπουδή της μεταβολής της ταυ-
τότητας ανθρώπων, αντικειμένων, χώρων, αλλά 
και «μια κατάσταση διαμεσολάβησης για την 
αποκάλυψη, μέσω της απόκρυψης/υπόδυσης, 
μιας αλήθειας».18 Οι θεατές, ταυτόχρονα και 
επισκέπτες του μουσείου και πολίτες ήταν 
αυτοί που θα ενεργοποιούσαν τη σύνδεση 
μουσείου-θεάτρου αλλά και της πόλης που 
έφερνε στο προσκήνιο ο εορτασμός των ΕΗΠΚ. 
Η πόλη εξάλλου είναι το θέατρο της μνήμης 
όπως είχε απαντήσει ο Lewis Mumford το 
1937 στο ερώτημα «τι είναι η πόλη».19 Θα 
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μπορούσαμε, ίσως να πούμε, όπως στο κλασικό 
παιχνίδι επαγωγικής σκέψης, ότι αν το μουσείο 
είναι θέατρο και η πόλη θέατρο, τότε το μουσείο 
είναι πόλη, ένα ενεργό δίκτυο όπου η κοινωνική 
διαλεκτική συμβαίνει και συμβαίνοντας πα-
ράγεται και παράγει τον κοινωνικό χώρο. 
  
Περί… πράξεων 

Το θεατρικό κείμενο «Δρώντα μνημεία: το 
μουσείο ‘ερμηνεύει’ την πόλη» αποτελείται 
από τρεις πράξεις, αφιερωμένες σε αντίστοιχες 
αρχαιότητες που ήρθαν στο φως σε διαφορε-
τικές χρονικές περιόδους: α) την αττική σαρ-
κοφάγο με κάλυμμα (ΜΘ 1246) που εκτίθεται 
στο προστώο του μουσείου, β) το άγαλμα 
στον τύπο της Μικρής Ηρακλειώτισσας (ΜΘ 
1943) στη μόνιμη έκθεση «Θεσσαλονίκη, Μα-
κεδονίας μητρόπολις», και γ) τον κρατήρα 
και τον πάπυρο του Δερβενίου. Οι πράξεις 
αρθρώνονται μεταξύ τους με τη μορφή ενός 
αρχαιολόγου που ξεναγεί στο παρόν τους επι-
σκέπτες του μουσείου και κάθε σκηνή εκτυ-
λίσσεται ως διακοπή της ξενάγησης καθώς 
παίρνουν τον λόγο οι πρωταγωνιστές του πα-
ρελθόντος. 

Σταθεροί χαρακτήρες και στις τρεις πράξεις 
είναι ο αρχαιολόγος, ο δημοσιογράφος και ο 
λογοτέχνης και αξιοσημείωτο είναι, όπως δια-
φαίνεται από τα τεκμήρια, ότι οι λόγοι τους 
είναι ένα καθρέφτισμα παραμορφωτικό ή μη 
των αρχαιολογικών πράξεων, λόγοι συχνά πα-
ράλληλοι, επιτελούμενοι ερήμην ο ένας του 
άλλου. Σε κάθε ιστορία οι ρόλοι των σταθερών 
χαρακτήρων διαφοροποιούνται, λ.χ. ο αρχαι-
ολόγος είναι ανασκαφέας ή ξεναγός ή μελε-
τητής, ο λογοτέχνης και ο δημοσιογράφος με-
ταφέρουν τη μαρτυρία τους για τα γεγονότα 

που σχετίζονται άλλοτε με την ανασκαφή άλ-
λοτε με τη διαχείριση του μνημείου. Περιστοι-
χίζονται, επίσης, από δευτερεύοντες χαρακτή-
ρες, των οποίων η δράση τεκμαίρεται μέσα 
από τα αρχεία, όπως ο υπάλληλος του υπουρ-
γείου, ο κάτοικος της Θεσσαλονίκης, ο από-
γονος αυτού που εντόπισε το εύρημα. Σταθε-
ροί πρωταγωνιστές είναι τα ίδια τα μνημεία 
που εμφανίζονται ανθρωποποιημένα και σχο-
λιάζουν τη στάση και τη συμπεριφορά των 
πρωταγωνιστών ή αφηγούνται συμπληρωμα-
τικά τα γεγονότα, ανασύροντας «το από κάτω 
κείμενο», ό,τι δεν έχει ως τώρα ειπωθεί –«της 
αιτίας το βάρος κουβαλούσα / Μες του κρα-
νίου μου την κρύπτη / Εκεί».20 Με τον τρόπο 
αυτό τα μνημεία δεν αποτελούν αντικείμενα 
αφηγήσεων, όπως λόγου χάρη συμβαίνει στο 
πλαίσιο της αρχαιολογικής ερμηνείας τους, 
αλλά υποκείμενα που αν και «θα περάσουν 
αιώνες / Ώσπου να διηγηθ[ούν] την ιστορία 
[τους]»,21 αφηγούνται στους επισκέπτες ιστο-
ρίες, και μάλιστα ιστορίες που αφορούν τους 
ίδιους, αντιστρέφοντας κατά κάποιον τρόπο 
τους ρόλους: πρωταγωνιστές είναι οι θεατές 
της παράστασης, οι επισκέπτες. 
  
1η: Εραστές της πέτρας 
Η πρώτη πράξη με τίτλο Εραστές της πέτρας 
αφορά την αττική σαρκοφάγο που εντοπί-
στηκε μαζί με άλλες δύο τον Νοέμβριο του 
1929 κατά τις εργασίες διάνοιξης της οδού 
Λαγκαδά. 

Η ανακάλυψή τους είναι η αφορμή για να 
εκδηλωθεί η σημασία που είχε το αρχαίο πα-
ρελθόν ως μία ονειρική προπαρασκευή της 
Θεσσαλονίκης την περίοδο που ατένιζε το 
μέλλον ως ελληνική πόλη υπό ανασυγκρότηση 
με το σχέδιο Εμπράρ. Το γεγονός κάλυψε η 
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εφημερίδα Μακεδονία μέσα από εκτενές ρε-
πορτάζ καταγράφοντας το χρονικό της έρευ-
νας και παρουσιάζοντας λεπτομερώς τα ευ-
ρήματα (Eικ. 2).22 

Μέσα από τα δημοσιογραφικά κείμενα 
αποκαλύπτεται το έντονο ενδιαφέρον των πε-
ριοίκων που ανυπομονώντας για το άνοιγμα 
της σαρκοφάγου εξέφραζαν έντονη δυσαρέ-
σκεια για την καθυστέρηση, την οποία χρέω-
ναν στον Έφορο Αρχαιοτήτων αμφισβητώ-
ντας, μάλιστα, όχι μόνο το ήθος και τις 
προθέσεις του αλλά και τη δικαιοδοσία του 
στη διαχείριση των ευρημάτων. «Συνέβη μά-
λιστα και εν μικρόν επεισόδιον», όπως μετα-
φέρει ο δημοσιογράφος: «Όταν οι παριστάμε-
νοι περίεργοι είδον τον κ. Έφορον των 
Αρχαιοτήτων να παραλαμβάνη τα ευρήματα, 
ήρχισαν διαμαρτυρόμενοι και ζητούντες… επι-
τροπήν διά να παραδοθούν εις αυτήν». Αξιο-
σημείωτη είναι η προσπάθεια ενός εκ των πο-
λιτών που δηλώνει «πρόσφυξ εκ Μικράς 
Ασίας» να κερδίσει μία εμφατική θέση στο πα-
ρόν της πόλης συστήνοντας τον εαυτό του ως 
ικανό να αναγνωρίσει την αξία των αρχαι-
οτήτων και να φροντίσει για τη διάσωσή τους. 
Ο πολίτης επεμβαίνει στη δράση, όπως είχε 
πράξει και στην πραγματική ζωή στέλνοντας 
επιστολές στον Τύπο αλλά και προς τη Γενική 
Διοίκηση Μακεδονίας (Eικ. 3), για να καταγ-
γείλει «την ακηδίαν των αρμοδίων!» καθώς 
«αι αρχαιότητες παραμένουν έκθετοι και ως 
κάποιο άχθος της οδού, το οποίον θα άρουν 
οι Έφοροι των αρχαιοτήτων οψέποτε ενοχλη-
θούν από άλλας ασχολίας των».23 

Εραστές της πέτρας, όμως, δεν είναι μόνο 
οι εκπρόσωποι της αρχαιολογικής υπηρεσίας, 
οι δημοσιογράφοι που με τις γλαφυρές τους 
περιγραφές μεταφέρουν το θάμβος τους για 

Εικόνα 2: Πρωτοσέλιδο δημοσίευμα της εφημερίδας Μα-

κεδονία στις 14 Νοεμβρίου 1929 για τα «σπουδαία ευρή-

ματα εντός των σαρκοφάγων της οδού Λαγκαδά»
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τις αρχαιότητες που ήρθαν στο φως ή οι 
πολίτες που ενεργούν ως επίδοξοι διασώστες 
της αρχαίας κληρονομιάς ορμώμενοι από ένα 
αίσθημα εθνικού χρέους. Οι εραστές στους 
οποίους αναφέρεται ο τίτλος της πράξης είναι 
και το ζεύγος των νεκρών που οι μορφές τους 
ανακεκλιμένες σώζονται αποσπασματικά στη 
διακόσμηση του καλύμματος της θήκης –«Ανα-

σηκωμένοι στο ανάκλιντρο, ερεθιστικά γυμνοί 
κάτω απ’ το σεντόνι συνέχιζαν θαρρείς, τους 
θαυμασίους έρωτές τους…»–24 αλλά και ένα 
νεαρό ερωτευμένο ζευγάρι που εισέρχεται στη 
σκηνή αναζητώντας ερωτική κρυψώνα, όπως 
αποκαλύπτει η συνομιλία τους που αποτελεί 
μεταφορά στίχων από το ποίημα «Η τσαϊράδα» 
του Ντίνου Χριστιανόπουλου:25 

Εικόνα 3: Οι επιστολές του πρόσφυγα «εκ Μικράς Ασίας» Πλάτωνα Κωνσταντινίδη α. Ιστορικό Αρχείο ΑΜΘ (αρ. 1929-

0038-002). © Αρχαιολογικό Μουσείο Θεσσαλονίκης, β. Μακεδονία 7 Νοεμβρίου 1929, 3 
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ΕΡΑΣΤΗΣ:  
Εδώ δεν είναι τόπος να πλαγιάσουμε. Τα 
αγκάθια τσιμπούν και τα τριβόλια κολνούν 
και προδίδουν. […] Εδώ δεν είναι τόπος 
να ησυχάσουμε. Αυτό το ρεμπέτικο μου χά-
λασε όλο το κέφι. Βουρκώνει το μέσα μου 
καθώς σ΄ αγκαλιάζω. Μου κάνει κακό να 
ακούω για ξενιτεμούς. 
ΕΡΩΜΕΝΗ:  
Εδώ δεν είναι τόπος για μας. Ακόμα κι η 
εξοχή έχει τον τρόπο της να μας πληγώνει. 

 
Την παρουσία των νεαρών εραστών αντιλαμ-
βάνεται ο λογοτέχνης Γιώργος Ιωάννου. Ο 
αείμνηστος συγγραφέας εμφανίζεται να ανα-
πολεί ένα γεγονός που ο ίδιος είχε αφηγηθεί 
ως προσωπική μαρτυρία στο διήγημά του τού 
1973 «Η σαρκοφάγος»: τη χρήση μιας αρχαίας 
σαρκοφάγου, που παρέμενε στον τόπο εύρε-
σής της στο κέντρο της Θεσσαλονίκης, από 
ένα ζεύγος εραστών. 
 

ΛΟΓΟΤΕΧΝΗΣ:  
Με χαρά διεπίστωσα πως η σαρκοφάγος 
είχε γίνει φωλιά από ένα ζευγάρι νεαρών 
εραστών. Mπαίναν μέσα απ’ το λοξά τρα-
βηγμένο καπάκι και ξαπλώναν πάνω σε 
στρωμένες εφημερίδες, κολλημένοι, βέβαια, 
σφιχτά σφιχτά. Ίσως να βγάζαν και τα 
ρούχα τους το καλοκαίρι. […] Oι νεαροί, 
μόλις άκουγαν τα βήματά μου, σταματού-
σαν τους ψιθυρισμούς.26 
ΕΡΩΜΕΝΗ:  
Μίλα σιγά να μην ακούγεσαι 
Εδώ ακριβώς πάνω στα χείλη 
Σημαδεύουν την κάθε λέξη μας 
Μίλα σιγά 
Αν μπορείς με νοήματα μόνο 

 Η ανταπάντηση της ερωμένης με στίχους της 
Μαρίας Κέντρου-Αγαθοπούλου27 καθώς και 
στίχοι ποιημάτων που μπαίνουν εμβόλιμοι σε 
διάφορα σημεία της δράσης, υπονοούν ότι η 
σαρκοφάγος ήταν και το ύστατο καταφύγιο 
του νεαρού ζευγαριού, ένας τόπος για τη μετά 
θάνατο προστασία του έρωτά τους, όπως δεί-
χνουν και οι εραστές από πέτρα που κοσμούν 
το κάλυμμά της. Και είναι σαν η ανασκαφή 
να συνιστά τη βίαιη κατάργηση της επιθυμίας 
των εραστών για εσαεί συνύπαρξη: «Ο έρημος 
έρωτας τυμβωρυχούμενος / Δεν λέει να κλεί-
σει το παλαβό του μάτι».28  Έτσι υπενθυμίζεται 
η ανθρώπινη ιστορία πίσω από ένα αρχαίο τέ-
χνεργο που η ανασκαφή καθιστά εύρημα και 
οι διαχειριστές του κληρονομιά. 
  
2η: Παρακαλώ, πείτε στην κυρία Πελεκανίδου 
ότι την ψάχνουν! 
Η μετάβαση στη δεύτερη πράξη με τίτλο Πα-
ρακαλώ, πείτε στην κυρία Πελεκανίδου ότι την 
ψάχνουν! γίνεται με τη συνέχιση της ξενάγη-
σης των επισκεπτών από τον αρχαιολόγο-ξε-
ναγό, αυτή τη φορά στον νοερό χώρο της μό-
νιμης έκθεσης για την αρχαία Θεσσαλονίκη 
και συγκεκριμένα στην ενότητα που εκτίθε-
νται ευρήματα από την αρχαία Αγορά της πό-
λης. Εκεί, οι πρωταγωνιστές στέκονται μπρο-
στά από το άγαλμα στον τύπο της Μικρής 
Ηρακλειώτισσας, την κυρία Πελεκανίδου, 
όπως αποκαλούνταν από τους φοιτητές αρ-
χαιολογίας, καθώς είχε ποικιλοτρόπως συν-
δεθεί με τη σταδιοδρομία του γνωστού αρ-
χαιολόγου. Ο αρχαιολόγος-ξεναγός καλεί 
τους επισκέπτες να στρέψουν την προσοχή 
τους σε «αυτό το άγαλμα που προέρχεται από 
την αρχαία αγορά της πόλης», όμως παρεμ-
βαίνει το άγαλμα (Eικ. 4) που αυτοσυστήνεται 
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στο κοινό με λόγο διφορούμενο μέσα από το 
ποίημα «XIII» της Μ. Κέντρου-Αγαθοπού-
λου:29 

 
ΜΙΚΡΗ ΗΡΑΚΛΕΙΩΤΙΣΣΑ: 
Κι’ αν είμαι ένας όμηρος ξεχασμένος 
[…] 
Σε τόπους φανταστικούς 
Σε πολιτείες ακίνητες αμετακίνητες 
Που με γνωρίζουν και δεν με γνωρίζουν; 

  
Με τον τρόπο αυτό προοικονομείται η δράση 
μέσα από την οποία φανερώνεται η ιστορία 
της εύρεσης του αγάλματος στην αρχαία 

Αγορά της Θεσσαλονίκης από Ναζί στρατιω-
τικούς το 1944, η προσωρινή παράδοσή του 
στον Έφορο τότε Αρχαιοτήτων Στυλιανό Πε-
λεκανίδη σε μια πομπώδη τελετή στην αυλή 
της Ροτόντας, η αρπαγή και η φυγάδευσή του 
στην Αυστρία για να συμπεριληφθεί στο σχε-
διαζόμενο μουσείο του Χίτλερ, ο εντοπισμός 
του, στο τέλος του πολέμου, σε ένα αλατωρυ-
χείο μαζί με άλλα κλαπέντα έργα τέχνης και 
ο επαναπατρισμός του το 1949 με ενέργειες 
των συμμάχων.30 

Για την αφήγηση της περιπέτειας του αγάλ-
ματος χρησιμοποιήθηκε, πέραν των αρχειακών 
τεκμηρίων και των αρχαιολογικών μελετών, 

Εικόνα 4: Η Αίγλη Κατσίκη υποδυόμενη το άγαλμα της Μικρής Ηρακλειώτισσας. α. στιγμιότυπο από τις πρόβες.  

© Σ. Γκαλινίκη και β. @ Αρχαιολογικό Μουσείο Θεσσαλονίκης, φωτ. Ο. Κουράκης 
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το διήγημα του Γιώργου Ιωάννου «Στα κα-
μένα», όπου εξιστορείται με συγκλονιστικό 
τρόπο η εύρεση του αγάλματος της γυναικείας 
μορφής από τους Ναζί (Eικ. 5),31 που ο συγ-
γραφέας, από τη θέση του αυτόπτη που πα-
ρακολουθεί τα συμβαίνοντα όντας ο ίδιος 
παιδί, παρουσιάζει ως άγαλμα παιδιού. 

 

 
Εικόνα 5: Ο Γιάννης Πανώριος, υποδυόμενος τον Γιώργο 

Ιωάννου, αφηγείται το χρονικό της εύρεσης του αγάλμα-

τος της Μικρής Ηρακλειώτισσας από τους Ναζί επί κατοχής. 

Σκηνή από την παράσταση στο φουαγιέ του μουσείου, 

22.9.2017. © Σ. Γκαλινίκη 
 
Αξιοποιείται επίσης η δημοσίευση του Πελε-
κανίδη «Άγαλμα γυναίκας της υστερινής αρ-
χαιότητας από τη Θεσσαλονίκη»,32 το 1949, ο 
οποίος μπορεί να συνοψίζει τη νεότερη περι-
πέτεια του μνημείου σε λίγες γραμμές μιας 
υποσημείωσης, ωστόσο, περιγράφει με επι-
στημονική ακρίβεια αλλά και λυρική διάθεση 
κάθε λεπτομέρεια του γλυπτού. Στην περι-
γραφή του, η οποία διακρίνεται από παραστα-
τικότητα, δραματική τονικότητα και ποιητική 
σύνταξη –λ.χ. «τα χέρια και τα πόδια, τα μόνα 
γυμνά του»–33 ο Πελεκανίδης μοιάζει να προ-
σπαθεί όχι μόνο να ταυτίσει τη μορφή και να 
εικάσει τις επιλογές του γλύπτη, αλλά και να 
μαντέψει την ταυτότητα ακόμη και την ψυχο-
σύνθεση της απεικονιζόμενης γυναίκας: 

 

το κεφάλι […] έχει απόλυτη υποκειμενικό-
τητα. Αυτό δεν μπορεί να είναι κάθε ρωμαία 
ή ελληνίδα δέσποινα. Είναι ορισμένη, γνω-
στή αρχόντισσα! Παριστάνει μια μεσήλικα 
γυναίκα[…]. Η έκφραση του αγάλματος 
είναι σχεδόν ήρεμη εξωτερικά.34 

Και συνεχίζει: 

Τα μάτια είναι εκείνα που δίνουν σχεδόν 
όλον τον τόνο και καθορίζουν την έκ-
φραση. Μεγάλα και αμυγδαλωτά κάτω από 
παχιά και κανονικά φρύδια. Καμιά κίνηση 
απότομη ή υπερβολική δεν κόβει την ηρε-
μία και την καθαρότητα της έκφρασης.35 

Όμως, το άγαλμα αντιγυρίζει σε αυτή την αρ-
χαιολογική σπουδή πως  

Μόνο τον οφθαλμό είχε σπουδάσει 
Κι όχι το βλέμμα όταν σκάβει δρόμους 
Ανάμεσα στο ψέμα και στα θαύματα. 

Μιλώντας με τους στίχους από το ποίημα 
«Οφθαλμο-λόγος» της Κέντρου-Αγαθοπού-
λου,36 το άγαλμα σχολιάζει εκείνη την αρχαι-
ολογική ερμηνεία που αναδεικνύει επιλεκτικά 
όψεις του παρελθόντος, παραβλέποντας άλ-
λες ως υποδεέστερης σημασίας ή αποσιωπώ-
ντας εκείνες που συνιστούν μια δύσκολη κλη-
ρονομιά. Όταν ο Πελεκανίδης περιγράφει τις 
φθορές στο κεφάλι του αγάλματος, αυτό υπαι-
νίσσεται μέσα από τα ποιήματα της Κέντρου-
Αγαθοπούλου, τα εσωτερικά τραύματα, τη βι-
αιότητα που θυματοποιεί όχι μόνο τα μνημεία, 
αλλά και τους ανθρώπους, και μάλιστα όχι 
μόνο στο παρελθόν αλλά και στο παρόν και 
το μέλλον 

Θα ’ρθει κάποτε ένα πρόσωπο 
Και δεν θα ’χει πρόσωπο 
[…] 
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Θα ’χει ένα τρομαχτικό χέρι 
Θα ζητήσει θα πάρει.37  

Σε όλο το δρώμενο τα ποιήματα της Κέντρου-
Αγαθοπούλου λειτουργούν ως ο αντίλογος 
του αγάλματος στην επίσημη αφήγηση, όποια 
είναι αυτή κάθε φορά, από τις πομπώδεις ανα-
κοινώσεις των Ναζί, την εμπιστευτική αλλη-
λογραφία των συμμάχων που μεταπολεμικά 
ενεργούν για τον επαναπατρισμό του γλυπτού, 
τις υπηρεσιακές ή επιστημονικές αναφορές 
των αρχαιολόγων, τις αποφάσεις των υπουρ-
γείων. Πρόκειται για την αντιφώνηση του θύ-
ματος και το άγαλμα καθίσταται μία αλληγορία 
των ανθρώπων που βασανίστηκαν, εκτοπί-
στηκαν και φυλακίστηκαν στη διάρκεια του 
πολέμου. Είναι η αντιφώνηση του επιζήσαντα 
που στην επιστροφή του είχε ήδη χάσει τα 
πάντα. Γι’ αυτόν μιλάει το άγαλμα με το ποίημα 
«XIII» της Κέντρου-Αγαθοπούλου: 

Κάθε μέρα νυχτώνει σ’ αυτή την πόλη 
Κι εγώ ψάχνω να βρω τα σπίτια 
Με τις γκρεμισμένες πόρτες 
Με τα σβησμένα νούμερα 
Στους τοίχους 
Από πίστη βαθιά σε όσα έζησα 
Και σε όσα δεν είπα 
Από πίστη βαθιά 
Σε όσα είδαν τα μάτια μου.38 

Είναι ο λόγος της απώλειας εκ μέρους της 
ίδιας της πόλης μας που στον πόλεμο έχασε 
μεγάλο μέρος του πληθυσμού της, τους Εβραί-
ους κατοίκους της, αλλά η ιστορία τους έμεινε 
για δεκαετίες στο περιθώριο, εκτός της επί-
σημης εθνικής αφήγησης –«Για να βγω απ’ 
αυτό το χώμα […] Πέθανα τρεις φορές» όπως 
γράφει η Κέντρου-Αγαθοπούλου-39 και τους 
στίχους της δανείζεται το άγαλμα. 

Το μνημείο αποτέλεσε αντικείμενο αναζή-
τησης έως τις μέρες μας, καθώς το 2016 ένας 
απόγονος του Γερμανού στρατιώτη που το 
εντόπισε ήρθε στο μουσείο ψάχνοντας το 
άγαλμα που είχε κυριαρχήσει στις αφηγήσεις 
του πατέρα του στη διάρκεια του πολέμου, 
ιστορία που έχει καταγραφεί και σχολιαστεί 
σε επιστημονική δημοσίευση.40 
  
3η: Τι πανάρχαιος θάνατος! 

Η τελευταία πράξη έχει τίτλο δανεισμένο από 
στίχο της Κέντρου-Αγαθοπούλου.41 Αφορά 
την εύρεση των τάφων του 4ου αι. π.Χ. στη 
θέση Δερβένι, η οποία καταγράφηκε όχι μόνο 
στις αρχαιολογικές αναφορές42 αλλά και στις 
εφημερίδες.43 Τις περιγραφές εύρεσης των κτε-
ρισμάτων –όπως ο κρατήρας και ο πάπυρος– 
από τους αρχαιολόγους και τους δημοσιογρά-
φους διακόπτουν ο Διόνυσος, ο Σάτυρος και 
οι μαινάδες από τη διακόσμηση του κρατήρα, 
που κατεβαίνουν από τον ώμο του αγγείου 
και μετατρέπονται σε μια παρέα νέων. Πρω-
ταγωνιστής ανάμεσά τους είναι ο Σάτυρος 
σαν ένας νεαρός «μοτοσικλετιστής», από το 
ομώνυμο ποίημα της Αγαθοπούλου, που κα-
μαρώνει για τη μηχανή και την εξάρτυσή του: 

Θέλω να φαίνεται καλά 
Το καινούργιο μου πέτσινο 
Το σιδερένιο μου κράνος 
Να διακρίνεται προπάντων 
Ο ίλιγγος στο πρόσωπό μου 
Και κείνο του θανάτου 
Το αναπόφευκτο.44 

Μέσα από τους στίχους που υπαινίσσονται 
τον επερχόμενο χαμό του, προαναγγέλλεται 
ο θάνατος ενός εργάτη που συνέβη στη διάρ-
κεια της ανασκαφής, και στον οποίο αναφέρ-
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θηκε με θλίψη, πολλά χρόνια μετά, σε συνέ-
ντευξή του ο αρχαιολόγος Πέτρος Θέμελης 
που είχε διεξάγει την ανασκαφή.45  Έτσι η 
αφήγηση του χρονικού μιας σπουδαίας αρ-
χαιολογικής ανακάλυψης μεταβάλλεται σε 
υπενθύμιση της ανθρώπινης κατάστασης που 
δέσμια της υπαρξιακής αγωνίας επινόησε μύ-
θους, ταφικά έθιμα, διαβατήριες τελετές, πο-
λιτιστικές κληρονομιές. 
  
Αυλαία 

Στη θεατρική απόδοσή του από την Κική 
Στρατάκη, ηθοποιό και σκηνοθέτη του ΚΘΒΕ, 
το κείμενο περικόπηκε λόγω της έκτασής του 
αλλά και των περιορισμών που έθετε η πα-
ρουσίασή του στο φουαγιέ του μουσείου. Επί-
σης, η αρχική πρόθεση να παιχτεί η κάθε 
πράξη γύρω από τα αναφερόμενα σε αυτήν 
εκθέματα, ώστε να είναι ένα ρέον συμβάν 
στους εκθεσιακούς χώρους, απορρίφθηκε για 
πρακτικούς λόγους αλλά και γιατί θα απευ-
θυνόταν, λόγω χωρικών περιορισμών, σε μι-
κρότερο κοινό. Η επιλογή του φουαγιέ συνο-
δεύτηκε από την επιλογή παρουσίασης 
εικόνων των εκθεμάτων και του σχετικού φω-
τογραφικού και αρχειακού υλικού σε επιφάνεια 
προβολής (βλ. Eικ. 5). Στη δημιουργική προ-
σέγγισή της η Στρατάκη εισήγαγε ευρηματικά 
στοιχεία όπως τη μουσική του βιολιού, το σε-
φαραδίτικο τραγούδι και στον ρυθμό του τον 
χορό, ενώ έκανε μία εξαιρετική επιλογή για 
το κλείσιμο της παράστασης ανατρέχοντας 
στο κείμενο του παπύρου του Δερβενίου. Η 
ποιότητα της παράστασης και η συγκλονι-
στική ερμηνεία των ηθοποιών είναι βέβαιο ότι 
υπηρέτησαν τη σκηνική οικονομία και εμπλού-
τισαν την κειμενική σύνθεση. 

Στη δράση αυτή θα λέγαμε ότι πολλαπλα-
σιάστηκαν τα επίπεδα της εμπειρίας: το μου-
σείο προσέφερε στο θέατρο τον δικό του κό-
σμο που το θέατρο εμπλούτισε επιστρέφοντάς 
τον πάλι στο μουσείο. Σ’ αυτή τη διαμοιβή 
αναλογούσαν και στους επισκέπτες ποικίλοι 
ρόλοι καθώς μετείχαν και ως θεατές θεάτρου, 
και ενδεχομένως, ως κάτοικοι της πόλης, στον 
βαθμό που αισθάνθηκαν, όπως ήταν η προσ-
δοκία της γράφουσας, ότι η θεατρική αφήγηση 
που κινούνταν στον δικό τους βιωμένο αστικό 
χώρο και αφορούσε στις αρχαιότητες, στην 
πραγματικότητα αφορούσε τους ίδιους προ-
σωπικά. Και μπορεί για μία στιγμή, κάποια 
στιγμή, σε μια επόμενη επίσκεψή τους στο 
μουσείο να νιώσουν ενδεχομένως μπροστά 
στο άγαλμα της Μικρής Ηρακλειώτισσας ότι 
είναι οι ίδιοι ηθοποιοί στο θέατρο της πόλης 
που τους κοιτά. 
  
Το κείμενο κάτω από το κείμενο 

Η δράση ανέδειξε τη δυναμική της λογοτε-
χνίας στη μουσειακή πρακτική, καθώς ο στο-
χασμός των πεζογράφων και των ποιητών 
γύρω από πανανθρώπινες αγωνίες και αξίες, 
μπορεί να δημιουργήσει δεσμούς αυτοαναφο-
ρικότητας των επισκεπτών με τον χώρο των 
μουσείων, γεγονός που φάνηκε και στην πο-
ρεία μέσα από τις ψηφιακές δράσεις του ΑΜΘ 
στην περίοδο της πανδημίας –«Η ποίηση στο 
σχήμα των πραγμάτων» (Άνοιξη 2020) & «Το 
μουσείο έχει (τη δική σου) ιστορία» (Χειμώνας 
2021)– τις οποίες εμπνεύστηκε και υλοποίησε 
η γράφουσα συνδέοντας το μουσείο με την 
ποίηση και τη δημιουργική γραφή. 

Επιπλέον, η θέση πίσω από το εγχείρημα 
ήταν ότι το θέατρο –ως μία τέχνη ενδοσκό-
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πησης και αναστοχασμού μέσα από τη φανέ-
ρωση της «στοιχειωμένης μνήμης»–46 μέσα 
στο θέατρο που ένα μουσείο συνιστά, οφείλει 
να συμβάλει στη φανέρωση και επιτέλεση της 
αντι-μνήμης, αυτής που συχνά δεν θεωρείται 
αξιομνημόνευτη στα μουσεία. Αλλιώς, όπως, 
στο ποίημά του «Ανασκαφή», αναρωτιέται ο 
Νάνος Βαλαωρίτης, 

Γιατί η αρχαιολογική σκαπάνη να εγχειρί-
ζει 
τις βαθιές πληγές που έγιανε στο σώμα μας 
το χώμα 
Απ’ το σκοτάδι φέρνοντας στο φως του 
ήλιου 
Τις ακρωτηριασμένες πολιτείες;47 

  
Υστερόγραφο 

Η 3η πράξη και ταυτόχρονα όλη η κειμενική 
σύνθεση, στη γραπτή, αρχική μορφή της, 
έκλεινε με ένα ποίημα της Κέντρου-Αγαθο-
πούλου διά στόματος του θεού Διόνυσου· πα-
ρατίθεται εδώ στη μνήμη της Ιουλίας: 

Κάθε θάνατος πιο κοντά μάς φέρνει 
Από συνείδηση βαθιά πως λιγοστεύουμε 
Πως ένας ένας χάνει τη θέση του εγκατα-
λείπεται 
Απ’ τη ζωή των άλλων απ’ το σπίτι του 
Απ’ το δικό του κάθισμα στάση του επι-
σκέπτη 
Λέμε εδώ καθόταν κάποτε ο πατέρας ο φί-
λος 
Εκεί ο ποιητής κάτω απ’ το φως μάς μι-
λούσε 
Κάθε θάνατος πιο κοντά μάς φέρνει 
Τις νύχτες δε θέλω να σ’ αφήσω δε μ’ αφή-
νεις 

Όσο κι αν σκοτεινιάζει έξω όσο κι αν βρέ-
χει 
Όσο κι αν ανταμώνουμε μέσα στον ύπνο 

(Μαρία Κέντρου-Αγαθοπούλου, Κάθε θάνα-
τος).48                                                                  ■ 
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Ανακαλύπτοντας 
την τέχνη του ήχου 

και της εικόνας 
 

Εύη Παπαβέργου - Κατερίνα Παρασκευά 
 
 
Στο παρακάτω κείμενο θα περιγράψουμε και 
θα αναλύσουμε την περίπτωση ενός εκπαι-
δευτικού προγράμματος το οποίο εμπλέκει τη 
μοντέρνα τέχνη με βασικές έννοιες της σύν-
θεσης της πειραματικής ηλεκτροακουστικής 
μουσικής, όπως η μελωδία και ο ρυθμός. Η 
ομάδα στόχου του προγράμματος ήταν οι μα-
θητές επαγγελματικών λυκείων και η χρονική 
διάρκεια του προγράμματος συνολικά ήταν 
περίπου τρεις μήνες. 

Στόχος του προγράμματος ήταν τα παιδιά 
να φτιάξουν τη δική τους πρωτότυπη, ηλε-
κτρονική πειραματική μουσική σύνθεση αντλώ-
ντας έμπνευση από τα μουσειακά έργα και τη 
μουσειακή εμπειρία. Οι δύο πρώτες συναντήσεις 
έλαβαν χώρα στο Μουσείο και διεξήχθησαν 
από τους/τις μουσειοπαιδαγωγούς, με επίκε-
ντρο ένα επιλεγμένο έργο τέχνης της συλλογής 
του Mουσείου και οι υπόλοιπες έξι στο σχολείο 
όπου και δούλεψαν με τους μουσικούς τη 
μουσική τους σύνθεση. Η τελευταία συνάντηση 
για την παρουσίαση του προγράμματος ήταν 
προγραμματισμένη να λάβει χώρα στον μου-
σειακό χώρο. Ακριβώς η ίδια διαδικασία ήταν 
προγραμματισμένη να συμβεί με σχολικές 
ομάδες Επαγγελματικών Λυκείων σε Αθήνα 
και Θεσσαλονίκη ταυτόχρονα. 

Η πρόσκληση για τη συμμετοχή του MO-
Mus-Μουσείου Μοντέρνας Τέχνης-Συλλογής 

Κωστάκη ως συνεργάτη στο πρόγραμμα «Ανα-
καλύπτοντας την τέχνη του ήχου και της ει-
κόνας», έγινε από τη Στέγη Ιδρύματος Ωνάση 
πρώτη φορά το 2018 και πραγματοποιήθηκε 
την άνοιξη της ίδια χρονιάς με επιτυχία. Το 
εργαστήριο πραγματοποιείται στο πλαίσιο του 
διεθνούς, διαθεματικού προγράμματος Inter-
faces, εμπνευσμένο από το εκπαιδευτικό πρό-
γραμμα «Δημιουργικά Εργαστήρια» (Ateliers 
de la création) που υλοποιείται στη Γαλλία 
από το 2010, με πρωτοβουλία του IRCAM (In-
stitut de Recherche et de Coordination Acou-
stique/Musique, Ινστιτούτο Έρευνας και Συ-
ντονισμού Ακουστικής/Μουσικής, δηλαδή 
ένας φορέας για την επιστήμη που σχετίζεται 
με τη μουσική και τον ήχο και για την πρωτο-
ποριακή ηλεκτροακουστική μουσική τέχνη) 
και του Centre Pompidou (Εθνικό Μουσείο 
Μοντέρνας Τέχνης) και με τη συμμετοχή δε-
κάδων Επαγγελματικών Λυκείων. Το Interfa-
ces είναι ένα καινοτόμο πρόγραμμα που απο-
σκοπεί να φέρει τη σύγχρονη μουσική σε ένα 
εκτεταμένο φάσμα νέων ακροατηρίων. Με 
πρωτοβουλία της Στέγης και με την υποστή-
ριξη του προγράμματος «Δημιουργική Ευ-
ρώπη», το Interfaces συνενώνει εννέα εταί-
ρους από οκτώ ευρωπαϊκές χώρες με βασικό 
στόχο την ανάπτυξη κοινού γύρω από τη σύγ-
χρονη μουσική στην Ευρώπη.1 

Στο παρόν κείμενο θα αναλύσουμε τη δεύ-
τερη συμμετοχή μας στο ίδιο πρόγραμμα, με 
άλλα έργα τέχνης και άλλες σχολικές ομάδες 
που έλαβε χώρα την άνοιξη του 2019. Στο κά-
λεσμα προς τα σχολεία μεταξύ άλλων αναφέ-
ρεται ότι «μουσειοπαιδαγωγοί, εικαστικοί και 
μουσικοί/συνθέτες σε βοηθούν να χτίσεις μια 
γέφυρα μεταξύ των δύο τεχνών. Εσύ και οι 
συμμαθητές σου θα επισκεφθείτε το μουσείο 
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δύο φορές, για να εξερευνήσετε έργα σύγχρο-
νης τέχνης και, έπειτα, σε έξι συναντήσεις στο 
σχολείο σου, θα συνθέσετε τα δικά σας, μο-
ναδικά μουσικά κομμάτια». Στο πρόγραμμα2 
δουλέψαμε μουσειοπαιδαγωγοί, και μουσι-
κοί/συνθέτες μαζί με μαθητές από το 1ο ΕΠΑΛ 
Καλαμαριάς και το 1ο ΕΠΑΛ Σταυρούπολης 
για περίπου 3 μήνες. Αρχικά οι μαθητές επι-
σκέφθηκαν το μουσείο, με σκοπό να εξερευ-
νήσουν τα έργα μοντέρνας τέχνης «Προσχέδιο 
κοστουμιού για τη ‘Σαλώμη’» της Alexandra 
Exter (1917) και την «Γυναίκα που πίνει» του 
Solomon Nikritin (1927-1928) από το MO-
Mus-Μουσείο Μοντέρνας Τέχνης-Συλλογή 
Κωστάκη και έπειτα, σε έξι συναντήσεις στο 
σχολείο τους, συνέθεσαν τα δικά τους, μονα-
δικά μουσικά κομμάτια. Κατέγραψαν σκέψεις, 
ζωγράφισαν, πειραματίστηκαν με πρωτότυπα 
μουσικά όργανα, ηχογράφησαν στο κινητό 
τους και γνώρισαν μουσικά apps στον υπολο-
γιστή και στο τέλος παρουσίασαν τα κομμάτια 
που δημιούργησαν σε μια γιορτή στο μουσείο. 
  
Α Ομάδα 

Η πρώτη ομάδα από το 1ο ΕΠΑΛ Καλαμαριάς 
δούλεψε με το έργο «Η Γυναίκα που πίνει» 
του Solomon Nikritin, του 1927-1928. 

Ο Νικρίτιν το 1922 ίδρυσε το θέατρο των 
προβολιστών. O προβολισμός, έλεγε, είναι μια 
νέα μέθοδος που μπορεί να εφαρμοστεί σε 
πολλές μορφές τέχνης.[...] Οι πίνακες που 
φτιάχνει εκείνη την περίοδο είναι συνήθως 
ασπρόμαυροι, παραπέμπουν στην καθημερινή 
ζωή των ανθρώπων και έχουν τη λογική του 
κινηματογραφικού καρέ.[...] Ο συναισθημα-
τικός χαρακτήρας της ζωγραφικής του δεν 
μπορούσε να κρύψει τη σχέση του με την κα-

θημερινή πραγματικότητα. Η τραγικότητα και 
το σκότος των πινάκων του ήταν απόρροια 
της περιρρέουσας ατμόσφαιρας. [...] Από το 
’30 επιβάλλεται ο σοσιαλιστικός ρεαλισμός, 
οι πίνακές του παύουν να παρουσιάζονται, τον 
αποδοκιμάζουν ως ‘αριστερό ζωγράφο-φορ-
μαλιστή’ αλλά ως εκ θαύματος πεθαίνει στο 
κρεβάτι του και όχι σε σταλινικό στρατόπεδο.3 

Ξεκινήσαμε τη συνάντηση στο μουσείο με 
τους μαθητές με μια σύντομη εισαγωγή και 
γνωριμία με τη Ρωσική Πρωτοπορία, περνώ-
ντας από τα βασικά κινήματα του συμβολι-
σμού, κυβοφουτουρισμού, σουπρεματισμού, 
κονστρουκτιβισμού και καταλήξαμε σε κάποια 
δείγματα σοσιαλιστικού ρεαλισμού. Μιλήσαμε 
για την πολιτική και κοινωνική συγκυρία της 
Ρωσίας εκείνης της περιόδου και συγκρίναμε 
το έργο του Nikritin με κάποια πιο χαρακτη-
ριστικά έργα του επιβεβλημένου σοσιαλιστι-
κού ρεαλισμού. Είδαμε αντίστοιχα έργα του 
καλλιτέχνη από την ίδια περίοδο για να αντι-
ληφθούμε πώς ολοκληρώνεται η σειρά με τα 
πορτρέτα του Nikritin που απεικονίζουν μο-
ναχικούς ανθρώπους, όπως το έργο «Άνδρας 
στην ομίχλη» και «Γυναίκα που ουρλιάζει», και 
συζητήσαμε για την κοινωνική ζωή σε ένα 
αστικό περιβάλλον μετά από την Οκτωβριανή 
Επανάσταση και τον εμφύλιο του 1918. Επίσης 
συγκρίναμε μια σειρά σαρκαστικών έργων του 
καλλιτέχνη με θέμα ο «Λόγος του Χοντρού» 
που απεικονίζουν κωμικοτραγικές φιγούρες 
ανδρών που φαίνεται να βγάζουν δημόσιες 
ομιλίες κάνοντας γκριμάτσες με ανοιχτό το 
στόμα με εικόνες σύγχρονων πολιτικών την 
ώρα που βγάζουν δημόσιους λόγους.  

Στο επόμενο βήμα ασχοληθήκαμε με την 
κίνηση στην εικόνα. Εφορμώντας από τη θε-
ωρία προβολισμού4 του καλλιτέχνη, ο οποίος 
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συσχέτιζε τη ζωγραφική διαδικασία με τον κι-
νηματογράφο, μιλήσαμε για την κινούμενη 
και τη στατική εικόνα και για τους τρόπους 
που υποδηλώνεται η κίνηση στη ζωγραφική. 
Φτιάξαμε πολλαπλά καρέ σχεδίων και τα βά-
λαμε σε ζωοτρόπιο (Εικ. 1)5 ώστε να δούμε 
πως δημιουργείται κινούμενη εικόνα. Δώσαμε 
κίνηση στη γυναίκα του πίνακα με ζωγραφικές 
παρεμβάσεις στα πολλαπλά καρέ του ζωοτρο-
πίου. 
  
 

 
Εικόνα 1: Κατασκευάζοντας το ζωοτρόπιο. © Κατερίνα 

Παρασκευά. 

Στο τέλος της πρώτης συνάντησης ζητήσαμε 
από τα παιδιά να χωριστούν σε ομάδες και να 
ετοιμάσουν ένα σκηνοθετημένο tableau vivant 
για να «μιλήσουν» για ένα συγκεκριμένο θέμα 
και η υπόλοιπη ομάδα να το μαντέψει. Τα θέ-
ματα που τα παιδιά επέλεξαν να αναπτύξουν 
ήταν ο σχολικός εκφοβισμός και μια στρατιω-
τική παρέλαση Μπολσεβίκων με την ηχητική 
συνοδεία ρωσικών εμβατηρίων. 

Στη δεύτερη συνάντηση τα παιδιά δούλε-
ψαν σε ομάδες των τεσσάρων ή πέντε ατόμων 
και έχοντας μια εκτύπωση του έργου σε μι-
κρότερη διάσταση πάνω σε ένα μεγάλο κομ-
μάτι χαρτί, γέμισαν τον κενό χώρο γύρω από 
την εικόνα με σκέψεις και ιδέες για αφήγηση 
της ιστορίας αυτής της γυναίκας (Εικ. 2). Αντι-
μετωπίσαμε το έργο ως ένα στοπ καρέ μιας 
ιστορίας με αρχή, μέση και τέλος, ως μια κι-
νηματογραφική σκηνή ενός έργου. Μέσα από 
συζήτηση και ανταλλαγή σκέψεων τα παιδιά 
αποφάσισαν τι θα καταγράφεται κάθε φορά, 
λέξεις, φράσεις ή σκίτσα, ώστε στο τέλος να 
αρχίσει να σχηματίζεται ένα πρωτόλειο σενά-
ριο. Έτσι δόθηκαν διαφορετικές οπτικές για 
τη ζωή της πρωταγωνίστριας, στοιχεία για το 
παρελθόν της και το μέλλον της και περιγρά-
φηκαν οι σχέσεις της με τους άλλους ανθρώ-
πους, οι δυσκολίες και οι ατυχίες που μπορεί 
να συνάντησε. Μπλέχτηκαν στοιχεία μιας μυ-
θοπλασίας με στοιχεία του ιστορικο-κοινωνι-
κού υπόβαθρου της Ρωσίας εκείνης της εποχής 
με τα οποία τα παιδιά μόλις είχαν κάπως εξοι-
κειωθεί. Οι ιστορίες ήταν αρκετά σκοτεινές, 
με άσχημο τέλος ή εντελώς φανταστικές στη 
σφαίρα της επιστημονικής φαντασίας, με στοι-
χεία δανεισμένα από ήρωες βιντεοπαιχνιδιών. 
Μια ομάδα αποφάσισε να μεταφράσει στα ρω-
σικά και κάποιες λέξεις και ονόματα χαρακτή-
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ρων. Η ιδέα προήλθε από τις πρακτικές οργά-
νωσης και συστηματοποίησης της εργασίας 
του ίδιου του καλλιτέχνη, ο οποίος αφενός 
συσχέτιζε τη διαδικασία της ζωγραφικής με 
τον κινηματογράφο, αφετέρου, πριν ξεκινήσει 
την παραγωγή κάποιου πίνακα, έφτιαχνε ένα 
βιβλίο με διάφορες συνθέσεις, σχέδια, φωτο-
γραφίες και σημειώσεις, προτείνοντας μια λο-
γοτεχνική διατύπωση της διαδικασίας της ει-
καστικής δημιουργίας.6 
  

 
Εικόνα 2: Καταγράφοντας γραπτώς ή με σχέδια, στοιχεία 

της αφήγησης του έργου τέχνης. © Εύη Παπαβέργου και 

Κατερίνα Παρασκευά. 
 
Στο επόμενο βήμα ζητήθηκε από τις ομάδες 
να παράξουν και να καταγράψουν με τα κινητά 
τους ήχους, μέσα ή έξω, στην αυλή του Μου-
σείου, ώστε να επενδύσουν το σενάριό τους 
με τα κατάλληλα ηχητικά στοιχεία. Δόθηκε 
έτσι ο κατάλληλος χρόνος ώστε να αναζητή-

σουν ήχους όπως χτύπημα του ξύλου (ξύλινο 
τραπέζι στον πίνακα), υγρό που κυλάει, θό-
ρυβος ταβέρνας, μουρμουρητά, μουσική υπό-
κρουση, βήματα σε πάτωμα κ.ά. Αυτή η δράση 
είχε ως στόχο την εξοικείωση με την ψηφιακή 
καταγραφή και συλλογή ηχητικών στοιχείων, 
μια πρακτική που θα χρησιμοποιούνταν ξανά 
στο επόμενο στάδιο του προγράμματος, όταν 
ο μουσικός θα επισκεπτόταν το σχολείο και 
θα δούλευε με τα παιδιά πάνω στη μουσική 
σύνθεση. 
  
Β ομάδα 

Η δεύτερη ομάδα από το γειτονικό 1ο ΕΠΑΛ 
Σταυρούπολης, κλήθηκε να δουλέψει με το 
έργο της Alexandra Exter «Προσχέδιο κου-
στουμιού για τη Σαλώμη» του 1917. «Πρόκειται 
για σχέδιο στο οποίο η Exter συνδυάζει τα 
γεωμετρικά σχήματα και τις έντονες ευθείες 
γραμμές με τη δυναμική κίνηση του φουτου-
ρισμού, όπως διακρίνεται στο κάτω μέρος του 
ρούχου. Στο εν λόγω σχέδιο προτιμώνται τα 
σκούρα χρώματα, ενώ γνωρίζουμε ότι τα υπό-
λοιπα κοστούμια ήταν ασημένια με μπλε και 
μαύρο χρώμα. Η Exter αποτέλεσε τον κύριο 
φορέα για την προώθηση του ιταλικού φου-
τουρισμού και ο Carlo Carra θα την περιγράψει 
ως μια «μεγαλοφυή ένθερμη φουτουρίστρια».7 

Με αφορμή το έργο συζητήσαμε για το κί-
νημα του κυβοφουτουρισμού, μιλήσαμε για 
τη στατική και κινούμενη εικόνα, για τη χρη-
σιμότητα των χρωματικών επιλογών, της γε-
ωμετρίας και των γωνιωδών πτυχώσεων του 
θεατρικού ρούχου. Περάσαμε σταδιακά στην 
περιγραφή της πλοκής του θεατρικού έργου 
του Oscar Wilde8 και διαβάσαμε αποσπάσματα 
από αυτό. Στη συνέχεια μιλήσαμε για την πε-
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ρίπτωση της παράστασης σε σκηνοθεσία Ale-
xander Tairov, σκηνικά κοστούμια Alexandra 
Exter. Είδαμε άλλα έργα με απεικονίσεις της 
Σαλώμης και τον αποκεφαλισμό του Ιωάννη, 
από Caravaggio, Mucha και τελικά την εικο-
νογράφηση του Aubrey Beardsley για τον 
Oscar Wilde. 

Δώσαμε κίνηση στο κοστούμι με την τε-
χνική του stop motion animation και με τη 
βοήθεια ζωοτροπίων. Κάναμε τις πτυχώσεις 
να κινούνται και να ανεμίζουν και στη συνέ-
χεια πειραματιστήκαμε και με άλλα θέματα 
στο ζωοτρόπιο. Η πρώτη συνάντηση έληξε με 
την οδηγία κάθε ομάδα να φέρει στην επόμενη 
συνάντηση ένα μουσικό κομμάτι που θα επέ-
λεγε να χορέψει μια σύγχρονη Σαλώμη. 

Τα μουσικά κομμάτια που έφεραν ως προ-
τάσεις τα παιδιά στη δεύτερη συνάντηση ήταν 
επιλογές παλαιότερων και νέων ποπ κομμα-
τιών με έμφαση στους στίχους (Annie Lenox-
I put a spell on you και Ed Sheeran-Perfect). 
Επίσης ένας μαθητής έφερε ένα κομμάτι elec-
tro-ambient, ατμοσφαιρικό και minimal που 
είχε γράψει ο ίδιος. Ορισμένα παιδιά σε αυτό 
το κομμάτι της διαδικασίας έφεραν μαζί τους 
μουσικά όργανα που παίζουν και επέλεξαν να 
παίξουν οι ίδιοι το μουσικό κομμάτι. Στη δρα-
στηριότητα που ακολούθησε προσπαθήσαμε 
να αποδώσουμε οπτικά τη μουσική ξεχωρίζο-
ντας τις βασικές μελωδικές γραμμές, για πα-
ράδειγμα τη γραμμή της φωνής, των εγχόρ-
δων, τα μπασοτύμπανα ή τις ψηφιακές 
προσθήκες, αποτυπώνοντάς τες με χρωματι-
στές γραμμές σε ριζόχαρτα (Εικ. 3). Οι γραμ-
μές που κατέγραψαν τα παιδιά με χρώμα στη 
συνέχεια τοποθετήθηκαν η μία πάνω στην 
άλλη ώστε να ανασυντεθεί οπτικά η μουσική 
σύνθεση. 

 
Εικόνα 3: Αναλύοντας τις μελωδικές γραμμές στο ριζό-

χαρτο. © Εύη Παπαβέργου. 

 
Τέλος αποφασίσαμε να πειραματιστούμε και 
με την κατασκευή κοστουμιού, φτιάχνοντας 
θεατρικά κοστούμια με στρατσόχαρτο, με βα-
σική οδηγία να υπάρχει κίνηση στις πτυχώσεις 
(Εικ. 4). 
  

 
Εικόνα 4: Κατασκευή κοστουμιών με πτυχώσεις. © Ανα-

στασία Πέκη. 
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Η πρωτότυπη σύνθεση που έφτιαξαν τα παιδιά 
στο σχολείο με την Αναστασία Πέκη, τη μία 
από τους δύο συνεργάτες μουσικούς του προ-
γράμματος, δημιουργήθηκε κατά βάση με τα 
ακουστικά μουσικά όργανα που τα παιδιά ήδη 
έπαιζαν και ήθελαν να χρησιμοποιήσουν, με 
αυτοσχέδια κρουστά, κιθάρες, ντέφια και με-
ταλλόφωνα και είχε λιγότερες ψηφιακές προ-
σθήκες. 
 
Τελική Παρουσίαση 

Η τελική παρουσίαση πραγματοποιήθηκε στο 
Μουσείο που συναντήθηκαν οι δύο ομάδες 
όπου αντάλλαξαν εμπειρίες και σκέψεις και 
παρουσίασαν τις συνθέσεις τους (Εικ. 5). Η 
σύνθεση με τίτλο «Βότκα» του ΕΠΑΛ Καλα-
μαριάς, που έφτιαξαν οι μαθητές με τη βοήθεια 
του Σάββα Μεταξά, μουσικού και συνεργάτη 
του προγράμματος, ανταποκρίθηκε στις προσ-
δοκίες του προγράμματος για το τελικό απο-
τέλεσμα, το στυλ και την αισθητική. Ήταν ένα 
κομμάτι ηλεκτρονικό, με πειραματισμούς και 
στοιχεία που παρέπεμπαν στο έργο τέχνης. Η 
σύνθεση και οι πειραματισμοί έγιναν κατά 
βάση με ψηφιακά μέσα, καταγραφές ήχων, συν-
θεσάιζερ, λούπες και λεκτικές παρεμβάσεις. 

Το ΕΠΑΛ Σταυρούπολης παρουσίασε μια 
περφόρμανς και όχι ένα μεμονωμένο μουσικό 
κομμάτι, αποδομώντας και τη μουσική αλλά 
και τη θεατρική σύμβαση.9 Τα παιδιά με την 
υποστήριξη των καθηγητριών τους θέλησαν 
να επενδύσουν την παρουσίασή τους με αφή-
γηση, σύγχρονο χορό, κατασκευή κοστουμιών 
και ζωντανή μουσική. Επέλεξαν δηλαδή να 
δώσουν έμφαση όχι τόσο στη μουσική σύν-
θεση, αλλά σε μια συνολική απόδοση της 
εμπειρίας τους. 

 
Εικόνα 5: Τελευταίες οδηγίες πριν την performance.  

© Εύη Παπαβέργου και Κατερίνα Παρασκευά. 
 
Τα επιμέρους βήματα του προγράμματος με 
τελικό στόχο τη σύνδεση εικαστικών τεχνών 
και πειραματικής μουσικής είδαμε ότι πέρασαν 
και μέσα από άλλα πεδία, όπως η λογοτεχνία, 
η σκηνογραφία, το θέατρο, η τεχνολογία, ανοί-
χτηκαν δηλαδή και άλλες συνδέσεις, δίνοντας 
μια διαθεματική διάσταση. 
 
Αποτίμηση 

Για πρώτη φορά είχαμε την ευκαιρία να δου-
λέψουμε σε βάθος χρόνου, με περιοδική συ-
νέπεια, με ομάδες από Επαγγελματικά Λύκεια. 
Επίσης είχαμε την ευκαιρία να δοκιμάσουμε 
τους ίδιους άξονες του προγράμματος με δια-
φορετικά έργα ώστε να δούμε πώς ανταπο-
κρίνονται οι ομάδες των μαθητών σε αυτά και 
σε σχέση με την πειραματική μουσική. Με το 
δεδομένο ότι ο στόχος του προγράμματος 
ήταν η παραγωγή μιας αφηρημένης πειραμα-
τικής μουσικής σύνθεσης βρεθήκαμε μπροστά 
στην ανάγκη της επιλογής αφηρημένου ή ανα-
παραστατικού έργου τέχνης ως σημείου ανα-
φοράς. Στην πρώτη συμμετοχή μας στο πρό-
γραμμα επιλέξαμε έργα της συλλογής του 
μουσείου, μη αντικειμενικά, ώστε να είναι πιο 
κοντά στη λογική της αφηρημένης σύνθεσης. 
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Στην περίπτωση του προγράμματος που πε-
ριγράψαμε, στη δεύτερη συμμετοχή μας στο 
πρόγραμμα, στραφήκαμε στα έργα της συλ-
λογής του μουσείου με μεγαλύτερη σύνδεση 
με την πραγματικότητα, με αφηγηματικότητα 
και αναπαραστατικά στοιχεία, καθώς θεωρή-
σαμε ότι θα μας επιτρέψουν μια πιο ομαλή με-
τάβαση από το συγκεκριμένο στο αφηρημένο. 
Όπως αποδείχθηκε, αυτή η απόφαση της με-
τάβασης από το συγκεκριμένο στο αφηρημένο 
ενίσχυσε την ενεργή εμπλοκή των μαθητών 
καθ’ όλη τη διάρκεια. Μειώθηκε ο χρόνος προ-
σαρμογής και κατανόησης των επιμέρους στό-
χων, επιτεύχθηκε ένας ικανοποιητικός βαθμός 
εμπλοκής των μαθητών με ένα αυξανόμενο 
ενδιαφέρον για τη διαδικασία και πάρθηκαν 
πρωτοβουλίες για δημιουργικές δράσεις εκτός 
του προγραμματισμού. 

Τα ΕΠΑΛ και γενικότερα οι μεγάλες τάξεις 
δευτεροβάθμιας δύσκολα αναλαμβάνουν τέ-
τοιου είδους χρονική δέσμευση. Αυτή η συνέ-
χεια στις επισκέψεις, ο χρόνος που ήταν άπλε-
τος και η συγκέντρωση σε ένα έργο τέχνης 
και όχι σε πολλά έδωσε μια ιδιαίτερη δυνατό-
τητα δημιουργικής έκφρασης και ελευθερίας 
μέσα στο Μουσείο, όχι μόνο στα παιδιά αλλά 
και σε μας.                                                          ■ 
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Ευαγγελία Αγγέλκου - Μερόπη Ζιωγάνα 

  

 
Ο ρόλος των παραστατικών τεχνών  
στα μουσεία της «νέας εποχής» 
  
Αυτό που σήμερα αναγνωρίζουμε ως σύγ-
χρονο μουσείο έχει τις ρίζες του στην εποχή 
του Διαφωτισμού και εξελίχθηκε με γρήγορους 
ρυθμούς κατά τον 19ο αι.1 Μέχρι τα τέλη του 
20ού αι. η παραδοσιακή αντίληψη ήθελε τα 
μουσεία να έχουν την προσοχή τους στραμ-
μένη στον οργανισμό αυτό καθαυτό, στα αντι-
κείμενα που φυλάσσονται σε αυτά αλλά και 
στις πληροφορίες που τα συνοδεύουν, δίνο-
ντας βαρύτητα στις λειτουργίες τους και το 
επιστημονικό τους έργο. Η αντίληψη αυτή άλ-
λαξε με τον ερχομό του 21ου αιώνα και ίσως 
πρόκειται για την πιο ουσιαστική αλλαγή που 
πραγματοποιήθηκε στον χώρο αυτό. Ο τρόπος 
που αντιλαμβανόμαστε την έννοια του μου-
σείου στη νέα αυτή εποχή που διανύουμε άλ-
λαξε, μεταθέτοντας το κέντρο βάρους από τον 
οργανισμό στον επισκέπτη.2 Μέσα στο πλαί-
σιο αυτό επιτελέστηκε η μετατροπή του από 
ναό για τη μετάδοση ιερών γνώσεων στις πα-
θητικές μάζες, σε φόρουμ (αγορά) ζωντανών 
διαβουλεύσεων και αλληλεπιδράσεων σύμ-
φωνα με τη διατύπωση του μουσειολόγου 
Duncan Cameron.3 

Το Μουσείο έγινε ανθρωποκεντρικό και 
μετατράπηκε σε χώρο ευχαρίστησης, έμπνευ-
σης και ψυχαγωγίας, όπως περιγράφεται και 
στον ορισμό του, που υιοθετήθηκε το 1998 
από την Ένωση Μουσείων του Ηνωμένου Βα-
σιλείου.4 Αυτό που χαρακτηρίζει τη νέα προ-
σέγγιση του μουσείου είναι ότι επιδιώκει να 
είναι κοινωνικά συνυφασμένο με τους επισκέ-
πτες του, προσφέροντας μια μουσειακή εμπει-
ρία πιο συναλλακτική από ποτέ, αλλά και με 
διάθεση συνεργασίας και συνδραστηριοποί-
ησης με διάφορους φορείς και κοινωνικές ομά-
δες.5 

Ο Nick Merriman πιστεύει ότι τα μουσεία 
οδηγήθηκαν στην ανάγκη να υιοθετήσουν επι-
κοινωνιακές πρακτικές, λόγω του ολοένα αυ-
ξανόμενου ανταγωνισμού στον χώρο της λε-
γόμενης «βιομηχανίας της πολιτισμικής 
κληρονομιάς» και της ευρύτερης βιομηχανίας 
της «ψυχαγωγίας».6 Προκειμένου να γίνουν 
ανταγωνίσιμα άρχισαν να οργανώνουν τους 
χώρους και τις υπηρεσίες τους με τρόπο που 
να πείσουν το κοινό για τον ψυχαγωγικό τους 
χαρακτήρα κερδίζοντας έτσι μια θέση στην 
κοινωνική ζωή του τόπου τους.7 Τα μουσεία 
γίνονται έτσι τόποι κοινωνικής συναναστρο-
φής με την πλειονότητα των επισκεπτών να 
θεωρεί την επίσκεψη στους χώρους του κοι-
νωνική δραστηριότητα. Για τον λόγο αυτό οι 
υπηρεσίες που προσφέρει το μουσείο στα μά-
τια των επισκεπτών είναι εξίσου σημαντικές 
με τα εκθέματα, τα οποία έχουν τον ρόλο του 
σκηνικού μπροστά στο οποίο παίζουν τους 
κοινωνικούς τους ρόλους, ενώ παράλληλα μα-
θαίνουν για τα εκθέματα.8 

Πρωταρχική φροντίδα των επαγγελματιών 
των μουσείων γίνεται πλέον η ενεργή συμμε-
τοχή των επισκεπτών στη μουσειακή εμπειρία 
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και σε έναν διάλογο με το παρελθόν, το παρόν 
και το μέλλον. Για να επιτευχθεί ο στόχος αυ-
τός χρειάζεται μια ριζική αλλαγή της εικόνας 
του και ένας «επαναστατικός» επαναπροσδιο-
ρισμός του έργου του μουσείου. Άλλωστε, ως 
ζωντανά συστήματα, οφείλουν να επαναπροσ-
διορίσουν ρόλους, στόχους και προτεραι-
ότητες σε μια κοινωνία που διαρκώς αλλάζει.9 
Παράλληλα όμως με τις υπηρεσίες, τα μουσεία 
καλούνται σήμερα να αναθεωρήσουν και τους 
παραδοσιακούς τρόπους ερμηνευτικής προ-
σέγγισης των συλλογών. Ενώ παραδοσιακά 
εξέθεταν τα αντικείμενα σε γραμμικές αφη-
γήσεις από θέση αυθεντίας, σήμερα στρέφο-
νται από την έκθεση στην εμπειρία προσκα-
λώντας τον επισκέπτη σε μια πιο συλλογική 
διαδικασία.10 

Πώς όμως μπορεί το μουσείο να οργανώσει 
το άνοιγμα προς τους επισκέπτες και κυρίως, 
πώς μπορεί να προσελκύσει νέες κατηγορίες 
κοινού; Οι έρευνες κοινού είναι εκείνες που 
δίνουν στοιχεία που τα μουσεία μπορούν να 
αξιοποιήσουν αναλύοντας τα κίνητρα αυτών 
που τα επισκέπτονται και τους λόγους που 
κρατούν σε απόσταση ομάδες επισκεπτών. Η 
επεξεργασία ενός στοχευμένου πλάνου για τη 
βελτίωση της επικοινωνιακής τους πολιτικής 
και η ανάπτυξη στρατηγικών μπορεί να προ-
σελκύσει νέες κατηγορίες κοινού, θέτοντας 
πάντα ως προτεραιότητα τις κοινότητες μέσα 
στις οποίες εντάσσονται.11 Δεν πρέπει να ξε-
χνά κανείς ότι τα μουσεία θεωρούνται ένα από 
τα κατεξοχήν κοινωνικά πεδία μάθησης, ένας 
χώρος όπου οι δημιουργικές ιδέες, τα συναι-
σθήματα αλλά και οι σχέσεις μεταξύ των αν-
θρώπων καθώς και μεταξύ των ανθρώπων και 
των αντικειμένων βρίσκουν χώρο έκφρασης 
και ανάπτυξης.12Λαμβάνοντας υπόψη τα πα-

ραπάνω, οι μουσειολόγοι θεωρούν ότι κλειδί 
της προσέγγισης του κοινού αποτελεί «η προ-
σφορά ιδιαίτερων εμπειριών μέσα από πολυ-
ποίκιλες δράσεις και εκδηλώσεις που θα συν-
δέουν συναισθηματικά τον επισκέπτη με τον 
χώρο του μουσείου».13 

Έτσι, οι εργαζόμενοι στον χώρο αυτό άρχι-
σαν να βλέπουν πια τα μουσεία μέσα από ένα 
διαφορετικό πρίσμα: όχι μόνο ως χώρους για 
την έκθεση έργων τέχνης, αλλά και ως χώρους 
πειραματισμών, συνδιαλλαγής και ως βάσεις 
επικοινωνίας με την κοινωνία. Ένα από τα 
μέσα που αξιοποιήθηκε προς την κατεύθυνση 
αυτή είναι η εισαγωγή διαφορετικών μορφών 
αφήγησης, συνδυάζοντας τη μουσειακή εμπει-
ρία με την ποίηση, τον χορό, τη μουσική και 
άλλες μορφές τέχνης. Τα μουσεία, επιφορτι-
σμένα να αυξήσουν την πρόσβαση στη μόρ-
φωση με ψυχαγωγικά μέσα, υιοθετούν πλέον 
τεχνικές από τις παραστατικές τέχνες που φέρ-
νουν στον νου διαφορετικά είδη και ποιότητες 
εμπειριών.14 

Όπως προκύπτει από τις δημογραφικές 
έρευνες για την καλλιτεχνική δραστηριότητα, 
οι άνθρωποι που πηγαίνουν στα θέατρα, τις 
συναυλίες και τον κινηματογράφο είναι και οι 
επισκέπτες των μουσείων. Έτσι, προκειμένου 
να διατηρήσουν τη σχέση με το κοινό που ού-
τως ή άλλως προτιμά τα μουσεία, αλλά και 
για να σφυρηλατήσουν στενότερους δεσμούς 
με τις κοινότητες και να βρουν τρόπους να 
συνδέσουν τις νεανικές κυρίως ομάδες με τις 
συλλογές τους, προσπαθούν να αξιοποιήσουν 
ευφάνταστους τρόπους για να εξηγήσουν 
στους επισκέπτες τη σημασία αυτού που έχουν 
έρθει να δουν. Κάπως έτσι αξιοποιήθηκε ο ρό-
λος του θεάτρου ως ένα ερμηνευτικό και εκ-
παιδευτικό μέσο – και ειδικότερα, η χρήση 
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ηθοποιών για την αφήγηση ιστοριών που σχε-
τίζονται με τις συλλογές τους.15 Πρωτοπόροι 
σε όλο τον κόσμο, οι ΗΠΑ και το Ηνωμένο 
Βασίλειο, όπου η διοργάνωση θεατρικών πα-
ραστάσεων σε χώρους που φιλοξενούν έργα 
τέχνης γνώρισε τα τελευταία χρόνια ιδιαίτερη 
διάδοση. Άλλωστε, η προσπάθεια των μου-
σείων και των θεάτρων να διαφοροποιηθούν 
από τους ανταγωνιστές τους δίνοντας έμφαση 
στην προσβασιμότητα, τη δημιουργικότητα 
και την εμπειρία του επισκέπτη, εντάσσεται 
στο οικονομικό μοντέλο της εποχής μας.16 

Σε μια πιο προσεκτική εξέταση αντιλαμ-
βάνεται κανείς ότι η απόσταση ανάμεσα στο 
θέατρο και το μουσείο δεν είναι τόσο μεγάλη 
– βρίσκονται και τα δύο κάτω από την κοινή 
ομπρέλα των τεχνών και κάνουν χρήση του 
ίδιου μέσου για να επικοινωνήσουν με το 
κοινό τους, της αφήγησης.17 Επιπλέον, μοιρά-
ζονται και κάτι ακόμη: έχει συζητηθεί πολύ τα 
τελευταία χρόνια το γεγονός ότι τα σημερινά 
μουσεία είναι από μόνα τους «παραστατικά» 
στον τρόπο με τον οποίο εκθέτουν τα αντι-
κείμενα και τους πολιτισμούς αλλά και στην 
αρχιτεκτονική των χώρων τους, οπότε η εισα-
γωγή του θεάτρου μέσα στις αίθουσες μπορεί 
να φαίνεται ως φυσική επέκταση της λειτουρ-
γίας τους.18 Το γεγονός ότι μουσείο και θέατρο 
μεθοδολογικά μοιράζονται κοινό έδαφος έχει 
σχολιαστεί εκτεταμένα από τους ειδικούς. 
Όπως χαρακτηριστικά αναφέρει η Barbara 
Kirschenblatt-Gimblett, οι εκθέσεις είναι κατά 
βάση θεατρικά έργα, γιατί αποτελούν την ερ-
μηνεία της γνώσης που δημιουργούν. Η Carol 
Duncan θεωρεί τα μουσεία ως σύνθετα σύ-
νολα που συμπεριλαμβάνουν τα πάντα, από 
το κτήριο μέχρι τη διαχείριση των συλλογών 
και λεπτομέρειες όπως η εγκατάσταση και ο 

φωτισμός τους. Εν συντομία, μουσεία και θέ-
ατρα προϋποθέτουν υποδομές που υποστηρί-
ζονται από μια μεγάλη κλίμακα τεχνικών και 
πνευματικών δεξιοτήτων, ερμηνείες και φυσικά 
κοινό.19 

Το βέβαιο είναι ότι όταν το θέατρο και το 
μουσείο συνεργάζονται, μπορούν να δημιουρ-
γήσουν καλλιτεχνικούς δεσμούς που κανένα 
από τα δύο μεμονωμένα δεν μπορεί να δημι-
ουργήσει.20 Είναι πολλά τα οφέλη που προ-
κύπτουν από τη συνεργασία των δύο αυτών 
χώρων. Η φιλοξενία θεατρικών παραστάσεων 
από το μουσείο μπορεί να είναι ένας τρόπος 
για αυτό να επαναπροσδιορίσει την παραδο-
σιακή εικόνα του, δεδομένου ότι πολλές φορές 
αντιμετωπίζεται ως κατεστημένο.21 Το θέατρο 
μπορεί να αποτελέσει το έναυσμα για συζη-
τήσεις, να τονίσει τις αφηγήσεις των μουσείων 
μέσω των εκθεμάτων τους.22 Η δραματική τέ-
χνη μπορεί να αξιοποιηθεί προκειμένου να δι-
ευρυνθούν οι διαδικασίες εκμάθησης του επι-
σκέπτη μέσα στα μουσεία. Μέσω της 
υποκριτικής, με τη χρήση των τεχνικών του 
θεάτρου, ο επισκέπτης συνδέεται ενεργά με 
το μουσείο και το θέατρο τον συνδέει τόσο 
πνευματικά όσο και συναισθηματικά διευκο-
λύνοντας την κατανόηση των περιεχομένων 
του μουσείου.23 Η σύνδεση του ονόματος του 
μουσείου με παραστάσεις σύγχρονες και προ-
χωρημένες ή και τολμηρές μπορεί να φέρει 
έναν αέρα ανανέωσης και να το επανατοπο-
θετήσει στην αντίληψη του κοινού. Τα μουσεία 
και τα θέατρα είναι γείτονες τόσο με τη συμ-
βολική όσο και με την πραγματική έννοια 
αφού μοιράζονται το καθήκον της προσφοράς 
διασκέδασης και εκπαιδευτικών εμπειριών. Ως 
στοιχεία του πολιτιστικού τοπίου παίζουν τον 
ρόλο της δημιουργίας και ενσάρκωσης της το-
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πικής ταυτότητας.24 Όπως υποστηρίζει η Bar-
bara Kirschenblatt-Gimblett, το σημερινό μου-
σείο είναι «θέατρο», «παλάτι της μνήμης», 
σκηνή για την ενσάρκωση άλλων εποχών και 
τόπων, ένας χώρος έκστασης, φαντασίας και 
ονείρων.25 

Στις μέρες μας, η πιο σύγχρονη τάση συ-
νεργασίας θεάτρου και μουσείου ξεπερνά τα 
όρια της απλής παραχώρησης χώρου για καλ-
λιτεχνικές εκδηλώσεις προχωρώντας σε δημι-
ουργικές συνεργασίες, αξιοποιώντας, σε πολ-
λές περιπτώσεις, ηθοποιούς για την ερμηνεία 
των ίδιων των εκθεμάτων. Έτσι, κάποια μου-
σεία έχουν προχωρήσει εισάγοντας «ζωντανές 
ερμηνείες» ή δραματοποιήσεις στους εκθεσια-
κούς χώρους, με στόχο να ζωντανέψουν το 
παρελθόν.26 

O όρος «μουσειακό θέατρο», που έχει ει-
σαχθεί και εμπεριέχει όλες αυτές τις διαφο-
ρετικές εκδοχές χρήσης θεατρικών τεχνικών 
σε μουσειακά περιβάλλοντα, είναι μια πρα-
κτική που ξεκίνησε από τα ανοιχτά εθνογρα-
φικά μουσεία, κυρίως της Σκανδιναβίας, γνω-
ρίζοντας σημαντική ανάπτυξη σε ιστορικά 
«ζωντανά» μουσεία των ΗΠΑ, γνωστά ως «li-
ving museums» και άλλοτε σε δραστηριότητες 
«ζωντανής ιστορίας» (living history). 

Το μουσειακό θέατρο για να πετύχει τους 
εκπαιδευτικούς του στόχους κάνει χρήση της 
δομής της αφήγησης και δανείζεται από το 
θέατρο τη συναισθηματική εμπλοκή επιτυγ-
χάνοντας με τον τρόπο αυτό να μεταδώσει 
στους επισκέπτες γνώσεις από το ευρύ πεδίο 
της τέχνης και να προσφέρει πολλαπλές αφη-
γήσεις ή παράλληλα να θέσει ερωτήματα στο 
εκθεσιακό περιεχόμενο.27 

Ο συνδυασμός της μάθησης με την ψυχα-
γωγία που χρησιμοποιεί και η αξιοποίηση των 

εκπαιδευτικών στοιχείων των παραστατικών-
επιτελεστικών τεχνών, προσφέρουν βιωματι-
κές εμπειρίες μέσα στον χώρο των μουσείων. 
Αποτέλεσμα του συνδυασμού αυτού είναι η 
προσφορά ενός ευρύτερου φάσματος από-
ψεων, η προσέγγιση κοινωνικών θεμάτων 
αλλά και ο προβληματισμός γύρω από αφη-
γήσεις που παραδοσιακά θεωρούνται κυρίαρ-
χες.28 

Επιπλέον, το μουσειακό θέατρο είναι ο τρό-
πος να ξεδιπλωθούν όψεις του μουσείου στο 
ευρύτερο κοινό, ένα κοινό για το οποίο το 
μουσείο είναι κάτι ξένο και μακρινό, με το 
οποίο δεν ταυτίζεται και το φέρνει σε αμηχα-
νία, ή σε νέους ανθρώπους ή ακόμη σε μει-
ονοτικές ομάδες των οποίων η γνώση της 
γλώσσας και της ιστορίας του τόπου μπορεί 
να είναι ελλιπής. Μπορεί να βοηθήσει την ερ-
μηνεία και την κατανόηση των κοινωνικών 
νοημάτων των εκθεμάτων, εμψυχώνοντας τα 
άψυχα, ρίχνοντας φως, γεμίζοντας κενά που 
αφήνει η μουσειακή αφήγηση.29 

Πέρα από τις παραστάσεις και τις ζωντανές 
αφηγήσεις, ένα ακόμη είδος των παραστατι-
κών τεχνών που έχει μακρά ιστορία μέσα σε 
μουσειακούς χώρους είναι η περφόρμανς. 
Πρόκειται για ένα είδος που κερδίζει συνεχώς 
αναγνώριση ως μια από τις μεθόδους προσέγ-
γισης της τέχνης και του πολιτισμού και βα-
σίζεται στον αυτοσχεδιασμό και την ενσώματη 
δημιουργική έκφραση ατομικών ερμηνειών. 
Αναπτύσσει μιας μορφής διάλογο ανάμεσα 
στον θεατή-επισκέπτη και τα εκθέματα προ-
σφέροντας μοναδικές βιωματικές αισθητηρια-
κές εμπειρίες. Σύμφωνα με τη Halka Breyhan, 
στην περφόρμανς συνδέεται το παιχνίδι και ο 
πειραματισμός με θεωρητικά και αναστοχα-
στικά στοιχεία, ενώ παράλληλα εξίσου μεγάλη 
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σημασία έχει η δυνατότητα που δίνεται στο 
κοινό να επεξεργαστεί τον εκθεσιακό χώρο 
κατά την περιήγηση μέσα σε αυτόν.30 
  
Το θέατρο στο μουσείο - Από τη θεωρία  
στην πράξη 
 
Το Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού, από την 
ίδρυσή του έως και σήμερα, στην προσπάθειά 
του να διευρύνει τους ορίζοντες των επισκε-
πτών που ήδη αγαπούν τον χώρο αλλά και να 
προσελκύσει νέες κατηγορίες κοινού, προσφέρει 
διαφορετικά είδη εκδηλώσεων, συνδυάζοντας 
τη μουσειακή εμπειρία με διάφορες μορφές 
τέχνης. Με στόχο να αυξήσει την πρόσβαση 
στην τέχνη της ιστορικής περιόδου που υπη-
ρετεί, μετατρέπει τις αίθουσες του μουσείου 
σε χώρους πειραματισμών και αλληλεπίδρασης 
αλλά και τόπους επικοινωνίας με την τοπική 
κοινωνία. Μια τέτοια αφορμή δόθηκε με την 
ευκαιρία του εορτασμού της Διεθνούς Ημέρας 
Μουσείων στις 18 Μαΐου του 2016. 
  
Για τη συγκεκριμένη χρονιά το θέμα που επι-
λέχτηκε ήταν: «Μουσεία και πολιτιστικά το-
πία». Το σκεπτικό είχε να κάνει με τη σύνδεση 
των μουσείων με το τοπίο που τα περιβάλλει 
εφόσον κύρια αποστολή τους είναι η διατή-
ρηση και διαχείριση της πολιτιστικής κληρο-
νομιάς, είτε αυτή βρίσκεται μέσα στο κτηριακό 
κέλυφος του μουσείου, είτε έξω από αυτό. Πα-
ρέχοντας τεχνογνωσία, τα μουσεία οφείλουν 
να επεκτείνουν τις δραστηριότητές τους στο 
ευρύτερο περιβάλλον συνδιαμορφώνοντας το 
πολιτιστικό τοπίο, ώστε να αποτελέσουν δυ-
ναμικά κέντρα πολιτισμού.31 

Στο πλαίσιο αυτό το Μουσείο απηύθυνε 
πρόσκληση για συ νεργασία στο Τμήμα Θεά-

τρου της Σχολής Κα λών Τεχνών του Αριστο-
τελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, προ-
τείνοντας μια σειρά δράσεων με στόχο να φέ-
ρουν το θέατρο στο μουσείο, με τίτλο «Θεα-
τρικά τοπία στο Μου σείο Βυζαντινού Πολιτι-
σμού».32 Σκοπός αυτών των κοινών δράσεων 
ήταν η  προσφορά ξεχωριστών εμπειριών για 
το κοινό και το άνοιγμα σε νέες ομάδες επι-
σκεπτών. 

Στην πρόταση ανταποκρίθηκε άμεσα η δι-
εύθυνση της σχολής και συμμετείχαν ο Πρό-
εδρος Βίκτωρ Αρδίττης, και δύο σκηνοθέτες-
διδάσκοντες, οι Δαμιανός Κωνσταντινίδης και 
Μιχαήλ Μαρμαρινός με τους φοιτητές του 
Τμήματος Θεάτρου, υπό την καθοδήγησή 
τους. 

Οι καθηγητές και οι φοιτητές που θα συμ-
μετείχαν στις δράσεις επισκέφτηκαν το μου-
σείο προκειμένου να συζητηθεί και να συν-
διαμορφωθεί το πλαίσιο της συνεργασίας. 
Πρόταση του Μουσείου ήταν οι δράσεις να 
φιλοξενηθούν μέσα στους εκθεσιακούς χώ-
ρους, σε συνομιλία με τα εκθέματα και την 
ιδιαίτερη αρχιτεκτονική του κτηρίου, κηρυ-
γμένου ως ιστορικού διατηρητέου μνημείου 
και έργου τέχνης του ΥΠΠΟΑ. Στόχος ήταν 
το εκθεσιακό περιβάλλον με τα αντικείμενα, 
τις βιτρίνες και το εποπτικό υλικό να αποτε-
λέσει κατά κάποιον τρόπο το «φυσικό σκη-
νικό» των δράσεων, χωρίς την επιβάρυνση 
πρόσθετου θεατρικού εξοπλισμού όπως θεα-
τρικά φώτα, σκηνικά κτλ. Μόνη αποδεκτή πα-
ρέμβαση και αυτό όχι σε όλες τις περιπτώσεις, 
η τοποθέτηση καθισμάτων για το κοινό. Απο-
φασίστηκε να φιλοξενηθούν τρεις διαφορετι-
κές δράσεις. Δύο θεατρικές παραστάσεις χωρίς 
απαραίτητη θεματική συνάφεια με τις συλλο-
γές του μουσείου αλλά ενταγμένες στο εκθε-
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σιακό περιβάλλον. Με τον τρόπο αυτό το εκ-
θεσιακό περιβάλλον θα αξιοποιούνταν ως ένα 
διαφορετικό «σκηνικό», δίνοντας, και λόγω 
του ιδιαίτερου αρχιτεκτονικού χαρακτήρα του 
μουσειακού κελύφους, μια άλλη διάσταση 
στην παράσταση. Τέλος, το πρόγραμμα συ-
μπληρώθηκε με μια σειρά από περφόρμανς 
από τους φοιτητές του εργαστηρίου του Μι-
χαήλ Μαρμαρινού. 

Πρώτο βήμα για την υλοποίηση ήταν η επι-
λογή των αιθουσών για τις μεμονωμένες δρά-
σεις. Η σκηνοθετική ματιά ήταν εκείνη που 
καθόρισε σε τι περιβάλλον θα εντάσσονταν 
οι παραστάσεις. Λαμβάνοντας υπόψη το σε-
νάριο και το θέμα της αφήγησης, οι σκηνοθέ-
τες επέλεξαν το «σκηνικό» των αιθουσών που 
θα πλαισίωνε την κάθε παράσταση, χωρίς κά-
ποιου είδους σκηνογραφική παρέμβαση. Ένα 
άλλο σημαντικό κριτήριο αποτέλεσε ο διαθέ-
σιμος ελεύθερος χώρος της κάθε αίθουσας, 
που θα επέτρεπε την απρόσκοπτη κίνηση των 
ηθοποιών αλλά και την παρουσία ικανού αριθ-
μού θεατών. Τέλος, από τη μεριά του μουσείου 
σημαντικό βάρος δόθηκε και στα εκθέματα. 
Η θεατρική δράση δεν θα έπρεπε να θέσει σε 
κίνδυνο την ασφάλεια των εκθεμάτων, καθώς 
στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού πολλά 
αντικείμενα εκτίθενται ελεύθερα στον χώρο. 

Η αυλαία των «θεατρικών τοπίων» άνοιξε 
με την παρουσίαση της τραγωδίας του Ευρι-
πίδη «Ανδρομάχη» στο μικρό αίθριο του Μου-
σείου πίσω από το φουαγιέ, σε σκηνοθεσία 
Δαμιανού Κωνσταντινίδη και μετάφραση Ελέ-
νης Μερκενίδου.33 Στην περίπτωση αυτή λει-
τούργησε ως σκηνικό για την «Ανδρομάχη» 
το αρχιτεκτονικό τοπίο του μικρού περίκλει-
στου αιθρίου με το εμφανές μπετόν και το 
τούβλο –μια εικόνα που παραπέμπει, όπως 

αναφέρει ο αρχιτέκτονάς του Κυριάκος Κρό-
κος «στις πολυκατοικίες πριν σοβατιστούν, 
όταν δείχνουν τη μικρή τους αλήθεια»–34 τη 
μνημειακή κλίμακα που οδηγεί στους εξώστες 
και την ελιά. Όπως αναφέρει στο σημείωμά 
του ο σκηνοθέτης, το έργο αποτελεί μια βίαιη 
επίθεση ενάντια στην πολιτική ισχύος, καθώς 
κι ένα οικογενειακό, πολιτικό και κοινωνικό 
δράμα με διαρκείς αντιπαραθέσεις. Αποπνέει, 
επίσης, μια αίσθηση τέλους εποχής, κι εδώ 
βρίσκεται ένα ακόμη σημείο επαφής με το δικό 
μας σήμερα. 

Μόνη παρέμβαση στον χώρο ήταν κάποια 
φορητά φώτα και τα καθίσματα που τοποθε-
τήθηκαν για τους θεατές τα οποία βρίσκονταν 
στο ίδιο επίπεδο με τους ηθοποιούς, δημιουρ-
γώντας μια αίσθηση αμεσότητας (Εικ. 1). Η 
σκηνοθεσία αξιοποίησε τον τοίχο, την κλίμακα 
και τον εξώστη μετατρέποντάς τους σε μια 
ιδιότυπη «σκηνή» ενός αρχαίου ελληνικού θε-
άτρου ή ενός σύγχρονου σκηνικού. 
 
 

 
Εικόνα 1: Η προετοιμασία της παράστασης «Ανδρομάχη».  

© Μ. Ζιωγάνα, ΜΒΠ 
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Η δεύτερη δράση προέκυψε από ένα πειρα-
ματικό μάθημα στο πλαίσιο της διδασκαλίας 
υποκριτικής του Μιχαήλ Μαρμαρινού με τίτλο 
«Πέντε δράσεις - Πέντε περφόρμανς», οι 
οποίες διαδραματίστηκαν ταυτόχρονα σε δια-
φορετικούς χώρους του μουσείου.35 

Οι περφόρμανς δημιουργήθηκαν και πα-
ρουσιάστηκαν από τους ίδιους τους καλλιτέχνες 
ειδικά για την εκδήλωση. Στόχος ήταν να 
προσφερθεί στους θεατές-επισκέπτες ένα δια-
φορετικό πρίσμα, ένα νέο σημείο εκκίνησης, 
μια διαφορετική ανάγνωση της έκθεσης. Οι 
καλλιτέχνες έπρεπε να επιλέξουν ένα έκθεμα, 
μια ιδέα, έναν συμβολισμό πάνω στον οποίο 
να χτίσουν την ιστορία τους και να την πα-
ρουσιάσουν μέσα στον χώρο του μουσείου. 
Οι ηθοποιοί έγιναν οι ίδιοι εκθέματα, υποδύ-
θηκαν ρόλους που άλλοτε εντάσσονταν στον 
ιστορικό χρόνο και τον χώρο των εκθεσιακών 
περιεχομένων, ενώ σε κάποιες περιπτώσεις 
στη σημερινή εποχή. Κάνοντας χρήση των 
εργαλείων της περφόρμανς, του αυτοσχεδια-
σμού και της ενσώματης δημιουργικής έκ-
φρασης, σχεδίασαν τις ερμηνείες και πειρα-
ματίστηκαν θέλοντας να προσφέρουν την 
προσωπική τους βιωματική προσέγγιση, έναν 
ιδιαίτερο διάλογο με τα αντικείμενα και τα 
περιεχόμενά τους στον θεατή. 

Όπως σε κάθε τέτοιου είδους ερμηνευτική 
προσέγγιση, υπήρχε το ρίσκο οι θεατές να 
δουν το όλο εγχείρημα σαν μια απώλεια της 
αυθεντικότητας της αφήγησης που επιχειρεί-
ται από την έκθεση βάζοντας έναν τρίτο, τον 
ηθοποιό, ανάμεσα στον θεατή και τον επιμε-
λητή χωρίς κανείς να μπορεί να προβλέψει το 
αποτέλεσμα της οπτικής του καλλιτέχνη. Είχε 
όμως παράλληλα εξαιρετικό ενδιαφέρον να 
δει κανείς την ανταπόκριση του κοινού σε μια 

τέτοιου είδους, μη παραδοσιακή για τον χώρο 
του μουσείου, ερμηνεία. Το σημαντικό ήταν 
ότι οι καλλιτέχνες και ο σκηνοθέτης συνερ-
γάστηκαν για αρκετά μεγάλο διάστημα πριν 
την παράσταση με τους αρχαιολόγους του 
μουσείου προσεγγίζοντας τα εκθέματα και τα 
συμφραζόμενά τους προκειμένου να δημιουρ-
γηθεί η δομή του σεναρίου και να αποφευ-
χθούν παρανοήσεις στην ερμηνεία τους. Μέσα 
από συναντήσεις και ξεναγήσεις στην έκθεση, 
αλλά και διευκρινιστικές συζητήσεις κατά τη 
σύλληψη και την επεξεργασία της ιδέας, μπό-
ρεσαν να γνωρίσουν τα εκθέματα του μου-
σείου και να αντλήσουν την έμπνευσή τους 
από αυτά. Αυτό που είχαν κοινό και οι πέντε 
περφόρμανς είναι το έντονο βιωματικό στοι-
χείο: οι ηθοποιοί επέλεξαν δράσεις που τους 
έφεραν αντιμέτωπους με τους μεγαλύτερους 
φόβους τους, με προσωπικές δεσμεύσεις τους, 
υπερβάσεις και γενικότερα προσωπικά βιώ-
ματα με έντονη συναισθηματική φόρτιση. 

Η πρώτη περφόρμανς πραγματοποιήθηκε 
στην αίθουσα 2 του Μουσείου, η οποία φέρει 
τον τίτλο «Παλαιοχριστιανική Πόλη και Κα-
τοικία». Στην αίθουσα αυτή παρουσιάζεται η 
ζωή και η όψη των πόλεων κατά την παλαιο-
χριστιανική περίοδο αναπτύσσοντας και θε-
ματικές που άπτονται της καθημερινής ζωής, 
του δημόσιου και ιδιωτικού βίου, των επαγ-
γελματικών δραστηριοτήτων και του εξοπλι-
σμού του σπιτιού. Κεντρικό έκθεμα είναι το 
τρικλίνιο μιας αστικής οικίας της Θεσσαλονίκης. 
Ο περφόρμερ, έχοντας βιώσει από κοντά την 
επαφή με το αρχαιολογικό εύρημα κατά τη 
διάρκεια της εκπαίδευσής του ως αρχαιολόγος, 
επέλεξε τον ρόλο του «εκθέματος». Καθισμένος 
σε μια καρέκλα ακίνητος δίπλα στους κεραμι-
κούς αμφορείς που πλαισιώνουν το τρικλίνιο, 
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πίσω από τη χαρακτηριστική κορδέλα προ-
στασίας που δεν επιτρέπει στον επισκέπτη να 
πλησιάζει τα πολύτιμα ευρήματα, κρατούσε 
στο προτεταμένο χέρι του ένα όστρακο. Με 
τον τρόπο αυτό μετέτρεψε τον εαυτό του σε 
«ζωντανό έκθεμα» (Εικ. 2), θέτοντάς τον πα-
ράλληλα στη δύσκολη διαδικασία της ακινησίας 
για μία ώρα. Το «έκθεμα», όπως συνηθίζεται 
στα μουσεία, συνόδευε επεξηγηματική λεζά-
ντα-σημείωμα από την οποία ο θεατής μπο-
ρούσε να πληροφορηθεί το σκεπτικό του καλ-
λιτέχνη. 

 
 

 
Εικόνα 2: Ο περφόρμερ ως ζωντανό έκθεμα. © Ε. Αγγέλ-

κου, ΜΒΠ

 
Εικόνα 3: Η περφόρμερ ως «Σωσσάνα». © Ε. Αγγέλκου, 

ΜΒΠ 
 

 
Η δεύτερη περφόρμερ επέλεξε την αίθουσα 3 
με τίτλο «Από τα Ηλύσια Πεδία στο Χριστια-
νικό Παράδεισο», όπου παρουσιάζεται το πα-
λαιοχριστιανικό νεκροταφείο της Θεσσαλο-
νίκης με τις πολύ ενδιαφέρουσες ταφικές 
τοιχογραφίες. Η ηθοποιός ξυπόλητη, σε στάση 
δέησης αναπαρέστησε την τοιχογραφία των 
αρχών του 5ου αι. και αφηγήθηκε την ιστορία 
της Σωσσάνας από την Παλαιά Διαθήκη σε 
μια απόπειρα «living history» (Εικ. 3). Πρό-
κειται για την ιστορία μιας γυναίκας την οποία 
δύο Ιουδαίοι Κριτές κατηγόρησαν για μοιχεία, 
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όταν δεν ενέδωσε στις ανήθικες προτάσεις 
τους. Τελικά, η αλήθεια έλαμψε και η Σωσσάνα 
δικαιώθηκε, δικαίωση που συμβολίζει τη νίκη 
της Εκκλησίας απέναντι στις αιρέσεις. 
 
Η τρίτη περφόρμανς διαδραματίστηκε στην 
αίθουσα «Το Βυζαντινό κάστρο», όπου πα-
ρουσιάζεται η βυζαντινή πόλη-κάστρο και το 
οχυρωματικό σύστημα της εποχής. Στον χώρο 
κυριαρχεί η αναπαράσταση ενός βυζαντινού 
κάστρου αποδοσμένο με αφαιρετικό τρόπο 
και κατασκευασμένο από οξειδωμένο μέ-
ταλλο. Η ηθοποιός ήταν ξαπλωμένη ακίνητη 
στο πάτωμα μπροστά από αυτό. Γύρω της ήταν 
σχεδιασμένο με κιμωλία το περίγραμμα του 
σώματός της και πορτοκαλί κώνοι σε συνδυα-
σμό με ταινίες σήμανσης οριοθετούσαν την 
περιοχή, όπως ακριβώς γίνεται σε μία σύγ-
χρονη σκηνή εγκλήματος. Η δράση συμβόλιζε, 
σύμφωνα με το σκεπτικό της περφόρμερ, τα 
θύματα του πολέμου που έπεφταν μπροστά 
στα τείχη, είτε ως αμυνόμενοι είτε ως επιτιθέ-
μενοι είτε ως άμαχος πληθυσμός. Και στην 
περίπτωση αυτή η ηθοποιός έπρεπε να ανα-
μετρηθεί με τις δυνάμεις της, καθώς έμεινε 
στην ίδια στάση ακίνητη για πολλή ώρα. 
 
Η τέταρτη περφόρμανς ήταν ένα τάμα τόσο 
με τη συμβολική έννοια όσο και κυριολεκτικά. 
Ο ηθοποιός, γονατιστός, διέσχισε όλο το μου-
σείο ξεκινώντας και καταλήγοντας στο φουα-
γιέ. Κινούνταν αμίλητος, αναπαριστώντας 
έναν πιστό, μια ιδιαίτερα επίπονη διαδικασία, 
ξεπερνώντας τα όρια της αντοχής του. Η περ-
φόρμανς βασίστηκε σε ένα προσωπικό του 
τάμα, το οποίο δεν θέλησε να μοιραστεί μαζί 
μας, με όλη τη συναισθηματική φόρτιση του 
βιώματος. 

Η τελευταία περφόρμανς πραγματοποιήθηκε 
στο κλείσιμο της μόνιμης έκθεσης, στο εσω-
τερικό παράθυρο της αίθουσας «Ανακαλύπτο-
ντας το παρελθόν», το οποίο βλέπει προς τον 
χώρο υποδοχής του Μουσείου και βρίσκεται 
σε αρκετά μεγάλο ύψος. Η ηθοποιός στεκόταν 
στο παράθυρο και από ένα μεγάφωνο αναμε-
ταδιδόταν ο χτύπος της καρδιάς της. Το εν-
διαφέρον σε αυτή την περίπτωση ήταν ότι η 
ηθοποιός έπασχε από υψοφοβία. Θέλοντας 
να ξεπεράσει τα όριά της, να βγει έξω από τη 
λεγόμενη «comfort zone», υπέβαλε τον εαυτό 
της σε μία δοκιμασία, την οποία θέλησε να 
μοιραστεί με τους επισκέπτες. 

Ο επισκέπτης για να παρακολουθήσει όλες 
τις δράσεις, έπρεπε να περιτρέξει και να δια-
σχίσει όλο το μουσείο, κάνοντας στάσεις σε 
όλες σχεδόν τις αίθουσες που συνδέονται με 
τη συμβατική χρονολογική διαδρομή. Με τον 
τρόπο αυτό, οι ηθοποιοί μεταμορφώθηκαν σε 
ιδιότυπους ξεναγούς, σε παρακινητές της μνή-
μης και της ιστορίας, που άλλοτε υποδύονταν 
το εύρημα-έκθεμα, άλλοτε το ιστορικό πρό-
σωπο, άλλοτε μας υποκινούσαν σε αναζήτηση 
της εσωτερικής μας αλήθειας. Ο/Η περφόρμερ 
υποδυόμενος τον ρόλο του μετέφερε τους θε-
ατές-επισκέπτες σε μια συγκεκριμένη χρονική 
στιγμή βοηθώντας τους να εκτιμήσουν και να 
καταλάβουν την ιστορία και την οπτική του 
μουσείου.36 Όπως χαρακτηριστικά ανέφερε ο 
υπεύθυνος του μαθήματος Μιχαήλ Μαρμαρι-
νός: 

Τα μουσεία είναι Άδυτα της Σιωπής. Είναι 
Τόποι, όπου οι ζωές που περικλείουν και 
εκθέτουν είναι κατά κανόνα άφατες, σαν 
τη Μνημοσύνη, τη Μούσα που τα προ-
στατεύει σαν πολιούχος θεά τους. Είναι 
Νέκυιες, όπου εμείς οι ηθοποιοί δανείζουμε 
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το σώμα μας και μέσα από τη σεμνή τελετή 
της σωματικής παρουσίας και λίγο σαν 
ιδιότυποι «ξεναγοί» προσφέρουμε στις μνή-
μες την απαραίτητη πνοή-δυνατότητα για 
να μιλήσουν, να μας αφηγηθούν την ιστορία 
τους. 
Η τελευταία θεατρική δράση που πραγμα-

τοποιήθηκε στο πλαίσιο της Διεθνούς Ημέρας 
Μουσείων ήταν η θεατρική παράσταση37 της 
Λήδας Σιμώτα Ελ Τζαγιούσι με τίτλο «ELE-
VATE: how to pop the corn» και επόπτη κα-
θηγητή τον Β. Αρδίττη (Εικ. 4). Όπως αναφέ-
ρει η δημιουργός της παράστασης, ως άξονας 
του «Elevate» λειτούργησε το διήγημα «Λάπιν 
και Λαπίνοβα» της Virginia Wolf, ενώ στη 
σύνθεση εντάχθηκαν αποσπάσματα και από 
άλλα κείμενα, κάποια εκ των οποίων γράφτη-
καν με αφορμή την παράσταση. 

Το διήγημα επικεντρώνεται στην εξέλιξη 
της σχέσης ενός νιόπαντρου ζευγαριού και 
κυρίως στην ευαισθησία και τις μύχιες σκέψεις 
της νεαρής συζύγου. Για την παράσταση αυτή 
επιλέχθηκε η αίθουσα 10, που φέρει τον τίτλο 
«Το Βυζάντιο μετά το Βυζάντιο» και στην 
οποία παρουσιάζεται η θρησκευτική καλλιτε-
χνική παραγωγή μετά την άλωση της Πόλης 
το 1453 στις τουρκοκρατούμενες και βενετο-
κρατούμενες περιοχές του ελλαδικού χώρου. 
Κεντρικό έκθεμα της αίθουσας είναι ένα ξυ-
λόγλυπτο τέμπλο που αναπόφευκτα παραπέ-
μπει σε εσωτερικό εκκλησίας, σε έναν τόπο 
λατρείας. Αυτός ήταν και ο κύριος λόγος που 
επιλέχθηκε από τους συντελεστές η παραπάνω 
αίθουσα, ο ιερός χώρος, καθώς ενταγμένη 
μέσα στην παράσταση, περιλαμβανόταν και 
μία αραβική προσευχή. Επιπλέον, η παράσταση 
ξέφευγε από το κλασικό θεατρικό στήσιμο 
και τις συμβάσεις του. Δεν υπήρχε η απόσταση 

σκηνής - θεατών αλλά οι ηθοποιοί κινούνταν 
σε όλη την αίθουσα, με τους θεατές όρθιους 
να ακολουθούν τα τεκταινόμενα και τη ροή 
του έργου. 
 

 
Εικόνα 4. Σκηνή από το έργο «ELEVATE». © Μ. Ζιωγάνα,  

ΜΒΠ 
  
Μετά τη μεγάλη επιτυχία των παραπάνω δρά-
σεων, μας προτάθηκε από τον σκηνοθέτη Δα-
μιανό Κωνσταντινίδη τον Δεκέμβριο του ίδιου 
έτους, η φιλοξενία μίας ακόμη δράσης, μιας 
θεατρικής παράστασης.38 Η προτεινόμενη πα-
ράσταση αφορούσε μια πολύ σύγχρονη προ-
σέγγιση της παράδοσης και εντασσόταν στο 
πρόγραμμα «Θέατρο και παράδοση» του Τμή-
ματος Θεάτρου του ΑΠΘ. Ο τίτλος της δράσης 
ήταν «Τ’ άκουσες Κωνσταντάκη μου τι λένε 
τα πουλάκια; The audition» (Εικ. 5), η οποία 
βασίστηκε σε σκηνές από τα νεοελληνικά θε-
ατρικά έργα «Ο Βουρκόλακας» του Αργύρη 
Εφταλιώτη, «Ο βρικόλακας» του Φώτου Πολίτη 
και «Ο όρκος του πεθαμένου» του Ζαχαρία 
Παπαντωνίου, όλα εμπνευσμένα από το πα-
ραδοσιακό «Τραγούδι του νεκρού αδελφού».40 
Αυτήν τη φορά, επιλέχθηκε η αίθουσα 4 «Από 
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την Εικονομαχία στη λάμψη των Μακεδόνων 
και των Κομνηνών». Η επιλογή της αίθουσας 
δεν ήταν τυχαία, αν λάβουμε υπόψη μας ότι 
είναι γενικά αποδεκτό από τους ερευνητές 
ότι το «Τραγούδι του νεκρού αδελφού» εμ-
φανίστηκε τον 9ο αι. στη Μικρά Ασία μαζί με 
τα ακριτικά τραγούδια, και στην εκθεσιακή 
ενότητα της αίθουσας παρουσιάζεται η πε-
ρίοδος μεταξύ 8ου και 12ου αι. δηλαδή η 
εποχή της δημιουργίας του τραγουδιού. Με 
μοναδικό σκηνικό βοήθημα μία φορητή ξύλινη 
σκάλα και σκηνικό το ιδιαίτερα κατανυκτικό 
εκθεσιακό περιβάλλον της αίθουσας, στόχος 
της παράστασης ήταν, όπως αναφέρουν οι 
συντελεστές της, να αναζητηθεί ο ζωντανός 
κρίκος ανάμεσα στο θέατρο και τη λαϊκή πα-
ράδοση, να αποκαλυφθούν οι όροι που δεν 
υποτάσσουν αυτή τη σχέση στην άγονη νο-
σταλγική διάθεση ή στη φολκλορική-επιδερμική 
αξιοποίηση, ενώ πιστοποιούν τη μεταξύ τους 
δημιουργική και ζωογόνο κατά καιρούς επα-
φή. 
 
 
 

 
Εικόνα 5. Σκηνή από το έργο «Τ’ άκουσες Κωνσταντάκη 

μου τη λένε τα πουλάκια; The audition» © Μ. Ζιωγάνα, 

ΜΒΠ 

Το σύνολο των δράσεων που φιλοξενήθηκαν 
στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού είχε με-
γάλη αποδοχή από το κοινό συγκεντρώνοντας 
στο μουσείο έναν μεγάλο αριθμό θεατών. Οι 
αίθουσες γέμισαν με επισκέπτες, σίγουρα θε-
ατρόφιλους, που παρακολούθησαν τις δράσεις 
με μεγάλο ενδιαφέρον και παράλληλα είχαν 
την ευκαιρία να εξερευνήσουν τον εκθεσιακό 
χώρο, ορισμένοι για πρώτη φορά, με ξεναγούς 
τους ηθοποιούς και τους περφόρμερς. Μεγάλο 
μέρος του κοινού ανήκε στην ηλικιακή ομάδα 
που δύσκολα επισκέπτεται το μουσείο, νεανικό 
κοινό 18 -25 ετών. Σημαντική εξάλλου υπήρξε 
και η συναισθηματική απήχηση στο κοινό, 
κάτι που μόνο οι παραστατικές τέχνες μπορούν 
να επιτύχουν περισσότερο από οποιαδήποτε 
άλλη δράση οργανώνεται από το μουσείο. 
Θέλουμε να πιστεύουμε ότι τα «θεατρικά τοπία 
στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού» θα είναι 
μόνο η αρχή για συνεργασίες με θεατρικές 
ομάδες και για να συσφίξει το μουσείο τους 
δεσμούς του με τους επισκέπτες, φέρνοντας 
έναν αέρα ανανέωσης και επαναπροσδιορί-
ζοντας την εικόνα του στην αντίληψη του 
κοινού.                                                                ■ 
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σταντίνας Ριτσάτου, της Χρύσας Μάντακα, και του 
Δαμιανού Κωνσταντινίδη και των φοιτητών τους. 

39 Για την υλοποίηση της παράστασης συνεργάστηκε 
και η αρχαιολόγος του Μουσείου Βυζαντινού Πολι-
τισμού Μαρία Πολυχρονάκη. 

40 Για το τραγούδι βλ. Guy Saunier, «Μερικές παρατη-
ρήσεις για το δημοτικό τραγούδι του Νεκρού Αδελ-
φού», Ελληνικά 57, τ. 2 (Θεσσαλονίκη: Εταιρεία Μα-
κεδονικών Σπουδών, 2007): 349-369, όπου και η 
σχετική βιβλιογραφία. 
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Πολιτιστικές Διαδρομές, μια 

συνεργασία του Μουσείου 
Βυζαντινού Πολιτισμού με 
την Εφορεία Αρχαιοτήτων 

Πόλης Θεσσαλονίκης  
 

Εύα Φουρλίγκα - Όλγα Μπακιρτζή 
  
 
Σε μία χώρα όπως η Ελλάδα, η οποία είναι 
διάσπαρτη από μνημεία που συνυπάρχουν με 
το φυσικό περιβάλλον, η ενότητα φυσικού και 
πολιτιστικού περιβάλλοντος και η σχέση αλ-
ληλεπίδρασης και αλληλεξάρτησης μεταξύ 
τους είναι προφανής. Φυσικά στοιχεία και αν-
θρώπινες παρεμβάσεις συμβαδίζουν μέσα στον 
χρόνο δημιουργώντας ένα ενιαίο περιβαλλο-
ντικό και πολιτιστικό σύνολο. Η διατήρηση 
και η προστασία της πολιτιστικής και φυσικής 
κληρονομιάς για τις επόμενες γενιές οφείλει 
να αποτελεί βασική μέριμνα της σύγχρονης 
κοινωνίας.1 

Η συμβίωση μνημειακών καταλοίπων με 
την ελληνική φύση μαρτυρά τη βαθιά δια-
χρονική σχέση και συνεχή αλληλεπίδραση 
του ανθρώπου με το περιβάλλον του. Η σύγ-
χρονη αρχαιολογική προσέγγιση επιδιώκει 
την κατανόηση των δεσμών, σχέσεων και αλ-
ληλεπιδράσεων του πολιτισμικού και φυσικού 
περιβάλλοντος και επισημαίνει τη σημασία 
διατήρησής τους για το μέλλον της ανθρω-

πότητας. Έτσι διευρύνονται οι επικοινωνιακοί 
και εκπαιδευτικοί ορίζοντες για το κοινό καθώς 
επισημαίνεται η χωρική διάσταση και η δυνα-
μικότητα της ιστορικής εξέλιξης. Η αρχαιολογία 
βοηθά με τον τρόπο αυτό στη γεφύρωση του 
χάσματος μεταξύ ανθρώπων και φύσης, προ-
σθέτοντας τον ανθρώπινο παράγοντα στον 
προβληματισμό για την εξελισσόμενη περι-
βαλλοντική κρίση, την οποία συσχετίζει άμεσα 
με τον σύγχρονο άνθρωπο. Η ιστορία και η 
αρχαιολογία αφενός προσφέρουν ένα συγκε-
κριμένο χρονολογικό πλαίσιο για την κατα-
νόηση της εξέλιξης τόπων και τοπίων, αφετέρου 
συμβάλλουν στη συνειδητοποίηση των πο-
λυεπίπεδων δεσμών μεταξύ του ανθρώπου και 
του περιβάλλοντός του2. 

Στο άρθρο αυτό θα παρουσιάσουμε τη συμ-
μετοχή του Μουσείου Βυζαντινού Πολιτισμού 
στη δράση του Υπουργείου Πολιτισμού «Πρά-
σινες Πολιτιστικές Διαδρομές» σε συνεργασία 
με την Εφορεία Αρχαιοτήτων Πόλης Θεσσα-
λονίκης. Θα προηγηθεί σύντομη αναφορά 
στην παρεμφερή δράση του Υπουργείου Πο-
λιτισμού «Περιβάλλον και Πολιτισμός», η 
οποία ξεκίνησε λίγα χρόνια νωρίτερα, με πα-
ρόμοιο στόχο: τη σύνδεση πολιτιστικού και 
φυσικού περιβάλλοντος. 

 Στο πλαίσιο της ευαισθητοποίησης του 
κοινού σε θέματα προστασίας του περιβάλ-
λοντος, το 2008 η Διεύθυνση Αρχαιολογικών 
Μουσείων, Εκθέσεων και Εκπαιδευτικών Προ-
γραμμάτων του Υπουργείου Πολιτισμού και 
Αθλητισμού, διοργάνωσε την πανελλήνια, επι-
κοινωνιακού χαρακτήρα, εκστρατεία «Περι-
βάλλον και Πολιτισμός». Αυτή υπήρξε η 
πρώτη δράση πανελλαδικής εμβέλειας του 
ΥΠΠΟΑ, με θέμα την αειφόρο ανάπτυξη. Οι 
θεματικοί άξονες της εκστρατείας αναπτύχθη-
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καν γύρω από τα τέσσερα στοιχεία της φύσης: 
τη γη, το νερό, τη φωτιά και τον αέρα, στοιχεία 
τα οποία αποτέλεσαν τον θεματικό κορμό των 
δράσεων ανά διετία.3 Το 2008-2009 πραγμα-
τοποιήθηκε η πρώτη πιλοτική εφαρμογή της 
δράσης με τον τίτλο «Το Δέντρο της Ζωής σε 
Τέσσερις Εποχές». Η επόμενη διετία, 2010–
2011, ήταν αφιερωμένη στο νερό με τον τίτλο 
«Φωνές νερού μυριάδες», εμπνευσμένο από 
την ποίηση του Οδυσσέα Ελύτη. Το 2012 θέμα 
της εκστρατείας ήταν η φωτιά, «Παντέχνου 
πυρός σέλας - Λαμπερές ιστορίες φωτιάς», τί-
τλος εμπνευσμένος από τον Προμηθέα Δε-
σμώτη του Αισχύλου. Η δράση διακόπηκε ως 
το 2016,4οπότε και συνεχίστηκε με το ίδιο 
θέμα, τη φωτιά. Τη διετία 2017-2018 υλοποι-
ήθηκε η θεματική του αέρα με τον τίτλο 
«Πνοές Ανέμων». Αυτή ήταν και η τελευταία 
θεματική και το τέλος της δράσης. 

Με το πρόγραμμα αυτό ουσιαστικά τέθηκε 
η βάση για την ενεργοποίηση προγραμμάτων 
που συνδέουν το περιβάλλον με τον πολιτι-
σμό. Το 2012, παράλληλα με τη δράση «Περι-
βάλλον και Πολιτισμός», εφαρμόστηκε πιλο-
τικά σε τρεις νομούς η δράση «Πράσινες 
Πολιτιστικές Διαδρομές» και πάλι από τη Δι-
εύθυνση Αρχαιολογικών Μουσείων, Εκθέσεων 
και Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων, η οποία 
στη συνέχεια σταδιακά επεκτάθηκε σε όλη τη 
χώρα. Έκτοτε υλοποιείται μία φορά τον χρόνο 
(με μικρή παύση το διάστημα 2020-21 λόγω 
πανδημίας covid-19). 

Η δράση ενταγμένη στο Εθνικό Σχέδιο 
Δράσης για την Εκπαίδευση στην Αειφόρο 
Ανάπτυξη, έχει ως στόχο, όπως και η δράση 
«Περιβάλλον και Πολιτισμός», να ευαισθητο-
ποιήσει τους πολίτες κάθε ηλικίας σε θέματα 
προστασίας και ανάδειξης του πολιτιστικού 

πλούτου και του φυσικού περιβάλλοντος της 
χώρας μας, στο πλαίσιο της προαγωγής της 
βιώσιμης ανάπτυξης. Οι Πράσινες Πολιτιστι-
κές Διαδρομές προέκυψαν μέσα από τη συ-
νεργασία φορέων της Γενικής Γραμματείας Πο-
λιτισμού, του Τομέα Παιδείας, της Τοπικής 
Αυτοδιοίκησης και άλλων φορέων με περι-
βαλλοντική δράση, όπως η Ελληνική Ορνι-
θολογική Εταιρεία και η Φιλοδασική Ένωση 
Αθηνών.5 

Η δράση υλοποιείται τους μήνες Μάιο ή 
Ιούνιο, κοντά στον εορτασμό της Παγκόσμιας 
Ημέρας για το Περιβάλλον (5 Ιουνίου). Οι 
Περιφερειακές και Ειδικές Περιφερειακές Υπη-
ρεσίες της Γενικής Διεύθυνσης Αρχαιοτήτων 
και Πολιτιστικής Κληρονομιάς, (Εφορείες και 
Μουσεία), αναλαμβάνουν κάθε χρόνο τον συ-
ντονισμό δημιουργώντας τοπικά δίκτυα συ-
νεργασίας με πολιτιστικούς ή περιβαλλοντι-
κούς φορείς προκειμένου να διοργανώσουν 
ποικίλα είδη δράσεων, όπως εκπαιδευτικά 
προγράμματα, θεματικές ξεναγήσεις, περιη-
γήσεις, περιπάτους, πεζοπορίες, ποδηλατικές 
διαδρομές, καλλιτεχνικά δρώμενα, ενημερω-
τικές παρουσιάσεις κ.ά.6 

Το Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού συμ-
μετείχε στις Πράσινες Πολιτιστικές Διαδρομές 
από το 2013 με ξεναγήσεις στις αίθουσές του 
που στόχευαν στην ανάδειξη της παρουσίας 
του φυτικού κόσμου σε αντικείμενα της μόνι-
μης έκθεσης. Μέσα από τις φυσιοκρατικές ή 
άλλοτε σχηματοποιημένες αποδόσεις φυτών 
στις τοιχογραφίες, στις εικόνες, στα γλυπτά 
και στα υφάσματα των παλαιοχριστιανικών, 
βυζαντινών και μεταβυζαντινών χρόνων οι 
επισκέπτες ήρθαν σε άμεση επαφή με τη 
μορφή και τον συμβολισμό των φυτών στην 
τέχνη των Βυζαντινών.7 
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Το 2014 τον συντονισμό, τον σχεδιασμό 
και την υλοποίηση της δράσης ανέλαβε η Ιου-
λία Γαβριηλίδου, ιδιαίτερα ευαίσθητη σε θέ-
ματα προστασίας του περιβάλλοντος, προτεί-
νοντας τον τίτλο «Οι κήποι του Μουσείου 
Βυζαντινού Πολιτισμού αποκαλύπτουν τα μυ-
στικά τους». Η δράση είχε διάρκεια από τις 
28 Απριλίου ως τις 4 Μαΐου 2014. 

Για την υλοποίησή της το Μουσείο συνερ-
γάστηκε με τον αρχιτέκτονα τοπίου κ. Χάρη 
Ροΐδη, με τον καθηγητή Δασολογίας και Φυ-
σικού Περιβάλλοντος του ΑΠΘ κ. Θεοχάρη 
Ζάγκα και με την Αντιδημαρχία Ποιότητας 
Ζωής του Δήμου Θεσσαλονίκης. Με αφορμή 
την ισορροπημένη σχέση του Μουσείου με 
τους εξωτερικούς του χώρους, ο κ. Ζάγκας 
έδωσε διάλεξη στο αμφιθέατρο Μελίνα Μερ-
κούρη του ΜΒΠ με θέμα «Η διαχείριση του 
αστικού πρασίνου στο Πολεοδομικό Συγκρό-
τημα της Θεσσαλονίκης», ενώ ο κ. Ροΐδης, 
πραγματοποίησε ξενάγηση ανοιχτή για το 
κοινό στους κήπους του Μουσείου. Ο κ. Ροΐ-
δης έχοντας συνεργαστεί με τον αρχιτέκτονα 
του Μουσείου Κυριάκο Κρόκο και την τότε 
προϊσταμένη Ευτυχία Κουρκουτίδου - Νικο-
λαΐδου για τη διαμόρφωση των εξωτερικών 
χώρων του Μουσείου γνώριζε καλύτερα απ’ 
όλους τους κήπους. Το θέμα της ξενάγησης 
ήταν οι βασικές αρχές πάνω στις οποίες στη-
ρίχτηκε ο σχεδιασμός των κήπων καθώς και 
τα κριτήρια επιλογής των δέντρων και των 
θάμνων που προτάθηκε να φυτευτούν σε αυ-
τούς. 

Το πρόγραμμα περιλάμβανε επίσης περιή-
γηση στις αίθουσες του Μουσείου από τον κ. 
Αναστάσιο Αντωνάρα, αρχαιολόγο-μουσει-
ολόγο του Μουσείου και είχε ως θεματικό 
άξονα τον φυτικό κόσμο μέσα από τα εκθέ-

ματα του Μουσείου. Οι επισκέπτες προσέγγι-
σαν τη μορφή και τον συμβολισμό των φυτών 
στην τέχνη των βυζαντινών μέσα από αντι-
κείμενα της μόνιμης έκθεσης. Οι ξεναγήσεις 
στους κήπους και στις αίθουσες του Μουσείου 
ολοκληρώθηκαν με τη διανομή καλλωπιστι-
κών και αρωματικών φυτών σε όλους τους 
συμμετέχοντες, προσφορά της Αντιδημαρχίας 
Ποιότητας Ζωής του Δήμου Θεσσαλονίκης.8 

Ουσιαστικά, με αφορμή τη συμμετοχή στον 
εορτασμό των εκδηλώσεων για τις Πράσινες 
Πολιτιστικές Διαδρομές, το Μουσείο για 
πρώτη φορά άνοιξε και παρουσίασε τους κή-
πους του στο κοινό. Εδώ θα πρέπει να τονιστεί 
η συμβολή του κηπουρού του Μουσείου κ. 
Βασίλη Γραντσανλή στην άψογη διατήρηση 
των κήπων, όπως δήλωσαν εντυπωσιασμένοι 
οι επισκέπτες, αλλά και ο ίδιος ο κ. Ροΐδης. 

Την επόμενη χρονιά, τον Ιούνιο του 2015, 
ο τίτλος της δράσης για το μουσείο ήταν 
«Ιστορίες με φυτά-φυτά με ιστορίες». Τη χρονιά 
αυτή ξεκίνησε η πολύτιμη συνεργασία με την 
Εφορεία Αρχαιοτήτων Πόλης Θεσσαλονίκης 
και τη συγγράφουσα γεωπόνο. Το πρόγραμμα 
που σχεδίασε η Ιουλία Γαβριηλίδου περιλάμβανε 
θεματική δράση για μαθητές Ε΄ Δημοτικού 
(Εικ. 1) και θεματική ξενάγηση για ενήλικες 
(Εικ. 2). Οι δράσεις είχαν ως στόχο τη γνωριμία 
του κοινού με φυτά της ελληνικής γης, που 
κατ’ εξοχήν φύονται στους κήπους του Μου-
σείου, με την ιστορική τους διαδρομή, τις ιδιό-
τητες, τους μύθους, τις δοξασίες, τις παραδόσεις 
που συνδέθηκαν διαχρονικά με αυτά. Επίσης, 
βασικός στόχος ήταν η περιήγηση στις αίθουσες 
του Μουσείου και η γνωριμία του κοινού με 
τις φυτικές απεικονίσεις και του συμβολισμού 
τους στην τέχνη των Βυζαντινών μέσα από 
την προσέγγιση επιλεγμένων εκθεμάτων. Κατά 
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τη διάρκεια της εκπαιδευτικής δράσης, οι μα-
θητές περιηγήθηκαν στους κήπους του Μου-
σείου και πήραν μέρος σε παιχνίδι αναζήτησης 
και αναγνώρισης φυτών με τη βοήθεια φωτο-
γραφιών.  
 

 
Εικόνα 1: Εκπαιδευτικό πρόγραμμα στους κήπους του 

Μουσείου με την καθοδήγηση της Ιουλίας, 2015. ©ΜΒΠ 
 
Ανακάλυψαν δέντρα και φυτά που φύονται 
στους κήπους του Μουσείου και άκουσαν μύ-
θους και παραδόσεις που σχετίζονται με αυτά. 
Στη συνέχεια, μέσα στις αίθουσες του Μου-
σείου, με τη βοήθεια φύλλων εργασίας, ανα-
κάλυψαν φυτά που απεικονίζονται σε εκθέ-
ματα, ψηφιδωτά, γλυπτά και τοιχογραφίες. Τα 
αναγνώρισαν, έμαθαν ιστορίες και τους συμ-
βολισμούς τους με τη συνδρομή του αρχαι-
ολόγου Αναστάσιου Αντωνάρα. Η δράση ολο-
κληρώθηκε με τη δημιουργία αφίσας-κολλάζ 
με έγχρωμες φωτογραφίες φυτών και εκθεμά-
των του Μουσείου από κάθε ομάδα μαθητών. 
Σε παρόμοιο πλαίσιο, την Κυριακή το πρωί 
ενήλικες επισκέπτες γνώρισαν τα φυτά της 
ελληνικής γης, που κατ’ εξοχήν φύονται στους 
κήπους του Μουσείου, μέσα από τις διαχρο-
νικές τους χρήσεις, τις ιδιότητες, τους μύθους, 
τις δοξασίες και τις παραδόσεις που τα περι-

βάλλουν από τη γεωπόνο της Εφορείας Αρ-
χαιοτήτων Πόλης Θεσσαλονίκης. Στη συνέ-
χεια, στις αίθουσες του Μουσείου, με τη βοή-
θεια επιλεγμένων εκθεμάτων της μόνιμης 
έκθεσης, οι συμμετέχοντες προσέγγισαν τη 
μορφή και τον συμβολισμό των φυτών στην 
τέχνη των Βυζαντινών.9 

 

 
Εικόνα 2: Περιήγηση ενηλίκων στους κήπους του Μου-

σείου, 2015. ©ΜΒΠ 

 
Το 2016 στη δράση με τον τίτλο «Πράσινο 
εντός, εκτός και πέρα από αυτά...», το Μου-
σείο συνεργάστηκε και πάλι με την Εφορεία 
Αρχαιοτήτων Πόλης Θεσσαλονίκης, με το 
«Πελίτι»10 και τον Δήμο Θεσσαλονίκης. Οι 
δράσεις περιλάμβαναν εκπαιδευτικό πρό-
γραμμα για σχολικά τμήματα Δ΄ Δημοτικού 
στη μόνιμη έκθεση και στον κήπο του Μου-
σείου (Εικ. 3), με θεματικό άξονα τον φυτικό 
κόσμο. Το πρόγραμμα είχε παρόμοια διάρ-
θρωση με αυτό της προηγούμενης χρονιάς. 
Τα φύλλα εργασίας αναπροσαρμόστηκαν στις 
ηλικιακές ανάγκες των μαθητών της Δ΄ Δη-
μοτικού, με τη μορφή γρίφων για να είναι πιο 
ελκυστικά. Με τη βοήθεια των φύλλων εργα-
σίας οι μαθητές παρατήρησαν στους κήπους, 
τα φυτά και τα φυτικά μοτίβα, τα συσχέτισαν 
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με μύθους, ιστορικά γεγονότα, έθιμα, τόπους 
και γαστρονομικές εμπειρίες. Επισήμαναν, 
αξιολόγησαν και εξοικειώθηκαν με τον φυτικό 
κόσμο, εικονικό και πραγματικό, που συναντά 
κανείς στο σύγχρονο αστικό περιβάλλον. Στη 
συνέχεια αναζήτησαν φυτά και δέντρα ανά-
μεσα στα εκθέματα της μόνιμης έκθεσης του 
Μουσείου και ανακάλυψαν πληροφορίες γι’ 
αυτά (Εικ. 4). 
 

 
Εικόνα 3: Εκπαιδευτικό πρόγραμμα στους κήπους του 

Μουσείου, 2016. ©ΜΒΠ 

 

 
Εικόνα 4: Εκπαιδευτικό πρόγραμμα στις αίθουσες του 

Μουσείου, 2016. ©ΜΒΠ 

 
 

Την Κυριακή το πρωί οι συμμετέχοντες, οικο-
γένειες και ενήλικες φύτεψαν αρωματικά φυτά 
στη γειτονιά του Μουσείου, στο πάρκο της 
Ανθοκομικής, στο Πεδίον του Άρεως, με την 
αρωγή της Διεύθυνσης Διαχείρισης Αστικού 
Περιβάλλοντος του Δήμου Θεσσαλονίκης και 
της AgriHerb (Εικ. 5).11 

 

 
Εικόνα 5: Οι συμμετέχοντες φυτεύουν αρωματικά φυτά 

στο πάρκο της Ανθοκομικής, 2016. ©ΜΒΠ 

 
Κλείνοντας, θα θέλαμε να τονίσουμε την ιδι-
αίτερη σχέση της Ιουλίας Γαβριηλίδου με το 
περιβάλλον και την προστασία του, αναφέ-
ροντας την επιμονή και την υπομονή με την 
οποία διαχειρίστηκε τη διάσωση δύο σημα-
ντικών δέντρων. Το ένα είναι η φτελιά που 
βρίσκεται στο πεζοδρόμιο επί της οδού 25ης 
Μαρτίου, στη συμβολή με την οδό Καλλιγά, 
κοντά στην οδό Ανθέων (Γ. Παπανδρέου). Εί-
ναι ορατή από μεγάλη απόσταση, μία από τις 
λιγοστές που σώζονται πια, κατάλοιπο του 
άλσους με φτελιές που υπήρχε στην περιοχή, 
η οποία παλαιότερα ονομαζόταν Καραγάτς.12 
Το ιστορικό αυτό δένδρο που έχει ύψος 20 μέ-
τρα και μετράει πολλές δεκαετίες ζωής, μετά 
από κινητοποιήσεις της Ιουλίας και την πολύ-
τιμη συνδρομή της γεωπόνου και τότε προ-
έδρου της 5ης Δημοτικής Κοινότητας κ. Αρ-
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γυρώς Κουράκη, υιοθετήθηκε το 2016 από 
τον Δήμο Θεσσαλονίκης. Η ίδια η Ιουλία δη-
μοσίευσε πληροφορίες για τη φτελιά: πρόκει-
ται για ένα δέντρο ιδιαίτερης αξίας για την 
πόλη, σύμφωνα με τον καθηγητή της Σχολής 
Δασολογίας και Φυσικού Περιβάλλοντος του 
ΑΠΘ, κ. Θ. Ζάγκα, ο οποίος από το 2009 έχει 
συμβάλει αφιλοκερδώς με όλους τους δυνα-
τούς τρόπους στη φροντίδα της. Η φτελιά ως 
είδος είναι γηγενές φυτό της Ελλάδας, γνωστό 
ήδη από την προϊστορία με βάση τα αρχαι-
ολογικά δεδομένα και τις ιστορικές πηγές. Μέ-
χρι πρόσφατα οι φτελιές αποτελούσαν το 
σήμα κατατεθέν της Θεσσαλονίκης και ιδιαί-
τερα της περιοχής Αναλήψεως. Έπειτα από μια 
διεθνώς σοβαρή προσβολή που τις αποδεκά-
τισε, σήμερα υπάρχουν πια σε τρία μόνο ση-
μεία της πόλης, ενώ η συγκεκριμένη είναι η 
μεγαλύτερη που σώζεται.13 

Η Ιουλία συνέβαλε στη διατήρηση ενός πο-
λύτιμου, από περιβαλλοντική αλλά και ιστο-
ρική άποψη, στοιχείου βλάστησης το οποίο 
ευχόμαστε να διαφυλάξουν και να συντηρή-
σουν όπως του αρμόζει, τόσο οι αρμόδιοι φο-
ρείς όσο και οι περίοικοι που απολαμβάνουν 
καθημερινά την παρουσία και τη δροσιά του.14 

Το δεύτερο δέντρο είναι το κεκλιμένο από 
τα χρόνια πεύκο, ύψους 10 μέτρων που πλαι-
σιώνει την κεντρική είσοδο του Μουσείου επί 
της Λεωφόρου Στρατού. Η Ιουλία πρωτοστά-
τησε στην αποτροπή κοπής του και στην υπο-
στύλωσή του, η οποία επιτεύχθηκε τον Απρί-
λιο του 2015. Η εξαιρετικά πετυχημένη και 
αισθητικά άρτια παρέμβαση, υλοποιήθηκε με 
τη χρήση απόλυτα συμβατών υλικών. Για την 
υποστύλωση ουσιαστική ήταν η συμβολή της 
αρχιτέκτονα του Μουσείου κ. Ευθυμίας Πα-
πασωτηρίου. 

Έγραψε η Ιουλία για το δέντρο στο ενημε-
ρωτικό δελτίο του Μουσείου: 

Η διάσωση ενός δέντρου έχει ούτως ή άλ-
λως ιδιαίτερη αξία, κυρίως σε ένα αστικό 
περιβάλλον, όπου το πράσινο συμβάλλει 
καθοριστικά στην εξισορρόπηση του κλί-
ματος, στην αισθητική και γενικότερα στην 
ποιότητα ζωής των κατοίκων. Πέραν αυτού, 
στην περίπτωση του συγκεκριμένου πεύκου 
μεγάλη σημασία έχει το γεγονός ότι πρό-
κειται για ένα συλλογικό εγχείρημα, καθώς 
για τη διάσωσή του προσέφεραν αφιλο-
κερδώς τις υπηρεσίες τους δυο πανεπιστη-
μιακοί δάσκαλοι και έξι ιδιωτικοί φορείς. 
Το Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού επι-
θυμεί να τους ευχαριστήσει όλους για την 
ουσιαστική προσφορά, την αποτελεσμα-
τική σύμπραξη καθώς και για το απόλυτα 
ικανοποιητικό αποτέλεσμα. Ακόμη, επειδή 
η συγκεκριμένη υποστύλωση έδωσε τη δυ-
νατότητα στο Μουσείο να εκφράσει με τον 
πιο απτό τρόπο τη μέριμνά του για την 
προστασία όχι μόνο του πολιτιστικού αλλά 
και του φυσικού πλούτου και να δώσει ένα 
παράδειγμα φιλοπεριβαλλοντικής πολιτι-
κής, από τα λίγα αυτού του είδους σε ολό-
κληρη τη Θεσσαλονίκη. Ιδιαίτερα, όμως, 
τους ευχαριστεί, διότι η αυθόρμητη συσπεί-
ρωση τόσων ανθρώπων γύρω από ένα δέ-
ντρο αποτελεί ένα γεγονός με μεγάλη συμ-
βολική αξία.15 

Το πεύκο, όπως και η φτελιά, ελπίζουμε 
να είναι για πάντα εκεί, να μας θυμίζουν την 
Ιουλία.                                                              ■
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1. Εισαγωγή: Η τριμερής έκθεση  
«Κοινοί Ιεροί Τόποι» 
 
Η έκθεση «Κοινοί Ιεροί Τόποι», μια εκθεσιακή 
τριλογία την οποία το Μακεδονικό Μουσείο 
Σύγχρονης Τέχνης συνδιοργάνωσε και μοιρά-
στηκε με το Μουσείο Φωτογραφίας Θεσσα-
λονίκης και τον Δήμο Θεσσαλονίκης το 2017, 
έφερε στο προσκήνιο το φαινόμενο της δια-
περατότητας των ορίων μεταξύ των θρησκευ-
τικών κοινοτήτων οι οποίες, παρά τις θεολο-
γικές τους διαφορές, συχνά μοιράζονται κοινά 
στοιχεία ως προς τις πεποιθήσεις, τις τελε-
τουργίες, τα ιερά πρόσωπα και τους κοινούς 
ιερούς τόπους τους.1 

Τα άφθονα παραδείγματα διαμοιρασμού 
μέσα από τα οποία αποτυπώνεται η συνύφανση 
συμβόλων και μορφών, πρακτικών και τόπων, 
ιδιαίτερα στη Μεσόγειο, έγιναν αντικείμενο 

φωτογραφικής καταγραφής και ανθρωπολο-
γικής μελέτης από ομάδα ερευνητών του IDE-
MEC CNRS–Aix–Marseille University στο 
πλαίσιο του προγράμματος «Shared Sacred 
Sites», σε συνεργασία με το University of Ca-
lifornia, στο Berkeley και το Western Michigan 
University των ΗΠΑ.2 Στο παραπάνω πρό-
γραμμα οφείλεται η αρχική σύλληψη και η 
κεντρική ιδέα της τριμερούς έκθεσης «Κοινοί 
Ιεροί Τόποι», μέρος της οποίας είχε παρου-
σιαστεί στο Μουσείο Πολιτισμών της Ευρώπης 
και της Μεσογείου (MuCEM), στη Μασσαλία, 
το 2015 και στο Μουσείο Bardo, στην Τύνιδα, 
το 2016. Πριν συνεχίσει την προγραμματισμένη 
πορεία της, η έκθεση πραγματοποίησε μια 
στάση στη Θεσσαλονίκη της οποίας τόσο το 
παρόν, ως ένα μεσογειακό σταυροδρόμι με-
τανάστευσης, όσο και το πολυπολιτισμικό της 
παρελθόν, την κατέστησαν σημαντικό σταθμό 
για την εκθεσιακή ανάδειξη του υλικού στο 
σήμερα, αλλά και για τον περαιτέρω εμπλου-
τισμό του, μέσω της έρευνας γύρω από τη 
θρησκευτική συνύπαρξη στο παρελθόν της 
πόλης. 

Πράγματι, η ενότητα της τριμερούς έκθεσης 
που φιλοξενήθηκε στο Γενί Τζαμί, προσέφερε 
μια ιστορική αφήγηση της κοσμοπολίτικης 
Θεσσαλονίκης του 19ου αιώνα, με έμφαση 
στις οσμώσεις μεταξύ των τριών μεγάλων 
θρησκευτικών κοινοτήτων, Μουσουλμάνων, 
Χριστιανών και Ιουδαίων, τόσο ως θεσμικές 
επαφές, όσο και ως θρησκευτικές αλληλεπι-
δράσεις στο πλαίσιο της καθημερινής τους 
συνύπαρξης σε τόπους και συνθήκες «διαμοι-
ρασμού του ιερού».3 

Και ενώ στο Μουσείο Φωτογραφίας πα-
ρουσιάστηκε ένα φωτογραφικό οδοιπορικό 
που φώτισε τις πολυποίκιλες κοινότητες του 
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μοιράσματος και της αμοιβαιότητας, αλλά και 
της διεκδίκησης, σύγκρουσης και διαχωρισμού, 
η έκθεση του Μακεδονικού Μουσείου Σύγ-
χρονης Τέχνης προσέφερε στον επισκέπτη 
μια εμπειρία που βασιζόταν στη σύζευξη της 
σύγχρονης τέχνης με την ανθρωπολογική 
έρευνα. Φωτογραφίες, μεταβυζαντινές φορητές 
εικόνες από τις συλλογές του Μουσείου Βυ-
ζαντινού Πολιτισμού, ανθρωπολογικά τεκμήρια 
και έργα σύγχρονης τέχνης νοηματοδότησαν 
εκ νέου την έννοια της θρησκευτικής συνύ-
παρξης. Η ανθρωπολογική μαρτυρία, μέσω 
σύντομων ντοκιμαντέρ, φωτογραφικού υλικού 
και τελετουργικών αντικειμένων, κατέγραφε 
τα ιερά πρόσωπα και τους τόπους που τιμώνται 
από διαφορετικές θρησκείες μαζί με τις αλλη-
λεπιδράσεις, τις κοινές προσευχές και τις μαρ-
τυρίες των προσκυνητών σε ιερά της Μεσο-
γείου. Συγχρόνως οι καλλιτέχνες ιχνηλατούσαν 
τα όρια που προσδιορίζουν τις ευχές, τις επι-
θυμίες και τους φόβους των πιστών μέσα από 
έργα που έφεραν τις ενδείξεις κοινών πρακτικών 
και μοτίβων. Τα έργα τους λειτουργούσαν ως 
τόποι πραγμάτευσης εννοιών του ιερού, θέ-
τοντας ερωτήματα γύρω από τη δύναμη των 
συμβόλων, των παραδόσεων και των τελε-
τουργιών που βρίσκονται στον πυρήνα ή στις 
παρυφές της θρησκείας, της λατρείας και της 
πίστης.4 
  
 
2. Σχεδιάζοντας την εκπαιδευτική δράση:  
το θεωρητικό πλαίσιο 
 
Τόσο ο ξεναγικός λόγος που απευθύνθηκε στο 
ενήλικο κοινό της έκθεσης «Κοινοί Ιεροί Τό-
ποι», όσο και το εκπαιδευτικό πρόγραμμα για 
ομάδες στην ηλικία της εφηβείας και μετεφη-

βείας, αντιμετώπισαν κατά τον σχεδιασμό ορι-
σμένες ιδιαίτερες θεωρητικές προκλήσεις. Συ-
γκεκριμένα: 
 
2.1. Η θεματική της έκθεσης απαιτούσε την 
κατανόηση και διαχείριση ενός εύρους ζητη-
μάτων που άπτονται της θρησκείας αλλά και 
της θρησκευτικότητας των κοινοτήτων, καθι-
στώντας αναγκαίο τον συνδυασμό διαφορε-
τικών προσεγγίσεων του θρησκευτικού φαι-
νόμενου, ώστε να αναδειχθούν οι πολλαπλές 
νοηματοδοτήσεις του. Υιοθετώντας την αντί-
ληψη ότι το θρησκευτικό στοιχείο δεν αποτε-
λεί μια μονοσήμαντη πολιτισμική κατασκευή, 
αλλά διαπλέκεται με όλες τις μορφές σκέψης 
και δράσης των ανθρώπων με τις οποίες συ-
νυπάρχει ως φορέας και διαχειριστής νοήμα-
τος,5 καθώς και ότι η συγκρότηση του θρη-
σκευτικού εαυτού διαμορφώνεται με κριτήριο 
τις ίδιες ενδογενείς και εξωγενείς λειτουργίες 
της ανθρώπινης δράσης που διαμορφώνουν 
και τον κοινωνικό εαυτό,6 το πρόγραμμα επέ-
λεξε να εμπλουτίσει την ανθρωπολογική ματιά 
της έκθεσης με ερμηνευτικές προσεγγίσεις 
προερχόμενες από την κοινωνιολογία της θρη-
σκείας. Έχοντας ως αντικείμενο μελέτης της 
τη θρησκεία μέσα από τα κοινωνικά συμφρα-
ζόμενα, διαμέσου δηλαδή των σχέσεων αλλη-
λόδρασης των ανθρώπων στην προσπάθειά 
τους να δημιουργήσουν τους κόσμους που 
τους περιβάλλουν και να δομήσουν τον ίδιο 
τους τον εαυτό,7 η κοινωνιολογία της θρη-
σκείας εμπλούτισε το πρόγραμμα με την 
οπτική της θρησκείας ως «συστήματος πίστης 
που ερμηνεύει την τάξη και τη λειτουργία του 
κόσμου και επηρεάζει τις ανθρώπινες ενέρ-
γειες εδώ και χιλιετίες, αποτελώντας πολιτι-
σμικό χαρακτηριστικό της εθνοτικότητας και 
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ταυτόχρονα στοιχείο της ταυτότητας ανεξάρ-
τητο από αυτήν».8 Χωρίς να είναι το μοναδικό 
ερμηνευτικό στοιχείο που ανατροφοδοτεί νοη-
ματικά το περιεχόμενο των πολιτισμικών κα-
τασκευών, η θρησκεία παρέχει τα σύμβολα 
που διαμορφώνουν το ήθος των ανθρώπων 
και την κοσμοθεωρία τους σε ένα ιστορικό 
συγκείμενο. Ως δημόσια παρατηρήσιμα στοι-
χεία και κοινωνικά γεγονότα, τα σύμβολα και 
οι ιδέες παρέχουν στη θρησκεία την ιδιότητα 
να προσδιορίζει τα πολιτιστικά κριτήρια κοι-
νής αποδοχής σύμφωνα με τα οποία κρίνεται 
η σημασία, ηθική, αισθητική ή γνωστική των 
αντικειμένων, στάσεων, επιθυμιών και ανα-
γκών, λειτουργώντας, τελικά, ως πολιτισμικό 
φαινόμενο και παράγοντας καθορισμού της 
ταυτότητας.9 

 
2.2. Το πρόγραμμα διαμορφώθηκε φέρνοντας 
ταυτόχρονα σε σύζευξη ζητήματα που άπτο-
νται των πεδίων της θρησκειολογίας, της συ-
γκριτικής θεολογίας, της δογματικής, της αν-
θρωπολογίας, της ιστορίας, των διεθνών 
σχέσεων, της εικονολογίας και της ιστορίας 
της τέχνης. Μείζονα ιστορικά γεγονότα, όπως 
οι σταυροφορίες, γεωγραφικοί προσδιορισμοί 
σημείων, όπως το Σπήλαιο των Πατριαρχών 
στη Χεβρώνα, αλλά και αναφορές σε σύγχρο-
νες γεωπολιτικές συγκρούσεις, όπως αυτή με-
ταξύ Ισραηλινών και Παλαιστινίων, έγιναν 
αντικείμενο συζήτησης παράλληλα με ζητή-
ματα ιερής εικονογραφίας και ανεικονικών πα-
ραδόσεων, αναφορές σε ιερά βιβλία, βίους 
αγίων και συμβολισμούς τελετουργικών αντι-
κειμένων, όπως το λάδι, τα πρόσφορα, τα φυ-
λαχτά και τα τάματα. Η διευκρίνιση του ιστο-
ρικού και γεωγραφικού χώρου κρίθηκε 
αναγκαία σε αρκετές στιγμές για να καταστή-

σει κατανοητό, ειδικά στο νεαρότερο κοινό, 
το περίπλοκο καθεστώς του διαμοιρασμού 
κοινών τόπων ή πρακτικών και να προβλημα-
τίσει για το κοινό υπόστρωμα ή τις οσμώσεις 
του θρησκευτικού συγκρητισμού που οδήγη-
σαν στις απροσδόκητες μορφές συνύπαρξης 
και αποδοχής. Παράλληλα καταβλήθηκε προ-
σπάθεια να δημιουργηθούν οι απαραίτητες 
νοηματικές συνδέσεις στην αλληλουχία των 
φωτογραφικών και ανθρωπολογικών τεκμη-
ρίων με τα έργα τέχνης και να δοθούν τα κα-
τάλληλα νοητικά εργαλεία προσέγγισης και 
επεξεργασίας τους. 
 
2.3. Κατά τον σχεδιασμό του προγράμματος 
λήφθηκε υπόψη η πληθώρα των συζητήσεων 
γύρω από τον ρόλο της θρησκείας στη δημό-
σια σφαίρα και κατ’ επέκταση στη δημόσια 
εκπαίδευση καθώς και οι διαφορετικές προ-
σεγγίσεις που αυτές αντανακλούν για την 
εθνική ή υπερεθνική ταυτότητα, τη νομιμο-
ποίηση της ιδιαίτερης πολιτισμικής κληρονο-
μιάς και κουλτούρας και τον σεβασμό των δη-
μοκρατικών αρχών και των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων.10 Η πρωτοφανής αύξηση της κι-
νητικότητας των ανθρώπων στη μετανεωτε-
ρική εποχή, οι μετακινήσεις πληθυσμιακών 
ομάδων προς τις δυτικές κοινωνίες και η δι-
εύρυνση της ευρωπαϊκής οικογένειας είχαν ως 
αποτέλεσμα την απρόβλεπτη αύξηση της πλη-
θυσμιακής ετερογένειας και της θρησκευτικής 
πολυμορφίας. Σήμερα εκατομμύρια άνθρωποι 
διαχειρίζονται τη θρησκεία και τις παραδόσεις 
τους σε νέα κοινωνικά περιβάλλοντα, ενώ στις 
σχολικές αίθουσες πολλών ευρωπαϊκών χω-
ρών οι εκπαιδευτικοί έρχονται αντιμέτωποι με 
νεαρούς ανθρώπους οι οποίοι έχουν σημα-
ντικά διαφοροποιημένο εθνικό, πολιτισμικό 
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και θρησκευτικό υπόβαθρο.11 Η εθνοτική δια-
φορετικότητα και η πολιτισμική πολυμορφία 
που παρουσιάζεται στα περιβάλλοντα μάθη-
σης οδηγεί σε πολιτικές συμπερίληψης όλων 
των παιδιών και ομαλής ένταξής τους στο ευ-
ρωπαϊκό κεκτημένο, αυξάνοντας τις απαιτή-
σεις για την ανάπτυξη προγραμμάτων εκπαι-
δευτικής πολιτικής προκειμένου να γίνει 
πολιτικά διαχειρίσιμη η παρουσία των θρη-
σκειών και αυτές να λειτουργήσουν ως συνι-
στώσες της πολιτισμικής και κοινωνικής συ-
νοχής.12 Μια τέτοια εκπαίδευση βασίζεται σε 
ένα διευρυμένο πλαίσιο αναφοράς και λαμ-
βάνει χαρακτήρα διαπολιτισμικό και διαθρη-
σκειακό, όπου η πρόθεση «διά» παραπέμπει 
σε ένα είδος κατανόησης και συνεννόησης με 
τη θρησκευτική διαφορετικότητα.13 Η διαθρη-
σκευτική προσέγγιση, ωστόσο, προϋποθέτει 
μια ανεκτικότητα την οποία συχνά η πίστη 
και η αφοσίωση σε ένα δόγμα, αποκλείουν. 
Μόνο η αναγνώριση της αξιολογικής ισοδυ-
ναμίας των θρησκειών μας επιτρέπει να προ-
σοικειωθούμε το διαπολιτισμικό τους εύρος 
και το ανθρωπολογικό τους βάθος.14 Προϋπο-
θέτει το πολιτιστικό υπόβαθρο της ανοιχτής 
κοινωνίας που είναι πρόθυμη να συνδιαλεχθεί 
με το διαφορετικό και να το εντάξει ως δια-
κριτό, αλλά απαραίτητο και ουσιαστικό στοι-
χείο της ύπαρξής της.15 

 
2.4. Η θεματική της έκθεσης προσήλκυσε το 
ενδιαφέρον ετερόκλητων ομάδων κοινού 
όπως: σχολικές ομάδες, ορισμένες από τις 
οποίες πραγματοποιούσαν project για τον ρα-
τσισμό, τη μετανάστευση, την τοπική ιστορία 
ή άλλες θεματικές με κοινωνικό προσανατο-
λισμό,16 ομάδες διαπολιτισμικής εκπαίδευσης 
από τα διαπολιτισμικά Γυμνάσια και Λύκεια 

της πόλης καθώς και από το Σχολείο Νέας 
Ελληνικής του ΑΠΘ, ομάδες μεταναστών και 
προσφύγων από Δομές Φιλοξενίας Προσφύ-
γων απαρτιζόμενες από μέλη με διαφορετική 
εθνοτική καταγωγή τα οποία δεν μιλούσαν 
κοινή γλώσσα ή διάλεκτο και δεν συνοδεύο-
νταν πάντα από διερμηνέα, φοιτητές, ερευνη-
τές, αλλά και ενήλικο κοινό με ιδιαίτερα ακα-
δημαϊκά ενδιαφέροντα. 

Το Μουσείο επιδίωξε να αφουγκραστεί τα 
βιώματα και τις αντιλήψεις όλων των παραπάνω 
συμμετεχόντων, ώστε να διερευνήσει μαζί 
τους τα μηνύματα της έκθεσης. Ειδικότερα με 
τις ομάδες μεταναστών και προσφύγων η πρό-
κληση της υπέρβασης των δυσκολιών στην 
επικοινωνία με σκοπό να δημιουργηθούν συν-
θήκες διαπολιτισμικού διαλόγου γύρω από 
τον ίδιο τον διαθρησκευτικό διάλογο, υπήρξε 
κρίσιμης σημασίας για τον ρόλο του σύγχρονου 
μουσείου ως περιβάλλοντος μη τυπικής μά-
θησης που επιδιώκει σταθερά να παρέχει ισό-
τιμη πρόσβαση στο κοινό του, να υιοθετεί 
διαπολιτισμικές εκπαιδευτικές πολιτικές και 
να συνεισφέρει στην εκπαίδευση προσφύγων 
με αξιόλογες δραστηριότητες.17 

 
2.5. Οι παραπάνω παράμετροι έπρεπε να ισορ-
ροπήσουν κατάλληλα με τη διαλεκτική την 
οποία η θεματική της έκθεσης επιχειρούσε να 
αναπτύξει με τη σύγχρονη τέχνη. 

Είτε ως αναζωπύρωση μιας θρησκευτικής 
αναζήτησης και ενδιαφέρον για τις λατρευ-
τικές παραδόσεις, είτε ως κριτική των θρη-
σκευτικών περιορισμών και απαγορεύσεων 
και πολεμική του φονταμενταλισμού, ήδη 
από την τελευταία δεκαετία του 20ού αιώνα, 
όχι λίγοι καλλιτέχνες φαίνεται να στρέφουν 
το ενδιαφέρον τους στο θρησκευτικό φαι-



202                                                                              ΔΙΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΕΣ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΕΙΣ ΣΤΗ ΜΟΥΣΕΙΑΚΗ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ  

νόμενο. Η διπλή αυτή στάση, ο κριτικός 
πειρασμός και αποδόμηση από τη μία και η 
προσοικείωση των θρησκευτικών βιωμάτων 
από την άλλη, φαίνεται να συμπυκνώνει 
τους τρόπους με τους οποίους οι σύγχρονοι 
καλλιτέχνες προσεγγίζουν το θρησκεύε-
σθαι,18 

σημείωνε η Άννα Καφέτση το 2003. 
  
Εξελίσσοντας την παραπάνω συλλογιστική, 
το πρόγραμμα βασίστηκε στην αντίληψη ότι 
η τέχνη «δύναται να προσφέρει μια φευγαλέα 
ματιά ή γεύση ενός διαφορετικού τρόπου του 
να θρησκεύεται κανείς»,19 τρόπου με τον οποίο 
να διαλέγεται με το απροσδόκητο, το ανερ-
μήνευτο, το μη αναγνωρισμένο. Ο καθοριστι-
κός ρόλος της τέχνης στη δημιουργία και τη 
μετάφραση ενός κόσμου, o οποίος διαφορε-
τικά θα παρέμενε ανεξερεύνητος, χωρίς τη δυ-
νατότητα απεικόνισης ή διαμοιρασμού, δια-
νοίγει συναισθηματικούς και νοητικούς 
ορίζοντες που καλούν, όπως το θέτει ο David 
Tracy, σε «έναν μετα-διαλογικό τρόπο σκέψης 
εντός της νέας εμπειρίας του Ακατάληπτου».20 
Η τέχνη κατασκευάζει τρόπους διεισδυτικής 
συμπερίληψης που ενθαρρύνουν τον διάλογο 
με –και γύρω από– τη διαφορετικότητα, ενώ, 
είτε υπηρετεί τη θρησκεία με τη θεσμική έν-
νοια, είτε παραμένει ανεξάρτητη, μπορεί να 
διανοίγει αχαρτογράφητα μονοπάτια για την 
κατανόηση της πολυδιάστατης συνθήκης που 
αποκαλείται «διαθρησκευτικός διάλογος» και 
να αποτελεί παραγωγικό τρόπο και τόπο συ-
ζήτησης γι’ αυτόν.21 
  
 

3. «Όσοι Πιστοί…»: το πρόγραμμα στην 
πράξη 
 
Το πρόγραμμα «Όσοι Πιστοί…» διαμορφώ-
θηκε ως μια ευέλικτη διαδρομή στο υλικό της 
έκθεσης, η οποία ανάλογα με τα χαρακτηρι-
στικά και την ηλικιακή κατηγορία της εκά-
στοτε ομάδας (ενήλικες ή έφηβοι), συνδύαζε 
τις ποιότητες μιας εκπαιδευτικής περιήγησης 
με εκείνες ενός εκπαιδευτικού προγράμματος 
για ομάδες διαπολιτισμικής εκπαίδευσης. 

Το πρόγραμμα έκανε χρήση ενός εύρους 
μεθόδων όπως η αφήγηση, οι ερωταποκρίσεις, 
η μαιευτική μέθοδος, η χρήση εποπτικού υλι-
κού και περιλάμβανε πάντα βιωματική - εικα-
στική δραστηριότητα. 

Tο σκεπτικό του δομήθηκε στη βάση μιας 
διαπολιτισμικής προσέγγισης που έθεσε στο 
επίκεντρο την έννοια του διαθρησκειακού δια-
λόγου, νοούμενου ως ευρέος φάσματος 
«ανταλλα γών» ανάμεσα σε θρησκευτικές πα-
ραδόσεις, από την καθημερινή διάδραση με-
ταξύ πιστών που γειτονεύουν, μέχρι τις οργα-
νωμένες ακαδημαϊκές συζητήσεις και από τις 
επαφές των θρησκευτικών και πολιτικών ηγε-
τών, μέχρι τον διαθρησκευτικό ακτιβισμό 
γύρω από κοινωνικά ζητήματα».22 Μολονότι, 
λοιπόν, ο διάλογος νοείται συνήθως ως λε-
κτική δραστηριότητα, η συμμετοχή στις τελε-
τουργίες μιας άλλης θρησκείας και οι κοινές 
λατρευτικές πρακτικές, συνιστούν από μόνες 
τους ένα είδος διαλόγου.23 

Η ονομασία που δόθηκε στο πρόγραμμα εί-
ναι εμπνευσμένη από τη δημοφιλή έκφραση 
«Όσοι πιστοί, προσέλθετε». Μολονότι το «Όσοι 
πιστοί» απαντάται στην Ορθόδοξη Θεία Λει-
τουργία,24 ως φράση της καθομιλουμένης, συ-
νοδευόμενη συνήθως από το «προσέλθετε», 



ΧΡΙΣΤΙΝΑ ΜΑΒΙΝΗ | «Όσοι Πιστοί…»: Από τους «Κοινούς Ιερούς Τόπους» στον διάλογο της σύγχρονης τέχνης με μεταβυζαντινές εικόνες         203 

χρησιμοποιείται μεταφορικά ώστε να παραπέμ-
ψει σε ένα ανοιχτό, συμπεριληπτικό κάλεσμα 
σε κοινή δράση ή συνάθροιση, χωρίς σαφή ανα-
φορά σε συγκεκριμένο θρήσκευμα ή ιδεολο-
γία. 

 
 3.1. Η διαδρομή στον εκθεσιακό χώρο 
 
Η διαδρομή των ομάδων στον εκθεσιακό χώρο 
ακολούθησε τη γενική διάρθρωση του υλικού 
της έκθεσης σε ενότητες, παρεκκλίνοντας 
κατά περίπτωση και δίνοντας έμφαση σε συ-
γκεκριμένα σημεία-σταθμούς τα οποία καθι-
στούσαν εύληπτη την ιδέα της θρησκευτικής 
διαπερατότητας μέσα από τις συνδέσεις με 
την καθημερινή ζωή και τα βιώματα των συμ-
μετεχόντων. 

Ξεκινώντας από τις «Κοινές Γενεαλογίες», 
γινόταν αναφορά σε βιβλικά πρόσωπα που 
αποτελούν κοινά σημεία αναφοράς στις τρεις 
μεγάλες μονοθεϊστικές θρησκείες της ανατο-
λικής Μεσογείου (τον ιουδαϊσμό, τον χριστια-
νισμό και το Ισλάμ), όπως ο Αβραάμ και ο 
προφήτης Ηλίας, αλλά και στα προϋπάρχοντα 
θρησκευτικά υποστρώματα των ευρύτερων 
περιοχών στις οποίες αυτές διαδόθηκαν. Με 
αφορμή τη μεταβυζαντινή εικόνα θέμα τη Φι-
λοξενία του Αβραάμ και την αναπαραγωγή 
μιας περσικής μικρογραφίας που απεικονίζει 
τη Θυσία του Αβραάμ, γινόταν λόγος για το 
ζήτημα της απεικόνισης του ιερού και της απα-
γόρευσής του σε συγκεκριμένες θρησκευτικές 
παραδόσεις. 

Στη συνέχεια η συζήτηση εστιαζόταν στη 
«Δύναμη των Αγίων», τις κοινές αφηγήσεις 
θαυμάτων και την παρουσία πιστών από δια-
φορετικά δόγματα σε κοινά προσκυνήματα. 
Το πρόγραμμα προέβλεπε χρόνο ώστε η ομάδα 

να παρακολουθεί τις μαρτυρίες τους στα σχε-
τικά βίντεο και στη συνέχεια, κουβεντιάζοντας 
γύρω από πραγματικά τελετουργικά μικροα-
ντικείμενα (κουδουνάκια, κλειδάκια, κλωστές, 
φιαλίδια, σημειώματα), εντόπιζε τα κοινά, δια-
χρονικά αιτήματα που ανιχνεύονται πίσω από 
τις ανθρώπινες ευχές και επιθυμίες. Εκθέματα 
που περιλάμβαναν την αραβική γραφή και 
ευχές γραμμένες στην τουρκική γλώσσα, έδιναν 
την ευκαιρία σε φυσικούς ομιλητές των γλωσ-
σών να διαβάσουν δυνατά και να ερμηνεύσουν 
τις σχετικές φράσεις. 

Στην ενότητα με τίτλο «Ευχές και προσευ-
χές - Μια κοινή γλώσσα» οι συμμετέχοντες 
σχολίαζαν τα έργα τέχνης που εμπεριείχαν 
αποτροπαϊκού και αφιερωματικού χαρακτήρα 
αντικείμενα και κατέθεταν τις μαρτυρίες και 
τις απόψεις τους σχετικά με διαδεδομένες και 
ανθεκτικές στον χρόνο δοξασίες. 

Την παρουσία της Μαρίας (Παναγίας), 
αλλά και της γυναίκας συνολικά στη χριστια-
νική και μουσουλμανική θρησκεία, είχαν την 
ευκαιρία να διερευνήσουν στην ενότητα «Υπό 
τη Σκέπη της Μαρίας», ενώ στην αμέσως επό-
μενη, με τίτλο «Ορίζοντες», παρατηρούσαν 
τις εικαστικές πραγματεύσεις θρησκευτικών 
συμβόλων στοχαζόμενοι/ες γύρω από την 
υπέρβαση της διάκρισης ανάμεσα στον «γη-
γενή» και «αλλοεθνή» ή «αλλόθρησκο» μέσα 
από την εσχατολογική οπτική που εισήγαγαν 
τα εικαστικά έργα. Ειδικότερα με αφορμή το 
ερώτημα που έθετε το εννοιολογικό έργο της 
Λυδίας Δαμπασίνα με τίτλο: «Από ποιον τάφο 
έρχεται;» οι συμμετέχοντες, με τη βοήθεια επο-
πτικού υλικού, κουβέντιαζαν γύρω από την 
καταστροφή της εκτεταμένης εβραϊκής νεκρό-
πολης της Θεσσαλονίκης στα χρόνια της γερ-
μανικής κατοχής.25 
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Αντίστοιχα το τρίπτυχο του Στέλιου Φαϊ-
τάκη με τίτλο «Το 1917, 2017» με τις βυζαντι-
νότροπες απεικονίσεις του, οδηγούσε τη συ-
ζήτηση στην αυλή της Μονής του Μεβλεχανέ, 
στην οθωμανική Θεσσαλονίκη, όπου μέλη 
όλων των θρησκευτικών κοινοτήτων της πό-
λης παρακολουθούσαν τακτικά το τελετουρ-
γικό δρώμενο της περιστροφής των Δερβίση-
δων, σύμφωνα με περιηγητές όπως ο 
Τζωρτζ-Φρέντερικ Άμποτ,26 απόσπασμα του 
οποίου διαβαζόταν επί τόπου. 

Η περιήγηση ολοκληρωνόταν με την ενό-
τητα «Περάσματα» και το πραγματικό πέρα-
σμα των συμμετεχόντων ανάμεσα στις σκιές 
των προσκυνητών στο βίντεο-ηχητική εγκα-
τάσταση των Gildas Sergé και SATIS,27 «Οι 
προσκυνητές» (Εικ. 1).  
 

 
Εικόνα 1: Μαθητές που συμμετέχουν στο πρόγραμμα 

«Όσοι Πιστοί…» ενώνουν τις σκιές τους με αυτές των προ-

σκυνητών περνώντας μέσα από το βίντεο-ηχητική εγκα-

τάσταση με τίτλο «Οι προσκυνητές» των Gildas Sergé και 

SATIS. ©Χριστίνα Μαβίνη 
 
Επιπλέον σχολιάστηκαν περιπτώσεις όπου οι 
ετερότητες συναντιούνται και συμβιώνουν σε 
τόπους που λειτουργούν ως πέρασμα, όπως 
τα αφανή διαμερίσματα και υπόγεια της Αθή-
νας όπου προσεύχονται αθέατες οι θρησκευ-
τικές κοινότητες που κατέγραψε φωτογραφικά 

ο Τάσος Βρεττός, οι ναοί της Φραγκοκρατίας 
στην Κύπρο που λειτουργούν ως μουσουλμα-
νικά τεμένη και ο ναός του Αγίου Νικολάου 
που ανεγέρθηκε στο «Σημείο Μηδέν» της 
Νέας Υόρκης. 
 
  
3.2. Η εικαστική δραστηριότητα 
 
Το πρόγραμμα «Όσοι Πιστοί…» ολοκληρω-
νόταν με τη συμμετοχή της ομάδας σε εικα-
στική δραστηριότητα η οποία, κατά περί-
πτωση, ακολούθησε μία από τις παρακάτω 
τρεις εκδοχές: 

3.2.α. Στην πρώτη, οι συμμετέχοντες, συνήθως 
μαθητές, σημείωναν λεκτικά, κωδικοποιημένα, 
με μικρά σχεδιάσματα ή με συνδυασμό λόγου 
και εικόνας, μία ή περισσότερες ευχές τις 
οποίες επιθυμούσαν πολύ να πραγματοποι-
ηθούν (Εικ. 2). Μπορούσαν είτε να φαντα-
στούν ότι είναι προσκυνητές που έχουν ταξι-
δέψει για να αφήσουν την ευχή τους σε έναν 
ιερό τόπο, είτε να δράσουν ελεύθερα και ου-
δέτερα χωρίς σύνδεση με τη θρησκευτικότητα 
ή το υπερβατικό στοιχείο. Τα μικρά κομμάτια 
χαρτιού στη συνέχεια διπλώνονταν και περι-
δένονταν με τη βοήθεια κλωστής, κορδέλας 
ή κορδονιού, όπως συνηθίζεται στο προσκύ-
νημα του αγίου Γεωργίου του Κουδουνά στην 
Πρίγκηπο (Aya Yorgi, Büyükada), την ημέρα 
της γιορτής του αγίου. Στους μαθητές δινόταν 
μεγάλη ελευθερία και ποικιλία υλικών κατά 
την «εικαστική» επιμέλεια της ευχής τους. 

Η ανωνυμία του κλειστού και διπλωμένου 
μηνύματος-ευχής εκτιμάται ότι δημιούργησε 
στους μαθητές τις προϋποθέσεις ώστε να προ-
κύψει μια ευρεία γκάμα ευχών που κυμαίνο-
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νταν από την εκπλήρωση προσωπικών επιθυ-
μιών και την ίαση συγγενικών προσώπων, μέ-
χρι την παγκόσμια ειρήνη και ευημερία των 
λαών, αλλά και ένας σεβαστός αριθμός βαθιά 
υπαρξιακών ερωτημάτων. 
 

 
Εικόνα 2: Ευχές, επιθυμίες και υπαρξιακές αγωνίες κατα-

τεθειμένες από μαθητές γυμνασίου που συμμετείχαν στο 

πρόγραμμα «Όσοι Πιστοί…» και πραγματοποίησαν την 

α΄ εκδοχή του βιωματικού - εικαστικού εργαστηρίου. ©Χρι-

στίνα Μαβίνη 
  
3.2.β. Στη δεύτερη εκδοχή του εργαστηρίου 
αξιοποιήθηκαν μικροί κύβοι ζάχαρης και πάλι 
για την αναπαράσταση ευχών κατά τις πρα-
κτικές που συνηθίζονται στο μοναστήρι του 
Αγίου Γεωργίου (Εικ. 3). Η συγκεκριμένη δρα-
στηριότητα έδωσε εξαιρετικά ενδιαφέροντα 
αποτελέσματα όταν προτάθηκε σε διαπολιτι-
σμικές ομάδες. Οι συμμετέχοντες συνδύασαν 
τον λόγο με την εικόνα, αφηγήθηκαν ιστορίες 
της καθημερινότητας από τον τόπο καταγω-
γής, ενώ ορισμένοι αποτύπωσαν σύμβολα ή 
χρονολογίες με θρησκευτικές ή ιστορικές ανα-
φορές, όπως το «1919», έτος κατά το οποίο 
το Αφγανιστάν πέτυχε την αναγνώριση της 
ανεξαρτησίας του από το Ηνωμένο Βασίλειο, 
αλλά και το «#668» που αντιστοιχούσε στον 
αριθμό των φυλακισμένων νηπίων μαζί με τις 
μητέρες τους στην Τουρκία μετά την απόπειρα 

πραξικοπήματος κατά του προέδρου της, το 
2016. Δεν έλειψαν αυτοί που μετέτρεψαν τους 
κύβους ζάχαρης σε ψηφίδες αναπαράστασης 
χριστιανικού συμβόλου ή κάτοψης ενός ναού 
ή εκείνοι που αντιμετώπισαν το υλικό ως δο-
μικό και προχώρησαν σε τρισδιάστατη ανα-
παράσταση οικοδομημάτων που τους εντυ-
πώθηκαν από την έκθεση, με πιο συχνό το 
Τείχος του Διαχωρισμού της Δυτικής Όχθης 
(Εικ. 4). 
 

 
Εικόνα 3: Στιγμιότυπο από την συμμετοχή μαθητών του 

Διαπολιτισμικού Λυκείου Θεσσαλονίκης στην β΄ εκδοχή 

του βιωματικού - εικαστικού εργαστήριου του προγράμ-

ματος «Όσοι Πιστοί…». ©Χριστίνα Μαβίνη 
 
 

 
Εικόνα 4: Δημιουργίες μαθητών και σπουδαστών διαπο-

λιτισμικής εκπαίδευσης που παρακολούθησαν το πρό-

γραμμα «Όσοι Πιστοί…» και συμμετείχαν στην β΄ εκδοχή 

του βιωματικού - εικαστικού εργαστήριου. ©Χριστίνα Μα-

βίνη 
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 3.2.γ. Μία τρίτη εκδοχή του εργαστηρίου επε-
ξεργάστηκαν μαθητές των οποίων η επίσκεψη 
υπηρετούσε ιδιαίτερους εικαστικούς στόχους. 
Αντλώντας έμπνευση από τη σειρά έργων 
«Λατρευτικά» του Δημήτρη Κοντού, η ομάδα 
συνέθετε ένα αντίστοιχο συλλογικό έργο, τα 
αφιερωματικά μέρη του οποίου δουλεύονταν 
πρώτα ατομικά. Με τη βοήθεια των κατάλλη-
λων εργαλείων χαλκογραφίας οι μαθητές χά-
ρασσαν πάνω σε ένα μικρό μεταλλικό έλασμα, 
σε διαστάσεις τάματος, εικόνες και σύμβολα 
ως επιθυμίες, ευχές, αλλά και καίρια σχόλια 
για το τι αποτελεί αντικείμενο λατρείας και 
προβολής στις σύγχρονες καταναλωτικές κοι-
νωνίες, όπως, άλλωστε και η σχετική ενότητα 

των έργων του καλλιτέχνη.28 Ακολουθούσε 
επεξεργασία με μεικτή τεχνική κατ’ αναλογία 
με το έργο του Δημήτρη Κοντού «Καθρέφτης-
Κατ’ εικόνα και ομοίωσιν» και στη συνέχεια 
τα επιμέρους «τάματα» συναρμόζονταν σε ένα 
κοινό «Λατρευτικό» (Εικ. 5). 
 
4. Επίλογος 
 
Παρακολουθώντας τις επιταγές των καιρών 
αλλά και τις διεθνείς πρακτικές τόσο των 
Μουσείων της Ειρήνης που επιστρατεύουν 
τον διαθρησκευτικό διάλογο στις εκπαιδευτικές 
τους δράσεις,29 όσο και εκείνων που αξιοποιούν 
τελετουργικά αντικείμενα από τις συλλογές 

Εικόνα 5: Λεπτομέρειες από το ομαδικό «Λατρευτικό» που φιλοτέχνησαν μαθητές του Καλλιτεχνικού Γυμνασίου Θεσσα-

λονίκης που παρακολούθησαν το πρόγραμμα «Όσοι Πιστοί…» και συμμετείχαν στην γ΄ εκδοχή του βιωματικού - εικα-

στικού εργαστήριου. ©Χριστίνα Μαβίνη
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τους για την καλλιέργεια της διαθρησκευτικής 
επικοινωνίας ως κοινωνικής αναγκαιότητας 
και συνεισφοράς σε έναν πιο δίκαιο και γεν-
ναιόδωρο κόσμο,30 το πρόγραμμα «Όσοι Πι-
στοί…» του ΜΜΣΤ αξιοποίησε την καίρια 
θεματική της έκθεσης «Κοινοί Ιεροί Τόποι», 
ώστε να προσφέρει μια ευκαιρία για κοινωνική 
μάθηση σχετικά με τις θρησκείες, να αναδείξει 
όψεις της συνύπαρξης με το έτερο που συ-
μπλέουν με τη θρησκευτική ποικιλομορφία 
και να μετατρέψει τον μουσειακό χώρο σε 
ένα πεδίο διαπολιτισμικού και διαθρησκευτικού 
διαλόγου. 

Πιστεύοντας ότι μελλοντικά θα αποδειχθεί 
αναστρέψιμη η διαπίστωση ότι «κάθε έργο 
που εμφανίζει διαθρησκευτικό και διαπολιτι-
σμικό χαρακτήρα αναπόφευκτα έρχεται αντι-
μέτωπο με το γεγονός ότι, παρά το κοινό αν-
θρωπολογικό και πνευματικό υπόβαθρο των 
θρησκειών, οι επί μέρους πίστεις και δόγματα, 
λατρείες και ιεραρχίες δυσπιστούν και αντι-
μάχονται μεταξύ τους»,31 το πρόγραμμα αξιο-
ποίησε τη σχέση τέχνης και θρησκείας υιοθε-
τώντας την αντίληψη ότι «ενώ αντιπροσω-
πεύουν συχνά παράλληλους ή αντιθετικούς 
κόσμους, αμφότερες αποτελούν ανταπόκριση 
στην ανθρώπινη επιθυμία για μια έμφυτα 
υπερβατική ετερότητα, η οποία προκαλεί και 
θρέφει τα απώτερα και ενδόμυχα ερωτήματα 
της ανθρώπινης ζωής. Σε επίπεδο πνευματικής 
εμπειρίας, τέχνη και θρησκεία αναδύονται 
από την ανθρώπινη καρδιά και στρέφονται 
προς αυτήν, στην αναζήτησή της για συνοχή 
μέσα στη διαφορετικότητα, αντιπροσωπεύο-
ντας την ανάγκη μας για ευρηματικές και 
συμμετοχικές μορφές διαλόγου μέσα σε έναν 
θαυμαστό, πλουραλιστικό και ενοποιημένο 
κόσμο».32 Και ένα ρεαλιστικό όραμα ειρηνικής 

συνύπαρξης θα πλησιάσει στην υλοποίησή 
του, όταν ο σεβασμός απέναντι στη διαφορε-
τικότητα και τον πλουραλισμό θα αντιμετω-
πίζεται ως ευκαιρία και όχι ως απειλή.33        ■ 
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Το Έργο «Εκπαίδευση Αλλοδαπών και Πα-
λιννοστούντων Μαθητών» υλοποιήθηκε από 
τον Σεπτέμβριο του 2010 έως τον Δεκέμβριο 
του 2014 και ήταν ενταγμένο στο Επιχειρησιακό 
Πρόγραμμα της Ευρωπαϊκής Ένωσης «Εκπαί-
δευση και διά Βίου Μάθηση». Επρόκειτο για 
ένα έργο πανελλήνιας εμβέλειας που απευ-
θυνόταν στα δημόσια σχολεία πρωτοβάθμιας 
και δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης της χώρας 
με πληθυσμό αλλοδαπών και παλιννοστούντων 
μαθητών πάνω από 10%. Σκοπός του ήταν, 
όπως αναγράφεται στον επίσημο ιστότοπό 
του, «να προετοιμάσει μαθητές και εκπαιδευ-
τικούς για να αντιμετωπίσουν τις προκλήσεις 
της πολυπολιτισμικής κοινωνίας».1 Συγχρόνως, 
στόχευε στη βελτίωση της σχολικής επίδοσης 
των παλιννοστούντων και αλλοδαπών μαθη-
τών, έτσι ώστε αφενός να αποκτήσουν μία 
κατά το δυνατόν ισότιμη εκπαίδευση με τους 
γηγενείς μαθητές, και αφετέρου να ενταχθούν 
όσο γίνεται πιο ομαλά στην ελληνική κοινωνία.  

Το έργο περιλάμβανε εννέα δράσεις, με-
ταξύ των οποίων και η Υποδράση 9.5, με τίτλο 
«Εκπαιδευτικές επισκέψεις μαθητών», που 
αναφερόταν σε μαθητικές επισκέψεις σε χώ-
ρους πολιτισμού.2 Στη διάρκεια της υλοποί-
ησής της σχεδιάστηκαν και εφαρμόστηκαν 

ενενήντα Σχέδια Εργασίας σε όλη τη χώρα με 
τη συνεργασία μουσείων και σχολείων με 
υψηλό ποσοστό αλλοδαπών και παλιννοστού-
ντων μαθητών. Την ομάδα υλοποίησης απο-
τελούσαν οι: Δημήτρης Κ. Μαυροσκούφης - 
Καθηγητής ΑΠΘ, Έλσα Μυρογιάννη - Σχο-
λική Σύμβουλος Φιλολόγων-Μουσειολόγος, 
Σταύρος Γρόσδος - Σχολικός Σύμβουλος Π.Ε., 
και Δώρα Σεϊτανίδου - Αρχαιολόγος-Παιδα-
γωγός. Η Ελισάβετ Σκαρπαθιωτάκη, φιλόλο-
γος-γλωσσολόγος, είχε τη γραμματειακή υπο-
στήριξη. 

Ως βασική έννοια για την υλοποίηση χρη-
σιμοποιήθηκε η διαπολιτισμικότητα, κατά πό-
σον δηλαδή φορείς διαφορετικών πολιτισμών 
διαδρούν μεταξύ τους και ανταλλάσσουν σκέ-
ψεις, ιδέες, συναισθήματα και συμπεριφορές, 
έτσι ώστε να αποφεύγονται παρεξηγήσεις και 
συγκρούσεις. Ήδη το 2008 είχε κηρυχθεί ως 
Ευρωπαϊκό Έτος Διαπολιτισμικού Διάλογου 
και η Ελλάδα είχε δημοσιοποιήσει την εθνική 
της στρατηγική.  

Η Υποδράση «Εκπαιδευτικές επισκέψεις 
μαθητών» περιέλαβε τις εξής δραστηριότη-
τες-κλειδιά: διερεύνηση της διαπολιτισμικής 
διάστασης στα εκπαιδευτικά προγράμματα 
των μουσείων, διερεύνηση της διαπολιτισμικής 
διάστασης στις σχολικές επισκέψεις σε μου-
σεία, έρευνα για παραγωγή εκπαιδευτικού υλι-
κού, σύνταξη οδηγού σχολικών επισκέψεων 
με υιοθέτηση της διαπολιτισμικής διάστασης, 
επιμορφώσεις εκπαιδευτικών, διεξαγωγή σχο-
λικών επισκέψεων σε μουσεία και άλλους πο-
λιτιστικούς χώρους με εφαρμογή των οδηγιών, 
και αξιολόγηση των επισκέψεων. 

Το πρώτο έτος υλοποίησης (2010-2011) 
ήταν πιλοτικό. Κατά τη διάρκειά του διερευ-
νήθηκε η διαπολιτισμική διάσταση στα εκπαι-
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δευτικά προγράμματα των μουσείων μέσω 
ενός ερωτηματολογίου που εστάλη σε 100 πε-
ρίπου μουσεία, από τα οποία απάντησαν τα 
70. Τα αποτελέσματα έδειξαν ότι ελάχιστα 
μουσεία είχαν κάποια πείρα σχετικά με την 
έννοια της διαπολιτισμικότητας, αλλά εκδη-
λώθηκε ενδιαφέρον για τεχνογνωσία και προ-
θυμία για συνεργασία ώστε να περιληφθεί στο 
μέλλον στα εκπαιδευτικά τους προγράμματα.3 

Αναρτήθηκε επίσης υλικό στον ιστότοπο 
του Έργου (στο εξής Διάπολις), που θα μπο-
ρούσε να είναι χρήσιμο στο μέλλον. Αυτό πε-
ριλάμβανε άρθρα σχετικά με τη διαπολιτισμική 
εκπαίδευση, οδηγίες εκπαιδευτικών επισκέ-
ψεων, καλές πρακτικές, βιβλιογραφία, καθώς 
και την Εθνική Στρατηγική της Ελλάδας για 
το Ευρωπαϊκό Έτος Διαπολιτισμικού Διαλόγου 
2008, που είχε προηγηθεί. 

Σχετικά με καλές πρακτικές διαπολιτισμι-
κότητας στα μουσεία επιλέξαμε να παρουσιά-
σουμε μεταφρασμένο ένα μεγάλο Ευρωπαϊκό 
Πρόγραμμα με τον τίτλο «MAP for ID» (Mu-
seums as Places for Intercultural Dialogue: Τα 
μουσεία ως χώροι διαπολιτισμικού διαλόγου) 
που είχε υλοποιηθεί από τον Δεκέμβριο του 
2007 ως τον Νοέμβριο του 2009 με χρηματο-
δότηση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής. Στο πρό-
γραμμα συμμετείχαν μουσεία από την Ιταλία, 
την Ουγγαρία, τις Κάτω Χώρες και την Ισπα-
νία. Στην πρωτότυπη μορφή του στα αγγλικά 
βρίσκεται πλέον στον ιστότοπο του NEMO 
(Δίκτυο Οργανισμών Ευρωπαϊκών Μου-
σείων).4 

Τα επόμενα τρία έτη (από το 2011 έως το 
2014) υλοποιήθηκαν 90 εκπαιδευτικά προ-
γράμματα. Σε όλα ακολουθήθηκε η μέθοδος 
πρότζεκτ, εξάλλου δεν υπήρχε άλλος τρόπος, 
καθώς κάθε συνεργασία σχολείου-μουσείου 

είχε τις δικές της ιδιαιτερότητες ως προς το 
προφίλ των μαθητών, των μουσειακών συλ-
λογών και των συνεργαζόμενων εκπαιδευτι-
κών και εκπροσώπων των μουσείων. Στη μέ-
θοδο πρότζεκτ, όπως είναι γνωστό, αυτό που 
προέχει είναι η διαδικασία και το εμφανές 
αλλά και αφανές κέρδος των συμμετεχόντων. 
Η αξιολόγηση της δράσης έδειξε ότι οι περισ-
σότεροι μαθητές, εκπαιδευτικοί και μουσει-
οπαιδαγωγοί απόλαυσαν τη συνεργασία και 
θα ήθελαν να την επαναλάβουν. Ωστόσο, σε 
αρκετές περιπτώσεις, εκτός από το κέρδος της 
διαδικασίας, υπήρξαν και αξιόλογα αποτελέ-
σματα τα οποία δημοσιοποιήθηκαν προς την 
ευρύτερη κοινότητα. Ενδεικτικά, θα αναφέ-
ρουμε ότι τα δύο ζωγραφικά έργα μεγάλων 
διαστάσεων που προέκυψαν από τη συνεργα-
σία του Εθνικού Μουσείου Σύγχρονης Τέχνης 
και του Γυμνασίου-Λυκείου που λειτουργεί 
εντός του Ειδικού Καταστήματος Κράτησης 
Νέων Αυλώνα εκτέθηκαν μαζί με το βίντεο 
μικρού μήκους που δημιουργήθηκε ειδικά για 
την περίσταση από τον σκηνοθέτη Μενέλαο 
Καραμαγγιώλη, στο Εθνικό Μουσείο Σύγχρο-
νης Τέχνης από τις 18 έως τις 30 Ιουνίου 2013.  

Η διαδικασία υλοποίησης της δράσης ήταν 
η ακόλουθη: στην αρχή κάθε σχολικού έτους 
έγινε πρόσκληση προς τα σχολεία όλης της 
χώρας, με μεγάλο ποσοστό αλλοδαπών μα-
θητών, ώστε να δηλώσουν ενδιαφέρον για 
συμμετοχή στη δράση καθώς και το μουσείο 
που θα ήθελαν να επισκεφτούν. Η επιλογή 
των σχολείων γινόταν με συγκεκριμένα κρι-
τήρια. Κατόπιν ενημερώνονταν τα μουσεία 
και δήλωναν αντίστοιχα το ενδιαφέρον τους 
για συμμετοχή. Στη συνέχεια, σε κάθε σχολικό 
έτος, έγιναν δύο ημερίδες, μία στη Θεσσαλο-
νίκη και μία στην Αθήνα. Ο κύριος στόχος 
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τους ήταν να γνωριστούν οι εκπαιδευτικοί με 
τους εκπροσώπους των μουσείων και να συ-
ναποφασίσουν το σχέδιο εργασίας που θα 
υλοποιούσαν. Δεν υπήρχε υλική αμοιβή για 
κανέναν από τους συμμετέχοντες. Καλύφθη-
καν ωστόσο τα έξοδα μετακίνησης και διανυ-
κτέρευσης για όσους χρειάστηκε να ταξιδέ-
ψουν. Όλο το υλικό που προέκυψε από τις 
ημερίδες βρίσκεται αναρτημένο στην ιστοσε-
λίδα του Έργου. Οι ημερίδες της Θεσσαλονί-
κης βρήκαν φιλόξενη στέγη στο Μουσείο Βυ-
ζαντινού Πολιτισμού.  
 
Μία από τις υποχρεώσεις της Υποδράσης μας 
ήταν και ένας έντυπος οδηγός (Εικ. 1) που να 
προτείνει τρόπους για μια αποτελεσματική 
επίσκεψη σε ένα μουσείο, με διαπολιτισμική 
διάσταση.  
 

 
Eικόνα 1: Ο έντυπος οδηγός 
 
 
Ο Οδηγός ήταν έγκαιρα έτοιμος και μοιρά-
στηκε σε όσους συμμετείχαν στην τελική ημε-
ρίδα που έκλεισε το έργο. Στάλθηκε ακόμη σε 
όλα τα μουσεία και τα σχολεία που συμμετεί-
χαν στη δράση, καθώς και σε πανεπιστήμια, 

βιβλιοθήκες, διευθύνσεις εκπαίδευσης κλπ. 
όλης της χώρας. Επίσης, βρίσκεται αναρτημέ-
νος με μορφή ηλεκτρονικού βιβλίου και στον 
ιστότοπο του Έργου.5 

Ο Οδηγός χωρίζεται σε δύο μέρη. Στο 
πρώτο υπάρχουν τρία κείμενα. Ο Δημήτρης 
Μαυροσκούφης γράφει για τη διαπολιτισμική 
διάσταση στη μουσειακή εκπαίδευση, ο Σταύ-
ρος Γρόσδος προτείνει τρόπους οργάνωσης 
και διεξαγωγής εκπαιδευτικών επισκέψεων και 
η Δώρα Σεϊτανίδου αναφέρεται αναλυτικά 
στην πορεία της Υποδράσης.  

Στο δεύτερο μέρος υπάρχουν κείμενα και 
εικόνες από τα ποικίλα προγράμματα που υλο-
ποιήθηκαν. Η επιλογή έγινε από τη γράφουσα 
και εξυπηρετούσε ποικίλους σκοπούς: 
– Να περιληφθούν όλα τα σχέδια εργασίας 

που υλοποιήθηκαν, έστω με ένα σύντομο 
κείμενο ή μία εικόνα το καθένα, ώστε όλοι 
οι συμμετέχοντες να έχουν μία μικρή ηθική 
ανταμοιβή. 

– Να δημιουργηθεί μία αφήγηση ελκυστική 
με κείμενα και εικόνες, και με άφθονα πα-
ραδείγματα για θεωρητικές έννοιες, μέσα 
και τεχνικές διδασκαλίας και μάθησης.  

– Να υπάρχουν πολλά παραδείγματα διαπο-
λιτισμικής εκπαίδευσης σε σχέση με τα μου-
σεία, πράγμα που ήταν και ο κύριος σκοπός 
της Υποδράσης.  

– Να λειτουργήσει το παρόν έντυπο ως ένα 
δείγμα τού σε ποιο σημείο βρίσκονταν πάνω 
κάτω τα εκπαιδευτικά προγράμματα των 
μουσείων στην Ελλάδα τη συγκεκριμένη 
χρονική στιγμή.  

– Να φανεί η ποικιλία σχολείων της ελληνικής 
επικράτειας που εμφανίζουν διαφορετικές 
ανάγκες.  

– Τέλος, θα θέλαμε ο αναγνώστης του Οδηγού 
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να απολαμβάνει το ξεφύλλισμά του ώστε 
να του γεννιέται η διάθεση να ανατρέξει 
στον δικτυακό τόπο του Έργου, όπου θα 
μπορούσε να βρει όλα τα σχέδια εργασίας 
σύμφωνα με τη γραπτή αναφορά που κατέ-
θεσαν από κοινού οι συνεργάτες εκπαιδευ-
τικοί και μουσειοπαιδαγωγοί, με τη συνοδεία 
επιμορφωτικού και εκπαιδευτικού υλικού. 
Ενίοτε αυτό το υλικό είναι εξαιρετικό, αλλά 
λόγω της μορφής του και του όγκου του 
ήταν αδύνατον να συμπεριληφθεί στον έντυ-
πο Οδηγό. 

 
Η ταξινόμηση όλων των ανωτέρω έγινε με 
τρόπο που να είναι ελκυστικός και εύληπτος 
στον αναγνώστη. Περιλαμβάνονται οι εξής 
ενότητες: «Έννοιες που σχετίζονται με τη μά-
θηση» (π.χ. έρευνα-ανακάλυψη, κριτική σκέ-
ψη-στάση, έκφραση συναισθημάτων κλπ.), 
«Μέσα και τεχνικές» (π.χ. πολυαισθητηριακή 
προσέγγιση, ομαδική εργασία, θεατρικό παιχνίδι 
κλπ.), «Έννοιες που σχετίζονται με τη διαπο-
λιτισμικότητα» (π.χ. αποδοχή της διαφορετι-
κότητας, διαπολιτισμικός διάλογος κλπ.), «Στο 
σχολείο» και «Στο μουσείο», όπου αναφέρονται 
οι προϋποθέσεις ενός καλού εκπαιδευτικού 
προγράμματος (όπως είναι η σύνδεση με το 
Πρόγραμμα Σπουδών στο σχολείο, και το φι-
λικό περιβάλλον στο μουσείο). Επίσης, στην 
ενότητα με τίτλο «Δημιουργικότητα» εκτέθηκαν 
τα έργα που προέκυψαν από κάποια προ-
γράμματα (όπως επιτραπέζια παιχνίδια, εικο-
νογραφημένες ιστορίες, θεατρικά έργα κλπ.). 
Η τελευταία ενότητα είναι το «Άνοιγμα στην 
κοινωνία», όπου το σχολείο και το μουσείο 
βγήκαν εκτός των τειχών και πραγματοποίησαν 
δράσεις σε άλλους χώρους (όπως συνεντεύξεις 
σε εστιατόρια κλπ.). 

Σχετικά με τις ενότητες του έντυπου Οδη-
γού, είναι προφανές ότι πολλές από τις δρά-
σεις θα μπορούσαν να ταξινομηθούν σε άλλες 
κατηγορίες καθώς τα όρια είναι δυσδιάκριτα 
και πολλές από τις δράσεις που έγιναν καλύ-
πτουν περισσότερες έννοιες και τεχνικές. Ως 
προς τη σύνθεση του Οδηγού, προκειμένου 
να έχουμε ένα ελκυστικό έντυπο προσπαθή-
σαμε να ισορροπήσουμε ανάμεσα σε ενδιαφέ-
ρουσες δράσεις, καλής ποιότητας φωτογρα-
φίες και άλλου είδους τεχνικές προδιαγραφές 
που απαιτούσε η έντυπη μορφή του υλικού.  

Δεν έγινε σαφής διαχωρισμός ανάμεσα σε 
δράσεις που γίνονται στο σχολείο ή στο μου-
σείο, πριν, κατά ή μετά τη μουσειακή επίσκεψη, 
καθώς η εφάπαξ επίσκεψη στο μουσείο δεν 
θεωρείται αρκετή ώστε να επιτευχθούν στόχοι 
που πολλές φορές απαιτούν πολύ μεγαλύτερη 
ενασχόληση. Θεωρήσαμε λοιπόν αυτονόητη 
την εργασία στο σχολείο πριν και μετά τη μου-
σειακή επίσκεψη. Αυτό που θα πρέπει, όμως, 
να τονιστεί είναι ότι οι δράσεις που λαμβάνουν 
χώρα στο σχολείο θα πρέπει να συνδέονται 
οργανικά με τη μουσειακή επίσκεψη ώστε να 
τη φωτίζουν και να εκπληρώνουν τους στό-
χους που έχουν τεθεί.  

Επίσης, στα προγράμματα που υλοποι-
ήθηκαν, ψηφιακές παρουσιάσεις, μαθητικές 
προφορικές παρουσιάσεις, θεατρικά παιχνίδια, 
εργαστήρια, εκθέσεις μαθητικών έργων κ.ά. 
έγιναν άλλοτε στα σχολεία και άλλοτε στα 
μουσεία χωρίς να διαφοροποιείται η ποιότητά 
τους. Είναι, βέβαια, φυσικό ότι σχολικές εκ-
δηλώσεις προβολής που έλαβαν χώρα στο 
μουσείο, στο σχολείο ή σε κάποιον άλλο χώρο 
και απευθύνονταν σε ένα ευρύτερο κοινό της 
κοινότητας ήταν ιδιαίτερα φροντισμένες. 

Θεωρούμε ότι η υλοποίηση της Υποδράσης 
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υπήρξε εξαιρετικά επιτυχημένη, αφού υπήρχε 
αίτημα και εκ μέρους των μουσείων και εκ μέ-
ρους των σχολείων να συμμετάσχουν εκ νέου 
στην Υποδράση μας, κάτι που αποδεικνύει 
πόση ανάγκη έχουν εκπαιδευτικοί και μουσει-
οπαιδαγωγοί από καθοδήγηση και εμψύχωση 
για καινοτόμες δράσεις.  

Όσον αφορά τη διαπολιτισμική διάσταση, 
που ήταν ο κύριος στόχος, το πιλοτικό πρό-
γραμμα, που έγινε το έτος 2010-2011, είχε δεί-
ξει ότι τα μουσεία είχαν ελάχιστη τεχνογνωσία 
και δράσεις ως προς τη διαπολιτισμική εκπαί-
δευση.  

Ύστερα από τρία χρόνια εφαρμογής της 
Υποδράσης μας, θεωρούμε ότι μία αντίστοιχη 
έρευνα θα έδινε αρκετά διαφοροποιημένα 
αποτελέσματα. Αυτό εξάλλου έγινε εμφανές 
στην ημερίδα που διοργάνωσε η ομάδα εργα-
σίας ICOM-CECA, δηλ. το Τμήμα Εκπαίδευ-
σης του Ελληνικού Τμήματος του Διεθνούς 
Συμβουλίου Μουσείων, που έγινε στην Αθήνα 
στις 25 Νοεμβρίου 2013 με θέμα «Εκπαιδευ-
τικές δράσεις για ειδικές κοινωνικές ομάδες». 
Από τις 28 ανακοινώσεις οι δέκα αναφέρονταν 
σε δράσεις που σχεδιάστηκαν και υλοποι-
ήθηκαν στο πλαίσιο της Υποδράσης μας τα 
δύο πρώτα χρόνια εφαρμογής. Η λέξη «Διά-
πολις» ήταν στα στόματα όλων. 

Θέλουμε να πιστεύουμε ότι με τη δράση 
μας συνεισφέραμε στην ένταξη της διαπολι-
τισμικότητας στη μουσειακή αγωγή, και όχι 
μόνο. Ο δικτυακός μας τόπος, αρκετά χρόνια 
μετά, είναι ακόμη ενεργός και ευελπιστούμε 
ότι θα είναι προσβάσιμος για πολλά χρόνια 
από όλα τα σχολεία και τα μουσεία της Ελλά-
δας, ώστε να βοηθήσει εκπαιδευτικούς και αν-
θρώπους των μουσείων να εμπνευστούν ή να 
εμπλουτίσουν τις δράσεις τους, συντελώντας 

στη βελτίωση της μάθησης, του πολιτισμού 
και της κοινωνίας.  

Θέλουμε να εκφράσουμε την ευγνωμοσύνη 
μας για την ανιδιοτελή και ως επί το πλείστον 
ενθουσιώδη συμμετοχή των εκπαιδευτικών, 
που εργάστηκαν επιπλέον του σχολικού ωρα-
ρίου τους με κέφι και ενθουσιασμό. Σε κάποιες 
περιπτώσεις συνεργάτιδες από την επαρχία 
ταξίδεψαν αυθημερόν, λόγω βεβαρημένων οι-
κογενειακών υποχρεώσεων, από τα Ιωάννινα 
ή την Κομοτηνή για να παρακολουθήσουν την 
ημερίδα μας.  

Ευχαριστούμε τις και τους εκπροσώπους 
των μουσείων, μουσειοπαιδαγωγούς, αρχαι-
ολόγους, επιμελητές και επιμελήτριες, που 
συμμετείχαν θέτοντας στην υπηρεσία της Υπο-
δράσης την πείρα και τις γνώσεις τους αλλά 
και επιδεικνύοντας προθυμία στην απόκτηση 
νέων γνώσεων και δεξιοτήτων. Ιδιαίτερα ευ-
χαριστούμε το Μουσείο Βυζαντινού Πολιτι-
σμού στη Θεσσαλονίκη και το Βυζαντινό και 
Χριστιανικό Μουσείο της Αθήνας που φιλο-
ξένησαν τις ημερίδες μας. 

Ασφαλώς, σε ένα τόσο μεγάλο πρόγραμμα, 
όπως ήταν αυτό, εκτός από ενθουσιασμό, χαρά 
και ικανοποίηση, υπήρξαν διαφωνίες, παρα-
λήψεις, παρεξηγήσεις και πικρίες. Ως ομάδα 
καθοδήγησης έργου προσπαθήσαμε να παρα-
μείνουμε όσο γινόταν πιο διακριτικοί, αφήνο-
ντας χώρο και χρόνο ώστε να λυθούν τα προ-
βλήματα από τους άμεσα εμπλεκόμενους. 
Μερικές φορές ωστόσο χρειάστηκε να επέμ-
βουμε, συνήθως συμβουλευτικά και ελάχιστες 
φορές δυναμικά, δίνοντας άμεση λύση στο 
πρόβλημα. Μέσα από όλες αυτές τις συνερ-
γασίες και τις ομαδικές δράσεις οι συμμετέ-
χοντες, μαθητές, εκπαιδευτικοί και μουσει-
οπαιδαγωγοί, έμαθαν να προτείνουν, να 
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τολμούν και να εκτίθενται, αλλά συγχρόνως 
και να ακούνε, να συμβιβάζονται και να είναι 
πολύ προσεκτικοί με τα πνευματικά δικαιώ-
ματα. Θεωρούμε ότι δώσαμε έτσι όλοι μαζί 
μία ώθηση προς τα εμπρός στην εκπαιδευτική 
διαδικασία, μακριά από το σχήμα «ο ειδήμων 
-εκπαιδευτικός ή άνθρωπος του μουσείου- μι-
λάει και οι μαθητές ακούν παθητικά».  

Ένα από τα μουσεία που συμμετείχαν πολύ 
ενεργά σε όλη τη διάρκεια της δράσης μας 
ήταν το Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού και 
ιδιαίτερα η αρχαιολόγος- μουσειολόγος Ιουλία 
Γαβριηλίδου. Στην επιμορφωτική ημερίδα που 
έγινε στις 19 Νοεμβρίου 2011 στο ΜΒΠ, η 
Ιουλία και η επίσης αρχαιολόγος-μουσει-
ολόγος Εύα Φουρλίγκα παρουσίασαν το εκ-
παιδευτικό πρόγραμμα «Οι μάγοι από την 
Ανατολή» που είχε υλοποιηθεί παλαιότερα στο 
μουσείο. Το συγκεκριμένο μουσείο είχε ήδη 
εμπειρία στη διαπολιτισμική εκπαίδευση, την 
οποία και παρουσίασε στην ημερίδα. 

Το Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού συμ-
μετείχε και τα τρία έτη υλοποίησης της δρά-
σης, καθώς ήταν δημοφιλές και επιλεγόταν 
από σχολεία της Θεσσαλονίκης λόγω των επι-
τυχημένων εκπαιδευτικών προγραμμάτων του. 
Στη διάρκεια του σχολικού έτους 2011-2012 
το μουσείο συνεργάστηκε με το 9ο ΕΠΑΛ 
Θεσσαλονίκης στο πρόγραμμα «Το Βυζαντινό 
κάστρο». Αυτό ανήκε στα εκπαιδευτικά προ-
γράμματα του μουσείου αλλά προσαρμόστηκε 
για τις ανάγκες της συγκεκριμένης δράσης.6 

Στο επόμενο σχολικό έτος (2012-2013) το 
ΜΒΠ συνεργάστηκε με το 5ο Δημοτικό Σχο-
λείο Σταυρούπολης στο εκπαιδευτικό πρό-
γραμμα «Το Βυζάντιο μαγεύει… με αμφορείς 
και σκεύη». Το μουσείο εκπροσώπησε η Ιουλία 
Γαβριηλίδου. Το πρόγραμμα δημιουργήθηκε 

ειδικά για την περίσταση, είχε μεγάλη διάρκεια 
και ποικίλες δράσεις διαπολιτισμικού χαρα-
κτήρα.7 

Κατά το τελευταίο έτος υλοποίησης της 
δράσης, το ΜΒΠ συνεργάστηκε με το 12ο Δη-
μοτικό Σχολείο Νεάπολης στο πρόγραμμα 
«Διαφορετικές διαδρομές… ίδιος προορι-
σμός». Το μουσείο εκπροσώπησε και πάλι η 
Ιουλία. Το συγκεκριμένο πρόγραμμα είχε πολύ 
μεγάλη επιτυχία και έγιναν πολλές πρωτότυ-
πες διαπολιτισμικές δράσεις. Η συνεργασία 
εκπαιδευτικού και μουσειοπαιδαγωγού υπήρξε 
άψογη και οι μαθητές και οι μαθήτριες συμ-
μετείχαν ενεργά. Στο πλαίσιο εξωστρέφειας 
σχολείου και μουσείου αποφασίστηκε από κοι-
νού η παρουσίαση του προγράμματος στους 
γονείς των μαθητών, αλλά και σε κάθε ενδια-
φερόμενο, στον χώρο του μουσείου. Έτσι, λοι-
πόν, στις 21 Μαρτίου, Παγκόσμια Ημέρα κατά 
του Ρατσισμού, τα ίδια τα παιδιά παρουσίασαν 
τις δραστηριότητες του προγράμματος στο 
αμφιθέατρο Μελίνα Μερκούρη του Μουσείου 
Βυζαντινού Πολιτισμού. Στη συνέχεια ξενά-
γησαν τους γονείς τους στα εκθέματα του 
μουσείου, που τους ήταν γνωστά από το πρό-
γραμμα. Η συγκίνηση ήταν φανερή στα πρό-
σωπα των ενηλίκων, και η χαρά και η ικανο-
ποίηση στα πρόσωπα των παιδιών. Η Ιουλία 
δέχτηκε ως δώρο ένα ψηφιδωτό που είχαν 
ετοιμάσει τα παιδιά γι’ αυτήν (Εικ. 2).8             

Είναι πολύ λυπηρό που σε όλη αυτή τη 
χαρά και τη δημιουργικότητα έχουμε να αντι-
παραβάλουμε τώρα την απουσία της Ιουλίας. 
Έφυγε νέα, θα μπορούσε ακόμη να προσφέρει 
πολλά, πάντα με τον γλυκό και διακριτικό 
τρόπο της και τη στοχαστική ματιά της. Τώρα 
εκείνη βρίσκεται μέσα στον κήπο της, αυτόν 
τον κήπο που βρισκόταν μέσα της και ήταν 
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το χάρισμά της. Αλλά όσο ήταν μαζί μας, 
πρόσφερε.  

 

 
Εικόνα 2: Η Ιουλία με το ψηφιδωτό που ετοίμασαν και της 

χάρισαν τα παιδιά, 2014, ©ΜΒΠ 

 
Ας είναι στη μνήμη της Ιουλίας τα όσα ει-

πώθηκαν…                                                         ■ 
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Πλαίσιο υλοποίησης της δράσης 

Ο 21ος αιώνας χαρακτηρίζεται ως αιώνας των 
μεταναστεύσεων. Ήδη το 2001 υπήρχαν 15 
εκατομμύρια άνθρωποι σε όλο τον κόσμο πρό-
σφυγες ή σε αναζήτηση ασύλου.1 Σύμφωνα με 
τα στοιχεία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ο 
αριθμός των προσφύγων αγγίζει πλέον τα 80 
εκατομμύρια περίπου σε ολόκληρο τον κόσμο. 
Το 2015 ένα εκατομμύριο αιτούντες άσυλο και 
πρόσφυγες ήρθαν στην Ευρώπη, γεγονός που 
ανέδειξε αδυναμίες στο θέμα της πολιτικής 
ασύλου και στη διαχείριση των πληθυσμών 
αυτών.2 Η Ελλάδα βρέθηκε τη χρονιά εκείνη 
στο επίκεντρο του προσφυγικού ζητήματος 
λόγω της γεωγραφικής της θέσης. Χιλιάδες 
άνθρωποι μπήκαν στη χώρα από τα παράλια 
της Τουρκίας έχοντας ως σκοπό να ταξιδέ-
ψουν μέσω των χωρών της πρώην Γιουγκοσ-
λαβίας στις ευρωπαϊκές χώρες της Βόρειας 
Ευρώπης. Η χώρα μας ήταν χώρα transit. 
Μετά το κλείσιμο των συνόρων της Ειδομένης 
στα τέλη Μαΐου του 2016 όσοι δεν κατάφεραν 
να περάσουν από τον λεγόμενο «βαλκανικό 
διάδρομο» εγκλωβίζονται στην Ελλάδα. 

Η χώρα βίωνε την περίοδο εκείνη μία από 
τις πιο άσχημες οικονομικές κρίσεις στην ιστο-
ρία της, γεγονός όμως που δεν εμπόδισε τους 
Έλληνες να δείξουν αλληλεγγύη καθώς και 
υλική και ηθική υποστήριξη σε πρόσφυγες και 
μετανάστες. Σύμφωνα με τα αποτελέσματα 
έρευνας που διενεργήθηκε από την Public Issue 
για λογαριασμό του ανεξάρτητου, μη κερδο-
σκοπικού ερευνητικού οργανισμού διαΝΕΟσις3 
τον Ιανουάριο του 2016, σε δείγμα 1220 ατό-
μων διαπιστώθηκε ότι 2 στους 3 Έλληνες ήταν 
ενάντια στο κλείσιμο των συνόρων για τους 
πρόσφυγες ενώ οι 6 στους 10 είχαν ήδη δείξει 
έμπρακτα αλληλεγγύη απέναντί τους.4 

Τα μουσεία ως χώροι κοινωνικής και πολι-
τιστικής δράσης δεν θα μπορούσαν να παρα-
μείνουν αμέτοχα στην προσφυγική κρίση που 
αντιμετώπιζε εκείνο τον καιρό η Ευρώπη στο 
σύνολό της. Αντίθετα, σε μια εποχή που δοκι-
μάζεται από προβλήματα σε παγκόσμιο επί-
πεδο τα μουσεία οφείλουν να αναλάβουν κοι-
νωνική δράση. Για να επιτευχθεί ο σκοπός 
αυτός είναι απαραίτητο να επανεξετάσουν 
τους τρόπους επικοινωνίας και προσέγγισης, 
ώστε να συμπεριλάβουν στις δράσεις τους 
όλες τις κοινότητες ανθρώπων.5 

Βασική προτεραιότητα ήταν και παραμένει 
για το Μουσείο Φωτογραφίας Θεσσαλονίκης 
(εφεξής ΜΦΘ)6 να καταστεί ένας συμμετοχικός 
χώρος που θα προάγει τον διαπολιτισμικό διά-
λογο. Αρχή για τις δράσεις που αφορούσαν το 
προσφυγικό έγινε με την έκθεση Μια άλλη ζωή. 
Ανθρώπινες Ροές, Άγνωστες Οδύσσειες, η οποία 
εγκαινιάστηκε στο ΜΦΘ στις 31 Μαΐου 2016, 
σε επιμέλεια του Ηρακλή Παπαϊωάννου και 
της Πηνελόπης Πετσίνη. Στην έκθεση παρου-
σιάζονταν περισσότερα από 160 έργα 26 φωτο-
γράφων, στην πλειονότητά τους ενεργοί φω-
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τοδημοσιογράφοι, που αποτύπωσαν το πολυ-
διάστατο προσφυγικό ζήτημα. Στην έκθεση συ-
μπεριλήφθηκαν και οι προσωπικές φωτογραφίες 
που είχαν δημοσιεύσει στα social media οι πρό-
σφυγες Madj Alali και Toufic Nassief. Μάλιστα 
οι ίδιοι επιμελήθηκαν και την ανάρτηση των 
φωτογραφιών αυτών. Χαρακτηριστικό στοιχείο 
της απήχησης που είχε η έκθεση στο κοινό ήταν 
ο αριθμός των επισκεπτών της: εξήντα χιλιάδες 
άτομα όλων των ηλικιών επισκέφθηκαν την έκ-
θεση σε χρονικό διάστημα επτά μηνών, εκ των 
οποίων οι έξι χιλιάδες συμμετείχαν σε κάποια 
δράση εκπαιδευτικού χαρακτήρα. 

Οι δράσεις αυτές στόχευαν στο να ενημε-
ρώσουν το κοινό του Μουσείου για το προ-
σφυγικό ζήτημα, αλλά και να ενισχύσουν τον 
διαπολιτισμικό διάλογο. Επρόκειτο για ξενα-
γήσεις και εκπαιδευτικά προγράμματα στην 
έκθεση στα οποία συζητήθηκαν διάφορα θέ-
ματα και προβληματισμοί, ακόμη και ανακρί-
βειες σχετικά με το προσφυγικό7 καθώς και 
δράσεις που απευθύνονταν στους ίδιους τους 
πρόσφυγες όπως η συγκεκριμένη που παρου-
σιάζεται εδώ.8 Οι προαναφερόμενες δράσεις 
βοήθησαν το Μουσείο να ανταποκριθεί στον 
κοινωνικό του ρόλο όπως προτείνεται από τη 
σχετική βιβλιογραφία για τον εκδημοκρατισμό 
των μουσείων9, τον ενεργό τους ρόλο προς 
την κατεύθυνση της κοινωνικής αλλαγής10 κα-
θώς και τη δυνατότητα μετασχηματισμού τους 
σε ασφαλή, ουδέτερο «τρίτο χώρο»11 συζήτη-
σης και διαπραγματεύσεων μεταξύ διαφορε-
τικών πολιτισμών και πεποιθήσεων.12 
  
Περιγραφή της δράσης13 

Τον Οκτώβριο του 2016 ζητήθηκε από τη Μη 
Κυβερνητική Οργάνωση ΑΡΣΙΣ14 με πρωτο-

βουλία της εμψυχώτριας-παιδαγωγού Αγγε-
λίνας Λυκόγιαννη να υλοποιήσει το ΜΦΘ εκ-
παιδευτική δράση για τους ανήλικους ασυνό-
δευτους εφήβους που φιλοξενούνταν εκείνο 
τον καιρό στον Μεταβατικό Ξενώνα Ανηλίκων 
Αιτούντων Άσυλο στη Σίνδο. Βασική προτε-
ραιότητα του Μουσείου ήταν εξ αρχής να τε-
θούν στο επίκεντρο της δράσης οι ανάγκες 
των προσφύγων και βάσει αυτών να σχεδια-
στεί και να υλοποιηθεί το εκπαιδευτικό πρό-
γραμμα, πρακτική που προτείνεται από τη 
σύγχρονη βιβλιογραφία για ένα συμμετοχικό 
και ανοιχτό μουσείο.15 

Στην πρώτη συνάντηση με τις εμψυχώ-
τριες-παιδαγωγούς του ξενώνα Αγγελίνα Λυ-
κόγιαννη και Μαριάνθη Αναστασιάδου συζη-
τήθηκε ο τρόπος που οι έφηβοι διαβιούσαν 
στην πόλη μας, η επαφή τους με τους κατοίκους 
καθώς και τα ενδιαφέροντά τους. Οι παιδα-
γωγοί ενημέρωσαν πως οι έφηβοι του ξενώνα 
δεν γνώριζαν καλά την πόλη και περιόριζαν 
τις μετακινήσεις τους στην περιοχή του σιδη-
ροδρομικού σταθμού, μια περιοχή μακριά από 
το αστικό κέντρο και με αρκετή παραβατικό-
τητα. Το γεγονός ότι η πλειονότητα των εφή-
βων επιθυμούσε να συνεχίσει το ταξίδι της 
προς άλλες χώρες του ευρωπαϊκού Βορρά 
εξηγούσε ίσως εν μέρει την έλλειψη ενδιαφέ-
ροντος να μάθουν καλύτερα την πόλη. 

Από την αρχή κρίθηκε σημαντικό η δράση 
να υλοποιηθεί εκτός της δομής της ΑΡΣΙΣ 
στη Σίνδο όπου διέμεναν οι έφηβοι. Με αυτό 
τον τρόπο θα δινόταν η ευκαιρία στους συμ-
μετέχοντες να νιώσουν ότι είναι ευπρόσδεκτοι 
στο Μουσείο, αλλά και να κυκλοφορήσουν 
περισσότερο στην πόλη. Με βάση τις προανα-
φερθείσες παραμέτρους συζητήθηκε ως πι-
θανό σενάριο μια δράση φωτογραφικής πε-
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ριήγησης στην οποία οι ανήλικοι πρόσφυγες 
θα είχαν τη δυνατότητα να μάθουν τις βασικές 
αρχές φωτογράφισης καθώς θα περιηγούνταν 
την πόλη. Το ΜΘΦ ζήτησε τη βοήθεια της 
Αστικής μη Κερδοσκοπικής Εταιρείας MO-
NUMENΤA, η οποία μέσα από τη δράση της 
επιδιώκει να συμβάλλει στην ενημέρωση και 
ευαισθητοποίηση των πολιτών σχετικά με το 
φυσικό και δομημένο περιβάλλον της Ελλά-
δας και της Κύπρου.16 Τα μέλη της ανταπο-
κρίθηκαν πρόθυμα και συμμετείχαν στην επό-
μενη οργανωτική συνάντηση στην οποία 
τέθηκαν οι βασικές κατευθυντήριες αρχές του 
προγράμματος. Στη συνέχεια οι παιδαγωγοί 
της ΑΡΣΙΣ το παρουσίασαν στους εφήβους 
του ξενώνα, με σκοπό τη διερεύνηση ενδια-
φέροντος και τη συλλογή περαιτέρω πληρο-
φοριών που θα οδηγούσαν ενδεχομένως σε 
τροποποίηση και βελτίωση του αρχικού προ-
γραμματισμού. Ο τίτλος του προγράμματος 
(«Πώς το βλέπεις;»), τον οποίο εμπνεύστηκε 
η Αγγελίνα Λυκόγιαννη, ήταν ενδεικτικός της 
πρόθεσής μας να τοποθετήσουμε στο επίκε-
ντρο της δράσης τις ανάγκες και τα ενδιαφέ-
ροντα των συμμετεχόντων, κάτι που αποτελεί 
απαραίτητη προϋπόθεση των συμμετοχικών 
δράσεων που βασίζονται στην αμφίδρομη συ-
νεργασία μουσείου και κοινού.17 Τελικά δέκα 
ανήλικα αγόρια, 14-18 ετών, πρόσφυγες από 
τη Συρία, το Αφγανιστάν και το Πακιστάν 
έδειξαν ενδιαφέρον και δήλωσαν συμμετοχή. 

Ξεκινώντας από την πεποίθηση ότι η γνω-
ριμία με τον τόπο στον οποίο ζει κανείς είναι 
το πρώτο βήμα για να συνδεθεί με τους αν-
θρώπους που τον κατοικούν, τέθηκε ως επι-
πλέον στόχος οι έφηβοι να έρθουν σε επαφή 
και με τον τρόπο ζωής στην πόλη. Εκτός από 
τη βασική φωτογραφική άσκηση που σχεδίασε 

ο φωτογράφος-εκπαιδευτής Στέργιος Καρά-
βατος και αφορούσε την επαναφωτογράφιση 
ιστορικών φωτογραφιών της πόλης σε ενε-
στώτα χρόνο, οι παιδαγωγοί της ΑΡΣΙΣ κα-
νόνισαν στάσεις για καφέ και φαγητό, οι 
οποίες αποτέλεσαν ευκαιρία για συζήτηση και 
αναστοχασμό κατά τη διάρκεια της δράσης 
(Εικ. 1). Επιπλέον στο πλαίσιο του προγράμ-
ματος μάς ενδιέφερε να παρατηρήσουμε κατά 
πόσο οι συμμετέχοντες θα είχαν επαφή με τους 
κατοίκους της πόλης και αν θα εντόπιζαν 
κοινά στοιχεία πολιτισμού. 

Το πρόγραμμα διαρθρώθηκε σε τρεις τρίω-
ρες συναντήσεις, η πρώτη εκ των οποίων έγινε 
στις 13 Οκτωβρίου 2016 στο ΜΦΘ. Στη συ-
νάντηση αυτή οι συμμετέχοντες γνωρίστηκαν 
με τους συντελεστές της δράσης, ενημερώθη-
καν για τις λεπτομέρειες του προγράμματος 
και έκαναν την πρώτη τους φωτογραφική εξά-
σκηση στο λιμάνι και τη γύρω περιοχή. 
 

 
Εικόνα 1: Στιγμιότυπο από τη δράση. © Στέργιος Καρά-

βατος 
  
Την ίδια μέρα ο αρχιτέκτονας της MONUME-
NTA Σταύρος Απότσος παρουσίασε μία σύ-
ντομη ιστορία της Θεσσαλονίκης. Επιπλέον, 
ο Στέργιος Καράβατος ζήτησε από τους συμ-
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μετέχοντες να περιεργαστούν ένα χάρτη της 
σύγχρονης πόλης και να κυκλώσουν με πρά-
σινο μαρκαδόρο τις περιοχές που είχαν επι-
σκεφθεί και με κόκκινο εκείνες που θα επιθυ-
μούσαν να δουν από κοντά. Οι έφηβοι 
εξέφρασαν την έκπληξή τους καθώς για πρώτη 
φορά συνειδητοποιούσαν πόσο μεγάλη είναι 
η Θεσσαλονίκη και ότι «εκτός από θάλασσα 
έχει και δάσος» (Σέιχ Σου). 

Έγινε αμέσως αντιληπτό πως οι περισσό-
τεροι γνώριζαν τους κεντρικούς δρόμους της 
πόλης. Ωστόσο, δεν είχαν επισκεφθεί ποτέ μό-
νοι τους κάποιο από τα μουσεία της και σχε-
δόν κανένας δεν γνώριζε ότι μπορούσε να 
μπει στην Α΄ προβλήτα στο λιμάνι. Μέχρι τη 
στιγμή της επίσκεψής τους στο ΜΦΘ δεν 
γνώριζαν ότι η Α΄ Προβλήτα του ΟΛΘ είναι 
ένας ανοιχτός χώρος σε δημόσια χρήση, πα-
ρόλο που αρκετοί περνούσαν από εκεί αρκετά 
συχνά. Οι έφηβοι εξέφρασαν την επιθυμία να 
ανεβούν στα κάστρα, να επισκεφθούν το Σέιχ 
Σου καθώς και να δουν την πόλη από το δώμα 
του τελευταίου ορόφου του Λευκού Πύργου. 

Στη δεύτερη συνάντηση που πραγματοποι-
ήθηκε στις 15 Οκτωβρίου 2016 οι έφηβοι πε-
ριηγήθηκαν την πόλη ακολουθώντας τη δια-
δρομή από το Μουσείο Ιστορίας του Λευκού 
Πύργου, μέχρι τα Κάστρα και τις προσφυγικές 
γειτονιές της Άνω Πόλης. Κατά τη διάρκεια 
αυτής της περιήγησης προσπαθούσαν να φω-
τογραφίσουν σημεία της πόλης που έβλεπαν 
σε παλιές φωτογραφίες και καρτ ποστάλ. 

Στην τρίτη συνάντηση που έγινε στις 20 
Οκτωβρίου 2016, διανεμήθηκαν έντυπα με τη 
μορφή λευκώματος (Εικ. 2), στα οποία οι πρό-
σφυγες θα προσέθεταν τις φωτογραφίες που 
τράβηξαν κατά τη διάρκεια της δράσης. Στη 
συνάντηση αυτή συγκεντρώθηκε όλο το φω-

τογραφικό υλικό και μετά από συζήτηση ο κα-
θένας επέλεξε τις φωτογραφίες που θα συ-
μπεριλάμβανε στο προσωπικό του λεύκωμα, 
το οποίο θα αποτελούσε ενθύμιο της παρα-
μονής του στη Θεσσαλονίκη (Εικ. 3). Η πλει-
ονότητα των συμμετεχόντων συμπεριέλαβε 
φωτογραφίες των δύο παιδαγωγών της ΑΡΣΙΣ 
καθώς και ολόκληρης της ομάδας. 
 

 
Εικόνα 2: Το έντυπο του λευκώματος. © Μαρία Κοκορό-

τσκου 
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Εικόνα 3: Σελίδα από το λεύκωμα των συμμετεχόντων.  

© Μαρία Κοκορότσκου 

 
  
Αξιολόγηση 

Η αξιολόγηση του προγράμματος βασίστηκε 
στην ποιοτική μέθοδο. Εκτός από τη συμμε-
τοχική παρατήρηση κατά τη διάρκεια της υλο-
ποίησης, μερικές εβδομάδες μετά το πέρας 
της δράσης με τη βοήθεια της Αγγελίνας Λυ-
κόγιαννη και της Μαριάνθης Αναστασιάδου 
διενεργήθηκαν συνεντεύξεις με τους συμμε-
τέχοντες. Στόχος των συνεντεύξεων ήταν να 
διερευνηθεί η εμπειρία των συμμετεχόντων, η 
ικανοποίηση των προσδοκιών τους, η ενδε-
χόμενη αλλαγή στον τρόπο που σχετίζονται 
με την πόλη και τους κατοίκους καθώς και η 
πρόθεσή τους να επισκεφθούν ξανά το Μου-
σείο. Τους ζητήθηκε επίσης να κάνουν προ-

τάσεις στο Μουσείο για μελλοντικές δράσεις 
και προγράμματα που θα ανταποκρίνονταν 
στα ενδιαφέροντά τους. 

Οι συμμετέχοντες περιέγραψαν την εμπει-
ρία τους ως «ενδιαφέρουσα», «συναρπα-
στική», «διασκεδαστική», «θαυμάσια», «εμπει-
ρία ζωής». Από τις απαντήσεις τους φάνηκε 
ότι το πρόγραμμα ανταποκρίθηκε στις προσ-
δοκίες τους: «στο τέλος των συναντήσεων 
είχα αποκτήσει γνώσεις για την πόλη που δεν 
είχα πριν», «ήθελα να περάσω μερικές διασκε-
δαστικές ώρες και ως προς αυτό οι προσδοκίες 
μου ικανοποιήθηκαν». 

Κατά τη διάρκεια της δράσης παρατηρή-
σαμε ότι έδειξαν ενδιαφέρον για το γεγονός 
ότι στη Θεσσαλονίκη κατά το παρελθόν κα-
τοικούσαν μουσουλμάνοι και εντυπωσιάστη-
καν διαβάζοντας αραβικές λέξεις σε μία από 
τις καρτ ποστάλ που τους δόθηκαν ως φωτο-
γραφίες που έπρεπε να επαναφωτογραφήσουν. 
Συγκινήθηκαν όταν έμαθαν πως μεγάλο μέρος 
της Θεσσαλονίκης καταστράφηκε από την 
πυρκαγιά του 1917 και η πόλη οικοδομήθηκε 
ξανά πάνω στις στάχτες της και μάλιστα οι 
Σύριοι πρόσφυγες έκαναν συγκρίσεις με τη 
δική τους κατεστραμμένη πατρίδα. Επιπλέον, 
την ημέρα της περιήγησης στην Άνω Πόλη 
φάνηκε να τους ενδιαφέρει ιδιαίτερα το προ-
σφυγικό παρελθόν της Θεσσαλονίκης. 

Η δράση τους έδωσε τη δυνατότητα να δουν 
την πόλη από μια καινούρια οπτική «…μπό-
ρεσα να δω την πόλη με πολλά και διαφορε-
τικά μάτια: του παρελθόντος, του παρόντος 
και του μέλλοντος», «άλλαξε ο τρόπος με τον 
οποίο βλέπω την πόλη γιατί έμαθα πολλά για 
την ιστορία της, για τον πολιτισμό της, για 
τους ανθρώπους που την κατοίκησαν σε δια-
φορετικές περιόδους. Εντυπωσιάστηκα και 
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την αγάπησα περισσότερο γιατί συνειδητο-
ποίησα πόσο παλιά και ιστορική πόλη είναι». 

Επαφή με τους κατοίκους της πόλης δεν 
υπήρξε, από τη στιγμή που όπως μας είπαν 
δεν υπήρξε η ανάγκη γι’ αυτή. Σε αυτό συνέ-
βαλε το συνεργατικό κλίμα που αναπτύχθηκε 
μεταξύ των συμμετεχόντων και της ομάδας 
υλοποίησης που δεν άφησε περιθώρια για άλ-
λου είδους κοινωνικές επαφές. 

Οι έφηβοι εξέφρασαν την επιθυμία να συμ-
μετάσχουν και σε άλλες δράσεις του Μουσείου 
και έκαναν προτάσεις: «Θα ήθελα να συμμε-
τάσχω ξανά σε οποιοδήποτε πρόγραμμα υλο-
ποιηθεί σε συνεργασία με το ΜΦΘ γιατί το 
πρόγραμμα ήταν πολύ καλά οργανωμένο και 
συντονισμένο», «θα ήθελα να αποκτήσω τε-
χνικές γνώσεις γύρω από τη φωτογραφία πα-
ρακολουθώντας οργανωμένα μαθήματα στο 
πλαίσιο ενός εκπαιδευτικού προγράμματος». 

Το πρόγραμμα ήταν η αφορμή να εκφρά-
σουν τα όνειρα και τις προσδοκίες τους, καθώς 
και την επιθυμία τους να περιηγηθούν την 
πόλη επικεντρώνοντας την προσοχή τους σε 
άλλα θέματα: «Θα ήθελα να φωτογραφήσω 
τη φύση μέσα ή γύρω από την πόλη και από-
ψεις της πόλης από ψηλά. Όνειρό μου είναι 
να μπορέσω να τραβήξω φωτογραφίες από 
τον αέρα (μέσα από αεροπλάνο, ελικόπτερο 
κ.λπ.)», «Θα ήθελα να ξαναπερπατήσω στα 
μέρη που μου άρεσαν και να φωτογραφήσω 
ελεύθερα θέματα, γειτονιές, κτήρια και αν-
θρώπους». 

Σύμφωνα με τις παιδαγωγούς-εμψυχώτριες 
της ΑΡΣΙΣ «το πρόγραμμα έδωσε στους φι-
λοξενούμενους ανήλικους πρόσφυγες την ευ-
καιρία να γνωρίσουν αθέατες γωνιές της Θεσ-
σαλονίκης, να μάθουν, έστω και επιγραμματικά, 
την ιστορία της πόλης, ανακαλύπτοντας ότι 

το πολυπολιτισμικό, πολυγλωσσικό, πολυθρη-
σκευτικό και προσφυγικό της παρελθόν διαθέτει 
στοιχεία που προσομοιάζουν στη δική τους 
κουλτούρα και τον πολιτισμό, να νιώσουν έτσι 
ότι ίσως και να μπορούν να ενταχθούν και να 
ανήκουν, στο εγγύς ή απώτερο μέλλον, σε 
αυτή την κοινωνία, εντέλει να ξεχάσουν, έστω 
και για λίγο, το αίσθημα του να είσαι ξένος, 
πρόσφυγας, ξεριζωμένος». 

Για αρκετό καιρό κάποιοι από τους εφήβους 
συνέχισαν να επισκέπτονται την Α΄ προβλήτα 
και το μουσείο, ένας εξ αυτών συμμετείχε και 
προθυμοποιήθηκε να βοηθήσει στη χριστου-
γεννιάτικη γιορτή εκείνης της χρονιάς, και 
κάποιος άλλος παρακολουθούσε τις δράσεις 
του μουσείου, ακόμη και τις εκδηλώσεις λό-
γου, παρόλο που δεν μιλούσε ελληνικά. 
  
Συμπεράσματα 

Η δράση απέδειξε ότι η σύμπραξη με διαφο-
ρετικούς φορείς μπορεί να βελτιώσει τις πα-
ρεχόμενες υπηρεσίες ενός μουσείου. Η συνερ-
γασία με την ΑΡΣΙΣ ήταν ιδιαίτερα σημαντική 
για την υλοποίηση του προγράμματος, καθώς 
βοήθησε το Μουσείο να γνωρίσει τις ανάγκες 
των προσφύγων και να στηρίξει τη δράση σ’ 
αυτές. Επιπλέον, η παροχή βοήθειας από τους 
διερμηνείς της ΑΡΣΙΣ ήταν πολύτιμη για τη 
διεξαγωγή του προγράμματος. Τα μέλη της 
MONUMENTA συνέβαλαν αποφασιστικά 
στην υλοποίηση της δράσης, καθώς διέθεταν 
μεγάλη πείρα σε παρόμοια προγράμματα φω-
τογραφικής περιήγησης πόλεων. Σημαντικός 
παράγοντας που συνετέλεσε στην επιτυχία 
της δράσης ήταν το γεγονός πως αυτή σχε-
διάστηκε και υλοποιήθηκε με γνώμονα τις 
ανάγκες των συμμετεχόντων. Το ασφαλές πε-
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ριβάλλον του Μουσείου και η δημιουργία ευ-
χάριστου κλίματος από την ομάδα υλοποίησης 
λειτούργησε ενθαρρυντικά ώστε οι έφηβοι να 
ξεπεράσουν τους αρχικούς δισταγμούς και να 
εκφραστούν δημιουργικά. Οι ανθρώπινες σχέ-
σεις που αναπτύχθηκαν κατά τη διάρκεια της 
δράσης, αλλά και ο τρόπος με τον οποίο οι 
πρόσφυγες σχετίστηκαν με την πόλη και τη 
ιστορία της απέδειξαν πως τα μουσεία μπο-
ρούν να προσφέρουν σημαντικό κοινωνικό 
έργο σε μια εποχή που τα άτομα και οι κοινω-
νίες καλούνται να τοποθετηθούν απέναντι σε 
κρίσιμα ζητήματα που αφορούν τον κόσμο 
στο σύνολό του.                                                ■ 
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Το Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού, τη διετία 
2009-2010 συμμετείχε στις Ευρωπαϊκές Ημέ-
ρες Πολιτιστικής Κληρονομιάς (ΕΗΠΚ),1 

διοργανώνοντας εκδηλώσεις2 με τίτλο «Μα-
γεία & θρησκεία: θεοί, άγιοι και δαίμονες», με 
χορηγό το Σωματείο των Φίλων του. 
Στο πλαίσιο αυτό, υλοποιήθηκε θεματική ξε-
νάγηση3 για ενήλικες σε επιλεγμένα εκθέματα 
της μόνιμης έκθεσής του και εκδόθηκε φυλ-
λάδιο4 για ελεύθερη επίσκεψη. 

Διοργανώθηκε, επίσης, η μικρή περιοδική 
έκθεση «Μαγεία & θρησκεία: θεοί, άγιοι και 
δαίμονες»,5 στον διάδρομο μεταξύ των αιθου-
σών 7 και 8 της μόνιμης έκθεσης του Μου-
σείου (Εικ. 1). Η περιοδική έκθεση έχει παρα-
μείνει, καθώς εντάσσεται στον χώρο, δίχως να 
διακόπτει την πορεία του επισκέπτη, πλαισιώ-
νεται με σύντομα κείμενα, λεζάντες και ακο-
λουθεί τον μουσειογραφικό σχεδιασμό της μό-
νιμης έκθεσης. 

Για την τεκμηρίωση του θέματος επιλέχτη-
καν αντικείμενα από το απόθεμα των συλλο-
γών του Μουσείου, όπως φυλακτά, φορητή 

Εικόνα 1: Η έκθεση «Μαγεία & θρησκεία: θεοί, άγιοι και δαίμονες», διάδρομος μεταξύ των αιθουσών 7 και 8 της μόνιμης 

έκθεσης του Μουσείου Βυζαντινού Πολιτισμού. © ΜΒΠ
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εικόνα και χάρτινες θρησκευτικές εικόνες, που 
χρονολογούνται από τον 4ο έως τον 20ό αι., 
και εικονογραφούν τη σχέση μαγείας και θρη-
σκείας. 

Συγκεκριμένα, στην κεντρική ενότητα της 
έκθεσης παρουσιάζονται δυο χάλκινα κυλιν-
δρικά φυλακτά, τύπου lamella6 (4ου αι.), από 
τάφους του δυτικού νεκροταφείου της Θεσ-
σαλονίκης (Εικ. 1-2). 

Πρόκειται για προσωπικά αντικείμενα –με 
το κείμενο που φυλάσσεται μέσα τους– να 

έχει μαγικό, προστατευτικό χαρακτήρα για 
τον κάτοχό τους, για τον οποίο όμως, δεν γνω-
ρίζουμε αν ήταν άτομο χριστιανικών πεποι-
θήσεων.7 

Ακόμη, παρουσιάζονται δυο χάλκινοι σταυ-
ροί - λειψανοθήκες8 (10ου-12ου αι.) από τη 
Θεσσαλονίκη και τη Ρεντίνα (Εικ. 2), για προ-
στασία του χριστιανού από το κακό και ένα 
γυάλινο μάτι (ματόχαντρο)9 (19ου-20ού αι.) 
που βρέθηκε σε επίχωση τάφου στη Μονή 
Βλατάδων, για την αποτροπή της βασκανίας. 

Η κεντρική ενότητα των προσωπικών –
αποτρεπτικών του κακού– αντικειμένων, πλαι-
σιώνεται από φορητή εικόνα με τη Δευτέρα 
Παρουσία (17ος αι.)10 όπου απεικονίζονται 

Εικόνα 3: Φτερωτοί μαύροι δαίμονες οδηγούν τους γυ-

μνούς αμαρτωλούς στην Κόλαση. Λεπτομέρεια από φο-

ρητή εικόνα με τη Δευτέρα Παρουσία, [ΒΕΙ 645], 17ος αι.  

© ΜΒΠ

Εικόνα 2: Η κεντρική βιτρίνα της έκθεσης με τα δυο χάλ-

κινα φυλακτά τύπου lamella, τους σταυρούς-λειψανοθή-

κες και το γυάλινο ματόχαντρο. © ΜΒΠ 
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φτερωτοί, μαύροι δαίμονες να παρασύρουν 
αμαρτωλούς στον Άδη (Εικ. 3). 

Επίσης, εκτίθενται τρία ορθόδοξα χαρα-
κτικά (19ου-20ού αι.) από τη Συλλογή Ντόρης 
Παπαστράτου:11 ένα με θέμα τη Δευτέρα Πα-
ρουσία12 (Εικ. 4) που ακολουθεί το εικονο-
γραφικό πρότυπο της φορητής εικόνας, δεύ-
τερο χαρακτικό με τα Τελώνεια της ψυχής,13 
δηλαδή τα πάθη της ανθρώπινης ψυχής και 
τρίτο, με τον άγιο Χαράλαμπο14 (Εικ. 5) να 
πατά ανθρωπόμορφο δαίμονα, προσωποποί-
ηση θανατηφόρων επιδημιών. 

Τα επιλεγμένα έργα είναι ετερόκλητα και 
καλύπτουν περίοδο δεκαέξι αιώνων (4ος-20ός 
αι.). Έχουν όμως κοινό νοηματικό άξονα τη 
διαχρονική σχέση του ανθρώπου με τις υπερ-
φυσικές δυνάμεις, την επίκληση της θεϊκής 
παρέμβασης, με σκοπό την προστασία από το 
κακό, μέσα από δυο συστήματα, της μαγείας 
και της θρησκείας. 

Η μαγεία και η θρησκεία εκπροσωπούν δύο 
αρχέγονα πολιτιστικά συστήματα από θεούς, 
αγίους, ιερά κείμενα, ήθη, συμπεριφορές, αγα-
θούς και κακούς δαίμονες, ήρωες, εξωτικές 
πρακτικές, απόκρυφες τέχνες, γοητεία, με αφε-
τηρία τον φόβο, την ελπίδα και την αφοσίωση 
σε ένα υπέρτατο ον. Τα μεταξύ τους σύνορα 
είναι ρευστά και η αρχή τους χάνεται στα βάθη 
των χιλιετιών. Σε όλες τις ανθρώπινες κοινω-
νίες γίνονταν επικλήσεις στους θεούς και 
στους δαίμονες, αιώνιες και αόρατες δυνάμεις, 
με εξουσία στον κόσμο και πιο ισχυρές από 
τον άνθρωπο. Η πεποίθηση της προσέγγισης 
αόρατων δυνάμεων οδήγησε στις αντιλήψεις 
για τη δημιουργία των θεών και της θρησκείας, 
την αθάνατη ψυχή που συγγενεύει με τους 
θεούς, τις ψυχές που βρίσκονται στον αέρα 
και συνδιαλέγονται με τους ανθρώπους και 
τέλος, τη μαγική πράξη. Με αυτήν επιχειρείται 
η χρήση της μυστικής δύναμης προς όφελος 

Εικόνα 4: Δαίμονες στην Κόλαση βασανίζουν φιλάργυρους, άρπαγες, μάγους, συκοφάντες και αρνητές του Χριστού. 

Λεπτομέρεια χαλκογραφίας με τη Δευτέρα Παρουσία, Συλλογή Ντόρης Παπαστράτου [ΒΧΕΙ 200], μέσα 19ου αι. © ΜΒΠ 
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του ανθρώπου, η προστασία από την επίδραση 
τρίτων, αλλά και η χειραγώγηση κακών πνευ-
μάτων, με σκοπό τη βλάβη ή και τον θάνατο.15 

Αν και τα όρια μαγείας και θρησκείας είναι 
ρευστά, η μαγεία θεωρείται μια «πρωτόγονη» 
μορφή ερμηνείας του κόσμου και μια τεχνική 
επικοινωνίας με τις αόρατες δυνάμεις που τον 
επηρεάζουν. Ο μάγος ή η μάγισσα έχει άτομα - 
πελάτες και με διάφορες μυστικές μεθόδους 
επικαλείται υπερφυσικές δυνάμεις, για να ικα-
νοποιήσει προσωπικές επιθυμίες, συχνά σε 
βάρος του κοινωνικού συνόλου. Η μαγεία δεν 
έχει την υποστήριξη της εξουσίας, κινείται στο 
περιθώριο της κοινωνίας, δρα όμως παράλληλα 
με την επίσημη θρησκεία και οι μαγικές πρακτικές 
της αποτελούν αποκλίνουσα συμπεριφορά.16 
Αντίθετα, η θρησκεία έχει την υποστήριξη της 

πολιτικής εξουσίας, δημόσιο χαρακτήρα και 
απευθύνεται στο ευρύ κοινωνικό σύνολο.17 

Τη μαγεία εξασκούσαν πολλοί λαοί της αρ-
χαιότητας, όπως οι Αιγύπτιοι, Έλληνες και 
Εβραίοι. Οι αρχαίοι Έλληνες πίστευαν στην 
προέλευση της μαγείας από τους Μήδους, κα-
θώς η λέξη έχει την περσική ρίζα makus, υπο-
δηλώνοντας την ισχυρή επίδραση από την Εγ-
γύς Ανατολή, κυρίως από την Αίγυπτο, και τις 
αντίστοιχες πρακτικές από λαούς της Ανατο-
λής, όπως στους Βαβυλώνιους, Πέρσες, Χαλ-
δαίους, Εβραίους, Αιγύπτιους, Ασσύριους και 
Άραβες.18 

Η χρήση της μαγείας απαντά στην αρχαία 
ελληνική γραμματεία αρχικά στον 8ο αι. π.Χ. 
στα έργα του Ομήρου19 και σε μεταγενέστε-
ρους φιλοσόφους και συγγραφείς, με επιρροές 
από τους Πέρσες μάγους-ιερείς (Μαγουσαί-
ους) της Μικράς Ασίας, όπως στους Ησίοδο 
(7ος αι. π.Χ.), Πυθαγόρα (580–496 π.Χ.), Δη-
μόκριτο (460-370/360 π.Χ.), Ηράκλειτο (περ. 
544-περ. 484 π.Χ.), Πλάτωνα (427-347 π.Χ.), 
Αριστοτέλη (384-322 π.Χ.), Ευριπίδη (480-406 
π.Χ.), Σοφοκλή (496-406 π.Χ.) και Αισχύλο 
(525/524–456 π.Χ.).20 

Στην Παλαιά Διαθήκη η ύπαρξη των δαι-
μόνων, της μαγείας και του αποκρυφισμού 
ανάγεται στην εποχή του Μωυσή και εκφρά-
ζεται σε ποικίλα χωρία, ανάμεσα στα οποία 
ξεχωρίζει η ρήση: «Και εγώ ο Σολομών άκουσα 
και θαύμασα και δόξασα τον Θεό και έγραψα 
τη διαθήκη αυτή προς τους υιούς Ισραήλ (ιε-
ρείς), ώστε να γνωρίζουν τις δυνάμεις των 
δαιμόνων».21 

Σταδιακά, ήδη από τους ελληνιστικούς έως 
τους μεσαιωνικούς χρόνους –κάτω από την 
επίδραση του συγκριτισμού της ιουδαϊκής, ελ-
ληνικής και αιγυπτιακής θρησκείας– γίνονται 

Εικόνα 5: Ο άγιος Χαράλαμπος πατά ανθρωπόμορφο δαί-

μονα, σύμβολο του θανάτου και της πανούκλας. Χαλκογρα-

φία Συλλογής Ντόρης Παπαστράτου, [ΒΧΕ 110], 20ος αι.  

© ΜΒΠ
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επικλήσεις δαιμόνων με εβραϊκά και αιγυ-
πτιακά ονόματα, όπως Ιαώ, Σαβαώ, ονόματα 
αγγέλων της εβραϊκής αγγελολογίας.22 Μέσα 
σε αυτό το πνεύμα, ο βασιλιάς Σολομώντας 
(972-932 π.Χ.) κατατάσσεται στους μεγαλύ-
τερους μάγους, σύμφωνα με το ενδεχομένως 
ψευδεπίγραφο έργο «Διαθήκη Σολομώντα», 
«Κλείδα του Σολομώντος», γνωστό και ως 
«Σολομωνική».23 

Στην ελληνορωμαϊκή αρχαιότητα οι επι-
κλήσεις των μάγων γίνονταν σε υποχθόνιους 
θεούς, με κατεξοχήν θεό της μαγείας τον Διό-
νυσο, και σε γυναικείες θεότητες, όπως στη 
Σελήνη, Άρτεμη, Εκάτη, Κυβέλη, Δήμητρα και 
Περσεφόνη.24 

Η βυζαντινή αυτοκρατορία κληρονόμησε 
τη μαγεία από την ελληνορωμαϊκή αρχαι-
ότητα. Ο Μέγας Κωνσταντίνος –στο πλαίσιο 
καθιέρωσης του χριστιανισμού ως επίσημης 
θρησκείας με το Διάταγμα των Μεδιολάνων 
(313 μ.Χ.)– διέκρινε τη μαγεία σε «λευκή», με 
χαρακτήρα προστατευτικό, και σε «μαύρη», 
με ρόλο βλαπτικό.25 

Η επίσημη χριστιανική Εκκλησία διαχώρισε 
τη θέση της από τις παγανιστικές26 πρακτικές 
της αρχαιότητας. Καθώς τα όρια ανάμεσα 
στην ειδωλολατρία και τη μαγεία ήταν πλέον 
δυσδιάκριτα –έχοντας μετατραπεί σε συνον-
θύλευμα ανατολικών δεισιδαιμονιών με πολλά 
στοιχεία λαϊκής μαγείας–, για την Εκκλησία 
θεωρούνται μαγικές όλες οι πρακτικές της ει-
δωλολατρίας, οι οποίες χαρακτηρίζονται δαι-
μονικές.27 Αποτελούν το έργο ασώματων 
όντων, αγγέλων που έχουν εκπέσει και υπη-
ρετούν τον Διάβολο, με συνέπεια την απώλεια 
του Παραδείσου και τη ρίψη τους στην Κό-
λαση, σύμφωνα με τους λόγους Πατέρων της 
Εκκλησίας, όπως των αββά Ησαΐα (4ος αι.),28 

Μεγάλου Βασιλείου (330-379),29 αγίου Δια-
δόχου επισκόπου Φωτικής (400-500)30 και Συ-
μεών Νέου Θεολόγου (949-1022).31 Από θεο-
λογική άποψη, θρησκεία και μαγεία είναι δύο 
αντίθετες έννοιες, ο Θεός εναντίον του Δια-
βόλου. 

Αναφορές στη μαγεία συναντάμε στα Ευαγ-
γέλια «…οἱ γραμματεὶς οἱ ἀπὸ Ἱερουσαλύμων 
καταβάντες ἔλεγον ὅτι [Ἰησοῦς] Βεελζεβοὺλ 
ἔχει, καὶ ὅτι ἐν τῷ ἄρχοντι τῶν δαιμόνων 
ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια…».32 Απαντούν επίσης 
σε ποικίλα κείμενα όπως «Προς Γαλάτας» επι-
στολή αποστόλου Παύλου (5/15-66/68),33 
«Προς Εφεσίους» επιστολή αγίου Ιγνατίου 
Θεοφόρου (50-117),34 Ιουστίνου Φιλοσόφου 
(100-165),35 ευχή Μεγάλου Βασιλείου (330-
379)36 και στο «Χρυσοστομικό Ταμείο», καθώς 
ο Ιωάννης Χρυσόστομος (344/354-407;) υπήρξε 
ο κατεξοχήν πολέμιος της μαγείας στο Βυζά-
ντιο.37 

Η Εκκλησία αντιμετωπίζει τη μαγεία μέσα 
από την ορθόδοξη παράδοση και τη λειτουρ-
γική πράξη, όπως με τις ευχές της «Ακολου-
θίας του αγιασμού» και προσπαθεί να απο-
βάλλει τα ειδωλολατρικά κατάλοιπα του 
παρελθόντος, καταδικάζοντας σκληρά τη μα-
γεία και όσους ασχολούνται με αυτήν. 

Ωστόσο, αρκετές δοξασίες του παρελθό-
ντος, φορτισμένες με μαγικό περιεχόμενο, επι-
βιώνουν στους χριστιανικούς χρόνους και με-
ταλλάσσονται, αποκτώντας χριστιανικό 
ένδυμα. 

Χαρακτηριστικό παράδειγμα αποτελούν οι 
πρακτικές για την αποτροπή της βασκανίας, 
του βάσκανου οφθαλμού,38 που από την αρ-
χαιότητα αντιμετωπιζόταν με την ομοιοπαθη-
τική μαγεία, όπου το καλό μάτι προστατεύει 
από το κακό, φθονερό μάτι. Έναντι της δύνα-
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μης του φθονερού βλέμματος η Εκκλησία 
αντιτάσσει την ευχή κατά της βασκανίας, ενώ 
φυλακτά, τα γνωστά μας ματόχαντρα (Εικ. 2), 
επιβιώνουν ως τις μέρες μας. 

Επιβιώσεις παγανιστικών φυλακτών για 
την αποτροπή του κακού και εφελκυστικά του 
καλού, απαντούν στον 7ο αι. Έτσι, στο Πρώτο 
θαύμα «Περί του απελπισθέντος επάρχου» της 
Συλλογής Α΄ στις διηγήσεις του αγίου Δημη-
τρίου, αγιολογικά κείμενα που γράφτηκαν 
γύρω στον 7ο αι., αναφέρεται η χρήση φυλα-
κτών με παγανιστικά σύμβολα, όπως τεκμη-
ριώνεται στο παρακάτω σχετικό απόσπασμα: 

…Υπάρχει κάποιος, κύριέ μου, που μου είπε 
ότι μπορεί να σου ξαναδώσει την υγεία σου 
αν θελήσεις να φορέσεις στο λαιμό σου για 
φυλακτό μια περγαμηνή όπου είναι γραμ-
μένο κάτι. Ο δε μακάριος Μαριανός απο-
κρίθηκε: «Και τι λέει πως είναι γραμμένο 
στην περγαμηνή;…  
…μου είπε ότι στην περγαμηνή είναι σχε-
διασμένες γραμμές και αστερίσκοι και ημι-
κύκλια και κάποια άλλα σχήματα, μέσα στα 
οποία είτε και έξω από αυτά υπάρχουν 
γράμματα εβραϊκά και ονόματα αγγέλων 
άγνωστα στους πολλούς…39 
 

Για την Εκκλησία το σημαντικότερο προφυ-
λακτικό μέσο είναι ο σταυρός, σύμβολο της 
αιώνιας ζωής, που προστατεύει τον πιστό από 
αρρώστιες και οποιαδήποτε βλαπτική ενέρ-
γεια. 

Κατά την περίοδο της Εικονομαχίας ιδιαί-
τερα δημοφιλής είναι ο εγκόλπιος σταυρός-
λειψανοθήκη40 που φοριόταν κρεμαστός στο 
στήθος, συχνά από στρατιώτες ή ταξιδιώτες, 
και κοσμούνταν με εγχάρακτες παραστάσεις 

του Χριστού, της Παναγίας, των αγίων ή με 
σκηνές της ζωής τους. Η δύναμή του ενισχυό-
ταν με την προσθήκη ιερών λειψάνων στο 
εσωτερικό του, όπως Τίμιο Ξύλο, θυμιάματα, 
ή υφάσματα καθαγιασμένα από την επαφή με 
λείψανα και στάχτες αγίων. Οι εγκόλπιοι σταυ-
ροί-λειψανοθήκες της έκθεσης, που χρονολο-
γούνται στον 10ο-12ο αι., αποτελούν χαρα-
κτηριστικά παραδείγματα της εποχής τους 
(Εικ. 2). 

Η στάση της Εκκλησίας απέναντι στη 
μαγεία και σε όσους ασχολούνται με αυτήν 
αποτυπώνεται επίσης σε φορητές εικόνες και 
χαρακτικά μεταβυζαντινών χρόνων, όπου επι-
χειρείται η χαρτογράφηση του υπερφυσικού 
κόσμου με χριστιανικούς όμως όρους. 

Έτσι, στην εικόνα της Δευτέρας Παρουσίας 
(Εικ. 3), παριστάνεται η ψυχοστασία,41 το ζύ-
γισμα των καλών και κακών πράξεων των ψυ-
χών, θέμα με ισχυρές επιρροές από την αρχαία 
ελληνική και αιγυπτιακή θρησκεία. Απεικονί-
ζονται επίσης, μαύροι φτερωτοί δαίμονες που 
οδηγούν τους αμαρτωλούς στην Κόλαση. 

Ο χριστιανισμός διαφοροποιείται από την 
ειδωλολατρική αρχαιότητα, θεωρώντας ότι η 
οικουμένη είναι γεμάτη από αγγέλους και δαί-
μονες, όλοι όμως βρίσκονται κάτω από την 
εξουσία του Θεού, ενώ οι δαίμονες δεν έχουν 
καμιά δυνατότητα να πραγματοποιήσουν ό,τι 
επιθυμούν εκτός αν το επιτρέψει ο θεός. 

Στο χαρακτικό με το ίδιο θέμα ανάμεσα 
στους αμαρτωλούς που βασανίζονται στην 
Κόλαση από γυμνούς ανθρωπόμορφους δαί-
μονες με κέρατα, συμπεριλαμβάνονται μάγοι 
(Εικ. 4), φιλάργυροι, άρπαγες, συκοφάντες και 
αρνητές του Χριστού, όπως αναφέρουν οι επι-
γραφές που συνοδεύουν τις σκηνές της χρι-
στιανικής Κόλασης. 
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Τα χαρακτικά ήταν εργόχειρο μοναχών, 
όπως του Άθω, θρησκευτικά έργα με χαμηλό 
κόστος παραγωγής, πολλαπλά αντίτυπα, ευ-
ρεία διανομή στους προσκυνητές και μέσο δια-
κόσμησης στα σπίτια τους. Συνέβαλαν έτσι 
στην προβολή των μονών, των θρησκευτικών 
παραστάσεων που απεικονίζονταν αλλά και 
των θεολογικών απόψεων της Εκκλησίας.42 

Η εικονογράφηση των μάγων μεταξύ των 
αμαρτωλών στην Κόλαση υποδηλώνει την επι-
βίωση της μαγείας στη μεταβυζαντινή κοινω-
νία και την προσπάθεια της Εκκλησίας να νου-
θετήσει και να αποτρέψει τους πιστούς από 
τις πρακτικές της μαγείας. 

Εικονογραφικά, οι πολυπρόσωπες σκηνές 
σε ορθογώνια πλαίσια στο κάτω μέρος των 
παραστάσεων της Δευτέρας Παρουσίας, όπως 
η εξεταζόμενη, παγιώθηκε σε τοιχογραφίες 
και φορητές εικόνες τον 11ο-15ο αι., καθρε-
φτίζοντας θέματα της κοινωνίας και τον προ-
βληματισμό που είχε αναπτυχθεί στο ζήτημα 
του θανάτου.43 

Παράλληλα, από αυτές τις σκηνές αντλού-
νται πληροφορίες για την κοινωνία της εποχής 
και τα προβλήματά της, όπως η οικονομική 
ανέχεια, η καταπίεση του πληθυσμού, η ελλι-
πής απόδοση δικαιοσύνης, αλλά και για θεο-
λογικά ζητήματα, όπως οι αλλόθρησκοι, οι αι-
ρέσεις, και οι αρνητές του Χριστού με τους 
εξισλαμισμούς, που καλούνταν να αντιμετω-
πίσει η Εκκλησία. 

Η μαγεία, οι δεισιδαιμονίες και οι προλή-
ψεις επανέρχονται με ένταση σε περιόδους 
ανασφάλειας, έξαρσης επιδημιών και φυσικών 
καταστροφών. Στους μεταβυζαντινούς χρό-
νους η έλλειψη ιατρικής περίθαλψης, σε συν-
δυασμό με τις άσχημες συνθήκες διαβίωσης 

του πληθυσμού, οδηγούν σε έξαρση των επι-
δημιών που αποδεκατίζουν τον πληθυσμό. 

Οι επιδημίες, με συχνότερη την πανούκλα 
–που ήταν σχεδόν ενδημική– πλήττουν κυρίως 
τα μεγάλα αστικά κέντρα, όπως την Κωνστα-
ντινούπολη, την Αδριανούπολη και τη Θεσ-
σαλονίκη.44 

Σε αυτές τις δύσκολες κοινωνικοοικονομι-
κές συνθήκες η Εκκλησία, για να ανακουφίσει 
τους πιστούς, προβάλλει ιδιαίτερα τη λατρεία 
θεραπευτών αγίων που σώζουν από θανατη-
φόρες μεταδοτικές ασθένειες. 

Η μεταβυζαντινή χάρτινη εικόνα της έκθε-
σης απεικονίζει τον άγιο Χαράλαμπο (Εικ. 5) 
ως ένθρονο ιεράρχη, με λειτουργική ενδυμα-
σία, ευλογώντας με το δεξί χέρι, κρατώντας 
στο αριστερό χέρι το Ευαγγέλιο, να πατά αν-
θρωπόμορφο δαίμονα με κέρατα και γαμψά 
νύχια.45 

Ο άγιος Χαράλαμπος θεωρείται προστάτης 
και θεραπευτής λοιμικών ασθενειών καθώς 
στο συναξάρι του46 αναφέρεται ότι σε οπτασία 
του, κατά το μαρτύριό του, ζήτησε από τον 
Χριστό να του δώσει τη χάρη να θεραπεύει 
από πείνα και πανούκλα. 

Στα χαρακτικά του αγίου Χαράλαμπου, 
όπως και του αγίου Σεραφείμ, αρχιεπισκόπου 
Φαναρίου και Νεοχωρίου Κωνσταντινουπό-
λως (1818-1864),47 οι θανατηφόρες επιδημίες, 
όπως η πανούκλα, η χολέρα, η ευλογία αλλά 
και η ιλαρά και το χτικιό (φθίση), συχνά προ-
σωποποιούνται. Οι επιδημίες αυτές παριστά-
νονται σε κοινό εικονογραφικό πρότυπο είτε 
ως ανθρώπινες μορφές είτε ως σκελετοί, δη-
λώνοντας ξεκάθαρα τη δύναμη του αγίου που 
καταπατά τον θάνατο και σώζει τους πιστούς. 

Η λατρεία του αγίου Χαράλαμπου είναι ιδι-
αίτερα διαδεδομένη στον ελληνικό χώρο και 



ΝΙΚΟΣ ΜΠΟΝΟΒΑΣ - ΑΝΤΙΓΟΝΗ ΤΖΙΤΖΙΜΠΑΣΗ | Η έκθεση «Μαγεία & θρησκεία: θεοί, άγιοι και δαίμονες»                                               231 

υπάρχουν πολλές εκκλησίες με το όνομά του, 
που χτίστηκαν ύστερα από θανατηφόρες επι-
δημίες. 

Η ευρεία κυκλοφορία χαρακτικών με αντί-
στοιχα θέματα τεκμηριώνει ότι ο πιστός ακόμη 
μια φορά βρίσκει καταφύγιο στη δύναμη των 
θαυματουργών αγίων, όπως στο παρελθόν στα 
θεραπευτικά ιερά της αρχαιότητας. 

Τα επιλεγμένα εκθέματα, αρχαιολογικά 
αντικείμενα του υλικού μας πολιτισμού, είναι 
φορείς της ιδεολογίας αλλά και των κοινωνι-
κοοικονομικών συνθηκών της εποχής που κα-
τασκευάστηκαν. Υποδηλώνουν επίσης το ζω-
ντανό παρελθόν μας, που επιβιώνει, συχνά 
φορτισμένο με νέο χριστιανικό περιεχόμενο. 

Άλλωστε, οι ίδιες αγωνίες ζωής και θανά-
του απασχολούν διαχρονικά τους ανθρώπους 
που ζητούν καταφύγιο στη θεία δύναμη καθώς 
αισθάνονται απροστάτευτοι μπροστά στο 
άγνωστο μέλλον.                                               ■ 

  
 
 
1 Οι Ευρωπαϊκές Ημέρες Πολιτιστικής Κληρονομιάς 

θεσπίστηκαν το 1991 από το Συμβούλιο της Ευρώπης, 
με σκοπό την αναζήτηση της συλλογικής μας μνήμης 
ως Ευρωπαίοι πολίτες με προβολή των ιδιαιτεροτήτων 
κάθε λαού. Κάθε χρόνο, ένα Σαββατοκύριακο του 
Σεπτεμβρίου, μουσεία, μνημεία και αρχαιολογικοί χώ-
ροι διοργανώνουν δραστηριότητες, δίνοντας την ευ-
καιρία στο κοινό να επαναπροσδιορίσει τη σχέση του 
με το παρελθόν, βλ. Σοφία Αηδόνη, «Ευρωπαϊκές 
Ημέρες Πολιτιστικής Κληρονομιάς (EΗΠΚ)», 
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spx?iID=2252, επίσκεψη 12 Δεκεμβρίου 2020. 
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γόνη Τζιτζιμπάση, αρχαιολόγοι, Εύα Φουρλίγκα, αρ-
χαιολόγος-μουσειολόγος, Αναστασία Καραδημη-
τρίου, αρχιτέκτων-μηχανικός. Για τις υπόλοιπες 

εκδηλώσεις με εξωτερικούς συνεργάτες, βλ. Ρένα Βε-
ροπουλίδου, Εύα Φουρλίγκα «Μουσείο Βυζαντινού 
Πολιτισμού. Εκπαιδευτικά προγράμματα» ΑΔ 64, 
Χρονικά Β2, (2009): 822-823. Ρένα Βεροπουλίδου, 
Εύα Φουρλίγκα, «Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού. 
Εκπαιδευτικά προγράμματα», ΑΔ 65, Χρονικά Β2, 
(2010): 1323-1324. 

3 Οι θεματικές ξεναγήσεις του 2009 σχεδιάστηκαν και 
υλοποιήθηκαν από τους υπογράφοντες. Την επόμενη 
χρονιά, λόγω της μεγάλης προσέλευσης, στην υλο-
ποίηση συμμετείχαν επίσης οι Παναγιώτης Καμπάνης 
και Μαρία Πολυχρονάκη, αρχαιολόγοι του Μουσείου. 

4 Νίκος Μπονόβας και Αντιγόνη Τζιτζιμπάση, Μαγεία 
& θρησκεία : θεοί, άγιοι και δαίμονες (Θεσσαλονίκη: 
Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού, 2009), 1-6. 
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τζιμπάση, αρχαιολόγοι, μουσειογραφικός σχεδιασμός: 
Άννα Μποζοπούλου, αρχιτέκτων-μηχανικός, αγγλική 
μετάφραση: Κατερίνα Μπιλιούρη, αρχαιολόγος-μου-
σειολόγος, συντήρηση εκθεμάτων: Κυριάκος Μαθιός, 
Νίκος Μαλακόζης, Μαγδαληνή Μουρατίδου, Γιώργος 
Μπουδαλής, Ανέτα Τσούκα, συντηρητές αρχαιοτήτων 
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μογή της έκθεσης: Μαρία Μπέτση, αρχιτέκτων-μη-
χανικός. 

6 Για τα φυλακτά (φυλακτήρια) τύπου lamella, μικροί 
κύλινδροι από διάφορα υλικά (χρυσό, άργυρο, μόλυ-
βδο) που περιέχουν κείμενα σε τελετουργική γλώσσα 
και φέρονταν στον λαιμό για προστασία του ιδιοκτήτη 
από αγαθά πνεύματα βλ. James Russel, «The Archae-
logical Context of Magic in the Early Byzantine Pe-
riod», στο Byzantine Magic, επιμ. Henry Maguire, 
DOP, (1995): 42, εικ. 8-9. David Jordan, «Τo τρισάθλιο 
θέμα της ελληνικής μαγείας», Αρχαιολογία 70 (Μάρ-
τιος 1999): 8-9. Vicky A. Foskolou, «The magic of the 
written word: the evidence of inscriptions on byza-
ntine magical amulets», ΔΧΑΕ 35 (2014): 333 εικ. 1. 
Παναγιώτης Καμπάνης, Φύλαξ. Τα φυλακτά της ύστε-
ρης αρχαιότητας (Θεσσαλονίκη: Γράφημα, 2017), 147-
148, εικ. 54-55. 

7 Ο πρώτος κύλινδρος (Βκο282/2), βρέθηκε σε σωστική 
ανασκαφή στην οδό Μπόρου 4, έξω από τα δυτικά 
τείχη στην περιοχή της Παναγίας Φανερωμένης. Για 
την ανασκαφή βλ. Ευτέρπη Μαρκή, «Οδός Μπόρου 
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4», ΑΔ 53, Χρονικά Β2, (1998): 622 και για τον κύ-
λινδρο βλ. Ελεωνόρα Σκουτέρη-Διδασκάλου, επιμ., 
Τα πολύτιμα της παράδοσης. Κοσμήματα, στολίδια και 
φυλακτά από τις συλλογές του Λαογραφικού Μου-
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Κεραμικής, Μικροτεχνίας, Νομισμάτων, Μουσαμά-
δων και Υφασμάτων του ΜΒΠ. 

8 Ο πρώτος (ΒΑ 29/1), βρέθηκε σε σωστική ανασκαφή 
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Αριάδνη Φιορέτα, επιμ. κειμένων, Εξορκίζοντας το 
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10 Η εικόνα (ΒΕΙ 645), συμπεριλαμβάνεται στα κειμήλια 
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Πολιτισμού 

 
Μαρία Πολυχρονάκη - Αντιγόνη Τζιτζιμπάση 

  
 
 
Το Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού, ένα δη-
μόσιο μουσείο,1 που εγκαινιάστηκε το 1994 
και βραβεύτηκε το 2005 από το Συμβούλιο 
της Ευρώπης,2 είναι ένα σύγχρονο, ανοικτό 
και προσβάσιμο σε όλους κτήριο, σύμφωνα 
με την αρχιτεκτονική του κατασκευή, που επι-
τρέπει την πλήρη πρόσβαση στη μόνιμη έκ-
θεση, στην πτέρυγα των περιοδικών εκθέσεων 
και στο αμφιθέατρο «Μελίνα Μερκούρη». 

Η περιήγηση3 στη μόνιμη έκθεση γίνεται 
με έναν κεντρικό φαρδύ διάδρομο, ισόπεδο ή 
με ράμπες, στον οποίο ανοίγονται έντεκα (11) 
ευρύχωρες αίθουσες. Η απουσία αρχιτεκτονι-
κών φραγμών, όπως οι αναβαθμοί, που απο-
τρέπουν ουσιαστικά την προσπέλαση ορισμέ-
νων ομάδων ΑμεΑ, ενισχύουν την προσβασι-
μότητά του. 

Η βράβευση του μουσείου άλλωστε το 
2005 από το Συμβούλιο της Ευρώπης, βασί-

στηκε στην τέλεια ισορροπία που έχει πετύχει 
ανάμεσα σε διαφορετικούς τομείς, όπως η συ-
ντήρηση, η έρευνα, η εκπαίδευση, η παρουσίαση 
των εκθεμάτων αλλά και ο σεβασμός σε όλους 
τους επισκέπτες του. 

Σύμφωνα με τον ορισμό του Διεθνούς Συμ-
βουλίου Μουσείων (ICOM)4 για ένα μουσείο 
ανοικτό στο κοινό και με στόχο την προώθηση 
της συμμετοχής των ΑμεΑ στην πολιτιστική 
ζωή και τη βελτίωση της προσβασιμότητας5 
του Μουσείου Βυζαντινού Πολιτισμού σε 
άτομα με τυφλότητα ή περιορισμένη όραση 
ξεκινήσαμε από το 2011 σειρά επαφών6 με 
σχετικούς φορείς της πόλης. 

Σκοπός μας ήταν να αξιολογηθούν οι ανά-
γκες των ΑμεΑ, να διερευνηθεί η δυνατότητα 
συνεργασίας και με ποιο τρόπο αυτό μπορεί 
να μετουσιωθεί σε ολοκληρωμένη μουσειακή 
εμπειρία και γνώση του πολιτισμικού αποθέ-
ματος που φυλάσσεται στο Μουσείο μας.7 

Το πρώτο βήμα έγινε με τον σχεδιασμό και 
την εκτύπωση φυλλαδίου ελεύθερης επίσκεψης 
στη μόνιμη έκθεση σε γραφή braille, δράση 
ενταγμένη σε έργα ΕΣΠΑ,8 που διατίθεται 
δωρεάν –ήδη από το 2012– σε άτομα με προ-
βλήματα όρασης. Το φυλλάδιο αυτό δίνει τη 
δυνατότητα στον τυφλό επισκέπτη να πάρει 
γενικές μόνο πληροφορίες για τη μόνιμη έκ-
θεση, χωρίς να του δίνεται η δυνατότητα κα-
τανόησης των εκθεμάτων και της αμεσότητας 
που προσφέρει ο μουσειογραφικός σχεδιασμός 
της μόνιμης έκθεσης. 

Έχοντας υπόψη την πάγια θέση των ΑμεΑ 
«τίποτα για εμάς, χωρίς εμάς» και τη διεθνή 
εμπειρία9 από μουσεία και αρχαιολογικούς 
χώρους, προσκαλέσαμε μέλη του Πανελλήνιου 
Συνδέσμου Τυφλών10 και του Κέντρου Εκπαι-
δεύσεως & Αποκαταστάσεως Τυφλών (ΚΕΑΤ), 
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γνωστό ως Σχολή Τυφλών,11 να επισκεφθούν 
τις αρχαιολογικές αποθήκες του μουσείου μας, 
όπου έγιναν πειραματισμοί αφής-κατανόησης 
αρχαιολογικού και ανασκαφικού υλικού12 σε 
φορητές εικόνες, τμήματα από ξυλόγλυπτα 
τέμπλα, μαρμάρινα αρχιτεκτονικά μέλη, επι-
γραφές, κεραμικά αγγεία αλλά και σε μικρο-
γραφικές αναπαραστάσεις (μακέτες) ναών. 
Ακόμη, έγιναν δοκιμές αντιληπτότητας σε εκ-
θέματα της μόνιμης έκθεσης και ελέγχθηκαν 
ζητήματα κατάλληλου ύψους των εκθεμάτων, 
κίνησης και προσανατολισμού των επισκεπτών 
και φωτισμού του χώρου. 

Με την ολοκλήρωση των επαφών τέθηκαν 
υπό συζήτηση ιδέες, όπως τραπέζια αφής με 
αυθεντικό αρχαιολογικό υλικό, η διοργάνωση 
ειδικής έκθεσης σε χώρο του μουσείου είτε με 
αντίγραφα επιλεγμένων εκθεμάτων της μόνιμης 
έκθεσης, είτε με αυθεντικό υλικό από τις αρ-
χαιολογικές αποθήκες ή, τέλος, η σχεδίαση 
ειδικής διαδρομής στη μόνιμη έκθεση. 

Καθώς ο σκοπός μας ήταν η άμεση πρό-
σβαση των ΑμεΑ και η ισότιμη αντιμετώπισή 
τους, επιλέχθηκε να σχεδιαστεί ειδική διαδρομή 
στη μόνιμη έκθεση με τη βοήθεια όμως συνο-
δού. Έτσι, στο πλαίσιο υλοποίησης του εγκε-
κριμένου Eπιχειρησιακού Προγράμματος έτους 
2014 του Μουσείου Βυζαντινού Πολιτισμού,13 
εκπονήθηκε από τις υπογράφουσες μουσει-
ολογική πρόταση14 για τυφλά ή με περιορισμένη 
όραση άτομα στη μόνιμη έκθεση του Μουσείου. 
Με τον σχεδιασμό ειδικής διαδρομής, με τη 
βοήθεια όμως συνοδού, αποφεύχθηκαν πα-
ρεμβάσεις στον χώρο, όπως τοποθέτηση γραμ-
μών όδευσης, και ταυτόχρονα διασφαλίστηκε 
η ισότιμη πρόσβαση των επισκεπτών στον 
εκθεσιακό χώρο του μουσείου. 

Από τον Φεβρουάριο του 2015, το Μουσείο 

Βυζαντινού Πολιτισμού15 παρέχει δωρεάν ηχη-
τική-απτική ξενάγηση για επισκέπτες τυφλούς 
ή με περιορισμένη όραση16 και τους συνοδούς 
τους. Συγκεκριμένα, η δράση με τίτλο «Αγγίξτε 
και γνωρίστε το Βυζάντιο», περιλαμβάνει ειδικά 
σχεδιασμένη διαδρομή στις έξι από τις έντεκα 
αίθουσες της μόνιμης έκθεσης του Μουσείου 
και ψηλάφηση δεκαπέντε επιλεγμένων εκθε-
μάτων από μάρμαρο και πηλό, όπως θωράκια, 
άμβωνα, σαρκοφάγο, μαρμάρινες εικόνες, κε-
ραμικά αγγεία αποθήκευσης και επιτραπέζια, 
που χρονολογούνται από τον 3ο έως τον 14ο 
αιώνα. 

Η απτική ξενάγηση, διάρκειας περίπου μιας 
ώρας,17 υποστηρίζεται με φορητό σύστημα 
ηχητικής ξενάγησης (mp3)18 σε τέσσερις γλώσ-
σες (ελληνικά-αγγλικά-γερμανικά-ρωσικά)19 
και αντίστοιχο φυλλάδιο για τον συνοδό20 
(Εικ. 1). Το φορητό σύστημα και το φυλλάδιο 
δίνεται στους επισκέπτες από το ειδικά εκ-
παιδευμένο φυλακτικό προσωπικό του μουσείου 
που παρέχει και τις οδηγίες χρήσης. 

 
 

 
Εικόνα 1: Το σύστημα της ηχητικής-απτικής ξενάγησης: 

mp3, ακουστικά και φυλλάδιο για τον συνοδό. ©  ΜΒΠ 
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Εικόνα 2: Ο τρισδιάστατος απτικός χάρτης προσανατολι-

σμού με την κάτοψη του μουσείου, παραγωγή και χορηγία 

της εταιρείας feelform. ©  ΜΒΠ 

 

 

Εικόνα 3: Ο τρισδιάστατος απτικός χάρτης προσανατολι-

σμού με την κάτοψη της μόνιμης έκθεσης, αίθουσα 4 «Από 

την Εικονομαχία στη λάμψη των Μακεδόνων και Κομνη-

νών», παραγωγή και χορηγία της εταιρείας feelform.  

©  ΜΒΠ 

 
Για τον προσανατολισμό του επισκέπτη και 
την κατανόηση του χώρου, έχει τοποθετηθεί 
στην είσοδο της μόνιμης έκθεσης τρισδιάστα-
τος-απτικός χάρτης21 της κάτοψης του μου-
σείου (μακέτα) με ανάγλυφα απλοποιημένα 
διαγράμματα (Εικ. 2). Στην είσοδο της κάθε 
αίθουσας υπάρχει παρόμοιας αντίληψης χάρ-
της, όπου δηλώνεται η διαδρομή και η θέση 
των επιλεγμένων εκθεμάτων (Εικ. 3). Οι πα-
ραπάνω επτά συνολικά απτικοί χάρτες έχουν 
τοποθετηθεί σε ειδικά σχεδιασμένες ξύλινες 

βάσεις22 με αυξομειούμενο ύψος και αισθητική 
που αρμόζει στο ύφος του μουσείου. Ακόμη, 
στα δεκαπέντε επιλεγμένα αντικείμενα έχει 
προστεθεί ειδική σήμανση (λευκό μπαστούνι) 
με την αρίθμησή τους, που παραπέμπει στο 
φυλλάδιο του συνοδού (Εικ. 4). 
 

 
Εικόνα 4: Άποψη της αίθουσας 4 «Από την Εικονομαχία 

στη λάμψη των Μακεδόνων και Κομνηνών» με επιλεγμένα 

απτικά εκθέματα και τη σήμανσή τους. ©  ΜΒΠ 

 
Το φορητό σύστημα mp3 δίνει τη δυνατότητα 
στον επισκέπτη να επιλέξει για ποιο αντικεί-
μενο θα ακούσει τη μαγνητοφωνημένη πλη-
ροφορία και θα θελήσει να το αγγίξει και ποιο 
θα προσπεράσει, όπως συμβαίνει άλλωστε και 
με τον οποιοδήποτε επισκέπτη που σταματά 
με περισσότερη ή λιγότερη προσοχή ή ακόμη 
και προσπερνά εκθέματα ενός μουσείου. 

Με την επιλεγμένη διαδρομή δίνεται η δυ-
νατότητα στον επισκέπτη να αγγίξει αυθε-
ντικά έργα του βυζαντινού πολιτισμού και να 
προσεγγίσει διαχρονικά θέματα, όπως η θρη-
σκευτική πίστη, η καθημερινή ζωή, τα ταφικά 
έθιμα, η τέχνη, το εμπόριο, οι μέθοδοι ανακύ-
κλωσης, αλλά και σημαντικές αλλαγές στη 
ζωή του μεσαιωνικού ανθρώπου (Εικ. 5). Έτσι 
ο επισκέπτης, πέρα από το πρώτο επίπεδο 
αντιληπτότητας του αρχαιολογικού αντικει-
μένου, μπορεί να κατανοήσει τον βυζαντινό 
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πολιτισμό και την αυτοκρατορία, που ήταν 
πολυεθνική, βασισμένη στην αρχαία ελληνική 
και ρωμαϊκή παράδοση και στη χριστιανική 
θρησκεία. Ακόμη, το γεγονός ότι ο επισκέπτης 
αγγίζει το αυθεντικό αρχαιολογικό αντικεί-
μενο και όχι αντίγραφό του, δημιουργεί μια 
βιωματική σχέση και προκαλεί εντονότερη συ-
ναισθηματική εμπειρία.23 

 

 
Εικόνα 5: Αφή επιλεγμένου εκθέματος. Μαρμάρινη εικόνα 

Παναγίας δεόμενης, 11ος αι. αίθουσα 4 «Από την Εικονο-

μαχία στη λάμψη των Μακεδόνων και Κομνηνών». ©  ΜΒΠ 
 
Η υιοθέτηση της ιδέας «Αγγίξτε» έρχεται σε 
αντίθεση με την διεθνώς πάγια θέση των μου-
σείων «Μην αγγίζετε» και δείχνει την αυτο-
πεποίθηση του μουσείου να προστατέψει τα 
εκθέματά του24 και να παράσχει στους τυ-
φλούς επισκέπτες τη δυνατότητα αντίληψης–
όρασης, μέσω της αίσθησης της αφής, προ-

σφέροντας έτσι μια ολοκληρωμένη μουσειακή 
εμπειρία. Ακόμη, σε ορισμένες περιπτώσεις, 
επιλεγμένα εκθέματα ανακαλούν μνήμες και 
εικόνες του παρελθόντος, όπως σκηνές από 
τη ζωή στη φύση25 και χρηστικά αντικείμενα 
από την καθημερινή ζωή.26 Άλλωστε, η ιδέα 
αυτή ενυπάρχει στον μουσειολογικό σχεδια-
σμό της μόνιμης έκθεσης, καθώς τα περισσό-
τερα εκθέματα παρουσιάζονται στον επισκέ-
πτη άμεσα, χωρίς την παρεμβολή βιτρίνας. 

Η ηχητική-απτική ξενάγηση «Αγγίξτε και 
γνωρίστε το Βυζάντιο», αποτελεί ουσιαστικά 
επιτομή της μόνιμης έκθεσης του Μουσείου 
Βυζαντινού Πολιτισμού, καθώς ακολουθεί σε 
γενικές γραμμές το μουσειολογικό του σενά-
ριο, που βασίζεται στις αρχές ότι η ιστορία 
που αφηγείται το Μουσείο πρέπει να παρου-
σιάζεται τεκμηριωμένη επιστημονικά, με 
τρόπο διακριτικό, ψυχαγωγικό και συναρπα-
στικό, ώστε η επίσκεψη να είναι μια διανοη-
τική και συναισθηματική εμπειρία.27 Αυτοί 
ήταν άλλωστε και οι λόγοι της βράβευσής του, 
το 2005 από το Συμβούλιο της Ευρώπης.28 

Δυστυχώς, λίγοι επισκέπτες τυφλοί ή με 
προβλήματα όρασης με τον συνοδό τους επι-
σκέπτονται το μουσείο μας, αν και η δράση 
κοινοποιήθηκε με δελτία τύπου σε ταξιδιωτικά 
γραφεία, πρεσβείες, προξενεία, σχετικούς συλ-
λόγους και είναι αναρτημένη στον ιστότοπό 
μας.29 Η μικρή επισκεψιμότητα στο Μουσείο 
Βυζαντινού Πολιτισμού και η εφαρμογή της 
δράσης συνδέεται με τη δυσκολία που αντιμε-
τωπίζει ο τυφλός στη σύγχρονη ελληνική πρα-
γματικότητα, καθώς ο αποκλεισμός των ΑμεΑ 
από πολλές δραστηριότητες και κοινωνικές εκ-
δηλώσεις παραμένει ακόμη ιδιαίτερα υψηλός. 

Η δράση όμως είχε θετικό αντίκτυπο σε 
όσους ασχολούνται με τη βελτίωση της προ-
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σβασιμότητας των ΑμεΑ σε χώρους πολιτι-
σμού και μουσεία. Εφαρμόστηκε από Πανε-
πιστήμια, όπως από φοιτητές του Τμήματος 
Εκπαιδευτικής και Κοινωνικής Πολιτικής Αγω-
γής του Πανεπιστημίου Μακεδονίας και του 
Παιδαγωγικού Τμήματος Ειδικής Αγωγής του 
Πανεπιστημίου Θεσσαλίας στο Βόλο, καθώς 
και σε άλλα προγράμματα εκπαίδευσης εργα-
ζομένων σε χώρους πολιτισμού,30 συμβάλλο-
ντας έτσι, στην εκπαίδευση τόσο των μελλο-
ντικών επαγγελματιών της ειδικής αγωγής, 
όσο και στην επιμόρφωση του προσωπικού 
αρχαιολογικών χώρων και μουσείων. 

Η ειδική διαδρομή «Αγγίξτε και γνωρίστε 
το Βυζάντιο», εφαρμόστηκε επίσης για να εκ-
παιδευτούν σκύλοι-οδηγοί31 τυφλών ατόμων, 
καθώς η ελληνική νομοθεσία32 επιτρέπει πλέον 
την είσοδο στα μουσεία στους σκύλους-οδηγούς 
τυφλών, στο πλαίσιο βελτίωσης της προσβα-
σιμότητας των χώρων πολιτισμού. Ακόμη, στο 
πλαίσιο ενίσχυσης της εξωστρέφειας του μου-
σείου η δράση εντάχθηκε από μαθητές Γυμνα-
σίου33 –μετά από επίσκεψή τους στο μουσείο 
μας– στην ύλη εφημερίδας τους, με την οποία 
πήραν μέρος σε πανελλήνιο διαγωνισμό μα-
θητικής εφημερίδας, αφιερωμένο στα ανθρώπινα 
δικαιώματα. Επιπρόσθετα, με τη δράση αυτή, 
το μουσείο μας συμμετείχε στο 2ο Φεστιβάλ 
«Η αντανάκλαση της αναπηρίας στην τέχνη»34 
που διοργανώθηκε από το Πανεπιστήμιο Μα-
κεδονίας, με σκοπό την ανάδειξη της τέχνης 
μέσα από την οπτική της αναπηρίας. Κατά τη 
διάρκεια του φεστιβάλ έκαναν εφαρμογή της 
ηχητικής-απτικής ξενάγησης τυφλοί επισκέπτες 
και φοιτητές του Τμήματος Εκπαιδευτικής και 
Κοινωνικής Πολιτικής Αγωγής του Πανεπι-
στημίου Μακεδονίας. 

Τέλος, η δράση «Αγγίξτε και γνωρίστε το 

Βυζάντιο», αποτελεί την επίσημη υποψηφιό-
τητα του Μουσείου Βυζαντινού Πολιτισμού 
για το βραβείο The Art Explora–Académie des 
beaux-arts European Award 2021», μετά από 
πρόσκληση του νεοσύστατου οργανισμού Art 
Explora,35 που σκοπό έχει τη διάχυση του πο-
λιτισμού σε ευρύτερες κοινωνικές ομάδες. 
  
 
 
1 Το λιτό, υποδειγματικό κτήριο του αρχιτέκτονα Κυ-

ριάκου Κρόκου (1941-1998) θεωρείται ένα από τα 
καλύτερα δείγματα της νεοελληνικής αρχιτεκτονικής. 
Μετά το θάνατο του Κρόκου απέσπασε, εκτός δια-
γωνισμού, ειδική διάκριση από διεθνή επιτροπή στον 
διαγωνισμό «Βραβεία 2000» του Ελληνικού Ινστιτού-
του Αρχιτεκτονικής και έχει χαρακτηριστεί ιστορικό 
διατηρητέο μνημείο και έργο τέχνης (Υ.Α. ΥΠΠΟ/ΔΙ-
ΛΑΠ/Γ/3142/55420/19-10-2001, ΦΕΚ 1458/Β΄/22-
10-2001). 

2 «Ποικίλα σημειώματα, Η βράβευση του Μουσείου 
Βυζαντινού Πολιτισμού από το Συμβούλιο της Ευ-
ρώπης,» Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού 12 (2005): 
119-144. Το Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού εξακο-
λουθεί να είναι το μοναδικό μουσείο της ελληνικής 
επικράτειας στο οποίο έχει απονεμηθεί το «Βραβείο 
Μουσείου» του Συμβουλίου της Ευρώπης. 

3 Επιπρόσθετα, η κατακόρυφη προσβασιμότητα ενι-
σχύεται με τέσσερεις ανελκυστήρες πλατφόρμας-ανα-
βατόρια. Υπάρχουν επίσης, προσβάσιμοι χώροι υγι-
εινής για ΑμεΑ με σχετική σήμανση και ακόμη, 
διατίθεται στον επισκέπτη χειροκίνητο αμαξίδιο. 

4 «ένα μόνιμο ίδρυμα, μη κερδοσκοπικού χαρακτήρα, 
στην υπηρεσία της κοινωνίας και της ανάπτυξής της, 
ανοικτό στο κοινό, που έχει ως έργο του τη συλλογή, 
τη μελέτη, τη διατήρηση, τη γνωστοποίηση και την 
έκθεση τεκμηρίων του ανθρώπινου πολιτισμού και 
περιβάλλοντος, με στόχο τη μελέτη, την εκπαίδευση 
και την ψυχαγωγία» βλ. André Desvalées και François 
Mairesse, επιμ., Βασικές έννοιες της Μουσειολογίας, 
μτφρ. Σωτήρης Λάππας (Αθήνα: ICOM - Ελληνικό 
τμήμα, 2014), 89-90. 
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5 Σύμφωνα εξάλλου με τη Σύμβαση για τα Δικαιώματα 
των Ατόμων με Αναπηρία-άρθρο 30, τα Κράτη - Μέλη 
οφείλουν να λαμβάνουν τα απαραίτητα μέτρα ώστε 
να διασφαλίζουν το δικαίωμα των ΑμεΑ να απολαμ-
βάνουν την πρόσβαση σε τόπους πολιτιστικών πα-
ραστάσεων ή υπηρεσιών, όπως θέατρα, μουσεία, κι-
νηματογράφοι, βιβλιοθήκες και τουριστικές 
υπηρεσίες, και, στο βαθμό που καθίσταται δυνατό, 
απολαμβάνουν την πρόσβαση στα μνημεία και στους 
χώρους/αξιοθέατα εθνικής πολιτιστικής σημασίας. 

6 Είχε προηγηθεί το 2003 - Ευρωπαϊκό έτος αναπηρίας, 
η διοργάνωση από το ΥΠΠΟ ημερίδας στη Θεσσα-
λονίκη με θέμα «Πρόσβαση στον Πολιτισμό και τον 
Αθλητισμό για άτομα με ειδικές ανάγκες» βλ. Αμαλία 
Τσιτούρη, επιμ., Πρόσβαση ατόμων με αναπηρίες σε 
χώρους πολιτισμού και αθλητισμού, Πρακτικά συνε-
δρίου, Θεσσαλονίκη 30 Οκτωβρίου - 1 Νοεμβρίου 2003 
(Αθήνα: ΥΠΠΟ, 2004) και οι Ολυμπιακοί Αγώνες του 
2004 στην Αθήνα, που έδωσαν ώθηση στη νομοθετική 
μεταρρύθμιση με σκοπό τη βελτίωση της προσβασι-
μότητας των ΑμεΑ στους χώρους πολιτισμού. 

7 Αμαλία Τσιτούρη, «Καθολική πρόσβαση ατόμων με 
αναπηρία σε χώρους πολιτισμού: πραγματικότητα ή 
ουτοπία;», Τετράδια Μουσειολογίας 2 (2005): 39-40. 
Βασίλης Αργυρόπουλος και Χαρίκλεια Κανάρη, 
«Μουσεία και άτομα με οπτικές αναπηρίες: Μια ιδιό-
τυπη μορφή κοινωνικού αποκλεισμού», στο Η Ειδική 
Αγωγή Αφετηρία Εξελίξεων στην Επιστήμη και στην 
Πράξη, 2ο Πανελλήνιο Συνέδριο Ειδικής Αγωγής, 
Αθήνα 15-18 Απριλίου 2010, επιμ. Αδριανός Μουτα-
βελής, (Αθήνα: Εκδόσεις Γρηγόρης, 2011) τόμος Β΄, 
366-374. 

8 Το Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού συμμετείχε στο 
Επιχειρησιακό Πρόγραμμα Μακεδονίας-Θράκης 
2007-2013 (ΕΣΠΑ) στον Άξονα Προτεραιότητας «07-
Αειφόρος Ανάπτυξη & Ποιότητα Ζωής» με την πράξη: 
«Αναβάθμιση εκθεσιακών υποδομών & Η/Μ εγκατα-
στάσεων-Σήμανση ΜΒΠ» (κωδ. πράξης: 296742), συ-
νολικού προϋπολογισμού 503.200,00€. Το φυλλάδιο 
συμπεριλαμβάνεται στο διακριτό 8: Πληροφοριακό 
υλικό λεζάντες, banners και έντυπα σε γραφή braille 
του 1ου υποέργου και αφορά την προμήθεια τρίπτυχων 
πληροφοριακών εντύπων του Μουσείου σε γραφή 
braille για ειδικές ομάδες επισκεπτών με προβλήματα 
όρασης. Το φυλλάδιο διατίθεται στη συγκεκριμένη 

κατηγορία επισκεπτών από το φυλακτικό προσωπικό 
του Μουσείου. 

9 Στο εξωτερικό αντίστοιχες δράσεις πραγματοποιούνται 
σε αρκετά μουσεία, όπως ενδεικτικά, στο Μουσείο 
Quai Branly, http://www.quaibranly.fr/en/menu-ac-
cessibilite/visual-impairments, επίσκεψη 28 Οκτωβρίου 
2020, στο Musée du Louvre στο Παρίσι, https://www.lo-
uvre.fr/en/accessible-visit, επίσκεψη 28 Οκτωβρίου 
2020, στο British Museum στο Λονδίνο, 
https://www.britishmuseum.org/visit/accessibility-
museum, επίσκεψη 28 Οκτωβρίου 2020, και στο Μe-
tropolitan Museum of Art στη Νέα Υόρκη, 
https://www.metmuseum.org/events/programs/access/v
isitors-who-are-blind-or-partially-sighted, επίσκεψη 
28 Οκτωβρίου 2020. Στην Αθήνα, από το 1984, στο 
Μουσείο Αφής οι επισκέπτες έχουν τη δυνατότητα 
να αγγίζουν πιστά αντίγραφα από έργα που εκτίθενται 
σε μουσεία της Ελλάδας και του εξωτερικού, αλλά 
και πρωτότυπα σύγχρονα έργα τέχνης, http://www.tac-
tualmuseum.gr, επίσκεψη 28 Οκτωβρίου 2020. Το 
Βυζαντινό και Χριστιανικό Μουσείο έχει επίσης, εκ-
πονήσει από το 2008, απτική διαδρομή και ειδικά 
σχεδιασμένη ακουστική ξενάγηση στη μόνιμη έκθεσή 
του, και διανέμεται φυλλάδιο του Μουσείου σε γραφή 
Braille, https://www.byzantinemuseum.gr/el/info, επί-
σκεψη 28 Οκτωβρίου 2020. Βλ. επίσης, Στάθης Γκότσης, 
Πάνος Βοσνίδης, «Μουσειακές εκπαιδευτικές δράσεις 
για όλους: από τη θεωρία στην πράξη», Ilissia 7-8 
(Φθινόπωρο 2010 - Άνοιξη 2011): 67-69. Στη Θεσ-
σαλονίκη, δράσεις για επισκέπτες τυφλούς ή με προ-
βλήματα όρασης, έχει εκπονήσει από το 2007 το 
Κρατικό Μουσείο Σύγχρονης Τέχνης με τίτλο «Αγγί-
ζοντας την Τέχνη,» https://www.greekstatemuseum. 
com/kmst/education/article/384.html, επίσκεψη 28 
Οκτωβρίου 2020. Τελευταία, το 2020, παρόμοια δράση 
έχει εκπονηθεί στο ΜOMus Μουσείο Σύγχρονης Τέ-
χνης στη Θεσσαλονίκη με τίτλο «Ψηλαφώντας την 
Τέχνη,» https://www.momus.gr/news/minds_eye_meet 
_up, επίσκεψη 28 Οκτωβρίου 2020. 

10 https://www.pstpekm.gr, επίσκεψη 28 Οκτωβρίου 
2020. Ευχαριστούμε τον Πανελλήνιο Σύνδεσμο Τυ-
φλών - Περιφερειακή Ένωση Κεντρικής Μακεδονίας, 
την Ελένη Καρυπίδου, πρόεδρο διοικούσας επιτροπής 
και τον Χρήστο Πολυμερά, κοινωνικό λειτουργό. 

11 http://www.keat.gr, επίσκεψη 28 Οκτωβρίου 2020. 



ΜΑΡΙΑ ΠΟΛΥΧΡΟΝΑΚΗ - ΑΝΤΙΓΟΝΗ ΤΖΙΤΖΙΜΠΑΣΗ | «Αγγίξτε και γνωρίστε το Βυζάντιο»                                                                          241 

Ευχαριστούμε το Κ.Ε.Α.Τ., την Σοφία Γκίκα, διευθύ-
ντρια, την Κατερίνα Αθανασιάδου, υποδιευθύντρια, 
την Λεία Αβραάμ, εκπαιδεύτρια κινητικότητας/προ-
σανατολισμού & δεξιοτήτων καθημερινής διαβίωσης 
ατόμων με μερική ή ολική απώλεια όρασης. Ευχαρι-
στούμε, επίσης, τα μέλη Ανδρέα Γεμελιάρη, Δημήτριο 
Κοκόλη και Αντιγόνη Χατζηαποστολίδου για τη βοή-
θειά τους. 

12 Οι επαφές πραγματοποιήθηκαν το χρονικό διάστημα 
Νοέμβριος 2011 - Ιανουάριος 2012 σε συνεργασία με 
τους συντηρητές του μουσείου, Λάζαρο Αποκατανίδη, 
Δήμητρα Λαζίδου, Νίκο Μαλακόζη και Μαγδαληνή 
Μουρατίδου. 

13 Αρ. πρωτ.ΥΠΠΟΑ./ΓΔΑΠΚ/οικ.74611/45592/21-03-
2014. 

14 Αρ. πρωτ. 4700/23-6-2014 του ΜΒΠ. 
15 Το Tμήμα Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων του ΜΒΠ 

παρέχει από την αρχή της λειτουργίας του δραστη-
ριότητες και εκπαιδευτικά προγράμματα προσαρμο-
σμένα στις ιδιαίτερες ανάγκες των ΑμεΑ, αλλά και 
σε μαθητές και ενήλικες, στα οποία συμμετείχε ενεργά 
η Ιουλία Γαβριηλίδου αρχαιολόγος-μουσειολόγος, βλ. 

http://www.edu.mbp.gr/ekpaideytika-programmata 
/1.2/amea. 

16 Στα προβλήματα όρασης δεν υπάρχει ομοιογένεια 
και κυμαίνεται από μερική έως ολική τυφλότητα. 

17 Ο χρόνος κρίθηκε ικανοποιητικός ώστε η ξενάγηση 
να μην προκαλεί κόπωση, ενώ ευρύχωροι πάγκοι στον 
κεντρικό διάδρομο προσφέρονται για διάλειμμα και 
ξεκούραση των επισκεπτών. 

18 Το ηχητικό σύστημα mp3 είναι χορηγία της εταιρείας 
Link Technologies S.A. 

19 Οι αγγλικές μεταφράσεις των περιγραφικών κειμένων 
έγιναν δωρεάν από τη φιλόλογο-μεταφράστρια De-
borah Brown Kazazis, ενώ οι μεταφράσεις στα γερ-
μανικά και ρωσικά με αμοιβή από την εταιρεία 
Glossima-Vehrheim. Οι εκφωνήσεις και οι ηχογρα-
φήσεις έγιναν δωρεάν στις εγκαταστάσεις του 
Κ.Ε.Α.Τ. από τη Ζωή Παύλου για την ελληνική 
γλώσσα και τη Deborah Brown Kazazis για την αγ-
γλική. Οι εκφωνήσεις και ηχογραφήσεις στα γερμα-
νικά και ρωσικά έγιναν με αμοιβή από την εταιρεία 
MagnAnimus recording studios. 

20 Μαρία Πολυχρονάκη και Αντιγόνη Τζιτζιμπάση, Αγ-
γίξτε και γνωρίστε το Βυζάντιο, Ηχητική-απτική ξε-
νάγηση για τυφλούς επισκέπτες ή με περιορισμένη 
όραση. Έντυπο για τον συνοδό (Θεσσαλονίκη: Μου-
σείο Βυζαντινού Πολιτισμού, 2014) [αναρτημένο σε: 
www.mbp.gr]. 

21 Οι απτικοί χάρτες είναι χορηγία της feelform, μιας 
νεοσύστατης, start-up εταιρείας που ο ιδρυτής της 
Δημήτρης Βόγιας, μηχανολόγος - μηχανικός, εκπονεί 
τρισδιάστατους χάρτες με υποτροφία του Ιδρύματος 
Angellopoulos-Clinton Global Initiative University, 
σε μια προσπάθεια ενίσχυσης της συμμετοχής Ελλή-
νων φοιτητών σε ενέργειες κοινωνικής δράσης και 
αλληλεγγύης. 

22 Οι βάσεις σχεδιάστηκαν από την Αναστασία Καρα-
δημητρίου, αρχιτέκτονα-μηχανικό του ΜΒΠ -σε συ-
νεννόηση με την Λεία Αβραάμ στο ΚΕΑΤ- και κατα-
σκευάστηκαν από τον Ιωάννη Λαγό, εργατοτεχνίτη 
του ΜΒΠ. 

23 Desvallées και Mairesse, Βασικές έννοιες της Μουσει-
ολογίας, 88. 

24 Είχε προηγηθεί έλεγχος της κατάστασης στήριξης 
των εκθεμάτων, από την Ευθυμία Παπασωτηρίου, αρ-
χιτέκτονα-μηχανικό του ΜΒΠ, η οποία είχε συμμε-
τάσχει και στον μουσειογραφικό σχεδιασμό της μου-
σειολογικής μελέτης, και της κατάστασης συντήρησής 
τους, από τους Λάζαρο Αποκατανίδη και Μαγδαληνή 
Μουρατίδου, συντηρητές του ΜΒΠ. 

25 Χαρακτηριστικό παράδειγμα είναι η εμπειρία που 
αποκομίζουν, όπως μας την περιέγραψαν τυφλοί επι-
σκέπτες, που ψηλάφισαν την ανάγλυφη πλάκα του 
10ου-11ου αιώνα, όπου απεικονίζεται τρομαγμένος 
λαγός έχοντας τα πόδια μαζεμένα, έντονα στραμμένο 
το λαιμό του με όρθια τα αυτιά και τη γλώσσα έξω, 
τη στιγμή που τον γραπώνει με τα νύχια του, ως λεία, 
αετός με ανοιχτές τις φτερούγες. Η ανάγλυφη πλάκα 
εκτίθεται στην αίθουσα 4. Βλ. Πολυχρονάκη και Τζι-
τζιμπάση, Αγγίξτε, 6, αρ. 7. 

26 Τέτοιο παράδειγμα είναι ο πήλινος ηθμός (σουρω-
τήρι) του 10ου-12ου αιώνα, χρηστικό αντικείμενο με 
διαχρονικά σταθερή μορφή που εκτίθεται στην αί-
θουσα 5. Βλ. Πολυχρονάκη και Τζιτζιμπάση, Αγγίξτε, 
9, αρ. 13. 

27 Desvallées, Mairesse, Βασικές έννοιες της Μουσει-
ολογίας, 44-49. 
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28 «Ποικίλα σημειώματα, Η βράβευση», 124. 
29 Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού, http://www.mbp.gr, 

επίσκεψη 28 Οκτωβρίου 2020. 
30 Βασίλης Αργυρόπουλος, Χαρίκλεια Κανάρη και Σο-

φία Λ. Χαμονικολάου «Επιμορφωτικές δράσεις σε θέ-
ματα προσβασιμότητας Ατόμων με Αναπηρία σε μου-
σεία και αρχαιολογικούς χώρους: Μια μελέτη 
περίπτωσης,» Museumedu 5 (Οκτώβριος 2017): 47. 

31 Σκύλοι Οδηγοί Ελλάδας, https://www.greekguide-
dogs.gr/, επίσκεψη 28 Οκτωβρίου 2020. 

32 Αρ. πρ. 357/8-3-2011 της Γενικής Γραμματέως του 
ΥΠΠΟ, όπου προτείνονται σειρά μέτρων για τη βελ-

τίωση της προσβασιμότητας σε αρχαιολογικούς χώ-
ρους και μουσεία. 

33 «Αγγίξτε και γνωρίστε το Βυζάντιο», μια ηχητική-
απτική ξενάγηση!!!, Εκπαιδευτήρια Φρυγανιώτη, 
https://www.fryganiotis.gr/2020/02/28/aggixte-kai-
gnoriste-to-vyzantio, επίσκεψη 28 Οκτωβρίου 2020, 

34 Πανεπιστήμιο Μακεδονίας, www.rodi.uom.gr, επί-
σκεψη 28 Οκτωβρίου 2020. Το φεστιβάλ τελούσε υπό 
την αιγίδα του Προκόπη Παυλόπουλου, Προέδρου 
της Ελληνικής Δημοκρατίας. 

35 Art Explora, https://artexplora.org, επίσκεψη 28 
Οκτωβρίου 2020.
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Τα δέντρα 
 
Στη σιωπή και στο τώρα 
αναδύθηκε νοερά μια γνώριμη θέα.  
Οι κατάφυτες πλαγιές του βουνού 
που καταλήγουν στη θάλασσα. 
Ο ήλιος λούζει τα πάντα. 
 
Μπήκα μέσα στην εικόνα. 
Στάθηκα μπροστά στα δέντρα 
στις ελιές 
που πάλλονταν ελαφρά στον άνεμο. 
 
Με ένιωθαν. 
Είπα, χωρίς φωνή 
ότι τους δίνω όσα βρήκα  
σ’ αυτό το ταξίδι. 
Τους δυο πόνους που δεν ξέρω τι να τους κάνω, 
το βαρύ μου φορτίο, 
Ότι τους το αφήνω, γιατί εκείνα έχουν τη σοφία 
και γνωρίζουν τι πρέπει να γίνει. 
 
Έμεινα για λίγο  
απέναντί τους 
να τα κοιτάζω ήσυχα  
ευγνωμονώντας. 
Ήταν μια τελετή παράδοσης.  
 
Κι έπειτα είπα ότι είναι ώρα να φύγω. 
Ο δρόμος συνεχίζει στο βουνό  
και πρέπει να τον ακολουθήσω. 
 
Είδα από μακριά 
τον εαυτό μου να περπατάει στο μονοπάτι  
και να απομακρύνεται σιγά-σιγά 
με τα μποτάκια γεμάτα σκόνη.  

Ι.Γ.
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Βρες χρόνο για τη στιγμή 
 
Είναι κύκλος, 
μεγαλώνει και διαστέλλεται, 
παράγοντας ήχο 
σαν τριγμό. 
Μέσα σ’ αυτή τη διαστολή 
χωράνε όλα όσα υπάρχουν, 
υπήρξαν  
και θα υπάρξουν ποτέ. 
 
Έτσι το τώρα, 
είναι πάντα. 
 

Ι.Γ. 
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Φωνάζω.  
Ακούστε με. 
Δίπλα σ’ αυτή τη ζωή 
ακριβώς παράλληλα 
υπάρχει μια άλλη.  
Δίπλα στο σώμα, στις αισθήσεις, στα συναισθήματα 
υπάρχει ένας μεγάλος λαμπρός κυκλικός δίσκος 
η Ζωή 
στο άχρονο 
χωρίς αντίθετο 
και χωρίς αντίθετα. 
Χωρίς ανάγκες 
χωρίς ελλείμματα 
χωρίς πόνο 
χωρίς απώλεια. 
Μόνο με πληρότητα και γαλήνη.  
Είναι έτσι για τον καθένα. 
Γι’ αυτό 
μην αρκείστε στο λίγο 
και μην ταυτίζεστε με αυτό. 
Η Αλήθεια σας υπάρχει.  
Εκεί δίπλα. 
Αναζητήστε την 
και θα αποκριθεί.  
 

Ι.Γ.

Ευχαριστούμε τον Χρήστο Δημητρίου για την άδεια δημοσίευσης των ποιημάτων της Ιουλίας
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ΑΓΩΝΑΣ 
Μετά τη χημειοθεραπεία κατέβηκε  
στην παραλία του Λευκού Πύργου 
και έτρεξε αρκετή ώρα με ορμή. 
Όσο πιο πολύ θα ίδρωνε ήταν καλό· 
αποβάλλονται οι τοξίνες απ’ τα φάρμακα. 
Τρέξιμο με ορμή, 
όπως όταν παλιά έτρεχε να προλάβει έναν εραστή, 
ή μια παρέα φίλων της για εκδρομές και ξενύχτια. 
Στην εσχατιά του οδυρμού και της αλλοφροσύνης 
τρέξιμο στην παραλία 
– τις τοξίνες και τον θάνατο να αποβάλει. 
 
 
ΤΡΑΝΕΣ ΑΛΗΘΕΙΕΣ 
Σκλαβώθηκα από την άφθαρτη ανάμνησή σου. 
Μοιάζει με ακατανίκητη θρησκεία 
που ριζώνει και βαθαίνει, 
με αρχέγονο μύθο που φωτίζει τρανές αλήθειες. 
Είμαι υπόδουλη στην άφθαρτη ανάμνησή σου, 
σε ό,τι συναποτελεί τον μύθο σου, 
στην παραδεισένια φαντασμαγορία 
που έφερες στη ζωή μου. 

 
Αλεξάνδρα Μπακονίκα 
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ΒΙΟΓΡΑΦΙΚΑ ΣΗΜΕΙΩΜΑΤΑ  
 
 
 
Η Ευαγγελία Αγγέλκου γεννήθηκε στη Θεσσα-
λονίκη. Είναι απόφοιτος του Τμήματος Ιστορίας 
και Αρχαιολογίας της Φιλοσοφικής Σχολής του 
Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης και 
κάτοχος Μεταπτυχιακού διπλώματος στην «Προ-
στασία, συντήρηση και αποκατάσταση μνημείων 
Πολιτισμού» της Πολυτεχνικής Σχολής του ίδιου 
Πανεπιστημίου. Επίσης είναι κάτοχος διδακτορι-
κού διπλώματος στη Βυζαντινή Αρχαιολογία από 
το Τμήμα Ιστορίας και Αρχαιολογίας του Εθνικού 
και Καποδιστριακού Πανεπιστημίου Αθηνών. Από 
το 1998 ως το 2004, εργάστηκε ως ωρομίσθια αρ-
χαιολόγος στην 9η Εφορεία Βυζαντινών Αρχαι-
οτήτων. Το 2005 διορίστηκε στο Υπουργείο Πολι-
τισμού (μετά από γραπτό διαγωνισμό) και σήμερα 
υπηρετεί στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού, 
όπου κατέχει τη θέση της Προϊσταμένης του Τμή-
ματος Συλλογής Εικόνων, Τοιχογραφιών, Ψηφι-
δωτών, Αντιγράφων, Χειρογράφων, Ανθιβόλων, 
Χαρακτικών, Σχεδίων, Παλαιτύπων και Συλλογών. 
Έχει γράψει μελέτες και άρθρα που αφορούν μι-
κροτεχνία, λυχνάρια, εργαλεία, κοσμήματα, νομί-
σματα και κεραμική καθώς και την τοπογραφία 
της Θεσσαλονίκης μέσα από καρτ-ποστάλ.  

eaggelkou@culture.gr 
 
 
Η Βιργινία Αρβανιτίδου είναι πτυχιούχος ΤΕΦΑΑ, 
κάτοχος Med στη Γλωσσική και Πολιτισμική Παι-
δεία, ΤΕΠΑΕ, ΑΠΘ και Phd στις Επιστήμες της 
Αγωγής, ΤΕΠΑΕ, ΑΠΘ. Εργάζεται στη δημόσια 
εκπαίδευση από το 1995. Κατά την περίοδο 2012-
2017 που ήταν Υπεύθυνη Πολιτιστικών Θεμάτων 
της ΔΙΠΕ Δυτικής Θεσσαλονίκης συνεργάστηκε 
στενά με τα Μουσεία της Θεσσαλονίκης προάγο-
ντας τη σχέση μουσείου-σχολείου, με ιδιαίτερη 
έμφαση στην οργάνωση και υλοποίηση επιμορ-

φωτικών δράσεων. Από το 2017 έως και σήμερα 
είναι διευθύντρια του 5ου Δημ. Σχ. Αμπελοκήπων. 
Τα ερευνητικά της ενδιαφέροντα άπτονται ζητη-
μάτων παιδαγωγικής και εκπαίδευσης, φύλου, πο-
λιτισμού, πολυπολιτισμικότητας και πολυγλωσσίας 
τα οποία προσεγγίζει υπό το πρίσμα της Κριτικής 
Παιδαγωγικής της Ειρήνης. Συμμετέχει ενεργά σε 
επιστημονικές και ερευνητικές ομάδες, συνέδρια 
και επιμορφωτικές δράσεις. 

arvanitidouvirginia2020@gmail.com 
 
 
Η Ξανθίππη Βασιλειάδου γεννήθηκε και ζει στη 
Θεσσαλονίκη. Είναι πτυχιούχος του Τμήματος 
Ιστορίας - Αρχαιολογίας της Φιλοσοφικής Σχολής 
Πανεπιστημίου Κρήτης. Κατέχει μεταπτυχιακό δί-
πλωμα στην Ιστορία της Τέχνης (Φιλοσοφική 
Σχολή ΑΠΘ), και αναγνωρισμένο διδακτορικό τί-
τλο σπουδών στη Μουσειοπαιδαγωγική (Πανεπι-
στήμιο East Anglia της Μεγάλης Βρετανίας). Είναι 
ενεργή εκπαιδευτικός-φιλόλογος, διορισμένη σε 
μόνιμη θέση από το 1996, με ένα διάλειμμα έξι 
χρόνων (2012-2018) κατά τη διάρκεια των οποίων 
υπηρέτησε ως Υπεύθυνη Πολιτιστικών Θεμάτων 
στη Διεύθυνση Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης Δυ-
τικής Θεσσαλονίκης, όπου διοργάνωσε ημερίδες 
και σεμινάρια σχετικά με τις τέχνες και τη θετική 
συμβολή τους στο σχολικό περιβάλλον, καθώς και 
το ρόλο του μουσείου στην εκπαιδευτική διαδι-
κασία. Έχει παρακολουθήσει πολλά σεμινάρια σχε-
τικά με την αξιοποίηση των τεχνών στην εκπαι-
δευτική διαδικασία, και το σχεδιασμό μουσειακών 
εκπαιδευτικών προγραμμάτων σε Ελλάδα και Με-
γάλη Βρετανία, όπου συμμετείχε και σε σχετικές 
ομάδες εργασίας. Έχει συμμετάσχει, ακόμη, με ανά-
λογες εισηγήσεις σε ελληνικά και διεθνή συνέδρια 
και έχει δημοσιεύσει σχετικά άρθρα σε ελληνικά 
και ξένα περιοδικά.  

vaxanth1@otenet.gr 
vasiliadoux@gmail.com 
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Η Ρένα Βεροπουλίδου σπούδασε αρχαιολογία 
στο Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης, 
όπου επίσης πραγματοποίησε μεταπτυχιακές σπου-
δές (2002) και εκπόνησε τη διδακτορική της δια-
τριβή (2011, υποτροφία ΙΚΥ). Έχει διατελέσει με-
ταδιδακτορική ερευνήτρια στο The M.H. Wiener 
Laboratory for Archaeological Sciences (2018-
2021, Αμερικανική Σχολή Κλασσικών Σπουδών 
στην Αθήνα). Το 1999-2002 συμμετείχε στην εφαρ-
μογή εκπαιδευτικών προγραμμάτων σε αρχαι-
ολογικές ανασκαφές και μουσεία και σε ερευνητικό 
πρόγραμμα (ΑΠΘ) σχεδιασμού ασύρματου ψη-
φιακού οδηγού ξενάγησης σε αρχαιολογικές θέσεις. 
Από το 2002 εργάζεται στο Tμήμα Eκπαίδευσης 
του Μουσείου Βυζαντινού Πολιτισμού, όπου έχει 
σχεδιάσει, υλοποιήσει και αξιολογήσει δράσεις 
για μαθητές όλων των εκπαιδευτικών βαθμίδων, 
για ενήλικες, οικογένειες, ΑμεΑ, φοιτητές και 
ελεύθερους επισκέπτες. Έχει διοργανώσει ενημε-
ρωτικές συναντήσεις για εκπαιδευτικούς και ημε-
ρίδες για πολιτιστικούς φορείς, ενώ έχει συγγράψει 
έντυπα για μαθητές και εκπαιδευτικούς. Έχει επι-
μεληθεί συλλογικούς τόμους και έχει δημοσιεύσει 
άρθρα σχετικά με τη μουσειακή εκπαίδευση και 
μάθηση. Παράλληλα, το αρχαιολογικό ερευνητικό 
της ενδιαφέρον εστιάζεται στην περιβαλλοντική 
αρχαιολογία με βάση τη μελέτη των οστρέων. 
Συμμετέχει ως οστρεοαρχαιολόγος σε πλήθος ανα-
σκαφικών και ερευνητικών προγραμμάτων στην 
Ελλάδα και το εξωτερικό σε συνεργασία με εφορείες 
αρχαιοτήτων, ελληνικά και ξένα πανεπιστήμια, 
ξένες αρχαιολογικές σχολές και ερευνητικά ινστι-
τούτα. Έχει δημοσιεύσει άρθρα σε διεθνή και ελ-
ληνικά περιοδικά και συλλογικούς τόμους σχετικά 
με την οστρεοαρχαιολογία. 

verren@hist.auth.gr 
 
 
Η Ιουλία Γαβριηλίδου (1972-2018) σπούδασε αρ-
χαιολογία και παιδαγωγική στο Αριστοτέλειο Πα-
νεπιστήμιο Θεσσαλονίκης και πραγματοποίησε 

μεταπτυχιακές σπουδές στη μουσειολογία στο Πα-
νεπιστήμιο του Σαιντ-Ετιέν στη Γαλλία. Συνεργά-
στηκε στην υλοποίηση εκπαιδευτικών προγραμ-
μάτων σε μουσεία της Θεσσαλονίκης καθώς και 
σε ερευνητικό πρόγραμμα στο ΑΠΘ σχετικά με 
τα εκπαιδευτικά προγράμματα στην Ευρώπη. Συμ-
μετείχε ακόμη στην υλοποίηση του πολυμέσου 
«Αρχαία Ελληνική Τεχνολογία» του Τεχνικού 
Μουσείου Θεσσαλονίκης. Εργάστηκε για τρία 
χρόνια στην εκπαίδευση. Από το 2002 ως το 2018 
εργάστηκε στο Τμήμα Εκπαίδευσης του Μουσείου 
Βυζαντινού Πολιτισμού, όπου δραστηριοποιήθηκε 
στο σχεδιασμό και στην υλοποίηση εκπαιδευτικών 
δράσεων για σχολικές ομάδες, ΑμεΑ, οικογένειες, 
ελεύθερους επισκέπτες, μειονότητες κ.α., στην επι-
μόρφωση εκπαιδευτικών, στη δημοσίευση άρθρων 
σχετικά με τη μουσειακή εκπαίδευση, στη συγ-
γραφή εντύπων για εκπαιδευτικούς και μαθητές 
και στη διοργάνωση εκδηλώσεων.  
 
 
Η Στυλιάνα Γκαλινίκη είναι αρχαιολόγος, προ-
ϊσταμένη του Τμήματος Συλλογών Λίθινων, Τοι-
χογραφιών και Ψηφιδωτών στο Αρχαιολογικό 
Μουσείο Θεσσαλονίκης. Τα επιστημονικά ενδια-
φέροντά της εστιάζουν στις κοινωνικές χρήσεις 
της αρχαιότητας, τις επιτελέσεις της συλλογικής 
μνήμης, τη διαλεκτική αρχαιοτήτων και εικαστικών 
τεχνών. Πεδίο έρευνάς της αποτελεί και η σύνδεση 
μουσείου-λογοτεχνίας μέσα από δράσεις που 
εμπνεύστηκε και υλοποίησε στο ΑΜΘ, με κυριό-
τερες: α. θεατρική κειμενική σύνθεση, «Δρώντα 
μνημεία: το μουσείο ‘ερμηνεύει’ την πόλη», 2017, 
β. «Η ποίηση στο σχήμα των πραγμάτων», ψηφιακή 
δράση οπτικοποιημένης ποίησης, 2020, γ. «Το 
μουσείο έχει (τη δική σου) ιστορία», ψηφιακή 
δράση δημιουργικής γραφής. Στη διδακτορική της 
διατριβή (Σχολή Αρχιτεκτόνων Μηχανικών - ΕΜΠ, 
2015) για τις κοινωνικές χρήσεις της αρχαιότητας 
μέσα από την περίπτωση της νεότερης δημόσιας 
γλυπτικής της Θεσσαλονίκης, συγκρότησε και 
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εφάρμοσε ένα θεατρικό μοντέλο ανάλυσης και 
ερμηνείας των χωρικών μνημονικών πρακτικών, 
δείχνοντας ότι τα μνημεία μετέχουν στην επιτέλεση 
της μνήμης και ταυτότητας ως δρώντα υποκείμενα 
στα οποία αποδίδονται κοινωνικοί ρόλοι. Επίσης, 
σπούδασε θέατρο στην «Παράθλαση» και έχει 
γράψει και εκδώσει δύο λογοτεχνικά βιβλία. 

sgkaliniki@culture.gr 
styliana27@gmail.com 
 
 
Ο Σταύρος Γρόσδος είναι διδάκτορας Οπτικοα-
κουστικού Γραμματισμού και Δημιουργικής Γραφής 
στην Εκπαίδευση (Παιδαγωγική Σχολή του ΑΠΘ), 
με μεταπτυχιακές σπουδές στη Διδακτική της 
Γλώσσας. Εργάσθηκε ως Σχολικός Σύμβουλος 
στην Πρωτοβάθμια Εκπαίδευση (2007-2018). Τα 
ερευνητικά του ενδιαφέροντα στρέφονται γύρω 
από τα ζητήματα της διδακτικής της γλώσσας, 
της διδακτικής της τέχνης, της δημιουργικής 
γραφής και του οπτικοακουστικού γραμματισμού. 
Έχει εισηγηθεί σε συνέδρια και έχει δημοσιεύσει 
πλήθος άρθρων σε επιστημονικά περιοδικά. Βιβλία 
του: Το πανηγύρι των χρωμάτων (1996), Δημι-
ουργικά Χρωματιστά Παιχνίδια (1998), Γλώσσα 
και Τέχνη (2003), Ο ξένος, ο άλλος, ο διαφορετικός: 
Μήπως είμαι εγώ; (2005), Παιχνίδια φιλαναγνωσίας 
και αναγνωστικές εμψυχώσεις (2011), Δημιουρ-
γικότητα και Δημιουργική Γραφή. Από το παιδί 
γραμματέα στο παιδί δημιουργό κειμένων (2014), 
Εικόνα και Δημιουργική Γραφή (2017), Κινηματο-
γράφος και Δημιουργική Γραφή. Μαθήματα κινη-
ματογραφικού γραμματισμού (2018), Επίλυση συ-
γκρούσεων και διαχείριση κρίσεων στο σχολείο 
και την τάξη (2020). 
stavgros@gmail.com 
 
 
Η Μερόπη Δ. Ζιωγάνα σπούδασε Αρχαιολογία 
στο Πανεπιστήμιο της Φλωρεντίας και πραγμα-
τοποίησε μεταπτυχιακές σπουδές στη Μουσει-

ολογία και τη Διαχείριση Πολιτισμού στο Αριστο-
τέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης. Από το 1995 
μέχρι και το 2010 εργάστηκε ως συμβασιούχος 
αρχαιολόγος σε συστηματικές και σωστικές ανα-
σκαφές και στην καταγραφή και ταξινόμηση υλι-
κού στην Τοσκάνη της Ιταλίας καθώς και στους 
νομούς Κοζάνης, Ημαθίας, Θεσσαλονίκης, Χαλ-
κιδικής, Πιερίας. Συμμετείχε στην ομάδα εργασίας 
για την υλοποίηση της μόνιμης έκθεσης του Αρ-
χαιολογικού Μουσείου Αιανής. Το 2010 τοποθε-
τήθηκε ως μόνιμη αρχαιολόγος του ΥΠΠΟ στην 
21η Εφορεία Βυζαντινών Αρχαιοτήτων Κέρκυρας 
όπου ασχολήθηκε πρωτίστως με θέματα Προστα-
σίας και Διαχείρισης της Παλαιάς Πόλης και ήταν 
επιβλέπουσα έργων ΕΣΠΑ που πραγματοποι-
ήθηκαν στην πόλη της Κέρκυρας. Από το 2015 
έως το 2018 εργάστηκε στο Μουσείο Βυζαντινού 
Πολιτισμού με κύριο πεδίο εργασίας την επικοι-
νωνία και τη διοργάνωση εκθέσεων. Από τον Ιού-
λιο του 2018 εργάζεται στο Αρχαιολογικό Μουσείο 
Θεσσαλονίκης στο Τμήμα Εκθέσεων, Επικοινωνίας 
και Εκπαίδευσης. Τα ερευνητικά της ενδιαφέροντα 
αφορούν στην Πολιτιστική Διαχείριση, τη Μου-
σειολογία και την αρχαιολογία της Βόρειας Πιε-
ρίας.  
mziogana@culture.gr 
 
 
Η Ειρήνη Ζώη είναι απόφοιτος του Τμήματος Θε-
άτρου της Σχολής Καλών Τεχνών του Αριστοτέ-
λειου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, με ειδίκευση 
στην Υποκριτική και του Τμήματος Φιλολογίας 
της Φιλοσοφικής Σχολής του ίδιου πανεπιστημίου, 
με ειδίκευση στις Κλασικές Σπουδές. Είναι κάτοχος 
μεταπτυχιακού διπλώματος στον τομέα της πολι-
τιστικής διαχείρισης από το University of Warwick 
(UK). Έχει συνεργασθεί με διάφορους φορείς σε 
θέματα που αφορούν το θέατρο στην εκπαίδευση. 
Την περίοδο 2010-2012 εργάστηκε στο Τελλόγλειο 
Ίδρυμα Τεχνών ΑΠΘ ως υπεύθυνη του τμήματος 
Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων. Από το 2014, δι-
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δάσκει το μάθημα της Θεατρικής Αγωγής στην 
Πρωτοβάθμια Εκπαίδευση, ενώ παράλληλα από 
το 2015 συνεργάζεται με το ΚΘΒΕ στα θεατρικά 
εργαστήρια για παιδιά και εφήβους. Είναι μέλος 
του Πανελλήνιου Δικτύου για το Θέατρο στην 
Εκπαίδευση. Τα επιστημονικά ενδιαφέροντά της 
εστιάζουν στο θέατρο ως μέσο για την ευαισθη-
τοποίηση στα ανθρώπινα δικαιώματα και σε θέ-
ματα προσφύγων.  
eirinizoi@gmail.com 
 
 
Ο Κώστας Κασβίκης είναι αναπληρωτής καθη-
γητής στο Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαί-
δευσης, Πανεπιστήμιο Δυτικής Μακεδονίας με 
αντικείμενο «Διδακτική της Ιστορίας και του Πο-
λιτισμού». Είναι απόφοιτος της Παιδαγωγικής 
Ακαδημίας Θεσσαλονίκης και του Τμήματος Ιστο-
ρίας - Αρχαιολογίας της Φιλοσοφικής Σχολής του 
ΑΠΘ με ειδίκευση «αρχαιολογία και ιστορία της 
τέχνης». Στο ίδιο Τμήμα πραγματοποίησε τις με-
ταπτυχιακές του σπουδές και εκπόνησε τη διδα-
κτορική του διατριβή. Έχει εργαστεί ως δάσκαλος 
στην Πρωτοβάθμια Εκπαίδευση για 18 χρόνια και 
έχει συμμετάσχει ως ερευνητής σε ελληνικά και 
ευρωπαϊκά ερευνητικά προγράμματα. Έχει σχεδιά-
σει και υλοποιήσει εκπαιδευτικά προγράμματα και 
επικοινωνιακές δράσεις σε αρχαιολογικούς χώ-
ρους, μουσεία και μνημεία. Είναι διδάσκων και συ-
ντονιστής της ενότητας «Μουσειοπαιδαγωγική» 
του Διαπανεπιστημιακού Μεταπτυχιακού Προ-
γράμματος Σπουδών Μουσειολογίας του ΑΠΘ 
και του Πανεπιστημίου Δυτικής Μακεδονίας. Το 
ερευνητικό, διδακτικό και συγγραφικό του έργο 
αφορά τη διδακτική της ιστορίας, τη μουσειοπαι-
δαγωγική, την αρχαιολογική εκπαίδευση, την 
έρευνα των σχολικών εγχειριδίων, τη δημόσια αρ-
χαιολογία και τις πολιτικές του παρελθόντος.  
kkasvikis@uowm.gr 
 

Η Ηρώ Κατσαρίδου είναι ιστορικός τέχνης και 
μουσειολόγος, διευθύντρια του MOMus-Μου-
σείου Φωτογραφίας Θεσσαλονίκης. Εργάστηκε 
ως ιστορικός τέχνης στο Μουσείο Βυζαντινού Πο-
λιτισμού το διάστημα 2005-2021. Σπούδασε Ιστο-
ρία της Τέχνης στο Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο 
Θεσσαλονίκης (Πτυχίο 1998, ΜΔΕ, 2001) και 
Μουσειακές Σπουδές στο City University of New 
York (MA, 2003). Η διδακτορική της διατριβή 
(ΑΠΘ, 2010) πραγματεύεται τον λόγο για τη σύγ-
χρονη ελληνική φωτογραφία (1970-2000).  
Στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού έχει επιμε-
ληθεί εκθέσεις, καταλόγους εκθέσεων και συλλο-
γικούς πρακτικών από διεθνή συνέδρια με θέμα 
την τέχνη και τη φωτογραφία κατά τον Α΄ και Β΄ 
Παγκόσμιο Πόλεμο και πρόσφατα τη φιλελληνική 
τέχνη (2021). Έχει δημοσιεύσει άρθρα της σε διε-
θνή περιοδικά και συλλογικούς τόμους, ενώ έχει 
συμμετάσχει με ανακοινώσεις σε διεθνή συνέδρια. 
Κατά το διάστημα 2016-2021 δίδαξε ιστορία της 
τέχνης και μουσειολογία στα Πανεπιστήμια Δυτι-
κής Μακεδονίας, Ιωαννίνων, Αριστοτέλειο Πανε-
πιστήμιο Θεσσαλονίκης και το Αλεξάνδρειο Τε-
χνολογικό Ίδρυμα Θεσσαλονίκης, ενώ διδάσκει 
ως μέλος ΣΕΠ στο μεταπτυχιακό πρόγραμμα «Δη-
μόσια Ιστορία» του Ελληνικού Ανοικτού Πανεπι-
στημίου. 

irokatsaridou@hotmail.com 
 
 
Η Μάρθα Κατσαρίδου είναι Επίκουρη καθηγήτρια 
στο Παιδαγωγικό Τμήμα Προσχολικής Εκπαίδευ-
σης του Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. Σπούδασε παι-
δαγωγικά στο Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκ-
παίδευσης (ΠΤΔΕ) του ΑΠΘ και υποκριτική στο 
Κέντρο Θεατρικής Έρευνας Θεσσαλονίκης. Ως 
υπότροφος του Ωνασείου Ιδρύματος, πραγματο-
ποίησε μεταπτυχιακές σπουδές στο Goldsmith’s 
College, University of London. Είναι διδάκτωρ του 
ΠΤΔΕ ΑΠΘ (2011) με θέμα διδακτορικής διατρι-
βής «Η μέθοδος της δραματοποίησης στη διδα-
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σκαλία της λογοτεχνίας». Διετέλεσε μέλος ΕΕΠ 
στο Τμήμα Θεάτρου της Σχολής Καλών Τεχνών 
του ΑΠΘ, μέλος ΣΕΠ στο μεταπτυχιακό πρό-
γραμμα «Θεατρικές Σπουδές» του Ανοικτού Πα-
νεπιστημίου Κύπρου και δίδαξε το μάθημα «Θεα-
τρικό Παιχνίδι» στο Τμήμα Προσχολικής Αγωγής 
του ΑΤΕΙ Θεσσαλονίκης. Εργάστηκε ως δασκάλα 
στην Πρωτοβάθμια Εκπαίδευση από το 2003 έως 
το 2017. Έχει σχεδιάσει και εμψυχώσει θεατροπαι-
δαγωγικά προγράμματα (Μουσείο Βυζαντινού Πο-
λιτισμού, Μέγαρο Μουσικής Θεσσαλονίκη, Na-
tional Theatre στο Λονδίνο κ.α.) και έχει εργαστεί 
ως σκηνοθέτης και βοηθός σκηνοθέτη σε παρα-
στάσεις με παιδιά και εφήβους. Είναι συγγραφέας 
μιας μονογραφίας και άρθρα της έχουν δημοσιευ-
τεί σε διεθνή περιοδικά. 

marthakarim@yahoo.com 
mkatsaridou@uth.gr 
 
 
Η Μαρία Κοκορότσκου εργάζεται στο ΜOMus-
Μουσείο Φωτογραφίας Θεσσαλονίκης ως επιμε-
λήτρια εκπαίδευσης. Σχεδιάζει και υλοποιεί εκπαι-
δευτικά προγράμματα, εργαστήρια και ξεναγήσεις 
για όλες τις ηλικιακές ομάδες επισκεπτών. Προ-
τείνει και συντονίζει εκπαιδευτικές δράσεις και εκ-
δηλώσεις που υλοποιούνται σε συνεργασία με εξω-
τερικούς συνεργάτες και έχουν στόχο την 
ανάπτυξη κοινού. Έχει πλούσιο διδακτικό έργο σε 
δομές εκπαίδευσης ενηλίκων. Σπούδασε Αρχαι-
ολογία – Ιστορία της Τέχνης στη Φιλοσοφική 
Σχολή (1996) και Θέατρο στη Σχολή Καλών Τε-
χνών του ΑΠΘ (2006). Έκανε μεταπτυχιακές 
σπουδές (ΜΑ) στη Μουσειολογία και την Πολι-
τιστική Κληρονομιά στο University College Lon-
don (1998) και στην Παιδαγωγική του θεάτρου 
(ΜΑ) στο ΑΠΘ (2011). Έχει παρακολουθήσει πλή-
θος σεμιναρίων σχετικά με την εφαρμογή του θε-
άτρου σε δομές εκπαίδευσης και κοινωνικής πολι-
τικής. Έχει συμμετάσχει σε επιστημονικά συνέδρια 
και επιμορφωτικές συναντήσεις σχετικά με τη μου-

σειολογία, το θέατρο και τον οπτικό πολιτισμό. 
Στα άμεσα ενδιαφέροντά της είναι η χρήση του 
θεάτρου ως μέσου ανάπτυξης της οπτικής παιδείας 
στα μουσεία. 
maria.kokorotskou@momus.gr 
 
 
Η Χριστίνα Μαβίνη είναι απόφοιτος του Τμήμα-
τος Ιστορίας και Αρχαιολογίας και του Διαπανε-
πιστημιακού Προγράμματος Μεταπτυχιακών 
Σπουδών «Μουσειολογία» του Αριστοτελείου Πα-
νεπιστημίου Θεσσαλονίκης καθώς και διπλωμα-
τούχος ξεναγός. Έχει συνεργαστεί επαγγελματικά 
με πλήθος φορέων πολιτισμού ανάμεσα στους 
οποίους η Εφορεία Αρχαιοτήτων Ημαθίας, όπου 
απασχολήθηκε ως αρχαιολόγος-μουσειολόγος. 
Από το 2007 εργάζεται ως επιμελήτρια εκπαίδευ-
σης στο Μακεδονικό Μουσείο Σύγχρονης Τέχνης, 
το οποίο από το 2018 ανήκει στον Μητροπολιτικό 
Οργανισμό Μουσείων Εικαστικών Τεχνών Θεσ-
σαλονίκης με την ονομασία «MOMus – Μουσείο 
Σύγχρονης Τέχνης», με κύριο αντικείμενο τον σχε-
διασμό, την υλοποίηση και την επιστημονική επί-
βλεψη εκπαιδευτικών προγραμμάτων, ξεναγήσεων 
και εικαστικών εργαστηρίων κυρίως για εφήβους, 
ενήλικες και ειδικές ομάδες κοινού. Συγγράφει επί-
σης κείμενα για καταλόγους και εκθέσεις και συμ-
μετέχει σε συγχρηματοδοτούμενα προγράμματα. 
Λαμβάνει μέρος συχνά σε συνέδρια, ημερίδες και 
συμπόσια παρουσιάζοντας καινοτόμες όψεις της 
εκπαιδευτικής πολιτικής του μουσείου αλλά και 
θεματικές σχετικές με τις πολιτιστικές διαδρομές 
στον αστικό χώρο. Διδάσκει σε μεταπτυχιακούς 
κύκλους σπουδών, προγράμματα δια βίου μάθησης 
και σεμινάρια γύρω από την τέχνη, τα εικαστικά, 
την παιδαγωγική και τη μουσειολογία. Είναι κά-
τοχος διπλώματος μονωδίας από το Κρατικό 
Ωδείο Θεσσαλονίκης.  

christina.mavini@momus.gr 
chrismavini@gmail.com 
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O Iωάννης Μότσιανος είναι αρχαιολόγος-μουσει-
ολόγος στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού από 
το 1994. Η διδακτορική του διατριβή πραγματεύε-
ται τον τεχνητό φωτισμό στα βυζαντινά χρόνια. 
Έχει επιμεληθεί τις εκθέσεις και τους αντίστοιχους 
καταλόγους: Μία ιστορία από φως στο φως (Λαο-
γραφικό και Εθνολογικό Μουσείο Μακεδονίας-
Θράκης, 2011-2012), Η Στρατιά της Ανατολής στα 
Βαλκάνια. Αρχαιολογικά Τεκμήρια ενός νοσοκο-
μείου στη Θέρμη/Σέδες (Μουσείο Βυζαντινού Πο-
λιτισμού, 2012-2013), Στο περιθώριο του πολέμου: 
Η Θεσσαλονίκη της Κατοχής (1941-1944) μέσα 
από τη φωτογραφική συλλογή Βύρωνα Μήτου 
(Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού, 2016-2017), Στη 
δίνη του Μεγάλου Πολέμου: Η Θεσσαλονίκη της 
Στρατιάς της Ανατολής, 1915-1918 (Μουσείο Βυ-
ζαντινού Πολιτισμού, 2017-2018), Με το βλέμμα 
του κατακτητή: η Αθήνα της Κατοχής στη φωτο-
γραφική συλλογή του Βύρωνα Μήτου (Αθήνα, Φε-
τιχιέ Τζαμί, 2018-19). Μέλος της μουσειολογικής 
ομάδας για το υπό σύσταση Μουσείο Εθνικής Αντί-
στασης στο Στρατόπεδο Παύλου Μελά, Θεσσαλο-
νίκη (2019-2020). Επιμελήθηκε τους συλλογικούς 
τόμους Αναπαραστάσεις της Κατοχής: φωτογρα-
φία, ιστορία, μνήμη (Θεσσαλονίκη 2016), Με το 
βλέμμα του κατακτητή: η Αθήνα στις φωτογραφίες 
των Γερμανών στρατιωτών, 1941-1944, καθώς και 
το Glass, Wax and Metal: Lighting technologies in 
Late Antique, Byzantine and medieval times (Ar-
chaeopress, 2019). 

imotsianos@culture.gr 
 
 
Η Όλγα Μπακιρτζή με σπουδές στο Αριστοτέλειο 
Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης και το Heriot-Watt 
University του Εδιμβούργου, εργάζεται στην Αρ-
χαιολογική Υπηρεσία. Είναι διδάκτωρ της Σχολής 
Γεωπονίας του ΑΠΘ και ασχολείται με παρεμβάσεις 
προστασίας και ανάδειξης του ιστορικού τοπίου 
και εξειδικεύεται στην διαχείριση της βλάστησης 
σε αρχαιολογικούς χώρους και περιβάλλοντες χώ-

ρους μνημείων. Επιστημονικός συνεργάτης του 
διετούς μεταπτυχιακού προγράμματος στην Αρ-
χιτεκτονική Τοπίου του ΑΠΘ από το 2003 και 
συνδιδάσκουσα του μαθήματος «Αρχιτεκτονική 
Τοπίου. Θεωρία. Ιστορία». Έχει δημοσιεύσει σειρά 
άρθρων σε σχετική θεματολογία και δύο μονο-
γραφίες: α. Η διαχείριση της βλάστησης σε αρχαι-
ολογικούς χώρους και μνημεία στην Ελλάδα. Γεω-
πονικά και αρχιτεκτονική τοπίου (Εκδόσεις Εχέ-
δωρος, 2014) και β. σε συνεργασία με τον καθηγητή 
αρχιτεκτονικής τοπίου Ι. Α. Τσαλικίδη Τοπία και 
κήποι των ανθρώπων. Θεώρηση της αρχιτεκτονικής 
τοπίου από την αρχαιότητα έως τον 21ο αιώνα 
(Εκδόσεις Επίκεντρο, 2014).  

olgabakirtzis@hotmail.com 
 
 
Η Αλεξάνδρα Μπακονίκα γεννήθηκε στη Θεσ-
σαλονίκη. Είναι ποιήτρια και μητέρα της Ιουλίας 
Γαβριηλίδου. Έχει εκδώσει 10 ποιητικές συλλογές. 
Ποιήματά της και κριτικά της σημειώματα δημο-
σιεύθηκαν σε πολλά λογοτεχνικά περιοδικά, έντυπα 
και ηλεκτρονικά. Βιβλία της εκδόθηκαν στην Ινδία 
και στον Καναδά με ανθολογημένα ποιήματά 
της  μεταφρασμένα στα Αγγλικά. Ποιήματά της 
επίσης μεταφράστηκαν σε Γερμανικά, Σουηδικά, 
Αλβανικά, Κροατικά. 
tadabakonika@yahoo.gr 
 
 
Ο Νίκος Μπονόβας γεννήθηκε στις Σέρρες. Σπού-
δασε αρχαιολογία στο Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο 
Θεσσαλονίκης (ΑΠΘ), όπου έκανε μεταπτυχιακές 
σπουδές και ολοκλήρωσε τη διδακτορική του δια-
τριβή με θέμα το εργαστήριο των Καρπενησιωτών 
ζωγράφων (1785-1890) στον Άθω. Συμπλήρωσε 
τις σπουδές του με υποτροφίες Erasmus-Lingua 
στην Τεργέστη, Βενετία και της DAAD στo Mό-
ναχο, Βρέμη. Συμμετείχε σε ερευνητικά προγράμ-
ματα του Κέντρου Βυζαντινών Ερευνών/ΑΠΘ το 
1993-1997 και σε αρχαιολογικές ανασκαφές στη 
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Βόρειο Ελλάδα. Από το 2002 έως το 2015 εργά-
σθηκε στην ολοκλήρωση της μόνιμης έκθεσης του 
Μουσείου Βυζαντινού Πολιτισμού Θεσσαλονίκης, 
πολυάριθμων περιοδικών εκθέσεων με επιστημο-
νικούς καταλόγους στην Ελλάδα και στο εξωτε-
ρικό και στη δημιουργία του Μουσείου Πόλης 
Θεσσαλονίκης στον Λευκό Πύργο. Από το 2015 
εργάζεται στην Εφορεία Αρχαιοτήτων Σερρών. 
Δημοσίευσε κείμενα σε επιστημονικά περιοδικά 
και πρακτικά συνεδρίων με θέμα τη βυζαντινή και 
μεσαιωνική αρχαιολογία. Είναι μέλος στις συντα-
κτικές επιτροπές των επιστημονικών περιοδικών 
Αθωνικά Τετράδια και Σερραϊκά Σύμμεικτα.  

nbonovas@culture.gr 
 
 
Ο Γεώργιος Μπουδαλής σπούδασε ζωγραφική στη 
Σχολή Καλών Τεχνών του Αριστοτελείου Πανε-
πιστήμιου Θεσσαλονίκης και συντήρηση έργων 
τέχνης στο Istituto per l’Arte e il Restauro Palazzo 
Spinelli της Φλωρεντίας και το ΤΕΙ Αθήνας όπου 
και ειδικεύθηκε στη συντήρηση χαρτιού και βι-
βλίου. Το 2004 ολοκλήρωσε τη διδακτορική του 
διατριβή στο Camberwell College of Arts, Univer-
sity of the Arts - London στην αρχαιολογία και 
συντήρηση των χειρογράφων και εργάστηκε στο 
ίδιο ίδρυμα ως μεταδιδακτορικός ερευνητής. Έχει 
εργαστεί στην Ελλάδα και το εξωτερικό, σε ιδιω-
τικές συλλογές, μοναστηριακές και δημόσιες βι-
βλιοθήκες, ενώ από το 2000 εργάζεται στο Μου-
σείο Βυζαντινού Πολιτισμού της Θεσσαλονίκης 
ως υπεύθυνος συντηρητής του εργαστηρίου συ-
ντήρησης χαρτιού-βιβλίου. Μεταξύ άλλων το 2015 
υπήρξε υπότροφος του Bard Graduate Center της 
Νέας Υόρκης και το 2016 επισκέπτης καθηγητής 
στο ίδιο πανεπιστήμιο. Το 2018 επιμελήθηκε την 
έκθεση The Codex and Crafts in Late Antiquity 
και συνέγραψε μια μονογραφία με τον ίδιο τίτλο. 

gboudalis@culture.gr 
 

Η Έλσα Μυρογιάννη σπούδασε Αρχαιολογία και 
Τέχνη στο ΑΠΘ και Μουσειολογία στο Λέστερ 
της Αγγλίας. Εργάστηκε ως ερευνήτρια, φιλόλογος 
και μουσειοπαιδαγωγός στην Ελλάδα και το εξω-
τερικό. Βιβλία της είναι τα: Arbeia-Activity Book, 
North of England Museum Service (1996), Δέκα 
μικροί διάλογοι για ένα μουσείο, Καλειδοσκόπιο 
(2002), Τα Φαντάσματα του Θόδωρου Παπαγιάννη, 
Καλειδοσκόπιο (2016, Λογοτεχνικό Βραβείο βι-
βλίου γνώσεων «ο αναγνώστης» και Κρατικό βρα-
βείο βιβλίου γνώσεων για παιδιά, 2017) και Το 
όνειρο του Ιωάννη, Καλειδοσκόπιο (2018). Ήταν 
υπεύθυνη της δράσης «Επισκέψεις σε μουσεία» 
του Ευρωπαϊκού Προγράμματος «Διάπολις», καρ-
πός του οποίου ήταν το βιβλίο Το μουσείο ήταν 
τέλειο!, ΥΠΑΙΘ (2014). Τα τελευταία χρόνια είναι 
μέλος του ΔΣ του Λαογραφικού και Εθνολογικού 
Μουσείου Μακεδονίας-Θράκης. 
emyrogia@sch.gr 
 
 
Η Εύη Παπαβέργου εργάστηκε ως εξωτερική συ-
νεργάτιδα στα εκπαιδευτικά προγράμματα του 
Κρατικού Μουσείου Σύγχρονης Τέχνης από το 
2007-2008.Το ίδιο διάστημα εργάστηκε ως υπεύ-
θυνη εργαστηρίων στο κέντρο δημιουργικής απα-
σχόλησης για παιδιά PlayArt. Από το 2008 είναι 
υπεύθυνη Εκπαιδευτικών Προγραμμάτων στο 
ΚΜΣΤ (έως το 2018) και στο MOMus-Μουσείο-
Μοντέρνας Τέχνης-Συλλογή Κωστάκη έως σή-
μερα. Μερικές από τις αρμοδιότητές της αφορούν 
τον σχεδιασμό και την εφαρμογή εκπαιδευτικών 
προγραμμάτων και εργαστηρίων για παιδιά τυπι-
κής και μη τυπικής εκπαίδευσης, διεξαγωγή επι-
μορφωτικών σεμιναρίων για εκπαιδευτικούς σε 
συνεργασία με τις αντίστοιχες περιφερειακές δι-
ευθύνσεις, σχεδιασμό και παραγωγή τετραδίων 
αυτόνομης δράσης για οικογένειες στις εκθέσεις 
του μουσείου, εισηγήσεις σε επιστημονικά και επι-
μορφωτικά συνέδρια, συγγραφή άρθρων σε επι-
στημονικά περιοδικά, εισηγήσεις σε πανεπιστη-
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μιακά μαθήματα, συγγραφή κειμένων για κατα-
λόγους, γραφιστικά για παραγωγές και εκδηλώσεις 
του μουσείου. Έχει σπουδάσει στο τμήμα Πλαστι-
κών Τεχνών και Επιστημών της Τέχνης στα Γιάν-
νενα και συνέχισε με μεταπτυχιακές σπουδές στο 
Έσσεξ της Αγγλίας, με τίτλο ΜΑ Gallery Studies 
& Critical Curating for the 21st Century.  

education.modern@momus.gr 
 
 
Η Κατερίνα Παρασκευά το 2006 εργάστηκε ως 
εξωτερική συνεργάτιδα στο Μακεδονικό Μουσείο 
Σύγχρονης Τέχνης, το 2007- 2008 ως υπεύθυνη 
εκπαιδευτικών προγραμμάτων για την πρωτοβάθ-
μια εκπαίδευση στο ΜΜΣΤ, από το 2007-2008 ως 
εξωτερική συνεργάτιδα στο Κρατικό Μουσείο Σύγ-
χρονης Τέχνης και από το 2008 μέχρι και σήμερα 
ως υπεύθυνη εκπαιδευτικών Προγραμμάτων στο 
ΚΜΣΤ (έως το 2018) και στο MOMus-Μουσείο 
Μοντέρνας Τέχνης-Συλλογή Κωστάκη. Μερικές 
από τις αρμοδιότητές της αφορούν τον σχεδιασμό 
και την εφαρμογή εκπαιδευτικών προγραμμάτων 
για παιδιά τυπικής και μη τυπικής εκπαίδευσης, 
διεξαγωγή επιμορφωτικών σεμιναρίων για εκπαι-
δευτικούς σε συνεργασία με τις αντίστοιχες περι-
φερειακές διευθύνσεις, σχεδιασμό και παραγωγή 
τετραδίων αυτόνομης δράσης για οικογένειες στις 
εκθέσεις του μουσείου, εισηγήσεις σε επιστημονικά 
και επιμορφωτικά συνέδρια, συγγραφή άρθρων σε 
επιστημονικά περιοδικά, εισηγήσεις σε πανεπιστη-
μιακά μαθήματα, συγγραφή κειμένων για κατα-
λόγους. Σπούδασε Παιδαγωγικά στο τμήμα Επι-
στημών Προσχολικής Αγωγής και Εκπαίδευσης 
στο ΑΠΘ και απέκτησε μεταπτυχιακό τίτλο σπου-
δών στην ίδια σχολή στο τμήμα Γλωσσικής και 
Πολιτισμικής Παιδείας στο ΑΠΘ.  

education.modern@momus.gr 
 
 

Η Βίλλυ Πολυζούλη γεννήθηκε στη Θεσσαλονίκη. 
Είναι απόφοιτος του Τμήματος Επιστημών Προ-
σχολικής Αγωγής και Εκπαίδευσης (ΤΕΠΑΕ) του 
ΑΠΘ και απόφοιτος μεταπτυχιακών προγραμμάτων 
σπουδών: α) του Διαπανεπιστημιακού Προγράμ-
ματος Μεταπτυχιακών Σπουδών “Μουσειολογία-
Διαχείριση Πολιτισμού” (ΔΠΜΣ) του ΑΠΘ και 
β) Μ.ed. του Πανεπιστημίου του Exeter, UK, με 
τίτλο «Τα Εικαστικά και οι Δημιουργικές Τέχνες 
στην Εκπαίδευση». Είναι υποψήφια διδάκτωρ στο 
Πανεπιστήμιο Δυτικής Μακεδονίας με αντικείμενο 
τη Μουσειοπαιδαγωγική και την Τέχνη. Από το 
2007 εργάζεται στο MOMus - Μουσείο Σύγχρονης 
Τέχνης, Συλλογές Μακεδονικού Μουσείου Σύγ-
χρονης Τέχνης και Κρατικού Μουσείου Σύγχρονης 
Τέχνης (ΜΜΣΤ & ΚΜΣΤ) ως επιμελήτρια εκπαί-
δευσης αναλαμβάνοντας τον σχεδιασμό, την υλο-
ποίηση και την επιστημονική επιμέλεια εκπαιδευ-
τικών προγραμμάτων, επιχορηγούμενων προγραμ-
μάτων, δράσεων για διαφορετικές ομάδες κοινού. 
Έχει συμμετάσχει με ανακοινώσεις σε συνέδρια, 
σεμινάρια, ημερίδες, προγράμματα δια βίου μάθησης 
σχετικά με την διδακτική της τέχνης και την Μου-
σειοπαιδαγωγική, και με εισηγήσεις σε μεταπτυχιακά 
προγράμματα σπουδών όπως το ΔΠΜΣ και το 
ΤΕΠΑΕ.  
vassiliki.polizouli@momus.gr 
villypol@gmail.com 
 
 
H Μαρία Πολυχρονάκη σπούδασε Ιστορία Τέχνης 
και Αρχαιολογία στο Πανεπιστήμιο Lyon II της 
Γαλλίας (Maitrise), όπου ολοκλήρωσε και τις με-
ταπτυχιακές σπουδές της (DEA) (1988). Συγχρό-
νως πήρε Δίπλωμα Φυσικής Ανθρωπολογίας 
(AEU) από το Πανεπιστήμιο Claude Bernard Lyon 
I (1988). Συμμετείχε σε συστηματικές ανασκαφές 
στη γαλλορωμαϊκή συνοικία της Λυών, στον Πλα-
ταμώνα και στη Χαλκιδική. Αρχικά εργάστηκε 
στην Εφορεία Βυζαντινών Αρχαιοτήτων Κρήτης 
και από το 1992 έως το 1994 στην Εφορεία Βυζα-
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ντινών Αρχαιοτήτων Θεσσαλονίκης. Εργάζεται 
στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού, από την 
ίδρυσή του (1994), έως σήμερα. Υπηρέτησε, επίσης, 
στο Ευρωπαϊκό Κέντρο Βυζαντινών και Μεταβυ-
ζαντινών Μνημείων (2008-2010). Συμμετείχε στην 
οργάνωση του αρχείου και της καταγραφής της 
συλλογής νομισμάτων του ΜΒΠ, καθώς και στον 
σχεδιασμό της μόνιμης έκθεσής του (βράβευση 
από το Συμβούλιο της Ευρώπης 2005) και της μό-
νιμης έκθεσης του Λευκού Πύργου (2008). Συμ-
μετείχε, επίσης, στη διοργάνωση περιοδικών εκ-
θέσεων εσωτερικού και εξωτερικού. Έχει 
συγγράψει άρθρα σε επιστημονικά περιοδικά, κα-
θώς και λήμματα σε καταλόγους εκθέσεων, που 
αφορούν νομίσματα και μολυβδόβουλλα.  

mpolychronaki@culture.gr 
 
 
H Αντιγόνη Τζιτζιμπάση γεννήθηκε στο Δοξάτο 
Δράμας. Σπούδασε στο Τμήμα Ιστορίας και Αρ-
χαιολογίας της Φιλοσοφικής Σχολής του Αριστο-
τελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης (1990) 
όπου πραγματοποίησε μεταπτυχιακές σπουδές 
(1998) και εκπόνησε τη διδακτορική της διατριβή 
(2020) με θέμα «Αρχιτεκτονική γλυπτική της Θεσ-
σαλονίκης (4ος-αρχές 10ου αιώνα)». Είναι επίσης 
απόφοιτος του διιδρυματικού προγράμματος με-
ταπτυχιακού σπουδών «Θρησκευτικός & Προσκυ-
νηματικός Τουρισμός» του Αριστοτελείου Πανε-
πιστημίου και του Διεθνούς Πανεπιστημίου 
Θεσσαλονίκης (2022). Συμμετείχε ως επιστημονική 
βοηθός σε συστηματικές ανασκαφές σε Φιλίππους, 
Διδυμότειχο, Μαρώνεια (1990-1991) και σε σω-
στικές ανασκαφές στη Θεσσαλονίκη (1991-1994). 
Εργάζεται στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού-
από την ίδρυσή του (1994)-συμμετέχοντας στις 
καταγραφές των συλλογών του και στην οργά-
νωση των αρχαιολογικών αποθηκών. Υπήρξε επι-
στημονική συνεργάτης στον σχεδιασμό της μόνι-
μης έκθεσής του (βράβευση από Συμβούλιο της 
Ευρώπης-2005), της νέας μόνιμης έκθεσης στον 

Λευκό Πύργο με θέμα την ιστορία της Θεσσαλο-
νίκης (2008) και συμμετείχε στη διοργάνωση πε-
ριοδικών εκθέσεων και ποικίλων δράσεων του, 
όπως επιμέλεια εκδόσεων, προετοιμασία υλικού 
συμμετοχής του ΜΒΠ σε εκθέσεις εσωτερικού και 
εξωτερικού. Είναι συγγραφέας σε επιστημονικά 
περιοδικά, πρακτικά συνεδρίων, καταλόγους εκ-
θέσεων, φυλλάδια, ηλεκτρονικές εκδόσεις και επι-
στημονική συνεργάτης στη κινηματογραφική ται-
νία του ΜΒΠ (χρυσό βραβείο, διεθνές φεστιβάλ 
της AVICOM 2016). Τα επιστημονικά της ενδια-
φέροντα αφορούν τη γλυπτική, επιγραφική, το-
πογραφία και ιστορία της Θεσσαλονίκης. 
atzitzimpasi@culture.gr 
antigonitzitzibassi@yahoo.gr 
 
 
Η Αναστασία Τούρτα είναι απόφοιτος και διδά-
κτωρ του Τμήματος Αρχαιολογίας της Φιλοσοφι-
κής Σχολής του ΑΠΘ, με μεταπτυχιακές σπουδές 
στη Σορβόννη με υποτροφία του ΙΚΥ. Ειδικεύεται 
στην υστεροβυζαντινή και μεταβυζαντινή ζωγρα-
φική. Στέλεχος του Μουσείου Βυζαντινού Πολιτι-
σμού από την αρχή της λειτουργίας του, ανέλαβε 
τη Διεύθυνσή του από το 2001 ως το 2008. Υπό 
τη διεύθυνσή της το μουσείο βραβεύτηκε από το 
Συμβούλιο της Ευρώπης το 2005. Έχει επιμεληθεί 
πλήθος εκθέσεων στην Ελλάδα και στο εξωτερικό. 
Μέλος του ΔΣ του Ευρωπαϊκού Κέντρου Βυζα-
ντινών και Μεταβυζαντινών Μνημείων από την 
ίδρυσή του και διευθύντριά του επί δεκαετία, ορ-
γάνωσε προγράμματα συνεργασίας με μουσεία 
βαλκανικών χωρών για την παροχή τεχνογνωσίας 
σε θέματα συντήρησης και μουσειακής παρουσία-
σης βυζαντινών και μεταβυζαντινών εικόνων. Έχει 
διατελέσει μέλος: κεντρικών και τοπικών αρχαι-
ολογικών συμβουλίων, της κριτικής επιτροπής του 
βραβείου της Ένωσης Ευρωπαίων Αρχαιολόγων 
και εισηγήτρια της UNESCO για εγγραφή μνη-
μείων στον κατάλογο της παγκόσμιας πολιτιστικής 
κληρονομιάς. Έχει βραβευθεί από την Ακαδημία 
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Αθηνών, την βασίλισσα της Δανίας και τον Πρό-
εδρο της Ελληνικής Δημοκρατίας. 
anastasiatourta@gmail.com 
 
 
Ο Τριαντάφυλλος Τρανός είναι ζωγράφος, από-
φοιτος του Τμήματος Εικαστικών και Εφαρμοσμέ-
νων Τεχνών της Σχολής Καλών Τεχνών του ΑΠΘ 
όπου ολοκλήρωσε το 2013 το διδακτορικό του 
στην Ειδική Διδακτική της Τέχνης, την Εκπαί-
δευση Ενηλίκων και τις Νευροεπιστήμες. Έχει ερ-
γαστεί σε όλες τις βαθμίδες της τυπικής εκπαί-
δευσης καθώς και στα Σχολεία Δεύτερης Ευκαιρίας 
Νεάπολης και Φυλακής Διαβατών. Σήμερα διδά-
σκει Αισθητική στο Τμήμα Εικαστικών και Εφαρ-
μοσμένων Τεχνών.  
tritranos@gmail.com 
 
 
Η Αγαθονίκη Τσιλιπάκου είναι απόφοιτος της 
Γερμανικής Σχολής Θεσσαλονίκης. Πτυχιούχος του 
Τομέα Αρχαιολογίας του Τμήματος Ιστορίας - Αρ-
χαιολογίας του Πανεπιστημίου Ιωαννίνων. Κάτοχος 
μεταπτυχιακού τίτλου σπουδών ως υπότροφος του 
ΙΚΥ και διδακτορικού διπλώματος του Τμήματος 
Ιστορίας - Αρχαιολογίας του ΑΠΘ, πτυχιούχος 
Γερμανικής Φιλολογίας του ΑΠΘ. Διορίστηκε το 
1990 μετά από πανελλήνιο διαγωνισμό στο ΥΠΠΟ 
με αρχική τοποθέτηση (1991) στην πρώην 11η 
ΕΒΑ. Από το 2008 έως το 2010 διετέλεσε προ-
ϊσταμένη Τμήματος ΑΧΜΑΕ της 11ης ΕΒΑ και 
στη συνέχεια από το 2011 προϊσταμένη Δ/νσης 
στην πρώην 18η ΕΒΑ. Από το 2012 ανέλαβε προ-
ϊσταμένη Δ/νσης στο Μουσείο Βυζαντινού Πολι-
τισμού. Διαθέτει πλούσιο ανασκαφικό, συγγραφικό 
και επιστημονικό έργο που σχετίζεται με θέματα 
βυζαντινής και μεταβυζαντινής αρχαιολογίας και 
τέχνης, μουσειολογίας, μουσειοπαιδαγωγικής και 
διοίκησης πολιτισμικών μονάδων, έχει επιμεληθεί 
περιοδικές εκθέσεις, σχετικούς επιστημονικούς κα-
ταλόγους, πρακτικά συνεδρίων και έχει συμμετάσχει 

σε σειρά ευρωπαϊκών και διακρατικών προγραμ-
μάτων. Έλαβε τιμητικές διακρίσεις και βραβεύσεις 
(από την Ι.Μ. Βεροίας, Ναούσης και Καμπανίας, 
τον Δήμο Αμυνταίου, τη Διεθνή Ειδική Επιτροπή 
για τα Οπτικοακουστικά Μέσα του Διεθνούς Συμ-
βουλίου Μουσείων). Είναι μέλος επιστημονικών 
και οργανωτικών επιτροπών, συλλογικών διοικη-
τικών και επιστημονικών οργάνων, επιστημονικών 
και κλαδικών σωματείων και συλλόγων.  
atsilipakou@culture.gr 
nitsilipakou@gmail.com 
 
 
Η Εύα Φουρλίγκα σπούδασε αρχαιολογία στο 
Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης και 
μουσειολογία στο Πανεπιστήμιο του Leicester, UK 
(MA in Museum Studies). Στο πρόγραμμα του 
Οργανισμού Πολιτιστικής Πρωτεύουσας της Ευ-
ρώπης, Θεσσαλονίκη ’97, «Αρχαιολογικοί Περί-
πατοι», σχεδίασε και υλοποίησε εκπαιδευτικά προ-
γράμματα για την Αρχαία Αγορά, την Προϊστορική 
Τούμπα Θεσσαλονίκης και το Μουσείο Ύδρευσης. 
Εργάστηκε σε ερευνητικό πρόγραμμα στο Αρι-
στοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης για την 
καταγραφή εκπαιδευτικών προγραμμάτων στην 
Ελλάδα και στην Ευρώπη. Από το 1998 εργάζεται 
στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού. Στις αρμο-
διότητές της είναι ο σχεδιασμός και η υλοποίηση 
εκπαιδευτικών δράσεων για μαθητές όλων των 
εκπαιδευτικών βαθμίδων, για ενήλικες, οικογέ-
νειες, ΑμεΑ, φοιτητές και ελεύθερους επισκέπτες, 
η διοργάνωση ενημερωτικών συναντήσεων για 
εκπαιδευτικούς και η συγγραφή εντύπων για μα-
θητές και εκπαιδευτικούς. Έχει δημοσιεύσει άρθρα 
και έντυπα σχετικά με τη μουσειακή εκπαίδευση 
και μάθηση. Διδάσκει, κατόπιν πρόσκλησης ως 
επισκέπτρια, μαθήματα μουσειακής εκπαίδευσης 
στο Διιδρυματικό Πρόγραμμα Μεταπτυχιακών 
Σπουδών “Μουσειολογία-Διαχείριση Πολιτισμού” 
και στο τμήμα Ιστορίας και Αρχαιολογίας του 
ΑΠΘ. Είναι υποψήφια διδάκτωρ στο Πανεπιστή-
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μιο Δ. Μακεδονίας, Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτι-
κής Εκπαίδευσης, με τίτλο διατριβής: “Μουσείο 
και κοινό: Αξιολόγηση εκπαιδευτικών προγραμμά-
των και δράσεων στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτι-
σμού”. 
fourliga@gmail.com 
 
 
Η Καλλιόπη Φύκαρη γεννήθηκε στη Χίο. Σπού-
δασε στο Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλο-
νίκης στο Τμήμα Θεάτρου και έκανε μεταπτυχιακό 
στο Trinity College, University of Dublin, στο 
Dramain Education. Έχει μετεκπαιδευτεί πάνω 
στο αντικείμενο του Εκπαιδευτικού Δράματος με 
ετήσια σεμινάρια και έχει συμμετάσχει ως εισηγήτρια 
για το Εκπαιδευτικό Δράμα στο 3ο Σεμινάριο Θε-
ατρικής Παιδείας. Η διπλωματική της εργασία με 

θέμα «Το Εκπαιδευτικό Δράμα ως μέσο Μουσειακής 
Αγωγής» είναι δημοσιευμένη στο βιβλίο «Η Τέχνη 
του Δράματος στην Εκπαίδευση» (εκδ. Μεταίχμιο). 
Από το 2004 δουλεύει ως θεατροπαιδαγωγός 
(Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού, Δήμος Κορυ-
δαλλού, ολοήμερα δημοτικά σχολεία, ιδιωτικά 
σχολεία και νηπιαγωγεία, Μουσείο Ελληνικής 
Παιδικής Τέχνης, Δημόσια ΙΕΚ). Έχει συνεργαστεί 
με το ΔΗΠΕΘΕ Β. Αιγαίου και τις εκδόσεις Με-
ταίχμιο ως εισηγήτρια σεμιναρίου για εκπαιδευτι-
κούς. Από το 2010 υπηρετεί την Πρωτοβάθμια 
Εκπαίδευση ως αναπληρώτρια θεατρολόγος. Τα 
έργα της «Ωραία Κοιμωμένη» και «Η Μικρή Γορ-
γόνα» ανέβηκαν για τέσσερις χρονιές (2014) από 
τη διεθνή θεατρική ομάδα Hippo Theatre Group, 
με την οποία συνεργάζεται.  

kalliopifik@yahoo.gr 
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ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 
 
 
ΑΔ: Αρχαιολογικό Δελτίο 

ΔΧΑΕ: Δελτίον της Χριστιανικής και Αρχαιολογικής 
Εταιρείας 

ΕΠΕ: Έλληνες Πατέρες της Εκκλησίας 

DOP: Dumbarton Oaks Papers 
PG: Patrologia Graeca, ed. J. P. Migne 
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